


FUNDAMENTAL 
• 

BOOK 1 

V. PASHKIEVICH 

EDITED BY 

A. ADAMOVICH 

MOBA TORONTO 1974 



FROM THE PUBLISHING COMMITTEE 

This textbook of the Byelorussian language is being published by the Byelorussian 
community in Canada with the aid of the Canadian Federal Government or, more specifi­
call:y. the Canadian Citizenship Branch of the Department of the Secretary of State which 
contributed a $6,000.00 grant to aid in the implement'ation of this project. 

At this point \Ve wottld like to express our most sincere thanks to the Secretary of 
State. and to all Byelorussians who have made possible the publication of Book I of the 
textbook, and we are hopeful that they will be no less generous in assisting with the pub­
lication of Book II. 

We also express our appreciation to the Byelorussian Institutes of Arts and Sciences in 
the United States and Canada for establishing the Byelorussian Textbook Publication 
Fund and for all their assistance in connection with this project. 

THE PUBLISHING COMMITIEE 
Byelorussian-Canadian Coordinating Committee 

A.ll Bbl,llABEUTBA 

f3TbI na.11.pY1-JHiK 6eJiapycKae MOBhI BhI,uaeuua sa rpOlllhI 6eJiapycKara rpaMa,u3TBa JI.bl 

3 KaHa.n.h1i"'icKa11 )l3Hpm:ayHa11 .n.anaMora11 a,rr_ il\tH .11.3Hpm:ayHara caKpaTapa KaHa,uhI (The 
Canadian Citizenship Branch) - y cyMe 6.000.00 .n.aJIHpay. 

Ha. f3TblM MeCJJ,bl BbIKa3BaeM llillbipyIO na,U.3HKY )I.3Hpm:ayHaMy caKpaTapy KaHa)I.bl H 
6eJiap)'CKaMy rpaMa)I.3TBY, HKiH )I.aJii Mart.IhIMaCbll,b BbI,U.al.(b neprny10 48CTKY Hamara na.rr.­

py11HiKa. Mael\-f Ha,U.3eIO, lllTO HHbI 6y.11.yuh HH MeHlll Ill40,UpbIMi i Ha BbI,lI.aHbHe ,upyroe 
• u ..,, • 

4aCTKl, 3a lllTO l13HOy 1M lllllblpa ,ll;3HKyeM. 

BbIKa3BaeM TYT TaKcaMa BHJiiKyJO na.11.3HKY 11 6eJiapycKiM IHCThITyTaM HasyKi fl Mac­

TaU.TBa Y AM3~bI.U.bI 11 KaH8).L3e 3a Toe, llJTO 38Jiam:bIJii <POH,U.bl 6eJiapycKiX na.n.pyqHiKay, 

4bIM cnpbI4bIH1JllC5I .n;a ca6paHbHH naBam:Ha11 CYMbl Ha BbI,UaBel.(TBa raTaH KHiri. 

BbIJJ:ABEUKI KAMIT3T 
npbl Kaap)I.bIH8I.(bl11HblM KaMiT3I.te 6eJiapycay KaHa)I.hl 

Printed by 
HARMONY PRINTING LTD. 

3194 Dundas St. W., Toronto, Ont., Canada, M6P 2A3 



FOREWORD 

ALPHABET AND GRAMMAR 

The Byelorussian language, like the other Eastern and South Slavonic languages, 
uses the Cyrillic alphabet, named after St. Cyril-the ninth-century Christian missionary 
to the Slavs, and occasionally the Latin alphabet. 

The Byelorussian is a highly inflected language, and in the beginning of its study 
a different approach is required from the one that might be used for the study of French 
or English for instance. Certain fundamentals of grammar must be mastered before one 
is ready to engage in real conversation or reading. For example, the student who has not 
mastered Byelorussian declensions and conjugations would be unable to use Byelorussian 
correctly. 

The grammar in "FUNDAMENTAL BYELORUSSIAN", like all grammars up until 
the first Soviet reform of Byelorussian grammar in 1933, is based on that of the eminent 
Byelorussian linguist Branislau Tarashkievich. 

Many of the indigenous characteristics of the Byelorussian language ( in grammar as 
well as in vocabulary) were wiped out by this reform and were replaced by rules and 
words altogether alien to the Byelorussian language, but which were quite similar if not 
identical to those of the Russian language. Therefore, this reform has never been 2ccepted 
by Byelorussians living outside of the Soviet bloc. 

ORGANIZATION OF MATERIAL 

"FUNDAMENTAL BYELORUSSIAN" appears in two books containing a total of 
twenty-nine units organized into five major sections. Section I, II, and III are contained 
in Book I, sections IV and V-in Book II. 

The text is structured to present a short but complete course on Byelorussian pho­
netics (rules of pronunciation and spelling), and morphology (rules of inflection and word 
formation). 

Each unit is compiled on the basis of the following strucutre: 

1. A text for reading-a story or dialogue with an accompanying vocabulary. 
2. A section on grammar, i.e.: 

a) Rules of pronunciation and spelling, which are indicated by the Byelorussian 
letter "<I>" in the text, and 

b) rules of inflection and word-formation. 
3. Exercises for written and oral work. 

Each Book is concluded with comprehensive Byelorussian-English and English-Byelo­
russian vocabularies. 

V alentyna Pashkievich 



IlPA,ll.MOBA 

KHira "FUNDAMENTAL BYELORUSSIAN" - "6EJIAP~lCKA5l MOBA" Mae cJiy­

.iKbIUb IIH TOJibKi naJ1.py4Hi1<a~1 6e,-1apycKae M0Bbl Jl.JIH BY4H51Y, UJT0 npa11llIJii y.>Ko 6eJia­

p~·cKi .TJ:Cl\1a11Tap, nJie TaKcarvta ff .rr,anaMO}KHiKaM ,ll;JIH HaCTayHiKay. ,ll3eJIH f3Tara I-IeI<aT0pbI 

rpal\faTbllJHbl MaTap'H.i1 y eii :YHHThl KpbIXy ll.Iblp3H, HK Hr0 Tp36a 6bIJI0-6 JJ.aU.b TOJlbKi 

2I..7IH B).llHfl)T. Haary.1 JJ,8)1.3eHbl KapOTKi, 8Jie TIO)'Hbl Kypc 6eJiapycKae cpaH3TbIKi H Map­

cpa.1Ierii. 
TiaBO)I.JIH H0BbJX ~13Ta,ua5r HaBylJaHbHH l\fOBay U.Hnep 3yciM CJiywHa KJia,ll.3eu.u.a BHJiiKi 

Hau.icK Hn a51)1.hle-ryKaBbI5I )l.HTI3MO>KHiKi, Kpy}K3JIKi u.i icTy.>KI<i 3 HarpaHbIMi T3KCTaMi, Aa 
• "" • • • • V 

HKJX B) 1ll3Hb nep111 nphICJiyxoyaaeuua, a nacbJIH 1 caM CJI0BaM1 u.1 cKa3aM1 rrayTapae 3a 

,lI.blKTapa~r. naKO~lbKi IIHJ\ta f3TaKix )'.(anaMO}KHiKay HaBytJaHbHJO 6eJiapycKae M0BbI, HaCTay­

HiK naBiHeH K.llaChUi" aca6a:iBhl Hau.icK Ha BYCI-IbIH, uj HK HHbI y na11.pyt.IHiKy 3aayu.ua, cpaH3-

Thit.(Hblfl npaKThll<aBaHbHi .ll.bl 3a9ce,ZI.bI ix npaBO)l.3iU.b. BytJHi, nayTapaIOlJbI 3a HaCTayHiKaM, 

6.YJl.YU.h BYllbIU.Ua npaBiJihHbIX HauicKay Jl.bl npaBiJibHae BbIM0Bbl. 

TTpbI CKJiaJIUHbHi KHiri "13EJ1APYCKA5I MOBA" 3a acHoBy y3HTaH rpaMaThIKa 6pa­

uicnasa TaparnKeBilfa, ui6o Ta51, illT0 6bIJia rra,ll.CT8B8JO AJIH ycix iHlllbIX rpaMaThII<ay (y 

ix JiiKy i rpaMaThlKi 5I33rra J1eciKa) 1-1a rrpacT0pbr yce11 13eJiapyci .rr,a caBeu.Kae p3cpopMbI 

1933 ro21.y. P3cpop~1a 1933 ro.ny a.rr.KittyJia 3b 6eJiapycKae nicbMOBae M0BbI - HK rpaMa-
• • V • ••u • \J • • U 

TbIKl, TaK 1 CJI0YHIKa - WMaT tJaro eH T0JlbKl xapaI<T3pHara Jl.bl nayB0JI.31Jia npaBlJibI If 

C.'I0BbI, 3yciM tJY)I{bJ51 /1..YXY !"1 crrpa.rr.BetJHaMy rpaMaTbllJHaMy Jia)l.y 6eJiapycKae M0BbI, aJie 

3aT0e - TaKiH-}K, HK i y pace11cKaH M0Be. f3TaK, npbII<Jia,ZI.aM, y BbIHiI<y BbIKiHyTara MHK-

Kora 3HaKy naMilli MHKKiMi 3hlt.IHbIMi, JIJO.ZI.3i, WT0 npafIUlJii 6eJiapycKyJO caBeU.KYJO UJK0JIY, 

cJI0BbI "CbHer" 
' 

"CbMeX 
II 

HH TOJibKi rri111yub, aJie 11 BbrMayJIHJOUh napace11cKy: "ctter", 

"cMex". 

ApraHi33UbISI MaTap'ruiy. 

"6EJ1APYCKA5I MOBA" Bbixo.nsiu.b y JJ.3bBJOX tJaCTKax, aryJiaM IIHIJ.b pa3hJI.3eJiay, 
• u 

3h HKlX nepWblfl Tpbl TBopau,b t.taCTKY nep111y10, a pa3b,ll.3eJibI 43U,bBepTbI H ITHTbl -

t.taCTKY ,llpyry10. Y Ka)J{HbIM pa3b,ZI.3eJie na W3Cb1J.b Kpyroy, a y KcUKHbIM Kpy3e r3TKi Haey­

t.JaJibHbI MaTap'HJI: 

1. ry1apKa a6o arraBH,ZI.aHbHe - Ha lJbITaHbHe - is CJIOyHiKaM H0BblX CJIOBay. 

2. rpaMaTblt.IHblfl rrpaBiJlbl - 33Ha4aHbIH JiiTapaH "<l>" 3 cpaH9TbIKi, iHWblff-}f{ 3 Map­

cpaJierii. 

3. TTpaKTblKaBaHbHi - iJIJOCTpaU,blff npaKTbllJHae poJii )1.bl 

y MOBe. 

w • w 

Y.>Kb1B8HbHH r9TblX npaetnay 



TipbI KaHU,hI Ka}J{Hae qacrKi KHiri 6eJiapycKa-aHreJibCKi .11,hl aHre.7IbCKa-6eJiapycI<i CJIOy-

. . '"' . 
HlKl CJIOBay, Y}KbITbIX y na,n,py4H1I<y. 

AyTap Bb1Ka3Bae cBalO aca6icTylO BSlJiiKyID na)J,35IKY yciM, XTO MaTap'5IJibI-Ia uj T9X­

Hi4Ha rrpbI'-lhIHiyc.H .11,a BbI)l.aHbHH na,n,py4HiKa, i aca6JiiBa yciM TbIM, UITO KaUITOyttbIMi pa-
• \J • • u • 

,rr.aMl )J,bl 3ayaaraM1, HK 1 KaHKP3Tl-I310 p3,ll.aK[lbIHHalO rrpau.aIO ,n,anaMaf Jil rrpbI rra,z.r.pbIXTOBe 

T9KCTay ,n,a ,upy1<y, i f3TbIM BbIXa,ll. J<Hiri y CbBeT 3pa6iJ1i HaaryJI Mar4blMbJM. 

Ba.neHTblHa nawKeBitt 

Parliament Buildings, Ottawa, Ontario 
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KP Y f t. 

TIA .llAP03E Y llJKOJIY 

Biust: 

faHH3: 

no6pb1 ,n3eHh, f aHH8 ! 
no6pbl )l.3eHb, Bi UH, HK MaelllCH? 

n35iKYH, ,n66pa. A Thi? Biusr: 

faHH3: o, H aeJihMi ,n66pa! Y46pa MhI a61flrpaJii y ccTKy. 

Biusr: 

faHH3: 

A, npay,na. Bepa MHe ymo Ka3aJia. BiHlllYIO ! 

n351KYH, BiuH. A ,n3e Bepa? 

Bepa 11 3iHa ym6 y lllK6Jie. A BOCb i R)pKa ! Biust: 

faHH3: XTO r3T8? 5l HH 3Hal0 Hr6. 

Biusr: R)pKa HOBbI By4aHb. JbpKa, xa,n3i CIO,UbI! 

R)pKa: 

Biusi: 

fauna: 

no6pb1 )l.3eHb ! . , 

,U66pb1 ,n3eHh, R)pKa. faHHa, r3Ta MOH c516pa IOpKa BipKeBi4, a r3Ta ... 

faHHa Xa,n3iHCK8H. BipKeBi4? y MHHe C516p6yKa JJi,na BipKeBi4. 

Jlf,na Ma~ CTp34H8H CSICTp,a. R)p1<a: 

Biusi: Xa,n3eM XYT49H, 60 cn,63bHiMC5L 3apa3 6y,n3e neplllbl 3B8HOK. 

Cnoyni1< (Vocabulary) 

na JlOpo3e y w1<6ny. On the way to school. 
Biusi Vicia (Victor) 
faHHa Hanna (Ann) 
J166pb1 JJ.3eHb. Good day. 
Sit< Maewcsi? How are you? 
)laR1<yR ! Thanks! 
JJ.66pa (adv.) well 
senhMi JJ.66pa very well 
SJ I Thi you Mbl we 
yq6pa (adv.) yesterday 
Mb1 s1>1iirpani y c,e11<y. We won in 

volleyball. 
npayJla (f.) truth 
A, npayJla! Oh, that's right! 
Y*0 already 

Bepa Vera 
MHe 1<33ana (she) told me 
BiHWylO! Congratulations! 
.Jl3e where 
A .Jl3e Bepa? And where is Vera? 
y wt<one at school 
BOCh here is 
A BOCb i IOp1<a! And here is Yurka (George)! 
XTo ra1a? Who is this? 
SI HSI 3Hal0. I do not know. 
SI HSI 3Hal0 srr6. I don't know him. 
HOBbl (adj.) new 
syllaHh (m.) pupil, student 
Xaa.ai CIOJlbl! Come here! 
MOH (m.) my 
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MOH cR6pa ( m.) my friend 
a rsTa and this (is) 
CH6poyKa ( f.) friend 

XaJIJeM xyrttaA, 60 cn6ahHiMcH. Hurry up, 
because we shall be late. 

MaR (f.) my 
3apa3 6yit3e nepwbl 383HOK. Soon the first 

bell will be ringing. 
XaitaeM ! Let us go! Y MSIHe cst6p(>y1<a. I have a friend. 
xyTttsit faster CTp3ttH3H ( or CTpblettH3H) CHCTpfl ( f.) cousin 

A a 
a 

1- l<t> THE BYELORUSSIAN ALPHABET (NAMES of the LETTERS) 
6EJIAPfCKI AJib<l>A63T (HA30Bbl JiiTAPAY) 

6 6 B B r r r r n )l Ee E e )K )K 3 3 I i 
6 

.. • 
B3 re ra .l{3 e e )K3 33 1 

¥1 H 
• 
1 Ka-

pOTKae 

K K .n JI MM Htt 0 0 n n p p C C 

Ka 3JI 3M 3H 0 na 3p 3C 

XX u u. 4 q ill llI bl bl b b 
• 

xa U.3 q3 wa bl MSIKKl 

3HaK 

1 - 2<1> VOWELS, SEMIVOWELS, CONSONANTS 
rAnOCHW~, IlAYfAJIOCHW~,3~qH~~ 

TT Yy Yy <I> cp 
T3 y y Ka- acp 

pOTKae 

9 3 IO IO 5J SI 

3 IO H 

a) KaJii raBOpbIM CJIOBa "CTOJI", BbIMayJISieM qaTblpbI r y Ki, KaJii niwaM r3Tae CJIOBa, CTa-. . 
BlM lJ8Tb1phl JI 1 T a p bl. 

J1 i T a p bl - f3Ta nicaHbISI u.i ,llpyKaBaH blSI 

6) Y ce ryKi )l3eJisiu.u.a Ha TpbI rpynbI: 

. .., 
3 H a K 1 ryKay. 

10 raJIOCHblX, 2 nayraJIOCHbIH 11 22 3bllfHblH. 

I. r aJIOCHbISI (vowels) : a s o y bl 

SI e e JO i 

1. faJIOCHblSI SI, e, e, JO Ha nattaTKY CJIOBa, a TaKC8M8 y CSip3,n:3iHe u.i Ha K8HUbl naCbJIH 
• 

raJIOCHbJX, ,L{bl naCbJIH anocTpact>y M MSIKKora 3H3KY a3Ha4aIOU.b na JlBa ryKt: 

SI fY4hll\b, SIK Aa - HHa, 3aHU., Masi, CaM'Sl 

e ,, HK Ae - eM, Mae, n'e 

e HK Ao - eH, Mae, paeH 

JO SIK Ay - IOpKa, n'IO, 3Hal0 

Y f3TaKiM BbITI8JlKY HHbI 38BYU.U.8 eTaBblMi a6o eT3B8Hb1Mi. 
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2. flaCbJIH 3bl4HblX raJIOCHbl5t H, e, e, 10 naK83B810Ub, lllTO r3Tbl5I 3bl4HblSI Tp36a Bbl-._ . . . . . """ . 
MayJIHUb MHKKa T8K, SIK-6bI CT8HY naCbJIH lX MHKKl 3HaK, a aa 1Ml BbIMayJIHUb ryK1, 

HKiH asHa4a1-0uu.a JiiTapaMi a, a, o ui y. 

TTpbIKJia.JI_aM: CH6pa, Bepa, ceHbHH, CJO.JI_bl. 

ii. nayraJIOCHhIH (semivowels): 

napayHai'1ue: 

it (i KapoTI<ae), y (y KapoTKae). 

KpaiHa - KpaH; 
I , V 

py4a1 - py4aH; 

, .., , 
yaara - 3ayaara 

6a4y - 6a4hlY 

III. 3bI4HhIH (consonants): 6, e, r, r, .n., m, 3, K, n, M, 
H, n, p, C, T, cl>, X, U, lf, lll 

1. Y 6eJiapycKa11 Mone echUh Silllll3 )I.Ba 3bI4HhIH ryKi .n.»< i .JJ.3. UJIH r3TbIX ryKay HS1~1a 

aco6HbIX JiiTapay, TaMy niwaM ix ,l(3bBIOMa JiiTapaMi, aJie BbIMayJISleM HK a.n.3iH ryK: 

y cJioae .n.-o-m-.n.m - 4 ryKi, xauH 5 JiiTapay, 

y CJIOBe Jl3-e - 2 ryKi. 

. .., . 
2. .TiiTapa r a6a3Ha4ae ryK, HKi BhIMayJIHe uu.a, HK aHreJihCKae g y CJIOBe go, )I.bl HKl y 

6eJiapycKa11 Moae cycTpaKaeuu.a p3)I.I<a. 

npbIKJI8,llaM y r'aHaK, r'y3iK, r'OHr', r'OHTbl, Ma3r'i, r'a3a, 6pa3r'aU.b ... 

** * 
a) When saying the word CTOJI we pronounce 4 sounds. Written or printed signs for the 

sounds are called 1 e t t e r s . 

b) In the Byelorussian alphabet there are: 10 vowels, 2 semivowels and 22 consonants. 

c) Jl>M (sounds like ''j" in jam) and 
.ll.3 (sounds like ''ds'' in stands) have no special letters. Each of them is denoted by 
two letters pronounced as one sound. For example: 11.-0-)K-JJ.H< - 4 sounds; .n.a-e - 2 
sounds. 

d) The consonant "r" sounds like the English ''g'' in ''go". In Byelorussian it is used only 
in a few words, such as: raHaK (porch), r'y3iK (button), roHf' (gong), r'OHThI (shingles), 
Ma3ri (brains), ra3a (oil) and several others. 
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1- 3¢ APPROXIMATE ENGLISH SOUND OF THE BYELORUSSIAN LETTERS 
TIPhl6Jli3HAE nAPAi'HAHhHE BhlMAYJIEHbH51 6EJIAPtCl<IX rYKAS, 

3 BhlMAY JIEHbHEM A.llTIABE.llHblX IM AHfEJibCl<IX 

\ 7owels 

A a 
3 a 
Oo 
Yy 
bl bl 
I i 

Byelorussian 
Name 

ah 
eh 
0 

o.o 
yh 
ee 

I. Vovels: a) a, s, o, y, ht, i 

Approximate English 
Sound 

a in car, father 
e in pen, bell 
0 in horse, dog 
u in put, full 
y in syllable 
ee in seek 

Examples 

f aHHa, Masi 

raTa, USf Jia 
,ll06pbl, HOBhl 

yti6pa, xyTI<a 
, 

CblH, HOBbl 

lpa, i 

b) H, e, e, ·ao - at the beginning of a word and after a vowel, soft sign, or apostrophe 

SI SI 
Ee 
Ee 
IO IO 

ya 
ye 
yo 
you 

ya in yard 
ye in yet, yellow 
yo in yolk 

you in youth 

, , 
SIHKa ,ll06paH 
eM TBae 6'e 
eH Mae 3bB5Ip'e 
IOaH MhIIO aepa6'10 

when SI, e, e, 10 are in this position, they are called jotated ( eTaBhISI or eraaattblH) 

c) SI, e,. e, 10 after a consonant 

SI 

consonant +~:__! e 

semivowels 

lO 

Byelorussian 
Name 

short "i" 
short "y'' 

a 

softened + ~::::::::: : 
consonant y 

II. Semivowels: ii, y 

Approximate English 
Sound 

Y in boy, stay 
w in how, now 

BfuS1 ,ll3RKYH 
He i,ll3e 

HeMaH ceJihl 

HIOX KJII04 

Examples 

MOA eaJieA66JI 
1<aaay cst6p6yKa 
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III. Consonants 

Most Byelorussian consonants occur in both varieties, hard as well as soft. In this table the 
"hard consonant" is marked by "1", "soft consonant" by "2". The mark "-" instead of 
"2" means, that the consonant is always hard. 

1. hard, 2. soft Byelorussian Approximate English Examples 
Consonant Name Sound 

6 1 . 2. heh b 1. in book; 2. abuse 1. 6y,n3e 2. 6i.rreT 

1 . 2. veh v 1. in liver; 2. visit 1. HOBbI 2. Bf UJI 
6 
B 
f H 

B 

r 1 . 2. bah h 1. in hedge; 2. heel 1. f3Tbl 2. ricr6pbI 
g 1. in go; 2. gift 1. raHaK 2. Ma3fl r 

.l1 
r 
Jl 
Jl 
}I{ 

)I( ,ll)I( 
)I( 

3 

1. 2. 
1. 2. .ll3 

1. -
1 . -
1. 2. 
1 . 2. 

geh 
1. deb; 2. ds d 1. in do; 1. ca.noK 2. y ca.n3e 

jeh j in jam or g-gentleman 1. xa.lliK}' -
zheh s in pleasure; - 1. }'>Mo -

zeh z 1. in zoo; 2. zero 1. 30CH 2. 3iHa 
kah k 1. in kind; 2. key 1. JiayKa 2. JiayKi 3 

I< n 1 
K 

JI 1 . 2. ell I 1. in table; 2. million 1. I11K6J1a 2. aeJlbM. 
m 1. in man; 2. mean 1. M8~1a 2. MHHe 

M 1. 2. em 
1. 2. en n 1. in nose; 2. onion 1. Haw 2. aroHb M 

H n bl 
H 

n 1. 2. peh p 1. in park; 2. Peter 1. npay;la 2. neplli 
r 1. in run; 1. ,n66pbl p 

C 
T 
<I> 
X 

p 
C 

T 

<I> 
X 

u u 
I.I 4 

1. -
1. 2. 
1 . 2. U(b) 
1 . 2. 
1 . 2. 
1 . -
1. -

-err -
ess s 1. in stop; 2. sue 1. ca.n 2. cH6pa 

teh t 1. in eight 1. BiTaJib 2. BtUH 

eff f 1. in fine; 2. field 1. UlaqJa 2. tpirvpa 
, , w 

bah h 1. in hand or ch in Bach 1. XYTKa 2. XiTpbl 

tseh ts 1. in tse-tse - 1. U3Jlbl -

cheh ch 1. in child; - l.ayllaHb -

Ill m 1 . - shah sh 1. in short; - 1. neplllbl -

IV. The soft sign-"b" has no sound. It indicates only that the preceding consonant is to 
be pronounced soft. For example: socb, ChHer. 
The soft sign can also perform the disjunctive function just as the other Byelorussian 
separating sign-the apostrophe. For example: 3be3,rr, (convention); 3heJii (have 
eaten); and CHM'H (family); n'10 (I am drinking). 

, , 

1 - 4<1> BYELORUSSIAN LATIN ALPHABET / EEJIAPYCKASI JIAUIHIUA 

, Tio6a4 3 Kiph1Jiiua11, xou.h pa,n3e11, y>KhIBaeuu.a y 6eJiapycKai1 MO Be ti nau.fHiua, a6o 
J13UlHK3. 

Boch KOJihKi npOCTbIX npasiJiay ,nJIH )')f(bIBallbHfl 6eJiapycKae nau(HiUhI: 

a) 3aMi}K "b'' ,nJIH naMHI<43HH 3blt.JHara CTaBiM Ha.II. iM yKOCHYlO, na.l(06Hyl-O ,na 3HaKy 
• 

uautcKy, pbICaH4KY: 

Cb - s (vos, Michas) Uh - c (pisac, cytac) 
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3b 

Hb 

z (kniaz, zniaii) 
• n (kon, dzien) 

6) ~TaBhlSl ff, e. e. IO niwaM f3TaK: 

H ja (ja, maja) 
e - je ( majessia) 

,n3b - dz (siadz) 

.. 
e jo (josc) 

JO ju (maju, Jdrka) 

B) A H. e, e, IO nacbJIH 3bllJHblX niwaM He npa3h "j ", a npa3h "i": 

R 

e 
ia (niama miasa) 
ie ( dzie, siem) 

.. 
e 

JO 

io (viosly) 
iu (siudy) 

r) w 
if{ 

s (skola) 
z (uzo) 

'4 

X 

.ll.3 

c (vucan) 
ch (chutka) 
dz (dzien) 

Jih 

JI 

I (sol) 
I (stol) 

Jl)K dz (dozdz) 

1- 5<1> LETTERS OF THE BYELORUSSIAN LATIN ALPHABET 
and their Cyrillic counterparts 

JTiTAPhl 6EJJAPYCKAf A JJAUiHCl<Af A AJ1h<l>A63TY 
i 8}lITaBe]lHblH iM y KiphIJiillHblM wphIQ)Ue 

Aa a Gg r Nn H 
B b 6 Hh r ~n Hb 

CC u I i . 
1 0 0 0 

C c Qb J j u Pp IT M 
Cc lJ Kk J{ Rr p 
Dd ,n. L 1 Jib s s C 

Ee 3 L l JI s s Cb 

F f cp Mm M s s llJ 

** * 

T t T 
Uu y 
uu " y 
Vv B 

Yy bl 
z z 3 z z 3h z z )K 

Along with the Cyrillic alphabet, the La tin alphabet is also used although not as often. 
In the Byelorussian Latin alphabet, the order of the letters is the same as that used in 
English but the pronunciation of each letter is the same as that of the corresponding letter 
in 'the Cyrillic alphabet. 

Here are some simple rules for the use of the Byelorussian Latin alphabet: 

a) Instead of the soft sign, a mark similar to the accent (') is placed above the con­
sonants c, n, s, z when they are to be softened. 

Cb s ( VOS, Michas) 
3b - Z (kniaz, zniau) 

Uh c (pisac, cytac) 
dz (siadz) 
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b) The vowels H, e, e, 10 at the beginning of a word, as well as after a vowel, soft 
sign, or apostrophe, are transcribed as follows: 

ff - ja (jana, ja, siamja) e - jo (jon, josc) 

e - je (jem, jak majessia) JO ju (znaju, ma.ju) 

c) and after a consonant: 

ff - ia (ja nia ma.ju piara) 
e - ie (nie, biely) 

e io (raka Nioman) 
JO - iu (niuch, siudy) 

d) w 
q 

)K 

s (nas, safa) 
c ( ucora, corny) 
z < uzo, zyvie) 

EXAMPLES. 

)I)K dz (dozdz, dzungli) Jib 

X - ch (chata, mucha) JI 

I (stol, sol, litara) 
I (stol, skola) 

Vicia j Jurka siabry. Hanna znaje Viciu, ale nia znaje Jurki. Jurka novy vucan. Viera j 
Biu.H 11 lOpKa Cff6pbI. raHHa 3Hae Bill.JO, a.11e HH 3aae lOpKi. I-bpKa H6Bbl BytJaHh. Bepa H 

Kaziuk uzo u skole, a Hanna, Vicia j J urka jasce nie. 
Ka3J6K ym.o y ruK6.11e, a f aHHa, Biu.H 11 lOpKa ffWtJ3 He. 

Vicia kaza: "Chadziem chutcej, bo zaraz budzie piersy zvanok. 
Biu.H Ka.>Ka: "Xa,ll.3eM xyTtJ311, 60 3apa3 6y ,ll.3e neplllbl 3BaH6K. 

ORAL EXERCISE. Listen to your teacher and repeat. 

nPAKTblKABAHbHE 1. <l>aH3Thl4Hae, r. 3H. HaCTayHiK BhIMayJIHe, a BYtJHi rra a,lI.HbIM, a 
tJaCaM ycefl KJIHCaM nayTapaJOIJ.b. Y f3TblM npaKThIK8B3.HbHi HaCTayHiK BhIMayJIHe neprn na 

, " , , • • ,u • 

aJI.HbIM CKJI8)13e, a fl8CbJJf{ napaMl, IJ.l TpOHKaMt. 

a) 6a 6ft 63 6e 60 6e 6y 610 6hI 6i 
•• • 

Ba BH B3 Be BO Be BY BIO Bbl Bl . 
•• • 

Jia Jiff JI3 Jie JIO Jie JIY JIIO Jib! Jll 
•• . 

Ma Mff M3 Me MO Me MY MIO Mbl Ml 

Ha HSI H3 He 
.. • 

HO He HY HlO Hbl Hl 

6) 6a-6a; 6a-6y-JIH; Ht-Ha; Ba-JJH; B6-JIH; Jl1-JIH.; JIIO-Jii; MH-He; Maca - MHCa - CSIM'H; 

a) ca CH ma 
ca ce ru9 .. 
co ce mo 

3a 351 .>Ka 

33 3e )1{3 
•• 

30 3e )KO 

cy c10 my 
• 

CbT Cl Ulbl 

3ff-Jie-3a; 3o-cH; HSI-Ma; CO-Jii; 3ff-,71e-HbI; CbI-HhI; cf-Hi. 

ay 3IO }Ky 
• 

3bJ 31 }Kbl 
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nPAKTbll<ABAHbHE 2. <t>aH3TbY4Hae. 
repeat after him. Oral exercise. Listen to your teacher and 

n6~,a B)'llHi ca~ti yr6Jiac BbIMa}'JIHIOUb, 
C,'IOBbI 3 eT383HbIMi f3JIOCHblMi. 

, 
nepantcBaJOU.b CJT6BbI, a Ta)l6I na)lllbipKB8JOUh 
• 

.. . ,, . 
llbIT<lIO MHHe a) Jiec JllHIH eH 

BipKeai4 
I 

MclJO ~HK3 1\-1He BtUH 

l0p1<a BiHWVIO csi6pa 
, 

.rr.aeHh HrO 

3WHH • AJiecb H ,ll.3HKYH M3H 

) ') H9p h '4Hae. (Oral exercise) noMa B)'4Hi nepanfcaaIOUh i cKJia.rr.aJOUh cJIOBhI, .rr.a.rr.aJ0'4hI 
a s 11 H t CK.nan. 

n 1KJ18,ll.aM: ua-Ha Uft-6e 

ua 
U3 

UH 
ue .. 

, 
qa-ro 

uo ue qo 

UY UJO tty 
. 

I..\hl Ul llht 

B) HaniIU3Ue y aJibcpa63THbIM rrapa,uKy crra 48TKY iMeHbI ll3H)'48Tay, IlOTbIM - iMeHbI 

x~11onuay. na)J.t.thipKHeue ra.1JOCHhIH. 

MiK6Jia, AJieCh, raJIH, BiuH, AJieHa, B6Jibra, Hitta, .TTeHH, KauH, .¢IHKa, BaJI6.II.3H, 3,rr_3iK, 
IOpKa, Bepa, TaUHHa, JlHB6H, Mixacb, J{)JIH, .TTIOCH, 5l.II.3H, 3tHa, Ha,ll.3H, lpa, CTaCb. 

r) nepaniw§ue 8Jihcpa63T i na)J.t.tblpJ<HeUe yce 3hJ4HblH. 

Jl) <l>aH3Thl4Hae. 8bipa3Ha ttbITaUb. 

A. H8)1{b1 
, 

H8WbI CYK )l{YK 
BY}K~I BYWbI TOpT nopT 
xa,n)Ky xatt~ wap )Kap 

nPAKTblKABAHbHE 3. 

6. 

nepaniwaue yce cJIOBhI y cJiynoK i naKOHt.IUe naao,rr_JIH yaopy. 

y CJIOBe 

np~yna 
ai;1ArpaJii 
,no6pa. 

, 
raJIOCHbIX 

2 (a, a) 

.., , 
nayraJIOCHbIX 

1 (y) 

YJiaB1Jii J<66py, 
naca)l3tJii y TOp6y. 

KaJif y T6p6e J<66pa-
f9Ta B~JibMi .n66pa. 

, 
3blttHbIX 

3 (n,p,n) 

ey, Bepa, aoch, tt6BhI, xyT43H, e9t.JaHh, cn6p6y1<a, H, )J.3eHh, Xa,n3tHcKaH, 3BaH6K. 
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K PY r 2. 

KAJISI lUKOJibl 

3iua: XTO raTa TaM? 

f3Ta f aHHa, MOH 6paT Bfu51 ... Bepa: 

3iua: 5I ae,n_aro, lllT0 Biu51. XTo rsThl ,n_pyri xJI6neu? 

Bepa: 

3ina: 

f3Ta H0BhI Byt.JaHh. 

H6Bhl Byt.JaHh? Ui Thi 3H,aelll 51r6? 5IK eH 3aaeuua? 

Bepa: 

3ina: 

3HaIO, l{)pKa. 

A 51K np·63hBirnt.Ja? 

3,n_aeuua, BipKeait.J. Bepa: 

3ina: 
Bepa: 

3ina: 

A MHe 3,n_aeuua, i 51 51D6 3H,al0. 

I Thi 51r6 3Haern? A,n_KyJib? AJie BO Cb i 51Hbl. BiU51 Maxae HaM pyK6H i f aHHa. 

A,rr.KyJib 51 3Hal0 51r6, naCJI51 CKa)Ky. 1-bpKa TaKCaMa Maxae pyK6H. EH l\151He 

, .., 
na3Hay. 

Cnoynit< (Vocabulary) 

TaM there 
6paT brother 
H Be)lalO, UJTO I know, that 
rarbI this 
)lpyri another 
xn6neu boy 
en he 
Sit< en aaseuua? What is his name? 
Sit< np63hBiUJlla? What is his last name? 
aJiaeuua it seems 

2 - 6<1> SYLLABLES / CKJIA,Llbl 

MHe 3}laeuua it seems to me, I think 
aJlKY JI b? where from? 
ane but 
HHhI they 
Maxae py1<6H he- waves his hand 
nachJJsi c1<a>1<y I shall tell you later 
ra1<caMa also 
MSIHe na3Hay he recognized me 
1<aJ1H UJKOJibl near the school 

a) y Ka)l{HblM CJJ0Be r.9TYJibKi CKJia,rr.oy, KOJibKi ra.7I0CHbIX, 60 TOJJbKi raJIOCHblSI TBO­

paub CIUl3Jlbl. Oph1KJI3,D.hl: 

H3 

TBOH 
H-e 
Ka-ust-pbt-Ha 

, , 
a,ll,31H raJI0CHhI, a,n3JH CKJia.n 

, , 
a,n31H raJI0CHhI, a)I.31H CKJia,ll, 

• 
JI.Ba raJI0CHbl51, )I.Ba CKJia,z:(hl 

ttaTblphl raJI0CHh151, qaT'6IphI CKJia)I.hl 



1 Q J BYELORUSSIA • - UNIT 2 

6) C.10Ba rrepaHociuua naBO.llJIH CKJia,n.oy, TaMy Tp36a yMeUb )1.3.ffJiiU.b CJIOBhl Ha 

CKJI81lbl. 

B) AJJ..HY JJiTapy He.iJ:hra naKiJJ..8U.b y pa.n.Ky a6o nepaHOCiUb. 

r) HeJibra pa3pb1aauh nph1cray1<i: nepa-. 

2 - 7<l> RULES OF SYLLABLE DIVISION/nPABIJlbl nAJl3EJJY HA CKJJA,ni;, 

a) ,UBa no6att ra.lJOCHhIH y CJIOBe TBOpa Uh ,naa CKJia)lbJ: 

, , . , 
H-e Ma-SI ~1a-eUJ-CH 3Ha-10 

6) nayraJIOCHbIH ,, A,,, ''y" ca Mi CKJJa)ly HSI TBOpaub. y CHp3,n3iHe CJIOBa HHbl aayce,ZI.bl 

CT8Slllb Ha J<aHUhI CKJJa.ny, "3aqblHHJOUb" CJ<JI a)l: 

aa-JieA-66JI cH6-p6y-Ka 
, ... 

npay-Aa 

a) l-\.JJ.3iH Sbit.JHbT na~1i)K .nayMa raJiocHbIMi .naJiyqaeuua aayce)lbI .na HacTynHara ra­

JIOCHara: 
Be-pa ra-Ta 

, 
Sl-Ha 

r) Ka.ili naMUK )lByMa raJIOCHbIMi CTaiub KOJlbKi 3hll.JHbIX, anowHi 3BbI9aHHa ,naJiyqaeM 

11a ttacTynHara raJIOCHara: 

TaK-Ca-Ma BeJlb-rt1i AH-reJibUJ·l.JbI-Ha, aJie np6-3bBiUJ-t.Ja na-3Hay, 60 
"rrpo- ", "na" rrphICTayKi (prefixes), i HHbl TBOpaub 3aKOHt.JaHhI CJ<Jla,ll.. 

** * 

Correct syllable division is important both for pronunciation and for dividing a word 
at the end of a line. 

Syllable division in Byelorussian differs in many cases from that in English. The fol­
lowing rules must be remembered: 

1. There are as many syllables in a word as there are vowels. For example: 

.. , ,, . 
eH, CTOJI, 51-e, H·Ha, npaK-TbI-J<a-BaHb-He. 

2. Two consecutive vowels form two separate syllables: 

Ma-eUJ-CH 3Hcl·10 • H-e 

3. The semivowels "A", "y" cannot form a syllable by themselves. In the middle of a 
wo;d they always "close" a syllable, it means they have to be joined to the preceding vowel: 

aa-Jieii-6oJI, npay-JJ..a. 
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4. A single consonant between two vowels joins with the next vowel to form a syllable: 

Be-pa, ra-Ta. 

5. When several consonants come between two vowels, the last consonant usually goes 
with the following vowel. For example: AH-reJihW-l-lbI-Ha (England). 

6. Only syllables can be "carried" from the end of one line to the beginning of the 
next. A syllable consisting of only one letter may not be left by itself at the end of a line 
or carried over to the next one. 

2 -1 INTERROGATIVE PRONOUNS / nhITAJibHblSI 3Aii1MEHbHil<I 

XTO? (who?) WTO? (what?) 

3aii.MeHhHiI<aM XTO? IlbITaeMC5I npa )KbIBYIO HCTOTY (aco6y, )KbIBeJiiHy): 

XTO raTa? - raTa MOH 6paT. XTO r3Ta? - raTa KOT. 

3ai1MeHhHiKaM WTO? IlblT,aeMC5I npa p91Ibl: 

lllTO f3Ta? - raTa WKOJia. lllTO f9Ta? - r9Ta npaKTblKaBaHhHe. 

XTO (who) refers to living beings: 

XTO r§Ta? - Who (is) this? 

lllTo (what) refers to things: 

lllTO rsTa? - What (is) this? 

** 
* 

raTa MOH 6paT. - This (is) my brother. 

r§Ta WKOJla - This (is) a school 

2 - II QUESTIONS and ANSWERS / nbITAHbHI u A,llKA3bl 

a) Ui BiUH ayt-1aHb? Ui Thi aHaew Hr6? 

f3Ta caMae MO)KHa n_~nbITauua i 6fl3b ,, ui )! ' 3pa6iyWbl TOJibKi ITbITaJibHYIO iHT8H8UbIIO, ra­
Ta 3Hat-tb1Uh, na)].BblCtyWbl roJiac Ha CJIOBe, npa 5IKOe Mbl TibITaeMC5I: 

BiuH ey1.1auh? Tb1 auaew Hr6? 

6) .[lJIH naUbBep.lli1<3HbHH a,ll.Ka3aaeM: AJie, Bi UH Byl.(aHb. 
A.ne, ff Hr6 3Hal0. 

,ilJifl 3anHp91.13HbHH a,D.Ka3aaeM: He, Bi UH HH ay1.1aHb. 
He, 5I Hff 3Hal0 Hr6. 
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a) Ways of asking questions are as follows: 

** * 

1. To put the particle "ui" in the front of a sentence: 

UI BiuH ayttaHb? 
Uf Thi 3Haern s:tr6? 

(Is) Vicia (Victor) a student? 
Do you know him? 

2. To omit "ui" and t,o raise the intonation on the word to which the question refers: 

Biusi sy11aHb? 

b) ffirmative and Negative Answers: 

Thi attaem Hr6? 

1. For an affirmative answer the particle "ane" -"yes" is put at the front of a sentence: 

Ui BfuR ByLiaHb? - AJie, Biu,H avllatth. Yes, Vicia (is) a student. 

2. For a negative answer the particle "He" - "no" is put at the front of the sentence, 
and another, "He (HSI)", before the word negated: 

Ui BiuR ayqatth? - He, BiuH HSI ayqaHb. No, Vicia (is) not a student. 
Ui Thi attaern Rr6? - He, SI HSI 3HaIO Hr6. No, I do not know him. 

no 
Notice that "He" - .-.e~-- is not 

do (does) not 

2-111 CONJUNCTIONS / (3JIY4HIKI): i(u), a, ,nbl 

a) 3Jiyt1ttiKi "i ( u)" yiKhIBaeM .z:r.JIH 3JJY'-13HbHH: TaM.arn i BiuH aytJtti. Bepa u 3iHa cSI6p6yKi. 

6) 3JiyGHiK "a" 3BhilJaHHa yiKhiaaeM ,lJ.JIH: 

1. 3JIJl3HJJeHbHSI: lbpKa aytJattb, a 5l33n ttacTayHiK. 
2. 3.llp03bHeHbHSI a6o HaHTpacTy: ~H He HaCTayttiK, a ayqaHh. 

B) 3JiytIHiK "JI.bl JI Ha:HqacbU,eH YiKbIBaeuua y 3Hall3HbHi "i"' a qacaM i y 3Hall3HhHi "ane": 

Biu.H niwa .LI.bl 4hITae. BiuH ynay, JI.bl ( ane) HR nJialla. 

a) "i(ii) * = and is a joining conjunction: 

** * 

•Note: After a word ending in a vowel the conjuncaion "i" usually changes to "A" (Look 
up rule 5 - 13<1>, II b). 
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b) The conjunction "a" has two main meanings: 

1. separating, in this case "a = and." 51 ay4aHb, a eH HacTayHiK - I (am) a student, 
and he is a teacher. 

2. "a" is also used to express difference or contrast: ''a = but.'' 

51 He HacTayHiK, a ay4aHh - I (am) not a teacher, but a student. 

After a negative "a" means "but". 

c) The conjunction "JI.bl" is used in most cases to mean "i" = and, and is sometimes used 
to mean "ane" = but. 

BiUH nirna JI.bl '-lbITae. 

BiUH ninra, JI.bl HH 4bIT.ae. 

Vicia writes and reads. 
Vicia writes but does not read. 

2- IV PRESENT ,TENSE OF "TO BE"/ U51flEPAlllHI 4AC )l3ESICJI0BA "6b1Ub". 

Y 6eJiapycKaH MOBe y uHneparnHiM 4ace ,nJIH ycix Tpox aco6ay HK y aa.n3iHoqHbIM TaK 

i MHO)KHbIM JiiKy a,ll,Ha HH3bMeHHaH cpopMa u eCbUb": 

51 eCbUb, Thi eCbUb, eH eCbUb, HHa eCbUh, HHO eChUb i f3TaK-}Ka 

MW~ Bbl 
51Hb1 

eChUb 

** * 
The verb 6hIUh in the present tense has one form - echUb - for all three persons of 

the singular and the plural. "EChUb" is usually omitted in sentences such as the following: 

This is a school. 
You are a student. 

fsTa UIKOJla. 

Thi CTYJJ.3HT. 

2 - V f9TA, BOCb, TYT i TAM 

He is a teacher. 
I am a pupil. 

a) (JIOBa f3T3 y>KhIBaeM, 1<a6 HeUJTa a3H84 bll.{b 1 anicaU.b: 

f3T3 m~6Jia. fsTa HOBbJ By4aHb. 

6) Boch y)KhIBaeM, 1<a6 Ha HellITa na1<a3aUh u.i 3hBHPHYU.b yaary: 

Boch 111K•6Jia. Boch i HHhI. 

B) TyT i T3M y.>KbIBaeM TOJlhKi Ha 83Ha43HbHe Mecua: 

Bepa TYT, a faHHa TaM. 

EH H3CTaYffiK. 

51 BylfaHh. 
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** * 

a) r sra - "this is" or "it is" is used to describe or define something: 

f§Ta I11K6.rra. - This is a school. 

b) Boch - usually means "there is ( there are)" or "here is (here are)" when pointing 
out something, or calling attention to something: 

Boch i HHhI. - There they are. 

c) T:yT - means ''here", and TaM - "there". These words are used only to indicate the 
location of objects or persons: 

Bepa T)'T, a BiUR TaM. - Vera is here and Vicia is there. 

nP KTblKABAHbHE 4. TTepaniI113Ue "KaJIR WKOJlbl ", ,n3eJIRllhI CJIOBbI Ha CKJia,noI. 

nPAKTblKABAHbHE 5. TTepaniIJJ3Ue IlhITaHbHi ,nbI 8):(1<8)1{3Ue naBO,ll.JIR ysopy: 

Y30P: XTO f3Ta? ( HaCTayHiK) f§Ta HaCTayHiK. 

XTO f3Ta? (ByllaHb) XTO f3Ta? (6paT) XTO raTa? (KOHb) 

XTO f3Ta? (Bepa) XTO f9Ta? (KOT) XTO f3Ta? ( TIT}'WKa) 

Y30P: lliTO raTa? ( CTOJI) f§Ta CTOJI. 

lliTO f3Ta? (nRp6) llITO f3Ta? (3BaH6K) 

lliTO raTa? (Kp3CJia) lliTO f3Ta? ( npaKThIKaBaHhHe) 
lliTO f3Ta? (,n6lllKa) ilITO f3Ta? ( lllro6Jia) 

nPAKTbIKABAHbHE 6. ,lla c1<a3ay 
, .,., ,. . "" 

nacTayu.e nhITaHhHt naao,nJIR y3opy: 

Y30P: f 9Ta BytiaHb. XTo raTa? faTa XJIOTieU,. 

faTa .II.OM. lliTO f3Ta? f§Ta IOpKa. 

faTa pyKa f§Ta 
, , 

M851 CHCTpa. 

f§Ta c~6pa. f§Ta lllK6Jia. -
f3Ta 6paT. faTa 3BaH6K. -

nPAKTblKABAHbHE 7. nepaniIJJ3U.e TibITaHhHi ,nhI a,nKa}l{3U,e naao,nJIH y3opy: 

Y30P: faTa lllKOJia? 
f~Ta ByllaHb? 

faTa CTY.II.3HT? 

f3Ta CTOJI? 

AJie, raTa lllK6Jia. 

• • 

• • • 

• • • 



faTa AJieHa? 
f aTa HaCT,ayHiK? 

faTa 5l39n? 
f aTa CTYJI.3HT? 

Ui BiuH ayqaHh? 
Ui raTa CTOJI? 
Ui r 3Ta Kp3cJia? 
Ui IOpKa HOBhl ayqaHh? 
Ui lpa HacTayHiua? 
Ui BiUH CTY,0.3HT? 
Ui AHTOH HaCTayHiK? 
Ui raTa CTOJI? 

-

-
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He, raTa He AJ1e1-1a, a JI166a. 

He, ... 

• • • 

• • • 

AJie, BiUH 
, 

BytiaHh. 

AJie, • • • 

AJie, • • 

AJie, • • 

He, lpa 
, ., . , 

He HaCTayHtUa, a aytiaH1ua. 

He, • • • 

He, • • • 

He, • 

nPAKTblKABAHbHE 8. TiepaTJiyMatiue y aHreJibCKYIO MOBy. 

faTa 5I33n i IOpI<a. 5IHbl C516pbI. BiUH 3Hae f aHHY, a IOpKa H51 3Hae f aHHbl. 
BiuH Ka)l{a: raHHa, r§Ta IOpKa BipKeBiq, a r3Ta raHHa Xa,ll.3iHCKaSI. 

JI106a Ka)l{a: 5I 3Hcll0 Biu10 11 raHHY, a XTO r3Tbl ,ll.pyri XJI6rreu? 

faTbI ,ll.pyri XJI6neu HOBbI aytiaHh. 

CJIOYffit< (Vocabulary) 
• 1<ama says Slain Joseph 

nPAKTblKABAHbHE Sa. YcTayue, ,nse Tpa6a, aJiyqttiK i, a JI.3e Tp36a a. 

f3ra 
. 

f3Ta 
, f9Ta HH 

• 
, .., • 

ayqaHh 1 BytiaHb. CTy,ll.3HT ... HaCTayHlK. 

r§Ta 111KoJia 
, 51HKa HH 6paT ... c516pa. a f3Ta JI.OM. 

f9Ta IOpKa ... r3Ta J1HB6H. raTa 
, 

KOHb . .. raTa KOHb. 

faTa 
, 

f9T8 
, ,., • 

, , 

CTOJI ... f3Ta CTOJI. HaCTayHlK ... r 3Ta BytiaHb. 

f3Ta 
, 

ca6aKa . r3Ta 6paT ... r3Ta c516pa. 
KOT . . . raTa 

nPAKTblKABAHbHE 9. YcTayue, ,Z13e Tpa6a sJiy4HiK I, a .n3e Tp36a a. 

lbpKa eytiaHb 
J1106a ayttaHiua 
5I39n ByttaHb 
AHT6Cb By\laHb 

PaMaH Hff CTY.ll3HT 
r~Ta He 5I3an 
CTOJI ue cTapi;, 

. . . AHTOCh eytiaHh. 

... HfHa ayqaHiua. 
... f aHHa ByttaHiUa. 

. . . . 5JHKa CTYJl.3HT. 
, "' . ... HaCTayHtK. 

... lbpKa. 
... H6BbI. 

AHTOH HaCTayHiK ... PaMaH HaCTayHiK . 
, , 

raTa CTOJI ... f3Ta Kp3CJia. 

raTa lllaQ}a 

faHHa Maxae pyK6H 

. .. r3T8 lllaQ)a . 

... Bill.SI Maxae py1<6H. 
, 

r3Ta He ca6aKa . .. KOT. 

f3Ta ca6a1<a ... raTa ca6aKa. 
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TIPAJ<TblJ<ABAHbHE 9a. 

1. 3pa6iuh JtP)'ri cK.ila.ll nep111b1M. 3anicauh. 

TTaJii, JliI-Ia, Cal\fcl, Mi.1fa, cfJia, Hapa, Kapa. 

2. llanicaub naTp36HbJH c1<Jia.llbI, 1<a6 B6111111Jii cJIOBbI. 

l\.fa . . . . wKo ... , cst6 ... , py ... , IOp ... , BY ... , Jlro ... , Ho . . . . 

1 L[anic.aI.{b naTp36HblR CKJia,n:1>1 ( -Ka, a6o pa)' Ka6 B61HlllJii CJIOBbl. 3anicauh. 

T8Jle 
• 

MIC--~ ... 
Jlhl)K 

6jJI 

ca 
. . . ~::::::::::-- Ma 

Ha 
Ka 

nPAKT IKABAHbHE 10. ¢aH3ToI4Hae. (ORAL EXERCISE) ,lloMa nepanilll3Ue H .n:a-

Y30P: HK TBae JfMH? 
5IK TBae np63hBilll4a? 
5IK TBae HMH? 

.SlK TBae np63hBillllla? 

Y30P: HK 3aaeuua TBOH TaTa? 
,SIK 3aaeuua TBOH TaTa? 

5IK 3aaeuua Taasi MaMa? 
5IK 3aaeuua TBOH 6paT? 
5IK saaeuua TBoi1 c516pa? 

Mae HMH AHTOH. 
Mae np63hBillllla JiincKi. 

Moi1 TaTa saaeuua 6apb'iC lrHaT6ycKi. 

5JK 3aBeuua TBOH HaCTayHiK? 

5IK 3aaeuua TBOH r6po.n:? 
5JK 3aBeUUa Balli KpaH? 
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KP Y r 3. 

MAJ1lil S'IHKA Y r6PA,ll3E 

S'luKa: Ta.Ta, llITO r3Ta? 

TaTa: r3Ta BeJihMi CTapbl ,l(OM. 

S'luKa: Ui r9TbI ,uoM 3 U3rJibI? 

TaTa: He, 5JHKa. f3Tbl ,UOM HS1 3 U9f Jlhl, a 3 ,Up3Ba. raTa 
" r ,upayJISIHbl ,l(OM. 

S'luKa: A xTo TYT }KbIBe? 

TaTa: 5l HS1 Be,ua10, XTO. 1..Jy)l(b'JS1 JIIO,ZJ,3i, a M•O}Ka, i MaJib1 XJIOIItJbIK, HK Thi. 

S'luKa: A f3TblS1 ,uaMhI 3 uarJihl? 

TaTa: AJie, f3Tb151 ,l(3Mbl 3 U3f Jlbl. r§Ta uarJISIHbIH ,uaMbl. 

S'luKa: Ta Ta, fJIH,ZJ,31 Ha f3Tbl BblC·OKi ,l(OM ! K6JihKi BOKHay, BaKH6 nphI BaKHe ! 

TaTa: f.9Ta lllKOJia. fJIH,ll.31, TaM XJIOIIUbI ryJI5110Ub y ceTKY, a HaB6KaJI BbIC-6Ki IIJIOT 

3 ,up6Ty. 51HKa, a f JIS1,l(3i, lllTO T8M l 
S'luKa: raTa p3tIK8 ! 
TaTa: AJie, raTa Ha.Ula patIKa, T6JibKi TYT S1Ha Y}KO BS1JliKaS1 paKa. 

CJ1oyui1< (Vocabulary) 

cTap1>1 old 
){OM (m), (.AaM61 pl.) house 
usrJta (f.) brick; 3 uarJihI of brick 
.llpaea (n.) wood, also tree 
J1payJ1RHbl wooden 
XTO TYT )l{blBe? Who lives here? 
11y)l{61R JIIO.l13i (pl.) strangers 
MO)l{a perhaps 
S'luKa ( m.) Johnny 
MaJthl xn6n11b1K little boy 
xnonl.fhlK ( diminutive of XJI6neu.) boy 
HK Thi like you 
uarJIRHbl (adj.) brick-
rSTbl, rsTaR, rsTae this 
fJIH.l13i! Look! 

KOJlhKi? how many? 
KOJlhKi e6Kuay! Look at all the windows! 
eaKu6 ( n.), ( BOKHbI pl.) window 
xn6nub1 rynsiJ6uh y ceTKY the boys are 

playing volleyball 
uaB6MaJI (adverb) around 
nnoT (m) fence 
JI.POT (m} wire 
paKa (f.) river 
pstJKa (f.) (diminutive of paici) little river 
uarn, nawasi, uarnae our, ours 
Rua she 
TOJibKi only, but 
Bbl cl>Ki (adj.) high, tall 
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• 

3 - 8<f> STRESS /HAUICK Y CJIOBE 

• "' u • • 
~' Ka>KHblltf CJIOBe 3.ll31H CKJI3.ll BhIMayJisieu.ua raJiaCbHeH 3a lHllibIH, 3 HaUlCKaM: 

a) Hauic1<, 1<a.ni Tp36a, a3Hattaeuu.a 3HaKaM 
" , ,, ..,, •• u • • 

3ayce)lbl Ha,ll raJIOCHaH, HlKOJll Ha)l 
I> • ., 

3hI1·IHaH JilTapall. 
• V 

6) Y 6eJiap)'CKaH MOBe HauicK nilllaM TOJihl<i Ta)lhl, K3JI1 CJIOBa MO)Ka Y)KbIBauua 3 pO3-
• • • • 

HhlMl H3UlCK3M1 llhI nphI K8)KHbIM H3U1CKY Mae HOBae 3Hat.taHhHe. 

npb1KJI8,llal\f: 
, 

water • • 
aa.aa B,a,rr_a VJ.Ce 
BV4bll.lb to teach 

, 
he, (she) teaches Byt.thll.lb .., 

• • 
Maaa .. '11 they spread • Ma3aJI1 corns 

~., CJIOBax 3 
u • • 

,npyrora cJiynKa 3B bJqaHHa n1waM HaUICK. 

B) y f3TaH KHi3e, Ka6 JISlf43H 6bIJIO ayt.tHHM nphIBbIKHYU.b BhIMayJIHUb CJIOBbI 3 npaaiJib-
• • • tJ ..,, • 

HblM HaUlCKaM, y· T3KCTax a3Ha'l!aeM H3U1CK1 yBa yc1x CJIOBax, 38 BhlHHTKaM a)I.H8CKJia-

)I.OBbTX Jlbl c.r1oaay 3 raJIOCHhIMi o, a, e, HKiH y 6eJiapycJ<aH MOBe, HK )I.aJieH )I.aBe)I.aeM-
,.. .. . 

CH1 3ayce,llbI na)I. HautcKaM. 

3 - 9<1> STRESSED AND UNSTRESSED "0", "3" 
"0", "3" TIAJl HAUICKAM i HE TIAJl HAUICKAM 

• CTO.TI 
• CTaJibl paKa 

• u 
MOH 

, .. 
MaSI, Mae 

, 
uarJia 

, 
uarJI51HhI 

• • 
fYKi "o"' "a" y 6eJiapycKaH Mo Be qyaaub SlCHa TOJibKl na)I. H3UlCKaM, 

He na.21 HauicKaM 3aMi.>K "o", "a" BhIMaynsteM i nimaM "a". 

** * 

1. Because some Byelorussian vowels not only have different sounds but are also written 
differently, depending on whether they are stressed or unstressed, it is extremely im­
portant to stress each word correctly. 

2. Stressed and unstressed "o", "a". 
''0" and "a" can only occur in a stressed syllable. 
Unstressed "o" and "a" in pronunciation, as in spelling, are changed to "a". For example: 

CTOJI 
, . 

p3Kl 

craJI1:,1 

paKa 

3. Althogh the stress is not marked as a rule in the spelling of Byelorussian words, 
throughout this book all polysyllabic words bear the stress mark over the stressed vowel. 
An exception is made for the vowels "o", "s", "e", which show it by themselves, as 
they only appear under the stress. 
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3- 10<1> HARD, SOFT AND "HARDENED" consonants 
31>111HblSI UbBSIP )ll>ISI, MSll<KISI A 3AUbBSIP )l3EJlbISI 

6aJihIJ.JbIHH 6eJiapycKiX 3bI4HbIX 6bIBae i UbBSIP.ll~IMi, i MSIKKiMi. 

19 

a) KaJii 3bI4H8H JiiTapa cTaiuh nepa,n .apyroH 3b1qHaM, a6o Ha KaHUbl CJIOBa, i naChJIH He 

HHMa "b", f3TK8H 3bl4H8fl a3Haqae UbB.HP.llhl ryK: 

y CJIOBaX CTOJI (table), KOJIUa ( circle) - "Jl
11 

Tpa6a BbIMayJIHUb UbBep,II.a y CJIOBaX 

CTOJlb (ceiling), BeJlbMi (very) - "JI" Tp36a BbIMayJIHUb MHKKa, naKasaae Ha r9Ta MHK-

Ki 3HaK "b" nachJIH siro. 

6) KaJii 3bllJH8SI JiiTapa CTaiuh nepa,z:r. raJI.OcHaM, )I.bIK TaH raJIOCHa51 naKa3aae, SIK BbIMay­

JISIUb raTyIO 3bI4HYlO - UbBep,z:r.a, Ui MSIKKa: 

Ha UbBS1p.ll3iHIO naKilaBalOUb: a 9 a y bl 

Ha MSIK4blHIO naKa3B3l0Ub: SI e 
•• • e IO 1 

TTpbIKJia,lI.bl: y MaCa ( a lot, mass) "M" Tpa6a BbIMayJISIUb UbBep.rr.a 

y MRCa (meat) "M,, Tp36a BbIMayJISIUb MSIKKa 

B) TOJibKi IJ.J3CbUb 3b14HbIX JiiTapay »<, .llil<, q, rn, p, U ( KaJii "u" He 3b 

MSIKKOra "T") aaHat.JalOUb aayce,llbl UbBSIP.llglSI ryKi, i TaMy naCbJISI ix Tpa6a 

niC3Ub TOJlbKi a, a, O, y, bl. f 3TbISI 3bl4Hblfl 33BYUUa 33UbBHp.ll3eJiblH. 

r) )l3eKaHbHe A UeKaHbHe 

Yee MSIKKiSI 3bl!..!Hb1SI ryKi 3anicaaeM TbIMi caMhIMi JCiTapaMi, IJ.JTO H a.rr.naBe)lHbl.H i~r IJ.bBSip­

.llhIH, SIK npbIKJia,Z(aM y Maca i MRCa, aa BbIHSITKaM ".a" i "T". 

1. MSIKKOe "JJ." nepaXO.ll3iUh y ".na": aa.na - y B8.ll3e 

Usinep TBOM xoJJ., xaJJ.3i ! (It's your move, move!) 

2. MHKKOe "T" nepaXO.ll3iUb y "Ub ,, : xaTa - y xaue 

6paT - 6paue! 

nepaxo,n: MstKKix "JJ." i "T" y ".na" i "u" 3aaeuua 

Jl,3eKaHbHeM i UeKaHbHeM 

Most Byelorussian consonants can be hard as well as soft. 

a) If a consonant precedes another consonant, or is at the end of a word it is bard unless 
it is followed by a soft sign "h". For example: ' ' 

in "Hoc" (nose) the "c" is hard, in "soch'' (there is) the ''c" is soft 



20 J BYELORUSSIAN - UNIT 3 

b) If a consonant precedes a vowel, the following vowel indicates whether a consonant is 
hard or soft: 

hardness is indicated by: a s o y bl • 

softness is indicated by: H e e JO i 

c) The consonants )I{, Jl)I(, 11, w, p, u are always hard. 
Tl1erefore they can never be followed by H, e, e, JO, i. 

d) All soft consonants are marked by the same letters, as are their hard counterparts. The 
exceptions make consonants ".u.'' and "T". 

soft 'JJ.'' is changed to ".na": aaJla - y aa.nae 
a ft " " is changed to "u": xaTa - y xaue 

~ ~ A.SCULINE, FEMININE AND NEUTER NOUNS 
ft rn{ 1Il>I Cl<I, }l{AHOUKI Iii HIHKI POll HA30YHIKAY 

a) l{ru .. HbI 6eJiapyc1<i HaaoyHiK ttaJie)KbIUb ,II.a a,II.Haro a Tpox po,II.ay: 

MY)KqbJHCKi po,II.: 
• 

)KaHOUKl po,II.: . , . 
HlSIKl po)l: 

MOH CTOJI, HOBhI CTOJI ' 
Ma}l rnacpa, HOBaH lll.acpa .. 
Mae Kp3CJia, HOBae Kp3CJia 

6) Ha3oyHiKi, HKiH a3Hat:fal0Ub npacp3CiIO ui 3aHHTaK, MalOUb p03HYJO cpopMy JlJIH MY)K· 
u 

tJbIHCKara H )KaHOUKara po.zr.y. 

Opa My}f{ttbIHy, Ui XJI0TIUa Ka>KaM: HaCTayHiK, BytJaHb, CTYJl3HT, C}16pa. 
npa >KaHtJhIHY ui Jl3H)"t:fhIHY - HaCT.aytti ua, By4attiua, CTY,II.9HTl<a, CH6poyKa. 

** 
* 

a) Every Byelorussian noun belongs to one of three genders: 

masculine MY>KtJh'lHCKi po.zr. (Halli ,II.OM) 
feminine .>KaHOUKi po)l (ttarnaH rnK6Jia) 
neutral HiHKi po.zr. (ttarnae aaKH6) 

b) Nouns which indicate the name of a profession or occupation have different forms for 
the masculine and the feminine: 

a student: (a boy) CTYJl9HT 
(a girl) CTYJl3HTKa 

a teacher: (m.) HacTayttiK 
(f.) ttacT.ayHiua 

3 - II STEM OF A WORD / ACHOBA CJIOBA 

a) t.JacTKa cJioaa, HKaH 3acTaeuua, 1<aJii a.zr.1<iHYUb KatttJaTaK (ending) 
aaeeuua acHoea (stem). 
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y CJIOBe llIKOJI-a 
, 

paK-.a 
acHOBa WKOJl­
acHOBa paK-

y CJIOBe CTOJI 
y lJhITa-elll 

acHOBa CTOJI 
8CHOBa 'lblT8-

6) TaKiH CJIOBhI, HK CTOJI, CTYJl.3HT, net.J, HKiH, HH M810I.J.h KaHtJaTKY, saayu.u.a CJIOBbl 3 'lbl­
CTaA acHoBaA. 

• a) AcHoBa, KaJit KaHtJaeuu.a 
• KaJil 
• K8Jll 
• a K8Jll 

Ha UbBHP.ll&I 3gr11nb1 
Ha MHl<Kl 3b14Hbl 
Ha 3aUbBHpJJ.3eJlbl 
Ha 3aJJ.HS1113t:llfHblH (r, K, x) 

aaaeuu.a UbBHp.zrilH 
aaaeu.u.a MHl<M8H 
3aUhBHPJJ.3·enast 
33JlHSIH3ID'IHaB 

YBAr A: AcHoBy cJioaa Tp36a a,lI,poahHiaauh a,n. Kapansi. KapaHb - r3Ta ttena,n.seJibHaH 
tJaCTKa CJIOBa, a,n. HK011 TBOpau.u.a 6Jii3KiH 3H8lJ3HbHeM CJIOBhl. TTpbtKJl8,lI,8M: 

pyK-.a, pyK-aBo, py4-HtK, na,n.-py4-HiK naX0)I.3HI.J.h 8)1. 8)1.Haro KapaHH PYK (py4). 

Y CJIOBe "na,npytJHiK" aCHOBa - "na.[(py4HiK", a Kap3Hb TOJihKi "pyq,.. 

** * 
a) The part of a word (noun, verb, adjective) which precedes the ending is called the 

stem (acHoBa). 

1. A stem ending in a hard consonant is called a hard stem. 
2. A stem ending in a soft consonant is called a soft stem. 
3. A stem ending in "ii<, Jlil<, w, 11, p, u" is called a hardened stem. 
4. A stem ending in "r, K, x" is called a back stem. 

According to these four stems there are four patterns of case ending for each gender: 
the hard, soft, hardened and a pattern for nouns with a back stem (ending in "r, K, x"). 

Examples: in WM6JI-a, CTYJI.SHT 
in Biu-H, sy11anb 
in Bep-a, np03bBilll'l-a . , , 
1n Jiyr, pyK-a, Myx-a 

hard stem 
- soft stem 

hardened stem 
- back stem 

b) To find the stem of a noun the ending is dropped from the nominative singular form: 

Norn. Sing.: 
, 

lllKOJI-a neCbH-H 
Stem: 

, 
lliKOJI- neChH-

IlHp-O 
TI Hp-

TIOJI-e CTOJI 
IT OJI- CTOJI 

c) For those nouns which have no ending in the nominative singular e.g., CTOJI, the stems 
are the same as the nouns. 

NOTE: Do not confuse the stem with the root (KapaHb) of a word. 

For example in the word na.n-py11-n-iK (textbook): 

the root is • - py11 -
the stem is na.npyqHI K 
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H fl{ 

Stem - ---- + + + 
prefix root 1. suffix 2. suffix 

, .., 
IlpbICTayKa Kap3Hb 1. ycTayKa 2. ycTayKa 

The root is a part of a word, or a word from which words are formed by addition or trans­
formation. For example: 

words: pyK-a, pyK-aBo, py11-Ka, na.n-py11-HiK are formed from one root "py1</py11". 

3 - III THE NOMINATIVE CASE OF NOUNS. SINGULAR AND PLURAL 
HA30fHbl CKJIOH HA301Hil<A9 a.n3iHot.tHara 11 MH0)l{Hara JiiKy. 

a) Ha3oyHhJ CKJI0H -a.11.1<a3aae Ha IThITaHhHi: XTO? UJTo? 

6) Y HaaoyHhIM cKJI0He cTaBiuua: 

I) n3eflttiK cKa3y ( the subject of the sentence), Bb1pa)l{attbI Ha3oyHiKaM: Bepa aytiaHiua. 
2) BbIK831:>HiK, Bbipa)l{aHbl H830yHiKaM, a6o BbIK83bHiK-Ha3oyttiK: Bepa sy11auiua. 

B) KaHqaTKi HA3OYHAr A CK.TTOHY tta3oyHiKay y MH0)KttblM JiiKy: "bl", "i,, . 

A.z:t3iHOllHbI JiiK MHO)l{Hbl 
. 

JllK 

UbBHp.n.aH 1. My)l{tJ. po.n.: 6paT-
, 

6paT-t:f 
, 

TaT-3 TaT-bl 

aCH0Ba 2. )Katt. po.n: lllKOJI-a lllKOJI·bl 

3. Hi5iKi po.n: BaKtt-0 Kp3CJI-3 BOKH·bl Kp3CJI·bl 
-bl 

3aUbBHp.zt3eJiafl 1. My)l{1.1. po,ll: KJII04- c5i6p-a KJII04-M CH6p-~ 

acttoaa 2. )Katt. po.n: Bep-a neq- Bep-b1 netJ-bl 

3. Hi51Ki po.n.: nHp-o COttU-3 
.. 

nep-bl COHU·bl 

MHKKaH l. My)l{4. po,n: u KOH-I Kpa-f KOHb- KpaH-

acttoaa 2. )Katt. p0,ll.: neCbtt-SI KOCbUb- neCbH-i KOChU-i 

3. Hi5iKi po.z:t: 
.., 

naJI-i npbICJIOy-f IlOJI-e npblCJI0y-e 
-i 

3a)I.HflH3 bl 4H8H 1. My)l{tt. po,ll.: Ka>Kyx- ca6aK-3 
, 

J<a)KyX-1 ca6aK-i 

aCH0Ba 2. )Katt. po,ll: Har-a ,n,aqK-a HOr-i J(OtJK-i 

3. Hi5iKi po.z:t: 
, 

JIJX-3 
0 

HHK-0 nix-I 5iHK-i 

5IK 6atJbJM 3 r3TbIX nphIKJia,ll.ay: 

1) nachJist UbBHp.lloA i 33UbBHP.ll3e.naA acH0BhI .llJIH ycix Tpox po,llay KaH11aTaK - "bl". 
2) nachJIH MHKKOA i 33,llHJIH3t:lllHae (Ha r, K, x) acH0BbI - K8HllaTaK - "I". 
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a) The nominative case answers the question XTO? (who?) or UJTO? (what?). 
It is used to express: 

1. The subject of the sentence 
2. The predicate noun 

b) The nominative plural endings are: "hi", "i". 

Bepa By1.JaHiu.a. 
Bepa sy11aniu.a. 

1. All nouns with a hard and hardened stem, regardless of the gender, take the ending 
"bl". For example: 

Singular: 
Plural: 

6paT 
6paT-Q 

, 
KJIIOt.I rap-.a 
KJIIOt.I-t:I rop-bl 

,npaa-a 
,llp3B-bl 

nHp-o .. 
nep-bl 

2. All nouns with a soft and back stem (ending in "r", "K", "x") take the ending "i". 

Sing.: 
, 

neCbH-H 
Pl.: 

, . 
neChH-1 

pyK-a 
, . 

pyK-1 
TI0JI-e 
naJI-i 

.. 
KpaH 

, . 
JitHl-H 

, 
Kpa-t 

, . . 
JltHl-1 

IlPAKTbIKABAHbHE 11. nepenilllaue, nacTayu.e HauicKi. 

a) Ha ,naapa - Mapo3. 

Jle,n ,na cTpax npb1poc. 

Oft:, Mapo3, Mapo3, -

llillblTTJie TBap ,na CbJIC3. 
- A}l{HO caM 3aMep3, -

Ka}l{a ,n3e,n: Mapo3. 

(JI. feHilOill) 

nPAKTbIKABAHbHE t ta. <l>aHaTh1tIHae. 

6) Y lllK0JIY paHa MhI nphIHlllJii, 

KHiri, ClllbITKi npbIHHChJii. 

Hae HacTayHiK cycTpaKae, 

,llo6pbIX nochnexay .>Ka,.nae. 

B) 3hJIHTalOUh 3 ,n:pay HayKOJia 

JliCThI, JiiCThl, JiiCThl. 

IJI..3CM CHrOHhHH y lllKOJIY 

1 H, i eH, i Thi. 

(n. MaKaJih) 

( Oral Exercise) 
Listen and repeat, imitating the pronunciation of your teacher: 

,UoMa ayttHi ca.Mi t.IhITa10u.h yroJiac, a nacbJIH nepanfcaarouh. 

CTO.71 CTaJib1 a6Jiac BaJiaC'6I aaJiac6K 

KOT KaTbl r6Jiac raJiach'r raJiac6K 

TIJIOT nJiaTbl ro,n ra,ne ra,11,6K 

B03 B83hl n6pa,n rap a,n: 1,1 rapa,.n6K 

HOC HaCb'l ..21.0M .llaMm ,11,aM6K 
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nPAKTblKABAHbHE 12. nepaniW3Ue H 3anaMHT,ai1ue, HK HauicK 3bMffHsie 3HalJ3HbHi 
V 

c .. ,osav . 
• 

CTa .. "Ib1 tables 
, 

CTaJibJ grown-up 
KaTi:;I - cats KtlTbl executioners (hangmen) 
n.naTlit fences 6H3 IlJiaTbl without pay 
saai;, 

• 
Ba3bl vases carnages 

raitb'I 
, 

snakes, serpents - years r,a,ll.hI 
• houses )l.aMbl ladies ,naMbl 

nP KTb KABAHbHE 12a. nepanill13Ue fl nac1ayue aauicKi. 

,Ua bl H nnaTbl HOBbISI. KaTbl H ca6aJ<i He CH6pb1 . .5I33n Y)f{O CTaJibI, eH HaCTayHiK. Ba-
• 

3bl ceHa naXHYUb, HK B33bl KBeTaK. ~H naMarae 6H3 ITJiaTbl. ,Uaa ra,llbl Mbl )')1{0 TyT . .5J HH 

3H3IO, XTO r 3TbIH )l3bBe )l3Mbl. TyT CTaJibl, a TaM Kp3CJibl. 

nPAKTblKABAHbHE 13. cJ>aH3Tbll{Hae, 

3a H8CTayHiJ<aM. (Oral). 

• u.arJISJHbl 
"' . 

,npayJISJHhl 

, ~ "" ..,, 'u "" 
r3Ta attatJbIU.h napb1 cJioaay nayTapawue yroJiac 

c3pua 

U3Hbl 

cap,ll3l{Hbl 
• uatta 

. 
CTp3Xl 

• 
p3Kl 

nPAKThlKABAHbHE 14. nepanill13Ue, Y)f{blBcllOl{hJ a,nrraae.nHae CJIOBa 3 ,ny)KaK, i nacTay-
• • • 

u.e HaU.lCKl. 

3ocH A Bepa ( aytJattiua, syqaHiUhI) . . . 

AJieCb i Biusi ( CH6poyKi, CH6pbl) .. . 

AHTOCh ( CTy,ll.3HT, CTYJl3HTKa) ... i 3iHa ( CTY,ll3HT, CTY,lI.3HTKa) ... ' HHbl ( CTY,lI.3HT, CTy-

,lI.3HTbl) . . . 

f9ThIH (,noM, ,ll8Mbl} ... 3 U3fJihI, a f3ThlH (.n.aMOK, .n.aMKi) ... 3 ,lI.p3Ba. 

7yT (.n.payJIHHhl, ,rr.payJIHHaH, ,n.payJIHHae) CT OJI, (.n.payJIHHbI, .n.payJIHHaH, ,II.payJIHHae) Kp3-

CJia, i (.n.payJIHHhI, ,n.payJIHHaH, .n.payJIHHae) wacpa. 

nPAKTblKABAHbHE 14a. nepanilll3Ue HasoyaiKi y cJiynoK i .n.anilll3Ue .n.a ix MHO)f{HhI 

JiiK. nepa,n. ThIM yBa)f{Ha npa4hITa11ue npaBiJia 3 - III B. 

6paT, uaHa, CH6poyKa, WKOJia, l{Jl~Ca, np03hBiW4a, pyKA, CTOJI, Kp3CJia, wact>a, 
ca6aKa, KOT, KOHh, HacTayHiua, ropa.ll, paKa, U3rJia, IOpKa, faHHa, cS16pa, cTy,nsHT. 
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nPAKTblKABAHbHE 15. 1. nepanicaUb na)],ttblpKH)'Ub raJIOCHbISI, lllTO CTaSIUb naCJISI 

MHKKiX 3bllJHbIX. A)].ra)],aUh 3ara)],Ky. 

XOUb He JlflChHfK, TTaca)].y ,llOKTapa 

XOUb He UHChJISIP, 3aH:M,ae. 

a y JI-t~ce - TyK-TYK ! -
Ba)KHbl racna_Aap. £H ,llp3Bhl npaBHpae. 

2. TTpaLJbITaUh. B:61nicaub y ea,rr,3iH cJiynoK CJIOBbI, y HK!X 3bl'4HbIH Ha KaHUbl BbIMayJTsi-
, , ,. ""'' .. 

rouua M51KKa, y ,rr,pyr1 - y HKIX BbIM3YJI51IO uua UbBep)],a. 

KOHh, eyraJih, CJIOHh, KpaH, CT.OJI, aJI.eHh, KJieH, JieC, JIOCb, COH, Jie6e,lI,3h, ,ll3eHh, 
.. 

JieH, Kap3Hb. 

TIPAKTblKABAHbHE 16. Y ttacTyntthrx cKasax nacTayue a,lI,naBe,llttae cJioBa 3 ,lI,)'.>KaK, 
, , , . 

CbTTHpllla ByCHa, a naCbJI51 nepaIIllll3Ue. 

BiUH (BytJaHb, ByttaHfua) ... l{)pKa ... i JIJ66a ••• 

JIJ66a flllllJ9 HH (cTy,ll3HT, CTY)],3HTKa) ... 'flHa (sytiaHb, syqaHfua) ••• 

Bepa TaKCaMa (syqaHb, sytJaHfua) ... , a BepbIH 6paT (HaCT,ayHiK, HaCT.cl}'Hiua) ••• 

3itta y)Ko ( CTY.ll.3HT, cTy,rr,aHTKa) ... HH.a fc JlJ66a ( cH6pb1, cH6poyKi). 

l{)pKa 5Illl49 He (HaCTayttiua, HaCT,ayHiK) ... i HH ( CTY,ll,9HT, CTY,ll;3HTKa) ••• , eH 

( By4aHb, ByttaHiua) . . . 

Cnoyui1< (Vocabulary) 

cH6poy1<a (f.) friend 
uacTaynit< (m.) teacher 

nacTayHiua ( f.) teacher 

nPAKTblKABAHbHE 17. neparriwaue CJIOBbI, ,ZI,3eJifllJbl I-Ia CKJI8)'.(bl, ,ll;bl nacT.ayu.e HauicKi . 

. ., • aacTayHtK TaKCaMa 3BaHOK nachJISI 

CTY,ll9HTKa 
., . 

BbIHrpaJil lllKOJia 
... 

rraaaay 

eyqaab CH6poyKa 
.., • 

neplltbI ttacTay1-11ua 
• u 

BytJaHlUa xyrtt9H 3H8IO 

UPAKTblKABAHbHE 18. a) Bb1nicauh HasoyttiKi y Tpbr cJiynKf naBO,lI,JIH y3opy. 

Y30P: MOA 

CTOJI 

Ma'1 
lllKOJia 

.. 
Mae 

eosepa 
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cTo.1, }16JihIK, lllKoJia, ao3epa, a~11aafK, HacTayHiua, nnpo, aoyK, KHira, ChHer, 
,, , .. ~ .. 

,llOUIKa, BaKHO, paKa, BJJllUa, pa,llbie, Jiec, CTOJib. 

, .., 
Tpbl cJiynKJ, naBO,llJIH yaopy.-6) Bh1nicauh Ha3oyHiKi y 

~?30P: My}KqbtHCKi po,n )K3HOUKi po,n 
,ll.3eHb U3fJia 

. , . 
H151K1 pO,ll 

noJie 

,n3eHh, U3r.rra, ,noM, noJie, cH6pa, He 6a, ill an Ka, naJiiTo, ayqaHh, cn6poyKa, 

np03hBiwqa, 6paT, pyKa, ,np3Ba, XJIOrreu, BaKHO, ceTKa, TIJIOT. 

B) TTepanicaU,b, 3aMf}K KporraK ycTa.BiUb ,na C3HCY CJIOBhl: MOH, M3ff, Mae . 

• ... p34K8, ... ClllbITaK, ... 3BaHOK, 
, 

... npaKTbIKaBaHbHe, 
, 

... K7JSICa, . . . BO3, ... ropa,n, ... KOT . 

... CJIOBa, 
, .., 

... J1ayKa, ... nsipo, 
, 

... Hara, 
, 

... KH1ra, ... lllKOJia, 

nPAKThlKABAHbHE 19. nepanilll3Ue, rra.n; qbJpKHeue MHKKIH 3bJqHbIH. 

a) saaoJI. Ha 3aao,n3e 
.. .. 

JieJJ. Ha Jie,nse 
, 

aa,z:r.a 
, 

Ha Ba,1I.se 

ro,n y ro,n3e 

ropa,rr_ y ropa,rr_3e 

ca,n y ca,nse 

nPAKTblKABAHbHE 20. TTepanilllaue. na,nqb1pKHe1te 
3b14HbIMi. 

6) MOCT 
, 

KapTa 

ITJIOT 

6aJioTa 
, 

x.aTa 

pa6oTa 

.., 
yce CJIOBbl 3 

TyT UIKOJia, a TaM rrapK. Yqopa aytIHi a'6111rpaJii y ceTKy. 

Ha MOChUe 
, 

Ha Kapue 

Ha nJioue 

y 6aJioue 
, 

y xaue 

Ha pa6oue 

Y KJIHCe a,n:.3iH CTOJJ, Kp3CJia H JiayKi. Ha CbllffHe Tpbl qopHblH ,ll.OlllKi. 

TaMaW i AHTOCb - 6paTbl. TaMallJ HaCTayHiK, a AHTOCb Hlll43 BJll8Hb. 

Haw ca6aKa saaeu1ta )l(yttKa, a KOT Mypsa. 

Ilpyri ,naeHb i,nae )I.OiK,ll)K, ,n:.pyri ,ll.3eHb HHMa COHUa. 



CJ1oyul1< (Vocabulary) 

nap1< (m.) park 
y 1<J1J1Ce in the classroom 

, 
a.naiu one 
nay1<a (f.) school desk 
11opHbl black 
.nomKa (£.) black board 
ca6a1<a (m.) dog 
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MOT (m.) cat 
Ha CbU.HHe on the wall 
Tpbl three 
.npyri .ll3eHb the second day 
l.n3e JlO}l{Jl}I{. It is raining. 
H.s1Ma couua . . There is no sun (it is cloudy) 

nPAKThlKABAHbHE 21. <PaH3Tb14Hae. (Oral) LI.oMa nepanicaUh i aanaMHTaaauh MHO)J{-

, . 
HbIH JltKl. 

, 
cueHbI 6paT 6paTbl ,ll;OlllKa 

, . 
CblJ.HHa 

J(OlllKl 

J(3)K,llbl 
, ... , "' . ~H6p6yKa CH6p·6:yKi 

,llO)K,ll)K JiayKa JiayKl 

, , napKi 
lllKOJia ll1K1OJlbl napK 

, , , . 
KJI51Ca KJI51Cb1 CTOJlb CT·OJll 

nPAKTblKABAHbHE 22. Tiepanill13U.e Ha3oyHiKi ,ll,hI no6a4 Harrilll3Ue ix y MHO)KHbIM 

, ... 
JitKY naBOJ(JIH ysopy. 

U9f Jia U.9f JlbI aaJief16,6JI p34Ka 

,llOM TIJIOT 
r 

pyK.a 

,np9Ba ,npOT 
r (ByLIHi) ayt.JaHb 

. pa1<.a XJIOTit.JblK 
CTY.ll3HT 

Byelomssian dancers from Toronto 
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KP Yr 4. 

,ll3bBE CS16POYl<I 

,JTI66a H Bepa Hfl cecTpbI, f1Hb1 CH6poyI<i. 

~, BepbI ecbUb 6paT BiuH 11 MaJr61 6paToK CTach. Bil.lH 11 CTacb 6paT.61. Y ix naJJ.o6HhIH 

BOl.JbI H H8Cb1, a B3.ilqCbl p03Hhlfl. Y Biui Ba JI a Chi U.eMHbIH, a y CTaCH ChBeTJiblfl. 

~l JI166bl eCbl.J.b TaKCaMa ,ll,Ba 6paT.61: IbpKa H AJieCh, i C5ICTpa 3iHa. IbpKa H AJieCb 

B)'t.JHi. 3iHa l\13C TOJlbI<i t.JaT61pbl ra)lbl, aJie fII-13. )')KO l.JbITae. 

.TTl66a .fi Bepa Tpbl ra.zr,.61 .>KbIB)'Ub y Ba,ll,HfiIM )J;OMe. f3Ta HOBbl 

1Hlllbl5I )laMllT. BHJiiKiH BOKHbl, i lllMaT CbBHT Jia. f3Ta HOBafl ByJiiua, 

. CT8pb1. 

CettbHH uenJibl )l3eHh, i Jiec He,llaJieI<a. 

JII66a Ka)Ka: "3iHa, xa..zr.ai y Jiec!" 

"A JJ.Je Bepa?,, - ubITaeuua 3iHa. 

Bepa TaKca.Ma HJJ.3e y Jiec" a)lKaaaae JII06a. 

Cnoyui1< (Vocabulary) 

CSICTpa (f.) ( cecTpbI pl.) sist,er 
na)lo6Hb1 (naJJ.o6HbIH pl.) alike 
BOHa (n.) (BOt.JhI pl.) eye 
uoc (m.) nose 
sanacb1 (pl. of aoJiac) hair 
po3Hb1SI (pl.) different 
ChBeTJJbISI (pl. of CbBeTJibl) fair, blond 
ChBSITJJO (n.) light 
roJl (m.) year 

mb1By Uh they live 
sy niua ( f.) street 
CT3p61 old 
BSIJiil<iSI (pl.) big 
UJM3T a lot 
CeHhHSI today 

•• 
uenJJbI warm 
nee (m.) forest 
nh1T,auua to ask 

, . 
uarJI5IHbl ,ll,OM, HK l 

a caM ropaJJ. aeJihMi 

.ll.B3 two 
lf3Tbiphl four 

i.ll3e he (she) goes, is going 
a.iu<il3B3Ub to answer 

4 - 11 ct> UNSTRESSED "e" and ''e" / "£", "e" HE nA,ll HAUICl<AM 

" •• n e 
"£" Y 6eJiapycKai1 MOBe BhIMayJIHeM i niwaM TOJJhKi na,II. HauicKaM. He na,II. HauicKaM 
nepaxo..zr.aiuh y "9" a6o "e". 

a) Y neplllbIM CKJJ8,II.3e nepa,II. Hal.liCKaM " .. " e i T8KCaMa "e" 3ayce,II.bl nepaXO)l3HUb y "R". 
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TipbIKJia,ll.aM: 

•• Me,ll. 
JIH)lOK 
MH,ll.OK 

JieC 
CbBeTJlbJ 

JIHCOK 
CbBHTJIO 

6) Y )lpyriM j )l8JieHUJbIX CKJl8)lOX rrepa,rr. Hau,icKaM "e", "e" nepaXO,l[.35lll.b y "SI" TOJibl{i 

Ta,n.hI, KaJii y nan5Ip3,n.HiM cKJia,U3e nepa,n; Hau,icKaM HHMa "a" a6o "SI": 

., ,. . , .. ., 
Jiec - JIHCHbl - JISICbHlKl; BSIJilKl - BHJI1'-Ib1H5I; u.enJibl - U,HTIJIO - USIIIJilHSI 

a) KaJii-)K y narrHp9,n;HiM cKJia)l3e nepa,n. aaujcKaM echUh "a" a6o "st", )l.bIK y ,ZI.pyriM i 
,rr.aJieMUJhIX CKJia.n.ox nepa,rr. Hau.icKaM nirnaM "e": 

JieCaBaH TIJ10ll1'-I8, u,enJiaRaTaH Ba)la, BeJii K8BclTbI5l 60Tbl 

f) Yaa ycix CKJl8)l0X acHOBbl Il8CbJl5l HauicKy niwaM u e ,, : BOCeHb, B03epa • 

.n.) Tia.n.o6HaMy npaaiJiy na,rr.JIHraroub i "ne" )I.bl "6ea", HaBeT KaJii HHbI niruyuua aco6Ha. 
"He'' H "6e3" nirnyu,u.a TOJibKi nepa)l CJIOBaMi, neplllbl CK.718,ZI. HKlX nenauicbHeHbl ui 
Mae "a" a6o "st". KaJii-m neplllbI CKJia.n. ttacTynHara cJioBa nauichHeHbl, a6o HSI l\tae 
"a" uJ "st", Ta,LI.bI rriwyu.ua "HSI" 11 "6st3": 

He xaqy, He Mary, 6e3 nanepb1, 6e3 ,n.anaM16ri 
aJie: HSI Be,ll.aIO, HSI 6at.IbIY, HSI 6bIJia, 6st3b ,lJ.3iU.SIUi 

e) Kap3nnae "sr" 3axoyaaeuu.a Ha nichMe He3aJie)KHa a,rr. 
, , , , , 

USl)KK8BaTbl, 3astu., )l3eBHU.b, ,ZI.3eCHU.b, TblCSl4a, cyBH3b, 

TTpbIIISIUh, CbBSITK8BclHbHe. 

** * 

. , , 
nau.1cKy: MSIKK1, MHKKaBaTbl, 

.n.po6st3h, 6oH3Ha, rrorJIH,n., 

"e" like "o" and "a" is always stressed. In unstressed syllables it changes to "st" or "e": 

a) "e", as well as "e", always change into "st" in the syllable immediatly preceding the 
stressed syllable. For example: eH - Hro; Jiec - JIHC6I. 

b) In the second, third and subsequent syllables preceding the stressed syllable, "e" and 
"e" also change into "st" unless there is a "SI" or "a'' in the syllable immediatly 
preceding the stressed syllable. Then "e'' must be written. For example: 

•• uerrJihI 
JieC 

uHn-Jii-HSI (warmth) but Me,n; - Me-,n.a-BiK (honey cake) 
JIHCh-Hi-Ki (foresters) but Jie-ca-B1K (wood-goblin) 

c) "e" is also used in all syllables following the stressed syllable: 

B6ceHh, a6-3e-pa 
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preceding syllables 
stressed syllables in all following syllables 

3 2 1 

Hore Hore SI e 
•• 

ce- Jlbl 
CH- JIO 

ce- JISI-
, 

HJH 

BO- ceHh 
• Ka- Ba-Be- Jll· Thi 
• 

BSI- }11· llhl· 
, 

H~ 

d) All these rules also apply to phrases containing the particle "ne" and the preposition 
"6ea". Although "ne'1 and "6e3" are written separately from the words they refer to, 
they are considered part of them with respect to the stress: He xa11y - HSI 3Ha10; 

6ea nanephI - 6Ha rp6waft:. 

e) There are a few words which have "SI" in the root. In these words "SI" stays unchanged 
regardless of the stress: 3aHU., ,D;3eCSIU.b, ThiCHlla, MeCHU., CbBSITKaBa.HhHe, CbBHTap.a. 

4-12<1> AKANNIE and YAKANNIE - AKAHbHE A HKAHbHE 

a) nepaxo)J, HeHau.ichHeHbIX o, s y a ,n;hI e, e y H 3aBeu.u.a y 6eJiapyc1<a11 M0Be a.KaHhHeM 
i HMaHbHeM. 

6) C.1!0Bbl iHwaMOyHara naX0,D;)KaHbH5I He na,n;JISiraIOU.b npaBiJiy aKaHhHff 11 HKaHbHSI y 

noyHachu.i. ToJihKi o He na,lI. Hau.icKaM nepaxo,lI.3iU.h y a, aJie TaKcaMa He 3ayce,uhr. 

OpbIKJI.: rearpacl>ist, npa<f>acap aJie - H3TO, 6pyTO, KaKaO, T9ne<l>6H, T9JleBi3ap, C930H, 
.ll9nerflT, ,ll.bl pa,llble, cone, TJ)gJe. 

B) npaaiJiy Sll{3ffbHSI He na,n;JISiraIOU.h KaHt.I8TKi CJIOBay, TOJihKi aCH0Ba. OpbIKJI8,ll.8M: noJIH, 
, • , u u 

BSIJIJKISI, CbBeTJiblSI H r9TaK ,naJieH. 

** * 
a) The changing of the unstressed "o", "a" to "a" and of the unstressed "e", "e ,, to "SI" 

is called AKANNIE and Y AKANNIE in Byelorussian. 

b) In foreign words, the unstressed "9" and "e" stay unchanged, only the unstressed "o ,, 
usually changes to "a" but not always: T9JJe$6H, T9JJeBi3ap, T9aTap, ,naneraT, npa<f>s­
cap, pan.hie, cone, Tpble, but - 6pyTo, HSTO, KaKilo ... 

c) YAKANNIE in all words applies to the stem of the word only. 

4 - I CARDINAL NUMERALS 1 THROUGH 10 
KOJibKACHblSI Jll436HIKI 1 - 10 ( a,lI.3JH - ,D;3eCSIU.h): 

a,lJ.3iH, ,ll.Ba, Tpbl, llaTblpbI, IlSIU.b, lll9CblJ.h, ceM, B0CeM, ,lJ.3eBHU.h, ,lJ.3eCHlJ.b. 
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a) ToJihKi JI.Ba neplllbIH Jiit.J36HiKi M8lOU.h p03HblH KaHt.JaTKi JI.JIH p03HbIX po.n.ay, yce iI-IlllblH 

,ll,JIH ycix po.n.ay MaIOU.h a.n.Hy cpopMy. 

Mymt:rhIHCKi po.n. 
. , . • 

HlHKl maHOU.Kl 

3JJ.3fH a.n.uo a.n.ua 
.nea Jl3bBe 

Tpbl 
'13Tl>lpbl 

• 
1 r. JI.. 

DpbIKJI8,lI.bl: 
, a.n.uo 1<pacJ1a, 3,ll.Ha lllacpa 3,ll.31H CTOJI, 

,nea cTaJih"I, Jl.83 Kp3CJ1bl, ,ll.3bBe w.acp bl 

Tpbl (lfaT6ipb1) CTaJih'I, Tpbl ( lf3Tglpbl) Kp3CJihI, Tpbl ( ll3Tl>lpbl) llla(pbl 

6) nachJIH a,naiu, a.n.ua, a.nuo, HasoyHiK cTaBiM y Ha3oyHhIM c1<.rrotte a,z:r,aittot.1ttara JiiKy. 

(Nom. Singular) 

nachJIH ,nsa(.n.aee), rpbr, 1.1ar1>1pb1 cTaBiM Ha3oyHiK y ttaaoyHhlM cKJIOHe MHomttara JiiKy. 

(Nom. Plural) 

B) KOJibKaCHbISI Jiit.J36HiKi a.n.Ka3BaJOU.b Ha TiblTaHbHe l<OJlhKi?: 

KOJibt<i y u.si6e 6paToy? Y MHHe .nea 6paT:&I. 

** 
* 

a) Only two numerals a,n.3iH (one), and .nea (two) have different endings for the three 
genders: 

, 
3,ll.31H CTOJI 

Jl.83 { 

cTaJibI 

Kp3CJibl 

a.n.uo Kp3cJia a.nua wacpa 

.ll.3bBe llla<pbl 

The Numerals, from rphl (three) to .naecHUh (ten), have only one form for all three 
genders: 

Tpbl CH6ph1 TJ)bl CH6poyKi Tpbl Kp3CJlbl 

b) After a.n.aiu. a.n.u.a, a.n.uo, the noun is used in the nominative singular: a.naiu csr6pa, a.n 
HO nsipo. 
After .n.ea, rphl, 11ar1>1pb1, the noun is used in the nominative plural: .nsa CTaJihl, TJ)bl 
Kp3CJibl, lf3THpbl rna<pbl. 

c) Cardinal numerals indicate the number of objects. They answer the question t<OJibKi? 

(how much? how many?): 

KoJibKI raTa .nsa A a.naiu? 
JI.ea ft a.D.aiu - r aTa Tpbl. 
KoJ1bKI 6paToy? - A.D.aiu 6paT. 

How much is two and one? 
Two and one are three. 
How many brothers? - One brother. 
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4 - JI PERSONAL PRONOUNS / ACA60BblSI 3AAMl!HbHIKI 

SINGULAR (A,n:aiHOtJHhI JiiK) PLURAL (MHO>KHbl JiiK) 

1. person (aco6a) SI (I) Mbl (we) 

2. person (aco6a) Thi (you) Bbl (you) 

•• (he) eH 

3. person (aco6a) mm (she) HH61 (they) 
RHO (it) 

4 - III AGREEMENT OF PERSONAL PRONOUNS 
3rO).lA ACA60BblX 3AAMEHbHIKAY en, stna, HHO 3 HA3OYHIKAM 

3aHM HbHiJ<i eH, HHa, HHO MyCHUh ara,n:>Kau.ua y po,n:se, JiiKy H CKJI0He 3 H830yHiKaM, 
• v 

33Ml>I SIKOra HHb! )'~bIBa10uu.a. 

nse Bepa? SlHa Tyr. ,ll.ae Kp9cJia? Sino TaM. 

** * 

a) The pronouns en, aua, HHO must agree in gender, in number, and in case with the nouns 
to which they ref er: 

,ll.se SlnKa? 
,ll.ae CT0JI? 
JI.ae Jliita? 
JI.3e KHira? 
LI,ae l{p9cJia? 
LI,se syqui? 

tu y lllK0Jie. 
tH TyT. 
SIHil y rnKoJie. 
Sina T8M. 
Sino TyT. 
Sln&1 y rnKoJie. 

He (is) in school. 
It (is) here. 
She (is) in school. 
It (is) there. 
It (is) here 
They (are) in school. 

b) i!u, HHil can also mean "it" when referring to inanimate objects: 

JI.se CTOJI? 
.Use lllacpa? 

tu TyT. 
- SIHa y naKoi. 

It (is) here. 
It (is) in the room. 

4 - IV THE FIRST CONJUGATION / nEPlllAE cnPA}l{3HbHE 

Infinitives (HEA3HAllAJlbHIKI): nHSIUh (to sing), llbITaUb (to read) 

a) 3hMeHa ,n:aeHcJioea y 11ace, Jiil{y u aco6e aaeeuu.a cnpa>M9HhHeM. 

6) y cnpa>K3HhHi Tp36'a a,n:p03hHiBaU,b neplllae H ,n:pyroe cnpa>K3HbHe, npbllJbIM y Ka>KHbIM 
3b ix eCbll,b ,ll.3hBe M8f4blM8CblJ.i: 

1. aca60BblH K3Hll3TKi naJ]. uauicKaM, HK y nHRUb, 

2. aca60BblH K3HlJaTKi He na,ZJ. uauicKaM, HK y llblT&llb. 
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B) Boch npbtK.na,u.bI neprnara cnpaJK3HbHH y usinepawHiM 11ace: 

KaHtJaTKi na,u. 
• 

HaUJCKaM 
, 

H Ilfl-10 

Thi nH-eW .. 
eH 
HHa \. nH-e(Uh) 
HHO j' 

KaHt.1aTKi He 
• 

na.u. HaU.lCKaM 

.H lJbITa-JO 
, 

Thi lJblT,a -ew 
•• 

eH } 
HHa lJblT,a-e 

HHO 

MHOiKHbl JJiK 

KaHtJaTKi na)l. 
• • 

HaU.tCJ<aM na.u. HaU.lCKaM 

•• 
Mbl nH-eM MbI t.JbIT.a-eM 

BhI ne-Siue(ue) 
, 

Bbl t.JbITa-eue 

, 
HHbI IIH-IOUh HHbl t.JblTa-lOllh 

r) na KaTopara cnpa}K9HbHH ,U.3e5ICJIOY HaJie}KhllJ.b, nasHaeM 3 KaHt.JaTKY y ,u.pyrow aco6e 

a,u.3iH04Hara JiiKy. llseHCJIOBbl 3 KaHtJaTK aM -eW, TaK HK "Thi nHeW", "Thi t.JbITaeW", 

HaJie):KaUb ,u.a neprnara cnpaiK3HbH5I. Y CJIOyHiKy pbIMCKae "I'' npbl ,U,3eHC.7IOBe a3HaLJae, 

rnTo ,u.3eHcJioy cnparaeuua naso,u.JIH neprnara cnpaiK3HhHH, pb1McKae "Il", rnTo naao-

.U.JIH ,u.pyrora. 

** * 

a) To form the present tense of DSIRUh, drop the ending -Hllh from the infinitive, and add 
the stressed personal endings to nSI- (i.e., to the stem of the present tense); and to form 
the present tense of lfhlTaUh, drop the ending -Uh from the infinitive and add the un­
stressed personal endings to "lf hlTa-" ( the stem of the infinitive). 

USITIEPAllIHI qAc / PRESENT TENSE 

A.ll3IHOqHbl JIIK / SINGULAR 

KaHttaTKi na,u. HauicKaM 

Stressed endings 
, 

Sl nst-lO 

Thi nH-eW 

eH nH-e (Uh) 
.HHa " ,, 

I sing, I am singing 
• • • you sing, you are s1ng1ng 

he sings, he is singing 
she sings, she is singing 
it sings, it is singing 

KaHtJaTKi He rra.u. Hau.icKaM 

Unstressed endings 

, 
Thi lJbITa-em 
•• r 
eH lJblT.a-e 

, 
5IHa 

,, 

SlHO " 

I read, I am reading 
you read, you are reading 
he reads, he is reading 
she reads, she is reading 
it reads, it is reading 

MHO}l{Hbl JIIK / PLURAL 

•• • • • 
Mbl ns:1-eM we sing, we are singing 
Bbl ne-Hue(ue) you sing, you are singing 
stH:6t nst-lOUb they sing, they are singing 

MhI tJbITa.-eM we read, we are reading 
Bbl ttbITa-eue you read, you are reading 
HH6I 4bIT.a-lOUb they read, they are reading 

b) Memorize the present tense of DHRUh and lf blT8llh as well as the personal endings of 
the First Conjugation. 
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SINGULAR: Stressed Unstressed PLURAL: Stressed Unstressed 
endings endings endings endings 

• .. 
Sl -IO -tO Mbl -eM -eM 

Thi -ew -ew Bbl -srue(ue) -eue 

eH, SlH8, ·e(Ub) 
; 

-J6Ub -e SlHbI ·IOUb 
SlHO 

c) There are two basic CONJUGATIONS (i.e., patterns of endings) for Byelorussian 
verbs. If the second person singular ending is "-ew" (for example Thi 1IhITaern), the 
verb belongs to the First Conjugation. The distinctive ending which characterizes 
the Second Conjugation will be discussed in rule 8-I c. 

In the vocabulary we shall designate all verbs of the First Conjugation by the 
Roman numeral I and the verbs of the Second Conjugation by II. 

nPAKTbll<ABAHbHE 23. <l>aH3Tb11IHae. (ORAL). noMa rrepanicauh i 3anaMHTaBaUh CJIOBbJ. 

JJe,n; (ice) 
Me,n; . (honey) 
eJIKa ( fir tree) 
.. 

cecTpbt 
.. 

uenJJhI 

CbBeTJibl 

JJeC 

JIH,ll;OK 

MH,D;OBhI (adj.) 
HJJ6BhI (adj.) 
CHCTpa 

UHTTJI6 (warmth) 
CbBHTJJ6 (light) 
JIHCOK 

Jie,n;3HH61 (adj.), Jie,n;aBiK (glacier) 
Me,n;aBiK (honey cake) 
HJiiHKa ( Christmas tree) 

UHnJiiHsi ( warmth, warm weather) 
ChBHTJiiHsi (brightness) 

, . , 
JIHCbHJK - JIHCbHlKJ 

nPAKTblKABAHbHE 24. TTeparrilll3Ue. B61rrirnue rra,n;tI6IpKHYTbIH CJJOBbI, 3h6ipalOlibl CJIO-
, 'V ,, , """ 

Bbl a).I. a.n;Haro KapaHs:I y Ba).I.3tH pa.n;oK, TaK, HK rraKa3Bae yaop. 

Boch HJIOBbl JJeC. Y JieCe CJJKi. Hey3a6aBe 6y,n;)'Uh KaJJ5I,ll;bI. JIHCbHiK ,n;ay T.aTy SIJJiHKy. 

MaMa IJH43 Me.ll.aBiK. Mbl JIJ66iM Me.LI. i MSl.ll.OBblH rrepHiKi. TTepHiKi H UyKepKi Mbl Be-
, 

lllaeM Ha HJ11Hf<Y. 

CeHbHH ChBeTJibl UeflJJbl .ll.3eHb. Mae CeCTpbl ).I.bl H i).I.3eM Ha JJeJJ.. CHCTpa JIJ66a 3Rae f3Tbl 

JIHC6K. TaM eCbUb p3tIKa H ,ll66pbI Jie).I.. 

"3x, i .ll.3HHeK, ax, i JIH.ll6K! - OHIO Sl BHCeJlbl." 

"I UHnJJiIDI HKaH ! n - Ka}l{a TaKCaMa BSICeJia J1166a. - "TOJihKi nechHi DARUb!" 

Yaop: ffJIOBbI, eJJJ<a, HJiiHKa. 

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 

CnoyHIK (Vocabulary) 

KUR.llbl (pl.) Christmas 
enKa (f.) fir tree 

AJJiHKa (f.) Christmas tree 
JJACbHiK .L1.ay TaTy the forester gave 

to my father 
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n1111s she is baking 
Me)laBiK ( m.) honey cake 
MH.llOBhlH nepni1<i (pl.) ginger-bread 
semaUh (I); semaio, -em, -JOUb to hang 
DJIRUb (I); DSIJO, -em, -J6Ub to sing 
uenJJbl warm 

BSICenhl happy 
BSICena happily' gay 
USIDJliHJi (f.) warmth 
neCbHSI ( f.) song 
JISICOI< (m.) = M3Jlbl Jiec little forest 

1 
nPAKTblKABAHbHE 25. y Ba)I.Ka3bl aaMi>K KponaK ycTayue a,1I.naBe)I.HbIH CJIOBbI. 

CJJOBbl Ha BbI6ap: ryMKa, aJiaBiKi, CH6poy1<a, npacpacap, JIHCOK, T3JieBi3apbI. 

TTblT AHbHI: 

raTa nephl? 

A raTa nS1po? 

Ui raTa BS1ni1<i nee? 
Ui raTa Halli Tane<1>ou aaoaiuh? 

Ui cna,uap JleaaHOBil.J H8CTayHiK? 

He, f3Ta HSI nepbl, a .... 

He, i raTa He nS1po. raTa .... 

He, raTa He BHniKi nee, a TOJlhKi M8Jlbl 

He, raTa HSI uam TaJiecpoH aaoaiuh, a y 

He, cna,!lap JleaaHOBitt He HaCTayttiK. 

~H Y>KO .... 

• • • • 

• • • • 

Cnoyni1< (Vocabulary) 

ryM1<a (f.) eraser, rubber 
anasi1< (m.) pencil 

Tanesi3ap (m.) television set 
cna.a.ap (m.) mister (See np. 164a. Yaara) 

nPAKTbIKABAHbHE 26. 3 npaKThIKaaaHhHH 25 Bbrnirnue y cJiynoK yce na)I.t.JbipKHYThlH 

cJIOBhI fl pacTJiyMat.Jue, t.JaMy TaM aanicaaa "e", "e" a6o "SI". ,UaKOHt.JU.e naBO)I.JIH yaopy: 

Yaop: nepbl 

He 
.. 

HSI nepbl 

"e" TYT na)I. HaUiCKaM. 

"e" na)I. RauicKaM. 

"SI", 60 1. CKJI8)I. nepa,lI. HaUiCK8M. 

nPAKTbIKABAHbHE 27. TTpat.JhtTaflue. Bh1ni rnue na)I.t.JbipKHYThIH cJioBhI H aanaMHTaflue ix 
HK CJIOBbl 3 Kap3HRbIM "st". rJIH)I.3eUe npaBiJia 4 - 11 <l>. e. 

Y ~rA,nbI 

.[(aeu.i IlpbIHllIJii y JieC 3b6ipaUh sira)I.hl, a TYT TOJlhKi 338H3i. flpay)I.y MaMa Ka3aJia: 

"Slra,LJ,bl 3a MeCSIU 6y )I.YUb ! ,, l)I.JU.b )I.3,eui rrpa3 KBHUiCTbI Jiyr, 8)KH0 3aSIU 6R>Khlll.h, HHKa 

38 iM ! TTpa6er )l3eBHUb, Jl3eCHUb KpOKay i 6yx y Tpaay. 

- ">IRKa aaflu.a 3Jiaaiy, }1HKa aaflua aJiaafy!" - cbMHl6uua )I.aeui. 

A 33HU TblMllACaM Rori 3a DOHC )I.bl JiaTa Toi y Jiec. ~H y.>Ko TaK )I.aJieKa, llITO H Hff . . . , 
ttye, HK )l3eU1 CbMHJOUUa. 
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CJJoyniK (Vocabulary) 
I 

Jiran.a (f.) berry 
3ABH3b (£.) bud 
MeCHU (m.) month 
33 MetHU in a month 
6yeyuh they will be 
33HU (m.) hare 
6H}l{~Ub he (she) runs, is running 
npa6er he ran 
npoK (m.) step 

Tpae.a (f.) grass 
ff HKa 6yx y Tpaey Johny fell onto the grass 
9Ht<a 3aAua 3JJaeiy! Johny caught a hare! 
CbMHrouua ,a3eui. The children are laughing. 
TbtMttacaM in the meantime, meanwhile 
uara (f.), (nori pl.) leg 
noHc (m.) belt 
Hori 3a noHc .llbl naTaTt:1 y nee. He took to 

his heels and ran to the forest. 

I PAKTblf<ABAHbHE 28. AJJ.Ka>K3U.e Ha nhITaHhHi naao,n;JIH anaBHJJ.clHhHH "Y sira,lJ.hI". 

n3eu.i nphIHUJJii y Jiec. 

2) l.Jaro ( what for) nphIHUJJif JJ.3eUi y Jiec? 5) X To 6er npaa Jiyr? 

3) Ui .ZJ.3eui tta3h6ipaJii ~raJJ.ay? 

4) llITO KaaaJia MaMa? 

6) XTO JiaBiy 3c3.HU.a? 

8) Ky.ZJ.hI na6,er saHU.? 

nPAKTbll<ABAHbHE 29. YcTayu.e a)lnaBe,lJ.HblH KaHt.JaTKi ,lJ.a ,lJ.3eHCJIOBa "llblTftUh" i "3b6i­

paUh 11
• 

TbI t.JbIT.a- KHf ry, H tJhITa- ra3.9TY, a eH t.JbITa- tJacanic. 

AHTOCb 4hITa- f833TY, i BaJIO,lI.351 lJhITa- ra3.9TY, HHbl 3ayce,lJ.bl lJbITa-

Ui HHbt 4bITa- TOJihKi ra33Ty? He, HH 'fOJihKi ra33TY, HHhI lJhITa- TaKcaMa KHfri H 
, . 

tJacantchI. 

lilTO Th! lJbITa- ? 5l 4blT,a- anaBH,lJ.aHhHe, HK ,lJ.3eU.i 3b6ipa- rphI6bI. 

A Thi 3h6ipa- rpbI6hI? He, H HH 3h6ipa- ' MOH 6paT 3b6ipa-

Bbl 1IJM8T t.JhITa- ? He, Mbl HHlliMa.T lJbITa- . 

CJIOYJfiM (Vocabulary) 

WMaT a lot 
HiBeT even 
3ayceJ1bl always, ever 

t<Hira ( f.) book 
raaaTa ( f.) newspaper 
4acanic (m.) journal, magazine 

nPAl<Tbll<ABAHhHE 30. Copy and learn to count from 1 to 10. (nepanilllau.e 11 Haayt1a­

u.ecSt JiitthIUh na6eJiapyc1<y JI.a JJ,3ecHuex.) 

A)l3tH, JI.Ba, TpbI, 4aT6Ipbl, flHUb, W3ChUb, CeM, BOCeM, .ll,3eBHUb, ,ll3eCHlJ.b. 
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nPAKTblKABAHbHE 31. Tiepanill19Ue, Jiit.ta6HiKi nimyt.JhI cJioaaMi naao)lJIH nphtKJiaJI.y: 

]lsa KaTSI (1) ayt.taHiua (2) JI.,aMbl 

(1) ca6aKa (1) nSipO (4) BytiaHtUbJ 

(3) HaCTayHiUhl (4) (2) 
, ..,, . . 

CTY JI.3HTbl HaCTaYHlKl 

(1) Kp9CJia (2) CSI6poyKi (3) JlP3Bbl 

5, 6, 7, 8, 9, 10 - y 
.. , • (numbers) rpaMaTbIUbI ni11s6ui1<aMi apbITM9TblUbl 3aBeM Jltl<3Ml y 

(numerals) . 

nPAKTblKABAHbHE 32. ]la Jiit.ta6HiKay ,LI,a niur3ue Ha3oyHiKi y aa,ll,naae)I.Haii cpopMe i 

)la C9HCy. 

, .., . , , 

a,ll.31H HaCTayHtK l.JaTblpbI • . • a,nHa • • • 
• 
,llBa . . • )l3bBe • • • ,naa • • . 

a)lHO • • . a)lHa • • • Tpbl • • . 

Tpbl • • • Jl3bBe • • • 8.l(31H • . • 

nPAKTblKABAHbHE 33. nepanirnaue TTbITaHbHi CJIOBaMi i .ZJ.ci'Hue a,uKa3bl naBO)I.Jlff yaopy. 

Ysop: KoJihKi 6y.n.3e a)l3iH i Tpb1? A!l31H i TpbI 6y/l3e l.J8TblpbI. 

KOJibKi 6y!l3e 2 • 4 ? KoJihKi 6y11.se 3 • 6 ? 1 1 • 

7 
. 

3 ? 7 • 1 ? 1 1 • • 

5 
. 

4 ? 8 
• 2 ? 1 1 • • 

nPAKTblKABAHbHE 34. Haniuraue yce ( 1ll 3ChUh) sau,hBHp/l3eJihIH 3611.JHhIH, a TaJI.hI ca 

CJIO.YHiKa na)l pacKa3aM ",A3bBe CH6poyKi,, BhIIlilllUe yce CJIOBbI, y HKiX eCbU.b aa-

I.J.bBHPJI.3eJibiff 3bll.JHbIH. 

nPAKTblKABAHbHE 35. TipatJbIT.aHue anaa HP.aHhHe "]lshBe cH6poyKi" JlhI: 

1) B61niwu.e yce CJIOBbl 3b MHKKiMi 3bll.JHbtMi, 2) B61niwue 5 CJIOBay, y HKiX 3bll.JHb1H 

TO.ITbKi UbBHp/lhIH, HHMa Hi MHKI<iX, Hi 38I.J.bBHp,ll.3eJibIX. 
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JlHBOH: 

AJJecb: 
.TIHBOH: 

Anecb: 
JlSJBOff! 

AJJecb: 
JISIBOH! 

AJJecb: 

JIHBOH: 

Anecb: 
JIHBOH! 

AJJech: 

JIHBOH! 

AJJecb: 
JIHBOH: 

KP Yr 5. 

XTO lllTO JII061Ub 

.no6pbl ,ll3eHh, AJieCb. Ky,11.hI Thi H,ll3elll? 

Llo6pb1 ,ll3eHh ! 5I H.llY y UIKoJiy, a nachJISI Ha cTaHI.J.bIJO. 

Ha CTaHI.J.bIIO? l..Jaro? 

4aKalO Ha Ma My H CHCTpy Ha,ll3l0 3b JI.eu.iUitJa. A Tbl KY.llhl? 

5I xaqy 3HaHChU.i ayJiiu.y, ,ll3e )KbIBe MOH C516pa. 

3Hafichu.i ay.niu.y? TbI->K TaK ,llo6pa 3Haew ttaw ropa.ll. 

f3Ta HOBaH ByJiiu,a. Mofl c5i6pa H H 3b6ip,aeM MapKi.., UiKaayro MapKy HHC)' 
, 

SJMy. 

l,ll3elll, Ka6 3aHeCbU.i MapKy? 

A, lllTO Tb! .llyMaern, H TaKi 3raiCThI, HK i Thi? 

Bb16a4aH, fl >KapTyro. 

BbI6a4aH i ThI, i fl >KapTyro. TI9yHa->K pyKa PYKY Mbie. 3a MaJO MapKy 

HellITa H H ,llaCTaHy. A TbI 3h6ip.aern MapKi? 

5J 3h6iparo, aJie HH MapKi, a KHfri. 3h6ipaIO 6i6JiiHT3Ky. 

0, HK npacp9cap ! 
Ui TOJihKi npacp3capb1 tthITarou.h KHiri? 
TI9yHa->K He ... 

Anecb: 5I 3Hal0 npacp3ClHHara cpiJIHT3JltCTara. ~H ,11.06pbl c5i6pa Mafiro TaThl. KaJii 

XOtJallJ, na3HaeMJIIO U.H6e? 

0, KaJii JlclCKa, BeJibMi Xa4y. JISIBOH! 

Anecb: LlhIK ,ll06pa. Mo)l{a, y f3TY10 ChI60TY u.i HH,ll3eJIIO. A U.Hnep 6bIBaH, 6pau.e, 

60 fl Cil03bHlOCH Ha CTaHU,hIIO. 

JIHBOH: 6bIBaH! _na 3a)'Tpa! 

CnoyHIK (Vocabulary) 

Ky.nw Thi A.n3ew? Where are you going? 
Ha CT3HUbllO to the station 
llaro? What for? 
'13KaUb (I) ( ll3Kal0, -ew, -IOUb) Ha + acc. 

to wait for 

anaAchuf (I) (3uaA.ny, -ew) to find 
neulwlla (n.) country cottage 
MapKa (f.) stamp 
HHcy (I), -ew I take (lit. I carry) 
uiKflBhl, -aH, -ae interesting 



1<a6 aaHechui ( in order) to take 
.llyMaUb (I) (.llyMalO, -ew, -IOUb) to think 
H Tai<i araiCTbl I am as selfish 
J3b16attait! Excuse me! I am sorry! 
>KapT383Ub (I) (>KapTylO, -em, -IOUb) to joke 
nsyHa-M< of course 
pyl<A py1<y M~e (proverb) - roll my log and 

I'll roll yours 
HeWTa something 
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nacTaHy (I) I shall get 
6i6JiiHTa1<a (f.) library 
xatty (xo11aw) I want 
ct>inHTSJJtCTbl (m.) stamp collector 
naaHaeMJJIO I shall introduce you to ... 
Ka.11i nac1<a! Please! 
6blB.aii ! Good bye! 
aayTpa tomorrow 
ane but 

5 - 13<1> SOUNDS AND LETTERS (nPA BAnIC rYKA~) y - y; i - A 

fyKi "y", "i" - r3Ta fa.110CHblH. 5lHbl TBOpauh CKJia,lI.hl. 

"y" 3aaeuua "y .n.ayroe" a6o "y c1<na11osae". 
"i" aaBeuua "i ,llayroe" a6o "i c1<JiaJJ.0Bae". 

fyKi "y", "ii" - r3Ta nayranocHbIH. CKJia.n.y HHhI He yTaapaIDUh i aaByuua "y Ma­
poTKae" a6o "y HeCMJ13,lI.OBae" ,LI.bl "i MapoT Mae" a6o "i HeCMJl3,ll083e". 

J. fyKi y - y 
a) "Y" )layroe y CJIOBe 6hJBae TOJibKi naCbJIH 3hllJHara ryKy. 

..., .. . 
raJiocttara, HHO aaycenht cKapaqaeuua, r. 3H. nepaxo,u.a1uh 

npbIKJia,LI.aM: 

KaJii 51HO craiuh nachJIH 
y "y" - "y 1<apoT1<ae" . 

ay6, XfTKa, illKOJIY aJie: CH6poyKa, ,u.ay, ,LI.Ba yHyKi 

6) npb1Ha3oyHiK "y" TaKcaMa aaycenhl cKa pat.1aeuua nachJIH raJiocttara, r. aH. KaJii ea 
CTalUb naCbJIH CJIOBa, Sll<Oe KaHtiaeuua Ha raJIOCHbl, ,LI.bl nachJI51 f3Tara CJIOBa HHMa • 

HiHJ<ara 3HaKy npbITihIHKy. TipbIKJia,LI.aM: 6bIJIJ y 6aUbKi TpbI CbIH61, eH i,u.ae Y illKOJiy. 

II. fyKi i - ii 

a) "'I" nayroe nachJIH raJiocHara TaKcaMa cKapaqaeuua, nepaxo,II.aiuh y "ii" "i KapoT-
1<ae", aJie He aayce.ll.hl. f3TaK: SlHa y>Ko ii,u.se, nycTa ii uixa ye IO JI.bl, ,LI.bl raii - rai, 
KpaiHa, y KiTai, 60 "i" MO>Ka CTaHUb i naChJIH raJIOCHara. 

6) "I" Ha nat.1aTKY cJioBa nepa,u. 3JIYll3HhHeM HeKaTopbIX 3bilIHbIX (KaJii-6 "ii" 6bIJIO UJl>K3H 
BbIMaBiU.b) MO>KHa He CKapa4aUb XOUb naChJISl raJIOCHara: na,II.HHJiaCH iMJia, nepaeJia 

ip>Ka, aJie MO>KHa H CKapa48Ub .LI.bl nicauh: na,lI.HHJiaCH iiMrJia. 

a) 3Jiyt.1HiK (conjunction) "i" nachJiff raJIOCHara cKapaqaeu.ua, aJie 1<aJii Ha Hro y BbIMOBe 
3YMhICbJiff cTaaiuua HauicK, TaJI.hI Hro He c1<apa4a10uh: HHa i BY4hIUua, i npauye. 

Ill. "Y", "i" Hi1<oni He cKapa4aeu.ua: 

1. nacbJiff 3H8Kay npbITTbIHKy. (3Jiy40K /hyphen/ .n.a ix He HaJie)KblUb, naCbJIH raJIOCHara 
11 3JIYllKa niwaM "y":. pi::16a-y10H). 

2. nachJIH 3billHhIX i nacbJISl nayraJiocHhix: ~H yce naJia>KhIY y Top6y. 
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3. na)J. HauicKaM: y i~, y iHUiatt Kpaiae, naxa aaJibHaSI yptta. 

~'BAf A 1. Y BepUiax MO.>KHa cycTp3Uh "y ", "H" nacbJI5l 3HaJ<ay npbITTbIHKY i HaBeT 

nacb.ilR 3hit.JHara. C1<apa 431-IhHe nacbJISI 3bI4Hara He na)f{a)J.attae, 60 y, it nachJIH 
• 

3blt.JHara npocTa HeMaft.lbIMa BbIMaBIUb. 

~ 1BAr A 2. KaJii sb6S1ra1-0u.ua "i" )I.bl "y", ,nbIK "i" He cKapa4aeu.ua, xouh-6b1 H 6hIJio 
nachJlff raJioc1-1ara, a a a Toe cKa pat.taeuua "y": 

Mb1 6b1Jii I y BfJihHi, 1 y MeacKy. 

** * 
The sounds "y'' and ''i'' are vowels. "y" is called "long y'', "i" is called "long i". 
'''S''., "it" are not vowels, but semivowels, which lik.e consonants can not form a syllable. 
''Y' is called "short. y'', ''ii'' - "short i''. 

I. a) The long "y" can appear only after a consonant. If it is preceded by a vowel 
it alwa~rs changes into "y" ( short y) : 

TYT, xyTKa, KHiry but: CH6poy1<a, )J.ay, ,n,aa yttyKi. 

Mlensk. 
Railway Station Square 



BYELORUSSIAN - UNIT 5 I 41 

b) Likewise the preposition "y'' always changes into "y'', when the preceding word 
ends in a vowel and is not followed by any punctuation mark. For example: 

5!Ha }KbIBe y ueTKi. l,LI,y y lllK0Jiy. But: BfICHa. y CIO,ll,bl 3eJieHa. 6bIJii y MeHCKY, 

y ropa,lI,He ,II.bl y BiJibHi. 

II. a) The long "i" also changes to "i%" (short i) when preceded by a vowel but in 
some cases it can also appear after a vowel. For example: 

5!Ha y}Ko H,lI,3e. TiycTa u uJxa ycl(),lI,hI. rati and rai, 1<paiHa, y KiTai. 

b) After a word ending in a vowel the conjunction ''i" u~ually changes to a "ii" 
(short i) but sometimes when it is pronounced with a special stress as "i" it 
can also be written as a long i. For example: 
Y Hae 6b1Jii Bepa H CTaCb. 4opHbifI H t.IbipB0HbifI aJiaBiKi. 

But: 5!Ha i a_ytJhIU.U.a, i rrpau.ye. 

III. After consonants, the semivowels y, H and any punctuation mark - "y" and "i" 
are always pronounced and written as "y" (long y) and "i" (long i). For example. 

AJieCb y llIK0Jie, 5'1HKa HH 6bIY y lllK0Jie. 

AJiech i 5'1HKa 6paThI. EH rpay i rrHSiy. 

Mb! 6bIJii y MeHCKY, y foMeJii i* y TiiHCKy. 

* NOTE: In a sentence when the conjunction "i" stands beside the preposition ''y", "i" 
stays long even when preceded by a vowel, and "y" changes to "y". 

5 - I AGREEMENT OF ADJECTIVES / 3fO,UA IlPbIMETHIKAY 3 HA3OYHIKAMI 

a) TipbIMeTHiKi a,lI,Ka3BaIOU.b Ha 11bITaHhHi: SJI<i? HKaH? HKOe? 
a6o l{blH? l{blSI? lfble? 

A..zt3iH0tIHbl JiiK 

HO Bbl CT0JI - 11b1TaeMCH "Sll<t?" ( 60 CTOJI MY}Kl.JbIHCKara po,ny). 

HoB-3H wacpa - " "SII<aSI?" (60 rna<t>a )KaH0lI.Kara pO,lI,y). 

Hoe-ae Kp3cJia - " "S11<oe?'' (60 KpacJia ttiHKara po,lI,y). 

CTaJil>l 

HoB-blSI~ macpbl 
Kp3CJlbJ 

MHO)KHbl .niK 

0bITaeMC51 "SII<iH?" (.ll.JIH ycix Tp0X po,lI,ay a,lI,Ha cpopMa). 

BytJaHb 4bITae H0BYIO KHiry. (BiHaBaJibHbl CKJIOH). 

6) 3 rra,n.aHbIX nphIKJia.n.ay Bi,lI,aUh, WT0 npbIMeTHiI<i y 6eJiapyc1<a11 M0Be 3f3Jl)l{3IOUU3 3 

uaaoyui1<aMi, .n.a HKix ,ll.aThI481J.h, y poJlae, ni1<y it c1<J1oue. 
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B) npbI~teTHiKaM y CKa3e Bbipa»,aeuua aanattSHbHe a6o BhlK33bHIK. 

1. AanatraJibHblH npbIMeTHiKi (attributive adjectives) 3BbI'-laHHa CTaHUb nepa,n Haaoy­
HiKa!\1, HKi HHbl naHCbHHIOUb. DpbIKJia,naM: 

ast.7IiKi ropa.n, BHJiiKaH aec1<a, BHJii1<ae aoaepa. 

2. nphll\leTHiKi, KaJJ.i i~1i Bbipa>Kaeu.ua Bbl K33bHiK y CKa3e (predicative adjectives), CTa-
u ..., • 

HUb 3BbJlf8HHa naCbJIH HaaoyHtKa: 

H3IU ropa,n BHJiiKi; paKa BHJiiKaH; B03e pa BHJii1<ae. 

** * 

a) Unlike English adjectives, which have only one form for all three genders in the sin­
gular and plural, Byelorussian adjectives must agree with the nouns they modify in 
gender, case and 11umber. Compare: 

JJ.06pb1 x.noneu ,. ..., 
.noopaH ,lJ.3SlY4blHKa 

,no6pae ,naiu5i 

a good boy 
a good girl 
a good child 

XJIOOUhl 
.n.o 6 p htHf .n.3~Y: bIHKi 

)l3eUt 

boys 
good~girls 

children 

ByqaHh 4bIT<ie HOBYIO KHiry. The student is reading a new book. 

b) In sentences adjectives can be the attribute or the predicate: 

1. The attributive adjectives usually come before the noun they modify: BHJiiKi ropa,n. 
- a big city; BHJiiKaH paKa - a big river; BHJiiKae aq3epa - a big lake. 

2. The predicative adjectives usually follow the subject (noun or pronoun): ropa,n; 
BH.'IJiKi - the city is big; paKa BHJiiKaH - the river is big. 
"ls" may be omitted in Byelorussian. 

5 - II CONJUGATION OF VERBS / cnPA}l{3HbHE ,ll3ESICJIOBAY: 

6pauh (I) - to take; nicauh (I) - to write 

a) y )l3eHC~TJOB8X 6paub i nitaUb aca60BblH KaHt.JaTKi ,ll.a,naeM )I.a aCHOBay UHnepalllHHra 
'Llacy ·6S1p-i nim-. 

ACHOBbl 6Slp- i nim- K8Ht.J8JOUU3 Ha 33UhBSlp)l3eJihIH 3bilIHbIH, TaMy KaHt.JaTaK -ew, 
Ka.ni na.n. Hau.icKaM, nepaxo.n.3iU.h y -aw, a He na,n ttauicKaM y -am, i a,ll.naBe,ll.Ha yce 
iHWblH aca60BbIH KaH48TKi. 

6) UHnepamHi 11ac 

1. Aca60Bbifl KaH48TKi na.n. Hau.icKaM: 

A.ll3iH011Hbl JIIK 

H 6s:rpy 
Thi 6ps:rsw 
eH, .ffHa, HHO 6HpS(Ub) 

MHOiKHbl JliK 

MbI 6HpOM 
Bbl 6epaue 

ff HbI 6Hp}'Ub 

2. Aca60BblH KaHlJaTKi He na,ll. HauicKaM: 

A)I.3iH04Hhl JiiK 
• • 

H OtUJy 
• Thi n1waw 

eH, HHa, HHO niUJB 

MHO)l{Hbl JiiK 

Mbl 

Bbl 

HHlil 

nfwaM 
niUJaue 
niWytlb 
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B) TipbI cnpa)K3HhHi y HeKaTOpbtX )l.3estCJIOBaX MOryU,b 3bMHH5IU.U.a ( qapraaau.u.a) 3b14Hb151 

y KaHU.bI a CHO Bbl, npbIKJia,l[.aM: 

nicau.h, niwy (c - w) - "t" qapryeu.u.a 3 "w". 

qaCaU.b, qaW_y 
, , 

nJiaKaU.b, nJia~y 
nHKY, nHlf3llI 

, , 
TanTaU.h, Tanlfy 

(c-w) 
(K-lf) 

(T-lf) 

** * 

Ka3aU.h, K8»(y ( 3-)1{) 

BH33.U.b, Bfl)l{_Y' (a-m) 
chu.epary cbu.epam9UI (r-m) 
xa)l.3tUh, xa.LJ.my (Jl.3-.ll.iK) 

a) The present tense of the verbs 6pauh (to take) and nicftUh (to write) is formed dif­
ferently from that of 4bITaUh. 

6Hp- is the present stem of 6pauh, which is obtained by dropping the personal 
ending -am from the second person singular: TbI 6Hp3ll1. 

Similarly nim- is the present stem of nicauh. Compare: 

H 4bITa-lO 
. , 

H Illlll-Y 

and nica-Uh 
, 

Tbl 4bIT.a -em 
, 

ThI n1UI-aw 

The conjugation example is in the Byelorussian text ( 6). 

b) Some verbs such as nicauh change the last sound of the stem, when it is a consonant 
according to the following table: 

C 
K and T 

r " a 
11.3 

changes into m 
change into lf 
change into m 
changes into .LJ.m 

(nicau,h - nirny) 
(nJiaK8[tb - IlJialfy; T8TITaU.b Tanlf_y) 
(iJirau.b - iJiry, iJim9UI; Kaaau.b - Kamy) 
( xaJl3iU.h - xaJlmy) 

The consonants m, 4, m, Jl}I{ and p in 6Hp- are always hard consequently the per­
sonal endings are also changed: 

when stressed when unstressed 
-16 changes into 

, 
-y ·JO changes into -y 

-em " -aw -em " -am 
-e(Ub) 

,, 
-S(Ub) -e 

,, 
-a 

.. 
-eM " -OM -eM 

,. 
-aM 

-H1te/e " -aue/e -eue )I -aue 
-IOUb " 

, 
-yUh -IOUb II -yUh 

c) There are many verbs which form the present tense from the present stem, not from 
the infinitive. Therefore it is important to memorize the infinitive as well as the first 
and second person singular of the present tense for every new verb, e.g.: 

lfacilUh, lf8Wy, 43UJ3UJ 

K8381lb, Kamy' Kilmam 
to comb 

- to say 
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5 - III DECLENSION OF NOUNS. CASES ... 
CKJIAHEHbHE HA3OS'HIKAY. HA3OBbl CKJIOHAY 

• 
Tafl Q)OpMa, RK)TJO npblttMae Ha3oyHiK, ~.n,Ka3Bal04bl Ha pO3HblH TTbITaHbHt, 3aaeuua 

CKJJ0H3M. 
3hMeHa KaHtJaTKay H330yHiKay y CKJIOHaX y aa,ll3iHOl.JHblM i MHO>KHbIM JiiKy 3aseuua 

Cl<JlaHeHbffeM. . 
~' 6e.nap)1CKaii i1ose W3CbUb CI<,11oHay, i I<a>KHbI CKJIOH a,LI.Ka3aae Ha lHlllae IlbITaHbHe. 

1. HaJoyubr a)lJ<asaae Ha TibITaHbHe XTO? a6o UJTO?. 
2. POJ{Hbl 

3 }l3B3JJbHbl 
BiHaBaJibHbl 

1<aro? a6o t.taro? 

t<aMy? a6o ttaMy? 

1<aro? a6o llITo? 

5. TsopHbI 

6. MeCHbl 

l<iM? a6o lfbIM? 

npbl I<iM? y lfblM? 

Anp ill acbu,ex CKJIOHay, ecbl.J,b Hllll.J3 J{,7Ii4HaH cpopMa, HKYIO l.JaCaM TaKCaMa 3aByUh 

f(;'J tiblM Cl<,1lOHaM. Po3H)TIO Q)OpMy .n:~7JSJ I<Jiil.JHara CKJIOHY 3axaaaJii TOJibKi Ha3oyHiKi MY>K-

4 HCKa a pO,ll~•. nphIKJia)la~f: 

CfiIHI<}', 6paue, xnon11a, soit11a, I<OHIO, soy11a. 

** * 
In Byelorussian tl1ere are six cases, and in most of them the nouns take different 

endings. 
To speak correctly, it is necessary to use these endings correctly. This means it is nec­

essary to know these endings well. 

The names of the cases are: 

1. HaaoyHbJ 
2. PO.llHbl 
3. )l3B.aJJbHbl 

Nominative 
Genitive 
Dative 

4. BiHaBaJibHbl 
5. TsopttbI 
6. MeCHbl 

Accusative 
Instrumental 
Locative 

Along with these six cases, the Vocative case is sometimes used also: C&IHI<Y, 6paue, 
XJI00lfa, I<0HIO, soyqa. 

5 - fV THE ACCUSATIVE SINGULAR OF NOUNS 
BIHABAJibHbl CKJIOH HA3OS'HIKAY, 3.ll3iHOlfHbl JJII< 

1. BiHaBaJibHbl CKJIOH a.n.Ka3Bae Ha IlbJTaHbHe I<aro? a6o WTO? 

Karo Thi 3Haem? 5l 3HaIO JIJ66y. lliTO eH l.JbIT.ae? ~H l.JhITae JiiCT. 

2. KaHl.JaTKi BiH383JlbHara CKJIOHy. 

a) Ha3oyHiKi M)'ll<lfblHCKara po.n.y 3 l.JhICTaH 8CHOBaH ( 33 Bb1HHT1<3M TblX, llJTO a3HatiaJOUb 

3}1{blyJJeHblSI npa.nMeTbI), yce 1-1a3oyHiKi HiHI<ara po.11.y )lhl )f{aHOUKara 3 4hICT8H aCHO­

BaH (HK Mbllll) y BiH383JlbHblM CKJIOHe Mal-OUb T31<YIO caMyfO Q)OpMy, HK i ,Y uaaoy­
HbIM: TTpbIKJl8,llbl: 

Ha3oytthl: 
BluaeinbHbl: 

• • 
4acantc 

• • 
qacan1c 

MeHcK 

MettcK 
CTOJI 

CTOJI 

nHpO 

TIRpO 

Mbllli 

Mbllli 

CTOJlb 

CTOJlb 
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npa BiHaBaJihHbl CKJIOH Ha3oyHiKay MY)l{tJblHCKara po,II.y, lllTO a3Ha'LialOL\b amhI)'JieHhISI 

npa,II.MeThI, rJISI,II.3eu,e npaaiJ1a 7 - IV. 

6) Ha3oyHiKi maHOU,Kara H MY}KtibIHCKara po,II.y 3 K8H4aTKaMi -a, -SI y Ha30)'HbIM CKJIOHe 

a,II.3. JiiKy y BiH383JlbHblM CKJIOHe saMi)I{ -a, -SI npblllMalOUb K8H4aTJ<i -y, IO. 

TTpbIKJia)lhI: 

Haaoynbl: 
8 iHaB3Jl bHbl: 

UIKOJI-3 

lliKOJI-Y 

KHir-a 

KHir-y 

Bep-a 

Bep-y 

, 
neCbH-SI 

neChH-fO 

, . 
JIIHl-SI 

, . 
JllHl-lO 

6aU,hK-3 

6aU,bK-y 

nachJISI MSIKKOH acHOBbl K8HtJaTaK -10, yaa ycix iHUiblX BbIIlaHKaX -y. 

3. BinaBaJlbHbl CKJIOH Y>KhIBaeuua: 

a) 6e3 npbIHa3oyHiKa nacbJISI nepaXOJlHblX ,II.3eHCJIOBay, r. 3H. ,II.3eHCJIOBay, HKiH asHa­

tJalOU,b ,ll3eflHbHe, lllTO 6ecrracHp3,II.HSI rrepaXO,II.3iU.b Ha HKi-He6y,ll3b rrpa,II.MeT. 

Ha3oyHiK, HKi a3Haqae Ha3oy raTa ra npa,nMeTy, CTaiU.b y BiHaBaJibHblM CKJIOHe 

6e3 npbIHa3oyHiKa. y CKa3e eH saaeuua npOCTblM ,llanayneHbHeM: tJbITalO KHiry, eH 
, . 

n1llla JllCT. 

6) 3 npb1Ha3oyHiI<aMi npa, npaa, na. TTpbIKJia,naM: 

i!.H nicay npa na,napo}K}Ka Ha 5eJiapycb. 5IHhI ,exaJii npa3 rryllllly. 4aKaIO Ha Mi~1y. 

B) 3 rrpbIHa3oyHiKaMi y, Ha, KaJii HHbI naKa3B810ll.b KipyHaK, i T8,llbl BiHaBaJlbHbl CK.iIOH 

a,nKa3Bae Ha IlbIT8HbHe l{yJli;l? 

Ky.llt:i i1,n.3ell1? 5l i1.ny y lllKoJiy. Ky JI.1>1 ,n3eui H,II.YUh? Ha p9tJKy. 

r) npbl 83H8tJ3HhHi qacy ,II.3eHHbH5I ,II.HeM Tbl,II.HSI H330Y JlHSI CTaBiM y BiH3BaJlbHblM 

CKJIOHe 3 rrpbIHa3oyHiKaM "y": 

KaJii Thi e,ll3elll Ha BeCKy? y IlSlTHiUY, a y H5I,ll3eJIIO Ha3a)l, 60 y naHH)1,3eJiaK y lliKOJiy. 

Y Ba,II.Ka3e yce Ha3oyHiKi y BiHaBaJibHbIM CKJIOHe 3 npbIHaaoyHiKaM "y". TpbI 

neplllbISI a,II.K83B810Ub Ha TibIT8HbHe 1{3Jli?, a arrowHi Ha nbIT8HbHe l{y ,lll>I? 

** * 
1. The accusative case answers the questions l{aro? and wro? 

Karo Thi aanpawaew? 

5I 3anpaU1a10 cSI6py fl cH6poyKy. 

Whom are you inviting? 
I am inviting my friend and my girl friend. 

2. Accusative singular endings: 

a) Feminine and masculine nouns which end in "a" or ''H" in the nominative singular, 
change these endings to "y" or "10" in the accusative case singular: 

Nominative: 
Accusative: 

WKOJia 

lllKOJIY 

Bepa 

Bepy 

6au,hKa 

6auhKY 

. , . 
rr,eCbHSI JllHlSI 

neCbHIO JifHilO 
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b) All other nouns except masculine nouns, ending ih a consonant in the nominative 
case singular and referring to animate objects (living beings), are the same in the 
accusative case as in the nominative: 

Nominative: MettcK cro.TJ 

Accusative: Mettc1< cro.71 

3. The accusative case is used: 

IIffp0 

IIHp0 

MbIW 

Mbllli 

C0Jlb 

C0Jib 

a) To express the direct object of a transitive verb: 

~H c, TpaKae MaMy 1':1 CHCTpy; XJI0rreu. rriwa JiiCT. 

b) With the prepositions npa, npaa, Ha: 

5J l!bITaIO npa pa1-:y nabBiHy. 

~H1~1 iilllJit npaa rrS·UJt.JY. 

>lnKa 43Kae Ha Mahity. 

I am reading about the river Dzvina. 
They were going through the thickwood. 
John is waiting for his mother. 

c) With the prepositions "y", "Ha" showing direction. Then it answers the question 
~.ll~? 

Ky.llbi ThI 11,z:r.3eru? 

5I H,z:r.y y illK0JIY. 

Ky .ll6r AJiech i,z:r.3e? 

AJieCb i.l(3e Ha CTaHUbllO. 

Where are you going? 
I am going to the school. 
Where is Ales going? 
Ales is going to the station. 

d) The day of the week on which something happens is in the accusative case, pre­
ceded by the preposition "y": 

Kani Tbl e.l(seru * Ha BeCKY? 

y CbI60TY H eJJ..y Ha BecKy. 
When are you going to the country? 
On Saturday I am going to the country. 

* The verb "exaub, e.lly, e,ll3em'' means to drive, ride, go by train, bicykle etc. It denotes 
motion by conveyance, never on foot. 
The verb ''icbui, i.lly, i.llaem" means going on foot only. 

nPAKTblKABAHbHE 36. neparrilll3IJ.e aepru. B6IIIiruu.e CJI0BbI, WT0 MalOU.b "i" a6o "A" 
, . 

.l(bl na,ll3HJieu.e lX Ha CKJiaJJ..61: 

CoHH, C0Hff, coHeHKa! 

3am)'Mena roJihneAKa. 

nat.1bIHaeu.u.a BHCHa. 

OpallbIHaeu.u.a cacaa. 

I Thi, coHeHKa, ycTaaaA, 

.zr.aeHb WllaCbJIJBbI rrallhIHaH 

i MHe, Jil()6ae, y iKbIU.hU.i 

aiK ,ZJ.a aaxa,ZJ.y ChBHU.i. 

(B. BiTKa) 



CnoYJIIK (Vocabulary) 

cOHH ( f.) somebody who sleeps a lot 
coueil1<a (diminutive of couua) sun 
roJ1bJJeA1<a (dim. of ra.11hJJe) branches 
fla'lbluaeuua BHCHa. Spring is beginning. 
flpa'lbluaeuua cacua. The pine tree is 

awakening. 

flPAKThlKABAHbHE 37. Tiepanill13U.e 

Jlp3B8 
.., 

,ztpayu.a JLaBa 

tIOBeH ttayHhl 
, 

raJiaBa 

KpaBeU. KpayU.61 
, 

llbITaJia 
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ycTasaA! get up! 
UJ'13CbJJtBbI, -aH, -ae happy 
na'lhIHail! (imperative) start! 
nt66ae dear 
y )l{blUbUi 3)1{ .na aaxa.ny CbBHUi shine 

all the days of my life 

CJIO Bbl, ,zt3eJIHllbI Ha CKJI8,zt'bI. 

JiayKa 
. , 

IllCaJia 
. , .., 

n1cay 
.., 

raJioyKa cJiyxaJia 
, V 

cJ1yxay . .., 
llbIT,ay 3b6ipaJia 3b6ipay 

nPAKThlKABAHhHE 38. ,UaKoHttU.e cKa3hI, naao,n:JIH yaopy, ycTayJ.C5iIOtthI a.u.naae,n:HbIH 

cJIOBhI. CJIOBhI Ha BbI6ap: KapoTKaH, Hi3Koe, MaJiaH, Mixacb, HiHa, lOJIH, .HHKa, 

~pa, AHTOCh. 

,Up3Ba BbICOKae, ,n:p3yu.a Hi3KOe. 

faJiaBa BHJiiKaH, raJioyKa . . . 

JlaBa ,ztoyraH, JiayKa . . . 

XJioneu. BbICOKi, ,zt3iU~ . . . 

3iHa llbITaJia, lOpKa llbITay. . , 
. . n1caJia, 

. , .., 
. . . n1cay 

• . . . cJiyxaJia, 
r V 

. . . cJiyxay 

. 3b6ipaJia, ... 3h6ipay 

nPAKThlKABAHhHE 39. ,UaKoHttU.e cnparau.h ,zt3eHcJioy ,n:bI ycTayu.e a,n:naae)I.Ha npb1Ha-

3oyttiK "y'' U.i "y". 

5I HJlY y lllKOJiy. .. 
HJl3elll .. lllKOJiy. 

. . . . lllKOJIY 

MbI 

Bbl 

5IH6I 

. . 
• • 

. . lllKOJiy. 

. . lllKOJiy. 

lllKOJiy. 

• 

nPAKThlKABAHhHE 40. TiepaniUJau.e. Bhrrrilllu.e yce nph1M,eTHiKi, aa1tattu.e ixHhl po,n 
• • 
1 JllK. 

6aUbK3: 

Bacinh: 
6aUbK3: 

Bacinh: 
6aUbKa: 

Bacinh: 

lllTO Thi llbITaelll? 

fa33Ty. 

fYTAPKA 

A ... i ff xatty raaaTy. 

KaJii JI.aCKa, TYT HOBaH raaaTa. 

A y Uff 6.e lllTO, CTapaH? 

AJie, BeJihMi crapaH, 3 ayTOpKa. 
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68UbMa: 3 ayTOpl<a? CeHbHH }'.>KO n~THiua. lllTO TaM TaKora UiKaeara? 

Bacinb: TyT eCbUb Be~1lbMi UiKaBbl aTpbIK,YJI npa 91<CTT3.l{b1Ubll0 Ha TTayHOttHa-

3aXO.l{HiH Tapb1Topb1i. 

liaUhl<a: A Tbl Slllltt3 HSI l!bITay HfO? 

Bacinb: lJbITa5', a UHnep Hlll49 pa3 4hITalO. 3ayTpa HaCTayHiK 6_y,ll.3e ITbITaUua npa 
, . 

f9Ta Ha JieKUbil. 

fiallhKa: Hy, f9Ta 3anpaSr.n~1 BeJihMi UiKaBaH riCTOpbl51. 

Bacinh: 

6.a.Ubl!a: 
,ilbIK KaJii .7IaCKa, TaTa ! BO Cb Ta6e HOB8H ra33Ta 11 HOB bl 11acanic, KaJii X04allJ. 

,llasiK)'Ji, CblHKy! 

CJJoVf Is.: (Vocabulary) 

Ka i Jiacr:a please 
a .. ,yopaK Tuesday 
nsi!T1 aia Frida:\' 

~ 

CbiHMY - vocative of CblHOK son 
Hllllla pa3 once more 
aanpay.nh'I indeed 

nayHO•IHa-3axoJJ..HiH TapblTOpbli Northwest ricropblH history, (in this case) story 
Territories 

DPAKTblKABAHhHE 41. <l>attaT6111ttae. (Oral) )loMa ay4Hi nepanicaa10uh i eyqauua Ha­

na~f HUb Ha30BbI .l{3e H TbI,ll.Hff. 

nausr.naeJJaK Monday , . 
DJITHtUa Friday 

... ayTopaK Tuesday Cbl60T3 Saturday 
cepa,lla Wednesday , 

HH.l{3·eJJH Sunday 
• '13UbBep Thursday 

YBAr A. Ha30BhI J.(3eH y 6eJiapycKai1: Moae niwyuua 3 MaJioe JiiTaphI. 

nPAl<TblKABAHhHE 42. )laKOH4Ue en para Ub i rracTa.yu.e Ha30Bbl ,ll.3eH y naTp3bHbIM 

CKJIOHe. 

1. 5l e,ny ,U8MOy y (rraHS1.l{3eJiaK). 

Tbr e,n3 . . ,uaMoy y ( ayTopaK). 

e.tt e,n3 . ,naMoy y (cepa,rr.a.) 

5Itta .naMoy y ( t.Iauhaep). 

MbI 

Bbl 

5IHhI 

• 

• • 

.naMoy y (rr»Tttiua). 

,uaMoy y (ch160Ta). 

. . ,uaMoy y ( HH,U3eJISI). 

2. nepaniW3Ue TTbITa.HhHi M ,ZI.a.HUe 8.l{Kcl3bl, Y.>:KbIBcll04bl CJIOBbI y ,ny>KKaX. 

KaJii TBae Hapa,n3iHhI? ( cepa,ua). 

KaJii 11,u3ew y rochui? ( HH,n3eJIH). 

KaJii natJhIHaeuua rn1<0Jia? ( ayTopaK). 

KaJii y Bae riCTOpblSl? ( naHHJI.3eJiaK, 4aUbBep, n~THiua). 



KaJii y aac BOJibHbl JJ,3eHb? ( CbI6oTa, HHJJ,3eJI5I). 

KaJii fi,n3ew y 6i6JiiHT3KY? ( 1151Tttiu.a a6o ch160Ta). 
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KaJii HHbl ryJIHlOUh y aaJiefi6oJI? ( na HHJJ,3eJiaK i cepa)I.a). 

KaJii e,n3ew y ropa,n? ( HH,Zl3eJIH). 

nP6IKA3KA. XTO y 1151THiuy CbilHBae, TOH y HH,ll3eJilO nJiat:t:a. 

nPAKTblKABAHbHE 43. nepaniwau.e 11 ycTayue a,nrrase,ZI.HbIH Ha3oBhI ,rr_3eH. 

CeHbH5I TISITHiua, Y1-!Opa 6bIY ... ' a 3ayTpa 6y,use .•. ' a T8,Zlbl ••• i KaHeU TbI,ZI.H5l. 

A Ta,llbl H3HOY ... ' i3HOY 11Hl.lb ,ZI.3eH UJKOJibI. 3a CTapbIMi t.taCaMi TO.1lbKi y H5I)l3eJIIO 

BJ4Hi H5I Hlll.'Ii y lllKOJIY, a y ... 6hIY Hap Ma JlbHbI lllKOJlbHhl ,U3eHb, HK i y ... ' i • • • i 
, 0 

raTaK ,naJieH. 

Cnoyni1< (Vocabulary) 

ceHhHSI today 
Ta.n.~1 then 
napMaJihHhI, -aH, -ae normal 

m1<0JihHhI )l3eHh school-day 
i raTa1< ,nanen ( i r. Jl.) and so on, etc. 
qac (m) time cTap61si llaChI old times 

OPAKTblKABAHbHE 44. TTpacnparai1u.e y uHrreparnttiM tiace: 

Be)l3Uh, M3X3Uh, BbIUipaUh TaK, HK llhlT3Uh 

i 1<333Uh, (H Ka)Ky), nJI31<3Ub (51 TIJiat.Iy) TaK, HK nicaUh. 

nPAKTblKABAHbHE 45. CKa3bI y B3,ZI.3iH04HbIM JiiKy 3aMHHiUb Ha MHO>KHbl JiiK i Haa,ZI.Ba­

poT. naBO,ZI.JIH yaopy: 

1. HaCT,ayHiKi 4bIT,aIOUh ra39Thl. 1. HacTayHiK 4hITae ra33TbI. 

2. MaMa BhIUipae TaJiepKi. 2. . . . 

3. 5J HH 3Hal0 5IfO. 4. (H6pb1 MaXalOUh HaM pyKOH Ha DpbIBiTa.HbHe. 

5. XJiallUfil 3Ha.lOU,b f3Tbl JieC. 6. 6paT Mae ChBeTJiblst BaJiaCEI. 

7. CecTpbl MaIOUb YOpHbl.Sl BaJiaChJ. 8. 8y4Hi niwyUb npaKTbIKaBaHbHi. 

9. XJianeu 3b6ipae rpbl6bl ti lllEIUJKi. 10. CH6poyKi t.taKalOUb Ha r aJilO. 

11. Mbl 4bJTaeM ui1<aBy10 l<Hiry. 12. Bbl npciy.LT,y l<a>Kaue. 

nPAKTblKABAHbHE 46. nepanill13l.le, na,n4blpl<Heue ):(3eHCJIOBbl. TTpacnparai-iu.e ix y UH­

nepalllHiM Yace. 
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HEY3A6ABE 3IMA 

Mau.Hee, xaJia,ll.Hee. Beuep. 

JlHT)'U.b CbHH)KbIHKi-MaTbIJibKi. 

3iM.a 3,ll.aJieKy U.f xa e,ll.3e, 
, , . , 

BH3e HaM tpTbl 1 KaHbKI. 

CnoyHiI< (Vocabulary) 

ney3a6ase soon 
xaJia.n.neuh to get colder 
3.D.aJiel<y from far 
uixa quietly 

(TT. TTpaHy3a) 

3iMa sstae naM . . . the winter is bringing 
to us ... 

ipTi:1 (pl.) skies 
1<anh1<i (pl.) skates 

nPAKTbIKABAHhHE 47. TTepani1113u,e, .n.aIOt.JbI 
, , . . 

a.n.naB,e,ll.HbIH KaHt.JaTKl ,D.3eHCJIOBaM 1 Ha-
V • r V 

30YH1KaM y ,u_y)KKax naBO,ll.JIH y3opy. 

HacT.ayHiK t.JbITa- ( ra33Ta). HacTayHiK t.JbITae ra33Ty. 

JII66a 11 (5IHKa) t.JaKa- Ha (faHHa). 

(51HKa) ,n_yMa- , KY,lI.bl 11CbQi: y (Jiec), Qi Ha (p3t.JKa). 

(Jli,n_a) t.JaKa- Ha (JII66a), a (JII66a) t.IaKa- Ha (faHHa). 

(HCTp.a t.IbITa- (KHira), a 6paT (t.Iacanic). 

IbpKa 3Ha- (faHHa) i (3fHa). 

,[{3.eu,i na3H.a- (.n.apora), HKaH BH,lI.3- y ( Jiec). 

5IHa 3Ha- (,u,apora) Ha (paKa), a HH y (Jiec). 

Bh1 ,u,o6pa 3Ha- ( ropa,n_), a H HH sHi- . 

nPAKThlKABAHhHE 48. ne.panill13U.e, a Ta,lI.bl nepaTJiyMat.IQe y aHr,eJibCKYIO MOBy. Tipa­

cnpara11u.e na,lI.t.IblpKHYTbIH ,ll.3eSICJIOBbI. 

AJI,eCb i,II,3e y 111KOJIY, a rraCbJI}l Ha CTaHQbIIO. EH 11a1<ae Ha MaMy 11 CHCTpy. 

Tia,n_ap03e eH cycTpa1<ae J1HBOHa. J1SIBOH TaKCaMa CbilSilllaeu,u,a. JlSIBOH i HrOHbl C}l6pa 

3b6ipaIOU.b nalliTOBbISI MapKi. JlHBOH HSICe MapKy .n.a C}l6pbI, 60 .LlyMae, 111TO 3a f3TYIO 

M.apKy C5I6pa ,n_aCbll.b HM)' lHlliyIO U.iKaByIO MapKy. 

AJieCb TaKCaMa 3b6ip.ae, aJie HH MapKi, a KHiri. EH xo11a MeU.b CBaIO 6i6JiiHT3Ky. 

Cnoyui1< (Vocabulary) 

cycTpa1<aUh, cycTpa1<a10, -em to meet 
Jlstson chnstmaeuua. Leon is in a hurry. 
nomTa (f.) post office 

narnTOBhI, -ast, -ae post­
en .n.aChUh he will give 
csaro 6i6J1iS1Ta1<y his own library 
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nPAKTblKABAHbHE 49a. npa4bITaHue, CJIOBbl y ,ny}l{Kax CTaBHtlbl y aa,nnaae,nHaH cpopMe, 

a Ta,n:61 Haniwaue. 

1. Mb1 (qb1TaUb) npa (AM3pblt<a). 

2. Bbl (.n.yMaUb) npa ( 6paT). 

3. 5I ( nicauh) npa (6eJiapych). 
4. Tb1 qacTa (pacKa3BaUh) npa (wKoJia). 

5. 5IHa HiKOJii HH (,nyMaUb) npa ( Ha By Ka). 

6. 5IHb) wMaT (4b1Ta.I~b) npa (M)'3bIKa). 

7. AyTap (nicauh) npa (saiiH.a). 

8. 5IHb1 TOJibKi (,nyMaUb) npa ( cpyT60JI). 

9. ~H ( nH51Ub) necHi npa ( 6aUhKayw4hI Ha 6eJiapych). 

6. nepaniW3Ue TiblT,clHbHi JI.bl a,ll.Ka)K3Ue Ha ix, CTaB51l.£bl y aa.n,rraae,rr.HaH cpopMe CJIOBhl 

y ,ny)KKaX. 

1. TTpa illTO raTaSl KHira? (Ba,ll.acna,rr. HiHrapa) 
2. npa wTo raTae anaBHJI.a.HbHe? (ao3epa Ha.pat.£) 

3. npa ll1TO nillla lOpKa? (ryJibH51 y cpyT6oJI) 

4. npa ill TO r3TaH neChHSl? ( BHCHa H KBeTKi) 

5. ITpa Karo eCbUb Ka.3Ka "4bipBoHaH llJana4K8"? (YH)'4Ka, 6a6yJIH H BOJK) 

6. npa Karo ecuh onapa ''3opKa BaHapa"? (naaT MaKciM Ear,naHoaiq) 

7. npa Karo raTaH nechHH? (KacTych KaJiiHoycKi) 

Cnoyui1< (Vocabulary) 

uaey1<a ( f.) ( in this case) study 
6auh1<ayrn 1.1 bl Ha ( f.) motherland 
83.ll3Cna.ll HiHrapa (m.) Niagara Falls 
eo3epa Hapatt Lake Narach, the largest 

lake in Byelorussia 
"'-lblpeouaH wanatt1<a" Red Ridinghood 
Ma1<ciM 6arJJ.aHoBi'I Maksim Bahdanovic­

Byelorussian poet (1891-1917). 

KacTych Ka11iuoyc1<i Kastus Kalinouski­
Byelorussian national hero-the leader of 
the Byelorussian national uprising against 
Russia in 1863. He was captured and exe­
cuted by the enemy in Vilna in March 
1864. 
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flAYT AP3HbHE. 

TofI, 
XTO 6bIU.b rriCbMeHHbI xoqa, 

3HaU.b rraBfHeH 3b rreplllbIX ro,LI. 

PO ,ll MY}l{lf hlH CKI, 
PO,ll }l{AHOUKI 

I 5Illll{3 -

HOlKI PO ,ll. 
rYCb ypaHbHi 

u , 

BbIHlllJia 3 XaTbI, 

B.a)KHa Tyrrae JIY)KKOM. 

A H ryci 

He 6aJ6cH, 

A H 3 ryci 

TTaU.bBHJIIOCH ! 
TyT 51HA 

, 
HK C-C-CbIKaHe 

llbI y aTaKy -

Ha MHHe: 

- ra-ra-ra! 

,LI.bl ro-ro-ro ! 
na-ra-ra-raHIO Hro!.. 

Jie,u.3b cxaBaycH H 

3a ITJIOT ... 

fycb - SIHA? 
}l{AHOUKI PO,ll! 

** 
* 

Ax H, 6e,ll.Hbl He6apaKa, 

3sa)ly rych, 

a TYT - CA6AKA. 

KP Y r 6. 

}l{bf8A51 r PAMA Thi KA 

I rbrpqbJlJ.b, 

i Ill43pBU.b 3J6bI, 

llse cxaBau.u.a MHe 

a,ll 3ry6b1? 

lllTo pa6f U.b? 

I 6bru.u.aM KOT, 

51 ycKapacKaycH 

Ha ITJIOT. 

A ca6aKa 

a)K HKoqa 

Yqarrfu.u.a y JibITKY 
xoqa, 

EH 
. , 

rr1JIHye TYT rapo,LI. ... 
··tt';> E . 

Ara -
' 

AsipHyycH, 

MY}l{lfbIHCKI PO,U! 

** * 

a)KHO 6.aqy: 
TyT 5Illll{3 i KAU5IHE ! 
- MHy, -

raBOpbllJ.b MHe HHO, -

51 ,u_ayHo CH,ll.)K)', 
..., 

,u_ayHo. 

KaU.HHe -

5Illll{3 HH KOTKa, 

Kau.HHe -

5Illl43 HH KOT. 



Hy, a po.ll? 
na.zx.yMaH TpOlUKi. 

51K SIHO -
H151KI PO.ll! 

5J 3aITOMHIO Ha3ayce,ll.bl 

TTacbJISI r3TKae 
npbirO,ll.bl: 

CJJOYfflK (Vocabulary) 

>KblBbl, ~SI, -oe live, living 
nichMeHHhl, -aS1, -ae literate 
anauh naeinen (he) ought to know 
rycb (f.) goose 
ypmtbHi in the morning 
aTaKa ( f.) attack 
.naranw I shall catch up to ... 
JJeJl3b hardly 
SI cxaeaycsi I hid, I have hidden 
6e.llHbl, -aH, -ae poor 
ne6apaKa (m. and f.) poor soul 
alil.ny behind 
Ba>KHa with an air of importance 
Tynae ( in this case) walks 
JJY>KOK (dim. of nyr) (m.) little meadow 
ne 6at6cst (11) I am not afraid of 
naUhBHJIIOCH (II) I shall tease 
c-cblKattyuh (I) to make noise (like a goose) 
rhlp113Ub (II) (en rhlpllblUb) to growl 
w11epb1Ub ay6bl to snarl 
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PO.ll MY}l{41>1HCKI, 
PO,ll }l{AHOUKI, 

PO ,ll HISIKI -
vce TPbl PO.Ubl . ., 

ApTyp BoJlbCKi. 

ay6 ( m.) tooth 
ary6a (f.) peril, loss 
oi:1uuaM KOT like a cat 
SI yc1<apacKaycS1 I climbed 
y11aniuua (II) to seize, to grasp at 
JlhITKa (f.) calf 
niJIHaBaUb (I); niJIH)'IO, -ern to watch 

(over), to guard 
rapo.ll (m.) garden 
SI asipnyycB I glanced (looked) back 

A 
a>KHO suddenly 
Kausine ( n.) kitten 
l<OTKa (f.) cat (female) 
raeophlUb (it) says 
SI CSl.ll>KY Jlaytto I have been sitting for 

a long time 
na.llyMaii Tporn1<i! Think a bit! 
SIK if 
uasayce)lhl for ever 
npb1roJJ.a (f.) adventure 

nPAKTblKABAHbHE 50. neparriw3u_e nepwyIO t.tacTKY (.na Tpox 3opa1<) ")Kb1aoe rpaM.a­

TbIKi ", na,lI.llblpKHeue yce ,ll3eHCJIOBbl a,lI.H3H pbICKafi, a 3afiMeHhHiKi ,ll3bBIOMa. Haay-

lJ9UeCH Bepwa HarraMHUb. 

OPAKTblKABAHbHE 51. 3 .npyroe t.tacTKi ")Kb1Boe rpaMaTbIKi" Bhiniwu.e yce HaaoyHiKi 

JI.bl yrapbI a,llH3H JiiTapai1 asHallu.e po.n. Dp611<Jia,naM: 

M. 

He6apaKa, 

}K. 
, 

pyKa, 

H. 

aaKHO 

nPAKTblKABAHbHE 52. B61niwue y cJJynoK Ha30BbJ )l.3eH Tbl)l.HH, a Ta,ll.hl YI<Jia)l3eue 

3b iMi CKa3bl. TTpEIKJia)laM: 

.. "' . Y naHH.zt.3eJiaK H H.llY Y KlHO. 



54 BYELORUSSIAN - UNIT 6 

nPAKTblKABAHbHE 53a. TTepaniw3ue 3ara,z:r.Ky, CT3B5I4bl HauicKi y eJIOBax. A,LI.ra,z:r.aflue 
u , 

H HaBy43U,eeH HanaMHUb. 

:ECbUb y Hae eH6poyKa .llOMa. 

:EH yce, yce BHnoMa. 

,5l3bIKa HHa HH Mae, 
. , 

a raBOpbIUb 1 CbTIHBae. 

6) Hi)K3H nanan3eHbIH cJIOBbI nepaKJian3eue y 6eJiapycKy10 Mo By nhr YKJian3eue 3b ix 

anaBHnaHbHe nan 3araJioyKaM "Hawa CHM'si". Mother, father, brother, sister, uncle, 

aunt, son, daughter. 

nPAKTblKABAHbHE 54. TTpa4bITafiue. Bsrniwue yce n3e5IeJIOBbl y CJIYTIOK ,LI.bl a3H.a4Ue 

aco6y 11 JiiK. 

MaMa 

BaJIH: 
MaMa9: 
BaJIH: 
MaMa: 

BaJIH: 
MaMa: 

Ban SI: 

MaMa: 

BiuH: 

MaMa: 

BanH: 
Ma.Ma: 

BaJIH: 
MaMa: 

BanH: 
MaMa: 

8.aJIH: 
MaMa: 

BaJIH: 
MaMa: 

nayJ1161<: 

BiuH: 

Mi\Ma: 

.llOMA nA.llBE4AP 

(3 KJXHi): B.aJIH, ,ll.3e TTayJII6K? 

:EH TyT. 

A n3e Bi UH? 

I BiuH TyT. 

Yee Bbl TaM? A 4aMy TaK uixa? illTO Bbl po6iue? 

TTayJIIOK 4bITae KHiry, BiuH rapTae ra33TY ... 

A Th! WTO po6iw, TaKCaMa 4bITaeW? 

Ara. 

Hy, no6pa, na4Ka, XOUh pa3 Thi )'35IJiaCH 3a KHiry. 

Ma.Ma, HHa HH KHiry 4hITae, 

JlicT, an Karo? 

An ParHenbI ! 
An HKOH ParHenbI? 

. 
a JilCT. 

An HKofI-)Ka? Y MHHe anHa eH6poyKa ParHe,na. An 4apHsiycKafl 3 .L(9Tpof1Ty. 

illTO HHa niwa? 

ra? 
illTO HHa niwa? ! 

A, wTo HHa niwa? Hi4ora. 

.L(hIK WTO Thi 4bITaew, KaJii HHa Hi40ra HH niwa? 

MaMa, KaJii .TI.clCKa, Thi MHe nepawKa,U)K8.eW 4bITc3.Ub ... 

Hy, no6pa! KaJii npa4hITaew, eKa)KaW. 

Ma.Ma, Ui Tb! HH npbl3Ha,ew npaBa Ha eBa6onHae H TclHHae JiiCTaBaHbHe. 

Ara, npay)I.a ! 

A HY Bae! 5J-)K TOJibKi TibIT,alOCH. 
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Y30P: po6iue - J1.pyraH aco6a, MHO>Kttbr JTiK. 

4b1Tae - .... 

CnoyHiK (Vocabulary) 

na,llse1.1ap towards evening 
.llOMa at home 
KfXHSI (f.) kitchen 
11aMy why 
lllTo Bbl po6iue? What are you doing? 
rapTaUh (I); rapTaJo, -ew, -IOUb to turn 

over, to look through 
ara = TaK yes, yea 
,ll34Ka (f.) daughter 
XOUb pa3 at least once 

y3stJlftCH aa KHiry (she) took up the book 
nicT (m.) letter 
HitJora nothing 
nepawKaJJ.>H3Ub (I); nepaw1<a,llma10, -ew, 

-fOUb to disturb 
Ui Thi He Tipb13H3fW npasa Ha CB360)1H3e 

JiicTaBaHbHe? Don't you recognize 
the right to free correspondence? 

a uy sac! Oh, come now! 
51 nb1Ta10CS1 I am asking 

nPAKTblKABAHhHE 55a. TTepaniw3ue, ycTayJIHIOtJhI, ,n.3e -rp36a, ''a" ui "ane". 

1. Y>Ko BHCH,a . . . HW43 XaJIO,II.Ha. 

2. AJieCb He npauye ... TOJibKi 6erae. 

3. By1.JHi yce TYT ... HaCTayHil<a HHMa. 

.LI.oM raTOBhI ... y iM HWI.J3 HH )l{bIBYUb, 

Mbl wy1<aeM KHiri ... HH MO>KaM 3HaHCbUL 
u , 

4. 
5. 
·6. Ha )lapoae WMaT ayTay . . . pyx i.n.ae poyHa 11 r JI,a,n.K a. 

7. ~H HH 4h1Tfte . . . TOJibKi rapTae KHi ry. 

8. 5l 6,atJy xJionua ... He na3HaI6 Hro. 

6) BB1niwue na,n.tJ1:>1pKHYThIH ,n.3eHCJIOBbI y cJiynoK, no6atJ a3Hat.Jue JiiK, aco6y :A cnpa-
, .., 

>K3HhHe, HK rraKa3aae yaop: 

npauye - a,ll3ittotJHhI JiiK, 3-aH aco6a, I cnpaiK3HbHe. 

6erae - ... 
nPAl<TblKABAHhHE 56. TTpa4hITaMue. Bb"Iniwu.e y cJiynoK 

..., . . , 
Ha30YI-I1Kl MHO)KHara Jill<Y ,II.bl 

TiaBO,llJIH y3opy a3Ha4Ue CKJIOH, a T8,ll.bl naCTayue Ha30yHiK y B8,lI.3iH04HblM JiiKy, aJie 
.., , 
y TbIM caMblM CKJIOHe. 

TTpa Ba3epbl 
• 
1 npa MOpbI, 

npa ,llaJiiHht 
• 
1 npa ropbI, 

KHlrA 

. 
1 npa coHua, 
. 
1 npa 30Phl, 

rrpa Jifl,lI.OBbIH npaCTOpbl, 

rrpa 3aBO~bI 

j Malllb>iHhI, 

npa raui1-rh1 

i Typ6iHhI 
, , ~ . 

pacKaaaub l\1ary H yc1M. 
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Janka KupaJa (1882-1942) and Jakub Kolas (1882-1956) Byelorussia's greatest poets 

Yaop: 

TTpa Basepbl 
. , 

BlHaBaJibHbl CKJIOH - rrpa B03epa. 

CJioyHiK (Vocabulary) 

.uaJiiua (f.) valley 
aap,{1 = aopKa (£.) star 
npacTop ( m.) space 

3aBOJl (m.) plant 
rauiua (f.) dam 
Typ·6iHa ( f.) turbine 

nPAKTblKABAHbHE 57. f1eparriUJ3Ue ITbITa HbHi H a,LI.Ka)K3Ue Ha ix, CJIOBbI y ~)')KKaX 
, ..., , , ..., 

CTaBH4bl y Ba~rraBe~HbIM CKJIOHe, HK rraK.a3Bae y3op: 

1. TTpa 111To r3Tae arraBHAaHbHe? (I3eJiaBecKaH rry111qa). 

f3Tae arraBH~aHbHe rrpa I3eJiaBecKyIO rry111qy. 

2. flpa lllTO f3TaH KHfra? ( BaHHa) 

3. TTpa UJTO f3Tbl apTbIK)'JI? ( 3KCKypciH Ha HiHrapy) 

4. TTpa UJTO pacK.asBay l()pKa? (ryJibH~ y cpyT6oJI) 

5. TTpa UJTO Tbl A)'MaeUJ? ( JieTa, KaHeU lllKOJibI, p34Ka 
0 Jiec) 11 

6. flpa Karo ITbIT.aycH HaCTayHiK? (5IHKa H AHTOCb) 
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K PY r 7. 

Y l.lETKI A JJ.3Sl)l3bKI 

Usinep JieTa. faHHa }f(bIBe y ueTKi H )I.35I)I.3bKi. f aHhHiH )I.35I)I.3bKa JieKap, a ueTKa Ha­

crayHiua. 5JHI>l )KblB}'Ub He,rr,a,1eKa a.n. rnniTaJil-0. Y )I.35I)I.3bKi eCbIJ.b CBOll JI.OM i K.aJ15l ,lI.OMY 
, . 

BSlJIIKl ca,ZI.. 
r aHHa 65lp3 JieKUbii T3Hicy, i TaMy tr a era naCbJI51 nay,nHSi ry.rr5le y T3Hic. AJie ceHbHff 

HHa 6bIJia y 3y6Hora JieKapa, a UHTiep i)I.3e )I.O)K,ll)K. faHHa HH MO)Ka 3a Hi4.ora Y35IUUa, 

HH tJbITae CBae KHiri, HSI CJiyxae HaBeT M}'3bIKi. 5IHa CH)I.31U.b KaJIH BaKHa )I.bl na3ipae Ha 

ay.rriuy. I ryr yce nycra 11 u.fxa. 

PanTaM 3 6a1<aBOe ByJiiU.bI BbICKOKBae ayra i MaJia He Ha ca6aKy, HI<i nepa6Hrae 

ByJiiuy. Ayra 3arapMa3iJia, a uI6UhKa xouh i cna.rroxaHhI, aJie uaJihI, IIIMhirae Ha ,rr,pyri 

601< ByJiiUbl. 
A)K )lphilli6JUb a.n. IlHp3IIaJiaxy i f aHHa. 5IHa CSI)l.ae 38 IIi~HiHa )I.bl Il8tJbIHae HeUITa 

roJiacHa rpaub, nachJI5I y)KO uirnat'r "fiwnaHcKiH B04.bI", a ra.rr,hi 3yciM uixeHbKa "3opKy 

BaHapy". Ax, 113opKa B3ttapa ", HK rara ,rr,o6pa 6h1JI0-6 nacJiyxauh i rra6atrhIUh 6nepy 

"3opKy Battapy" CeMHH5lKi, ,lI.yMae HHa. 

Cnoyui1< (Vocabulary) 

neTa, -a ( n.) summer 
.ll3R.ll3hl<3, -i (m.) uncle 
UeTl<3, -i (f.) aunt 
ne1<ap, -a (m.) physician, doctor 
ay6Hbl J1e1<ap dentist 
6pauh neub1i take lessons 
mniTaJlb, -IO (m.) hospital 
noy.n.3eub nay.n.usi (m.) noon 
11acTa (adv.) often 
CJiyxauh (1); cnyxat0, -em, -IOUb to listen to ... 
CH.ll3ellb (II) to sit 
naaipauh (I); na3ipaio, -em, -IOUb to look 

from time to time at 
ua eyniubl nycTa u uixa the street is 

empty and quiet 
uixenh1<a (adv.) very quietly 
panTaM suddenly 

6a1<asa.S1 syJiiua side street 
BbICl<0l<B3Ub (I); Bb1Cl<0l<B3IO, -em, -IOUb -

to rush out 
Mana ue almost 
nepe6Hrauh, nepe6Hrat0, -em, oyniuy to run 

across the street 
33T3pMa3iUb to put on the brakes 
ayTa JaTapMaJina the car stopped 
ca6at<a, -i (m.) dog 
U10Ub1<a, -i (m.) doggie 
xouh i cnanoxaHbJ, ane U9JibI although 

frightened but unhurt 
ll1Mblf3.llb (I); lllMblfalO, -em, -IOUb to slip, 
601<, -y (m.) side 
.n.pbI)l{9Ub (II) (si1-1a .n.pbl>Kb'IUb) to tremble 

(shiver) 
_ nHp9nanax, -y (m.) fright 
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a.LI. nstpanaJiaxy from fright 
CSIJtaUh ( 1); CSIJJ..aJO, -em, -JO Uh to sit down 
nalfhIHaUh (I); nalfhIHaJO, -em, -JOUb to 

begin, to start 
roJiacua (adv.) loud 

na6alf hIUh (II) to see 
nacJiyxauh (I) ; nacJiyxaio, -em to listen to 
"3op«a Bauapa" * The Star Venus 
faHhHiH JJ.3H.ll.3h«a Hanna's uncle 

* "3op«a Bauapa" - a poem written by the Byelorussian poet Maksim B a h d an o vi ch 
(1891-1917). Soon after the music was composed and "Zorka Venera" became a very 
popular romantic song. In 1971, the Byelorussian composer Jury Siemianiaka incorporated 
it into an opera about the life and poetry of M. Bahdanovich himself. 

7 - 14<1> SYLLABLES / CKJIA,llbl: PO, P3, JIO, JIE 

CKJia)I,bl po, pa, JIO, Jie 1-1acaM rrepaXO,l],3HUb y phi, Jlbl, Jii. npbIKJI.: 

rpOM 

KpOy 

6pOBbl 

,rr,pOBbl 

rphIMiUb (thunder) 
KpbIBi (KpbIBi4EI *) blood 
6phIBo (eyebrow) 
.z:t.PhIB.aMi ( wood) 

a TaKcaMa: 516JihIK, TpbIBora (apple, uneasiness). 

** * 

6Jioxi 

6JieCK 

Xp9CT 

(or xpocT) 

6JibIXa (flee) 
6JiiW43Uh (shine) 
xphICbU.tU.h (to baptize) 

The syllables po, pa, JIO, Jie sometimes change to pbI, JihI, Jii. Examples above. 

* KpbIBill&I - the biggest and most powerful among the Byelorussian tribes. In the 9th 
century it began to organize principalities on the territory of what is today Byelorussia. 

7 - 1 THE GENITIVE CASE OF NOUNS / PO,llHbl CKJIOH HA30YHIKAy 

1. Po.z:t.Hbl CKJIOH a,rr,Ka3Bae Ha IIbITaHbHe «a ro? qaro? a6o lfblH? 

CbUHHa ( 11aro?) - WKOJibl 

,nOM (llbIH?) - Hamara HaCTayHiKa 

TyT pO,lI,Hbl CKJIOH rraKa3Bae Ha rrpbIHaJie)I{HaCbllb i CTaiu.h 6e3 rrpbIHa3oyHiKa. 

TTpbIHaJie)KH3CblJ.b qaJiaBe«y u.i )l{bIBeJiiHe y 6eJiapycKal1 MOBe Bbipa)KaeM Hal14a-
v • • 

CbU.eH HH po,nHhIM CKJIOHaM, a npbIHaJie}l{HblM npbIMeTHil<aM, YTBOpaHhIM a,n lMH ra-

Tae-)K aco6hr u.i )KhIBeJiiHhI ( rJI. 20-II, 36): 

Kpayuoy 
HaCTayHiKay ~)I,OM 

BaciJiey/ 

faHhHiH> 
,Ll351,[[.3bKa 

B,epbIH 

Bepa6'esa rHH3,[[.0, BOY4bl CbJie,n HaCTayHiKaBa (f,a.HbHiHa, BepbIHa) ueTKa, 

aJie: ,[[.OM H,awaro HaCT.ayHiKa, ,[[.351,lI,3bKa MaJioe f aHHbl. 
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2. Po,llHbl CKJIOH Y>KhIBaeuua 6e3 npb1Ila3oyHiKa: 

a) KaJii naKa3Bae Ha npb1H3JJeH<H3CbUb: ChU5tHa WKOJibl, KOJiep aJiaBiKa 

6) y Bblpasax: BbIIliUb MaJiaKa, E<yniUh XJie6a, U.yKpy, rrpbIHeChUi Ba)J.61, IlHCKY, •• 

f9Ta 3Ha4hIUh, KaJii )l3eHHhHe rrepaXO)J.3iUh Ha t.IaCTKY na,rr,3eJibHara npa)J.MeTy. Ta­

KiH rrpa,nMeTbl, HK XJJe6, uy1<ap, Ba)la, USICOI<, aaayuua na,nseJibHblMi, 60 t.IaCTKY ix . .. 
MO)KHa 3BaUb lMeM U3Jiara npa)J.MeTy. 

B) nachJIH nep3XO)lHblX )J.3eHCJIOBay 3 a,n.MoyeM He ( npa rrepaxo)J.HbIH )J.3eHCJIOBbl fJI. 

5-IV,3a): 

51 HSI MalO KHiri. 5IHa HSI 3Hae IbpKi. 

r) ,llbl f9T8KC8Ma IT8ChJIH CJIOBa HHMa: 

AJleCH HHMa ,llOMa. HHMa KHfri. 

3. Po,nHhI cKJIOH Yllibiaaeuua a rrphIHa3oyHiKaMi: JJH, KilJJH, a, nacbJJR: 

JIH CTaJia CTaiUb Kp3CJia. 

l<aJJH lllKOJibl rrapK. 

3b Jiecy BbI6er 3aHU. 

nachJJSI a6ep,y ryJI>ielt y ceTKY. 

4. Po,nHbl CKJIOH 3 npbIHa30yHiKaM "y" Mae ,n.aa 3Haq3HbHi: 

a) "Y EapbICa ayTa" 3Hat.Ib1Ub "EapblC Mae ayTa". 

6) "5I33n y 6apbIC3" 3HaqhIUb "5l39n y )J.OMe y 6apbICa,,. 

faTaK->Ka "EaphIC y ,z:r.oKTapa ,, . 

5. nachJIH rrpbICJIOYHY rnMaT, MaJia TaKcaMa Ha3oyHiK cTaiu,h y po,n.HhIM cKJioHe, aJie MHO)K­

Hara JiiKy, i a6 raThIM 6y )J.3e nachJIH ( 17-IV). 

** * 
1. The genitive case appears in answer to the qestions 1<aro? (genitive of XTO?) and 

11aro? (genitive of rnTo?) or 4hIH? (whose?). 

KaHeU ( t.1aro?) ayJiiUhI. The end of the street. 
,lloM ( qhJH?) Mattro 6p.aTa. My brother's house. 

The genitive case ending serves the same purpose as does the English "'s" or the pre­
position "of". 

2. The genitive case is used without the preposition: 
a) When it indicates possession and answers the question tthJH? (whose?). For example: 

KHira Hamara ttacTayHiKa. Our teacher's book. 

NOTE: When the noun is animate and stands by itself, the possesive adjective 
formed from this noun is used instead of the genitive form (see 20-11, 3b). 



60 BYELORUSSIAN - UNIT 7 

For example: 

5p.aTay ,LLOM 

BepbIH ,LL35I,LL3bKa 

Bepa6'eBa fH5I3,[LO 

brother's house, 
Vera's uncle 

but: 
" 

,LLOM Hawara 6p.aTa. 

,il35I,LL3bKa Hawae Bepbl. 
fH5I3,no MaJiora aepa6'.SI. - sparrow's nest " 

b) In expressions such as: 

BbIIIiUb MaJiaKa. 

Kyrrf I..{b XJI,e6a, UyKpy. 

f1pbIHeChUi Ba,llb'I H ITHCK}'. 

( When the action of a verb is carried 

To have some milk. 
To buy some bread, sugar. 
To bring some water and sand. 

over into a part of an object.) 

c) After a negation, the genetive is always used instead of the accusative. For example: 

5J M.aIO KHfry. -
but _5I HSI Ma.IO KHiri. 

(accusative) 
(genitive) 

d) Consequently the genitive is always used after HSIMa ("has not", "there is not"). 
For example: 

Y AHTOHa HSIMa avTa. Anton has no car. 
Anton is not at home. 
There is no book here. 

' 
AHTOH3 HSIMa ,llOMa. 

TyT HSIMa KHfri. 

3. The genitive case is used after the prepositions: .TISI, ua.11si, 3, nachJISI. For example: 

JISI CTaJia CTaf Ub Kp3C.7Ia. 

KaJIH WKOJihI rrapK. 

3b Jiecy B1:>16er 3c3.5IU. 

nacbJISI a6e,.uy ry.7I5IeM y BaJieH60JI. 

The chair is at the table. 
The park is near the school. 
A rabbit ran out of the forest. 
After dinner we play volleyball. 

4. The genitive case after the preposition "y" may have two meanings: 

a) It may indicate possession. For example: 

Y 6apbrca eCbUb ayTa. Boris has a car. 

b) It may also mean "at the house (office, apartment) of": 

5I33n y 6apbICa. 

MaMa y JieKapa. 

7 - II GENITIVE SINGULAR ENDINGS 

Joseph is at Boris' house. 
Mother is at doctor's. 

KAH4ATKI PO,llHArA CKJIOHY A,ll3IH04HAr A JIIKY 

1. Y ce Ha3oyHiKi maHou1<ara po,.uy A: Mym4hIHcuara 3 KaHt.raTKaM Ha "-a", "-SI" y Ha30YHhIM 

CKJIOHe a,n3iH04Hara JiiKy y pO,LLHbIM CKJIO He MaIOUb KaHt.raTKi "-bl" a6o" -i": 
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-bl 
..., . . . 

MaIDUh Ha3oyH1K1 3b U.hBHp,z:r.oH 1 aau,hBHp,1.I,3eJiai1 acHoBaH: 

WKOJibl, nanepbl, ne4bl, TaTbl, Ky3hMb1 

-i 
\J • • u 

uaaoytttKl 3b M51KKOJ1 JI.hi aa,nr-IHH3hlt.JBaH ( Ha r, I<, X): 
neChHi, JiiHii, 1-1ari, Myxi, 1-bpKi, cy )1.3b)1.3i 

2. HaaoyHiKi HiHMara po.L{y MafOU,b KaH4aTKi: -a, ·H . 

-a 
.., . ... 

naChJI51 yc1x acuoaay aa BbIHSlTKaM. MHKKOH'. 

KpacJia, couua, nHpa, aoKa, ayxa 
-SI 

0 , 

nachJI51 M51KKOH acHOBbl: TIOJIH, TT paKTbtKaBaHbHH 

3. HasoyHiKi MYil<llblHCKara po,11,y 3 'l.JbICTaH aCHOBaH y Ha30)'Hbll\,f CI(JIOHe 8,ll3iH01IHara 

JiiKy MaJOUb TaKcaMa KaH4aTaK -a(SI), aJie HH yce. HeKaTOpbI51 ~f8l0llb KaHtJaTaK --y(10). 

I. -a(S1) MalOU.h uasoyttiKi, HKiH aaua4a10uh npa,nrvteTbI ner1a)laeJihHhIH. 4acTKa ix HH r.1o>Ka 
. .. 

asauu.a tMeM uaJiara npa.z:r.MeTy: 

a) npa,nMeTbl )KblBbIH: ci:1ua, 6paTa, 1<3Ta, 3y6pa, canayR; 

6) ,l1.p3BbI, paChUiHbl '. ,ny6a, l<JieHa, B3CiJJbK3, ayca, fiHst; 

B) p3t.Ibl 11 npbIJlcl,lJ.bl '. CllJblTl<a, CTaJia, 60T3, T3JieBi3apa; 

r) H830Bbl '4clCT8K UeJia: JIOl<ll.SI, DaJibll.3, JI06a, Sl3b1Ka; 
r) Ha30Bbl MeCHUay i )I,3eH Tbl,LI.HH: 1<aCTp 614HiKa, CbHeil<HSI ••• D3HSl,ll3eJIK3, 3)'TOpKa •• • 

..z:t.) uaaoahr Mepay, rpowaH: M3Tpa, Rp.lla, niTpa, JI3J1Rpa ••• 
e) T3pMiHbI ( aca6JiiBa 3 cyq:>iKCaM -HiK) : ,ll3eSICJIOBa, H330yt1i1<a, Jl.3CHHil<a .LI.bl 36opui-

1<a ••• 
e) IIaMHHW,clJibHbIH: JIHCO'IKa, K8BaJl8llK8, C3Jl011K3 • •• 

II. -y(io) CTaaiuua y uaaoyuiKax MY}l{t.IbIHCKa ra pOJJ.Y, KaJii HHbl 83HatiafOUb npa.L{MeTbI 
• • u •• 

rra.L{3eJibHbISl, raTa 3Hat.JhIUb TaKlH, ttaCTKa HKlX MO}Ka aaauua HMeM U3Jiara npa,ll.MeTy: 

a) uaaoahr pat.Ibtaay, MaTap'HJiay i 3b51Bay nph1po,rr.h1: DSICKY, uaM§HTY, u.y1<py, syrant0, 

JJ.3)1(,llil<}', TyMaHy, 8fHIO, ,llb1My, rpoMy, BCTpy; 
6) paayMOBbIH naHHU.bUi: p03YMY, 60JIIO, il<3JIIO, cyMy, CTpaxy, ronacy, KJionaTy, 33-

nany, nocryny, ct>aKTY, JJ.PYKY ••• 
a) rrpaJJ.MeTbI s6opHbIH: nt6.ny, uaToyny, uapoJJ.y, necy, rat-0, a Ta1<caMa 
r) y Ha30)'HiKaX iHUJaMOyHara naXOJJ.)K8HbHH'. J].31<YM9HTY, TOMY, nnsiu.y, iHCTblT}'TY, na-

pbl)l(Y, Ph1My, Hht0-~p1<y; 
.n) y CJIOBax, HKiH UH}l{Ka na,naeCbUi na'A 51I<i-He6yJJ.3 Bbina,naK: 1<pa10, CbBCTY, TBapy, 

CbJieJly. 

YBAr A 1. HeKaTopbIH uaaoyttiKi Moryub Me Uh naJJ.BOHHhIH 1<attttaTt<i: 3 MacTa i 3 MOCTY, 

a.LI. CT3JI3 i a,n CTOJIY, cy.z:r.a 11 C}'.llY, Mhl CTThIHiJiiCH 1{3JISI JJY6a (JJ.p3Ba), aJie: CTOJI 

a .lly6y (MaTap'HJI). 

YBAr A 2. Y rearpacpitIHhIX uaaoaax y aa11.H bIX Bbina.n.Kax 11.any1uqaeuua ~aH4aTaK -y(t0 ), 
y .LI.pyrix - -a(H), a y Tp3HUiX Tblfl H Tbl51: 3b MeHCKY, CJiyUliY, nonaut<y, 

aJie 3 Bap~casa, Para4asa, 3h Mi pa, 3 foMeJil-0 fl foMeJist. 

YBAr A 3. 3ayaa)l{ue, wTo ,nocbIUh ae.nal.lb KattttaTKi nachJIH U.hBHp,no11 i 3aUhBHpJJ.3eJiafr 

aCHOBbl, Ka6 yTaaphIU,b KaHtJaTKi i nachJIH MHKKOH acHOBhl, naMHTalOllbI, lllTO 



62 I BYELORUSSIAN - UNIT 7 

u 
rracbJIH MHKKOH aCHOBhl: 

3aMi)K a rrilliaM H 
. 

3aMl)K y - IO 
. . 

3aMl)K O DlillaM e • • 3aMt)K bl - 1 

a 3 .rr.pyrora 6oKy, KaJii Ka)Kauua, _illTO KaH4aTaK -a(S1), -y(ro) ... Tp96a pa3y-
u "" u")) MeUb, illTO naCbJIH IJ.bBHp,ll.OI-1 acHO Bbl KaH4aTaK -a , rracbJIH MHKKOI-1 -SI ... 

** * 
The genitive singular endings are: 

a) -bl ( i) * For all feminine nouns and those masculine nouns which end in "a" or "H" 
in the nominative singular: 

Norn.: lliKOJia 

illKOJibl 

rre4 
, 

neCbHSI KOCbUb fbpKa 

Gen.: 
, 

rre4bl 
, . 

rr,eCbHl 

b) -a(H)* For all neuter nouns: 

Norn.: 
Gen.: 

DHpO 
, 

DHpa 

Kp9CJia BOKa 

Kp3CJI3 BOK3 

KaCbUt JbpKi 

, 
Byxa 

Byxa 

rroJie 

TIOJIH 

Ky3bM.a 

Ky3bMgJ 

c) -a(SI) or -y(ro) * Some masculine nouns ending in a consonant take "-a(H)", others 
- "-y (IO)" in the genitive depending on their meaning. For examples look in the 
Byelorussian text 3, I and II. 

* When studying the Byelorussian declension, it is important to know that only the hard 
declension endings have to be learnt. The endings of the soft nouns can be formed from 
the hard endings by following the simple rule: 

a becomes SI 

o becomes e 
y 
bl 

becomes 
becomes 

IO 
• 1 

Thus the ending "a(SI)" means that after a hard consonant the ending is - "a" and 
after the soft - "SI". 

7 - III GENETIVE WITH VERBS / PO,llHbl CKJIOH nACbJIH rnyKaUb, 11aKaUb 

1. TTacbJIH ,ll.3eHCJIOBa "rnyKaUb" Ha30yHiK 3ayce,ll.bl CTaiub y pO,LI;HbIM CKJIOHe: Karo ( 11aro) 
rnyKaern? lIJyKalO MaMbI, CH6poyKi, KaTa, KHiri, npbIH3bHi. 

2. I TaKCaMa rraCbJIH ,l1_3eHCJIOBa "I.JaKaUb": 43Kal0 MaMbI, JiiCTa, aJie KaJii 4aKaHbHe 60Jibll1 

D3JHae He4ara, lliTO CTaHeu.ua y xyTKiM 4ace, Tp96a J)KbIB3Ub BiHaBaJibHbl CKJIOH .., . 
3 rrpbIHa30YHIKaM Ha: 

, , , . 
t.IaKaIO Ha MaMy, 4aKaIO Ha JIICT. 

** * 
1. With the verb "rnyKAUb" ( to look for), the direct object is always expressed in the 

genitive case: 
lIJy1<.a10 6paTa, Ka Ta, KHf ri, rrp5IH3bHi 
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2_ With the verb "4aK&Ub" (to wait for) the direct object is also expressed in the genitive 
case: 

4aKalO 6p,aTa, JiiCTa, 

or when the waiting is quite definite the accusative is used with the preposition "Ha": 

qaKalO Ha 6p,aTa, Ha JiiCT. 

7 _ IV ACCUSATIVE SINGULAR of MASCULINE ANIMATE NOUNS 
BIHABAJibHbl CKJIOH A)l31H04HAf A JJIKY A}f{l:,ly JJEHblX HA30YHIKAY 
MY}l{4~1HCKAf A PO)lY 

.... . ..., """ 
BiHaBaJlbHbl CKJI0H Ha30YH1Kay MY)Kt.JblHCKara P0AY, lllT0 83Ha4aIOUb alMbIYJJeHblSI npa,ll.Me-

TbI, TaKi caMbl, HK i pO.llHbl CKJI0H. TTpbIKJI.: 

PO,llHbl: HHMa CTYA3HTa, 

BIHABAJibHbl: 6aqy CTYA3I-ITa, 

, .., . 
HaCTayHtKa, 

, .., . 
HaCTayH1Ka, 

** * 

, 
ny4Hn, 

, 
KaHff, 

, ., 
3aHU.3 

, 
BJ4HH, 

, 
KaHSI, 

The accusative of masculine nouns, referring to animate objects is the same as the genitive: 

GENITIVE: 
ACCUSATIVE: 

y Hr0 HHMa KaHR. 

51HKa MaJII6e KaHJi. 

He has no horse. 
John is drawing a horse. 

7 - V THE CONJUNCTION (3Jlf4HIK) ane 

3JiyttHiK "ane" = but na,n_4blpKBae cpaKT, cynpaU.bJie}KHhI, JIHritJHa cynHp3tJHbl ,n:pyroMy: 

XJIOil4blK ynay, a.lie HSI TIJia4a. 

3Jiy4HiK "a" = but naKa3Bae TOJibKi p03hHiu.y, a6o K3HTpacT, npblt.JhIM Y}KhIBaeM HrO 

nepaBa}Ktta nachJIH a)I.MOYH "He": npbIKJia)la M: HSI eH, a HHa. 

** * 
Aire, meaning "but" shows contraction, whereas a, meaning "but" stresses difference or 
contrast, and is used mostly after a negative: 

XJIOilt.JbJK ynay, &Jle H.H nJiat.Ja. 

51Ha HSI 4hITae, a niwa. 

A little boy fell, but he is not crying. 

... . . 
UPAKTblKABAHbHE 58. <l>aH3T6Ilfttae. Y KJJ~ce ayt.JHi roJiactta nayTapaIOUh TpOHKl ui 

llapbI CJI0Bay aa ttacTayHiKaM, .n,oMa neparricBaIOU.h )J_bI 3arraMS1TBaJOUb CjJQBbl. 

rpoM rpblM0TbI rpblMiUh 6noxi 6Jlb1Xa 

Kpoy Kpblai Kp1>1eit.Jht 6necK 6JJilllt.J3U.h 

6poebl - 6pb1B0 xpscT xpblCbUIU.b 

6JJfcKaUb 
, 

xpblCbUlUUa 

JQ)OBbl - APhlBaMi 
, 

,ll.pblBHHbl 
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nPAKTblKABAHbHE 59. Bhlp83Ha 1IhITaUh. B:6irrirnue CJIOBhI, y HKiX eChllh CKJia,lI.bl 
• po-pa-JIO-Jle ,lI.hI pbI·Jlbl-JII. 

HABAJlbHIUA 

,lJ.aJieKa IIyBallh rpOM, MJCillh, 6y,n;3e ,lI.O)K,lI.)K. 

MhI TOJihKi Bbll1lllJii 3 qayHa Ha 6epar, a TYT rphIMOThI, MaJiaHKi 11 ,lI.O)K,lI.)K. 6Jiilll1I.allh 

MaJiaHKi, a,n; ixHara 6JI,ecKy Hit.Jora HH BiAauh . 

. JJ.o6pa, llITO He,lI.aJieKa JieC. MaJibI AJI,eCb a6 ,lI.p3Ba pa3b,lI.3ep ca6,e 6phIBO ,n.a KphIBi. 

Bhillip,ae Kpoy HaCaTK811 i fJihITae CbJie3hI, .aJie HH IIJiat.Ja. CopaM IIJI,aK8llh. 

A,n; XOJia,lI.y 11 CTpaxy yce Mhl ,rr_pbl)KblM. He,zi;apM,a Harna 6a6yJIH, KaJii rpbIMIJ..lb, C8M,a 
, • u , , , 

xphIChJ..llllU8 ,lI.hIH H8M Ka)Ka XpbICbUIUI..la, ,z:r.yMalO H. 

AJie CbUiX,aIOUb rpbIMOTbI, CbUixae ,lI.O)K,lI.)K. 

"XJIOIIUhI ! Y ce ·rra ,n;poBbI, 6y,z:r.3eM rpa~ ua ! " - KJiit.Ja BaciJib. 

"He, yce ra11,n;a ,lI.8MOY, ,lI.pOBbl 11 TaK rap3Ub HH 6y,n;yub ! ,, - Ka)Ka CayKa. 

"HarnhIH rrparnqypbl KpbIBil.Jbl He YUHKaJii a,n; ,lI.8)K,lI.)KJ ,n;aMoy!" - a,n;Ka3Bae BaciJih. 

A AHTOCb Ha raTa: "A Ta6,e rnTo, Thi 3yciM cyxi!" 

"Ar.a, - i3HOY 8,lI.Ka3Bae BacfJib, - y tJY)KbIM XJIHB•e 11 6JibIXa B8JIOM 3,zi;aeuua". 

"Boch f3Ta rrp.ay,n;a - Ka)Ky H - ,n;o6paH rrpbIKa3Ka HH y 6pbIBO, a y BO Ka". XJIOIIUhI 

113HOY yce BHCeJia CbMHIOUQa ,lJ.bl yce xyueHbKa 6HryUb ,n.aMoy. 

Cnoyni1< (Vocabulary) 

nasanhniua, -hi (f.) thunderstorm 
JI.aJieI<a far away 
tty sauh one can hear 
qosen, qayna (m.) boat 
MbI BhIHlllJii 3 qayna we got out of the boat 
6epar, -y (m.) bank (lake) 
Man.an1<a, -i (f.) lightning 
niqora HSI BiJlaUh one can't see anything 
(en) pa3h.ll3ep (he) scratched 
6pbIBO, -a ( n.) ( 6pOBbl pl.) eyebrow 
1<poy, KpbIBi (£.) blood 
BbIUip,auh (I); BbIUipalO, -em to wipe 
nacaTKa, -i (f.) hankie 
CbJISl3.a, •bl ( f.) ( CbJie 3bl pl.) tear 
CopaM. It is a shame. 

ChUixaUh (I) ; ChUixalO, -ern to stop 
xonaJI., -y (m.) cold 
CTpax, -y (m.) fear 
aJI. CTpaxy out of fear 
neJI.apMa not without reason 
6yJI.aeM rpauua let's get warm 
xyuenhKa fast 
1<J1i1<auh (I); 1<J1i1Iy, KJiilfarn to call 
rapauh to burn 
rau.ua )laMoy let's run home 
nparnqyp, -a ( m.) ancestor 
ne yust1<ani they did not run away 
cyxi, -ast, -oe dry 
y ttymhIM XJIHBe in somebody else's stable 
BOJI, Balla ( m.) OX 

nPAKTbIKABAHbHE 60. neparrirnaue cKa3hI 11 pacTJiyMat.Jue, 

KHYTbIX CJIOBax HarricaHa "y"' a y iHWbIX "y". 

, ..., , , 
t.JaMy y Ba,II.HblX II8,lI.l.Jblp-

A,n; XOJia,n;y 11 CTp,axy yce Mbl naIJaJii ,lI.phl)K3Ub. 

XJIOIIJ..lbl ! Y Ce rra ,lI.pOBbl, 6y,zi;seM rp3J..lUa ! 
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JlpOBbl H T8K rap3Ub HH 6y JI.YUb. y ce raH,lla ,LJ.aMoy. 

BaciJih a,ll1<a3Ay, i caM X)'UCHKa na6er sa yciMi. 

J13eui H,llYUh y IllKOJiy, a $1uKa y napK. TaM eH 3ry6iy yqopa KHiry. 
Jlo6paH npbIKa3Ka Hff y 6pbIBO, a y BOKa. 

XJIOilUbl yuHKaJJi al( ,lla}l{,ll)K}' ,ll3MOy. 

nPAKTblKABAHbHE 61. 3 anaBff,lla.HhHH "HaaaJibHiu,a" s61ni1uu9 yce aa3oyuiKi y poA­

HhIM CKJIOHe. 

nPAKTblKABAHbHE 62. nepanill19Ue 11 a.n;Ka}l{3Ue Ha Ilb!TaHhHi flflBO)lJl5I anaBH)l.3.HbHH 

"Y ueTKi ft: ,ussi.n.ahKi ". 

1) Y Karo }KblBe faHHa? 

2) XTO TaKi f a.HhHiH ,ll3si.l(3hKa? 

3) XTO TaKaH faHhHiHa ueTKa? 

4) n3e )KblB}'Uh faHhHiHhl UeTKa H 

,ll3si,ll3bKa? 
5) llJTO ffHhl Ma.IO Uh? 

6) 5JKiff JieKUhii 6ffp3 f aHHa? 

7) KaJii r.auua ryJisie y Tauic? 

8) Ui r.aHHa ceHbHH ryJisiJia y T3HiC? 

9) 4aMy tte? 

3AS'BAf A. play ball, tennis 

play the piano 

also act on stage 

10) ill TO r aHHa pooiub, npbill.lOyuihl 8.ll 

-7IeKapa? 
11) )lse f aHHa CH)l3iU.h? 

12. lliTO faHHc:1 6at!bIUh npa3 BaKHO? 

13) XTo 6er npaa ayJiiuy? 

14) lliTo 3pa6iJia ayTa? 

15) Ui ayTa cKaJietihIJia ca6a1<y? 

16) Ui ca6aKa cnaJioxaycff? 

17) XTO Hll149 cnaJioxaycff? 

18) 5IKiH necHi rpaJia faHHa? 

na6eJiapyc1<y: 

na6eJiapyc1<y: 

na6eJiapyc1<y: 

, . 
ryJJffUb y ceTl<Y, T3HIC . , 
rpauh ua ntSJHtHe 

rpauh Ha cuaue 

'W • • U , V 

nPAKTblKABAHbHE 63. Tiepanirnaue JiicT, na)lt.IbipKHeue tta30YH1K1 )lhI a,uHaH JI1TapaH 

yrap61 a3uattue c1<JIOH. 

JIICT llA CS16POS'KI 

,llaparaff f aHyJiff ! 

nimy KapOTKa, 60 ff BeJihMi 3aH~T8ff. Uff nep y H3C 3K3aMeHhI. 
, • ¥ ~ 

y naHH,ll3eJiaK nichMOBbl 9K3aMeH 3b riCTOpbii, Y aayTopaK 3 MaT3MaThIKl, a Y cepa,lly 

3 aHreJibCKae MOBbI. 
y llaU.bBep y Hae BOJibHbl ,ll3eHb )I.bl y n~THiuy anowHi 3K3aMeH 3b rearpacpii. 

A y Cb160TY ff e,lly Ha Hapa.l(3iHhl ,ua Mae cS16poy1<i. y He 6y,n,ae BHJiiKi ae4 ap i lliMaT 

MOJI&Asi. Cna.zt3fflOCH 6y,ll3e BffCeJia. 
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Ka6 He aapot.JaUUH TT03Ha ,ll.aMoy, 5I 6y Jl.Y Ha4aBaUb y CH6poyKi, a ,ll.aMoy BHpHyCH 

TOJibKi y H5I,ll.3eJIIO, TaJJ..61 Hanirny 60Jibll1. 

A ThIMt.J.acaM 6hIB,al1. 3hI4Y y,ll.a4bl H ua.7IyIO UH6e MOUHa. 

Taru1 Paica. 

CJioynil\ (Vocabulary) 

KOpOTl\a briefly 
JaHHTM, -aSI, -ae busy 
BOJlbHhl, -aSI, -ae free 
anomni, -HSI, -ae last 

BSICeJia (adv.) gay 
no3Ha (adv.) late 
sapo1.Jauua (I) to return 
ua1.JaBaUh to stay over night 

MOJia.llJh, -i (£.) youth, young people 
cna.ll3SIJOCSI I hope 

A TblMI.JaCaM 6bJBaH! And now good bye! 
uaJiaBaUh Mouua to kiss affectionately 

nPAI<ThIKABAHhHE 64. TTepanirnaue 11 naJI.t.JbipKH·eue nphrMeTHiKi. B61nirnue yce Ha3oy­

HiKi y CJiynoK i a3Hcl4Ue iXHbI CKJIOH, po,ll., JiiK, naBO,ll.JIH y3opy: 

Y3op: UlKOJia - Ha30)'Hhl CKJIOH, )KaHOUKi po,ll., a,ll.3iH04HhI JiiK. 

HAUlA UlKOJIA 

Harna lliKOJia He,ll.aJieKa a,ll. napKy. faTa nphirO)KbI BhICOKi 6y)I.hIHaK, HH Ha,ll.Ta CTapbI, 

.aJie 11 HH HO Bbl. KJI5IChI npaCTOpHbIH 11 CbBeT JiblH.6eJihIH CbUeHhI H 6,eJiaH CTOJih. TOJihKi 

JI.ayKi H JlOWKi t.JOpHbIH. Ha ChUeHax uiKaBbIH a6pa36I. TyT Bi)I. Ha uy..u.oyHae B03epa Hapat.J. 

Bo3epa H.apaq TaKoe BHJiiKae, rnTo Hro 3aB)'Ub 6eJiapycKae Mopa. TaM i3Hoy HaBarpa,ll.s-
•• , • , 'u , • , • • , • , 

KaH BeCKa: .7l5I)KK1 )l{bITa, a ,ll.aJieH C5IJl.5IHCK15J XaThI, a..u. 5IK1X Bl,ll,aUh TOJibKl caJiaM5IHhl5I 

cTpaxi. A TYT MaryTHhI 6apa,ILaThI sy6ap. 

KaJIH lliKOJihI rrpaCTOpHbl TTJIHU. TyT Mbl ryJI51eM y BaJie1160JI, naH,arnaMy y 

6acKeT60JI, ui HK Mhl 3aBeM, y KOllibIKa ui HaBeT i y JianTy, rraaHr,eJibCKY 6aftc6oJI. 

CJioynil\ (Vocabulary) 

nph1roiKhI, -asi, -ae beautiful 
BhICOKi, -aH, -ae high 

uaearpa.nJKi adj. of Hasarpa,ll.aK -

Navahradak city in Byelorussia 
cuon iK~ITa sheaf (bundle) of rye 

, 
ceTKY, 

Ha.llTa (adv.) too, very 
npacTopub1, -asr, -ae spacious 
ChUSIHa, ·bl ( f.) ( ChUeHbl pl.) wall 
CTOJib, -i ( f.) ceiling 

J1Hm1<a, -i (£.) 10 sheafs put up together 

JiayKa, -i (f.) bench, school desk 
a6pa3, -y (m.) picture 
B03epa Hapaq (n.) Lake Narach in 

Byelorussia 
3y6ap, 3Y 6pa ( m.) aurochs 

for drying 
iK&ITa, -a ( n.) rye 
CSIJIHHCl{aSJ xaTa peasant house 
caJiaMHuasi cTpaxa thatched roof 
nJIHU, -y (m.) yard 
MaryTHhI, -aSI ,-ae mighty, powerful 
6apa,naThI, -aSI, -ae bearded 
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nPAKTblKABAHbHE 65. a) npat.1hIT.afiu.e. Bh1niwue )l3eRcJI0BhI y cJiyno1<, no6aq )lani-

caaJOllhI l-10 11 2-10 aco6y aAaiHOt.JHara JiiKy. 6) nepaI<Jia)laeue ( tranlate) y aH-

reJibCKYJO M0By. 

MAJlbl SPAT XBOPhl 

Mofl MaJibl 6paTOK lrHaTKa ceHbHH XB0pbI. ~H Mae BbIC0KYJO T3MIT3paTypy H U1M3T 

Ow"Ialla. Ma.Ma T9JiecpaHye )la JI•eKapa 11 pacK.a3Bae npa virHUTKaBy XBapo6y. A.11e .11eKap 38· 

HSJTbl y rnniTaJii H HH M0)Ka U.Hrrep npbieXaUh. ~H Ka}Ka ,nal{b achnipEIHhI H llaKaUb )la 

se1.1apa. MaMa Jiie TpOlllKi B8,ll,hl Y Ky6at1aK Ki)lae y He achnipbIHY Ii .n.ae' virHaTKY BbtITiU.h. 

Ta)ltl K3JlbJllla virHaTKY Ha pyKaX i ttye, HK eH natJblHae 3aChIHaUb. Ma~ia HHCe Hf0 y 
, u , ..., , 

cna.7JbHhl naK0H )I.bl KJia)l.3e y MaJibl JI0)K848K. 

KaJii na,ll,Be4ap Hap9ll1U.e npblfl}K,ll,}Kae Jie Kap, MaMa BiTae Hr0 3 pa.n,aCblJ,HH, 60 yaeCb 

,ll3eHb BeJihMi XB8JIHBaJiaCH 38 XB0para virH.a TKy. 

CJ1ojffi1< (Vocabulary) 

xsophl, -aH, -ae ill 
Bb1COM3H TSMnspaTy pa fever 
xeapo6a, -hi ( f.) illness 
paaMilaeaub (I); pa3Ka3Bat0, -em .to tell 
38HRThl, -aH, -ae busy 
achnip1>1Ha, -bl (f.) aspirin 
ee11ap, -a ( m.) evening 
JliUb (I); J1it6, Jliern to pour 
Ky6a11aK, -a (m.) small cup 
Kill8Ub (I); KiJJ.atO, -eUJ (in this case) to put 
B~DiUb (I); B~O'IO, -n'ew to drink 
TIJlhl then 

1<3JlblX8Uh, 1<aJJ&1my, -aw to lull 
EH na11h111ae 33Cb1W1Uh. He is beginning to 

fall asleep. 
cnaJihHbI na1<oii (m.) bed room 
CJI3Ub {I); CbUHJ1I6, -em JIO}l{3K to make 

a bed 
KJ13CbUi (I); KJ13Jl.Y, -Jl.3eUJ to put 
03Jl.Bettap in the evening 
np&1exaub (I); npbISDKJl.}1{3IO, -em to come 
BiT3Ub (I); BiTalO, -em, -IOUb to greet 
MaMa XBaJIHBaJiacH. Mother was worried. 

nPAKTblKABAHbHE 66. nepaniUI3Ue CK~3bI, H830yHiKi y )l,Y'}KK8X naB0)lJIH y3opy CTa-
~ , 

BHllbl y Ba,nnaae,u.HhIM CKJI0He. 

a) Y3OP: Mbl }KblBeM KaJIH lllK0Jibl 

MbI .>KblBfM KaJIH ( 6i6JiiHT9Ka) 

Bbl )KbIBHUe KaJIH (nOUJTa) 

~H " " ( lllITiTaJih) 

Bbl " " ( H8CTayHiK) 

51HA " " (PaMaH) 

51 " " (,u.sj,ll,3hKa) 

e) Mb1 rynHeM y ceTKY nacJI}l BHll3ph1. 

Bbl " ( a6e,2t). 

51Hbl " ( JI,eKUbIH). 

!e ,, (lllKOJia). 

6) Mbl )f{bIBfl\1 He)laJieKa a)l lllK0Jihl. 

Mb1 )f{b1aeM He)laiieI<a aJ( ( 6i6JiiHT3Ka) 

Bbl tte,naJieKa a,n (noruTa) 

51Hhl 
II " (napK) 

Bbl " 
,, 

( H8CTayHiu.a) 

5JHa " " (cH6poyi<a) 

51 " " (pat1Ka) 

r) Mhl rpaeM Ha niHHiHe nachJisi BH43phl. 

Bhl (a6e)l). 

5JHhl (JieKUhlH). 

t!H (lllKOJI8). 
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nPAI<TbII<ABAHhHE 67. ,UaKOH4U,e 

a) Y30P: Moi1 6paT [(5ITI•ep y ueTKi. 

, \J u • • 

cKa3bI naB0,ll;JIH y3opy 11 3an1rnau,e 1x. 

Moi1 6paT UHn,ep y ( c5i6pa). 

Moi1 6paT UHTiep y (JieKap ). 

Hf Ha )KbIBe y (,rr.35I)J_3bKa). 

6) Y30P: Y HacTayHiKa KHira. 

Y (cH6poyKa) (Kttira). 

Y (CTY,ll3HT) (ra33Ta). 

Y (51HKa) (6paT). 

y (Bepa) ( CHCTp.a). 

Y ( XJIOTI4bIK) ( M5Il!). 

5IH:6I )Kb!B)'Ub y ( HaCT,ayttiua). 

lrHaT )KbIBe y (AHTOCb). 

faHHa UHn,ep y (Jii,rr.a). 

B) Y HaCTayHiKa HSIM.a KHiri. 

Y ( C5I6poyKa) HHMa {KHira). 

Y (lOpKa) HHM.a ( 6paT). 

Y ( AJieCb) HHM.a ( ra33Ta). 

y (BOJIH) HHMa ( CHCTp.a). 

Y (XJIOTil!bIK) HHM,a (MHtI). 

nPAl<Tbll<ABAHhHE 68. a) naBO)J_Jif{ y3opy na6y,rr,yi1u.e CKa3bI, CJI0BbI y ,ll;)')l{Kax CT,a-
-B5I4bl )' Ba,rr_naB,e,llHaM cpopMe, a Ta,LI,bl 3bM5IH>t~Ue r3TbI5I CKa3bI, CT,aBHl!bI rrepa,rr_ ,ll3eH-

C.7I0BaM a,nMoye "He" a6o "HSI". 

1. 5I ( l!bIT.aUb) ( KHira), Tbl He .. . 1. ,5I lJbIT,aIO KHiry, Tbl HSI l!bITaelll KHfri. 

2. 51HKa ( rricau,b) ( JiiCT), H He .. . 

3. Bbl ( 3HaU,b) ( Beprn) Harr,aMHUb, 5IHbI He ... 

4. Tb! (6pauh) (M)'3bIKa) y llJ}{0Jie, Bepa He ... 

5. MaMa ( 3aKpbIB.aUb) ( BaKHO) a,u C0HUa, 5I He ... 

6. Tbr ( Ka3aUb) ( rrpay Aa), Bo JI er He ... 

7. HacT.ayHiK (4bIT,c1Ub) (ra33Ta), B)'4Hi He ... 

8. faHHa M,ae (UeTKa), Mb! He ... 

9. ,Uayroe naJiiTO ( 3aKpbIB,aUb) ( C)'KHH)' Ka p0TKae naJiiTO He ... 

Cnoyuiu (Vocabulary) 

JJ.ayri, -itS1, -oe long 
naJiiTO, -a ( n.) ( noJihThI pl.) overcoat 

cy1<HS1, -i (£.) dress 
1<apoT1<i, -aS1, -ae short 

6) Opacrrpar.ai1ue y UHneparnttiM 4ace ,ll3e5I CJI0Bbl: 3aKpbIBaUh, Be.LJ.aUb, BblCbixaUb - TaK, 

HK "4blTclUh"; i rnanT3Ub (51 lllaTI4)', Tbl ll13TI4alll), Ma3aUb (51 Ka)Ky), HK "nicaUb". 



B) BbITiirnue y CJiyTIOK yce Ha30yHiKi, 83Hc11!Ue CKJIOH. 

XyTpa y JiicKi X0U.b KYJl.hI! 

£11 npaa xyTpa lllMaT 6HJ1.hl. 

Ha Jiicy naJIIOlOU.b JII0,2l3i, 

60 KayHep u.y,noyHbI 6y,2l3e. 
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(Y. Kop6aH) 

nPAKTblKABAHbHE 69. a) TTepaniwaue 11 a,nKa)Kaue Ha nhITaHhHi naao)lJIH ysopy. 

Y3OP: lli 6Jii3Ka KaJIH ropaJ1.y eCbUb paKa M B03epa? 6Jii3Ka KaJJH ropa,lly eCbUb paK.a, 
, , 
aJie HHMa aosepa. 

1. Ui 6Jii3Ka KaJIH ropa,LI.y eCbUb paKa H B03epa? 

2. Ui y aac ecbU.h aJ1aBiK i nanepa? 

3. Ui y H8CTayHiKa eChUh rasaTa H 4acanic? 

4. Ui y ~HKi ecbUb ca6aKa 11 KOT? 

5. Ui y lrHaTa eCbUb CHCTpa 11 6paT? 

6. Ui y Jl.3}iJ1.3bKi ecbUb Jl.0M i JleUilll48? 

7. Ui y Hr0 eCbUb ayTa H 40BeH? 

8. Ui y BepbI echUb 6eJiaH cyKeHKa 11 naJiiTO? 

6) nepaniwaue 3,araAKY, yHi3e HaniI.U3Ue a,nraJ.1,Ky. npacnparaiiu.e na,2l4hlpKHYThlH ,lI.3eH­

CJI0Bbl. 

3AfA,UKA 

6H3 H3bIK-a }l{bJBe, 

HH eCbUb, HH n'e, 

a raB0pbIU.h i OSie. 

a) Tiepaniwaue cKa3hI, cJI0BbI a AY)KaK nacT.ayue y Ba,11.naBeJ.1.HbIM cKJIOHe. 

1. £H wyKae ( wanKa) :ti ( ruaJiiK). 2. TbI sayce)I,bI ruyI<aeI.U ( ryMKa) a6o ( aJiaBiK). 

3. BtTayT ruyKae ( npau.a) Ha JieTa. 4. MbI ruyKaeM ( KOT M yp3a)' aJie HH MO)KaM 

3HaHCbUi. 5. 5}Ha 48Kae Ha ( CH6poyKa ), Ka6 pa3aM iChUi y lllK0Jiy. 6. Yee qaKflIOUb 

(BHCHa), a .zt3eUi (JieTa). 7. MbI llaK.aeM (UeTKa), a He yce HaMa. 8. 5JHhI ttaKalOUh 

(.ztallK.a) H ( CbIH) 3 3yponbl. 
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KP Yr 8. 

HAillA BY JIIUA 

Mb! )Kb!BeM y ropa,use y BHJiiKiM )lOMe. ,lloM Haw CTaiQb Ha CKpbI)KaBaHbHi )J,3bBIOX 

ByJiiU.Hy. 3 BaKHa MHe Bi)l5Il.I.h, HK rra XO)l3ill14bl CbITHWaIOU.U.a JIIO)l3i. A rrepaXO)l35Il.I.b By-. . ...,, ~ , , . 
JilU.Y HHbl TOJibKl y ~a)lHbIM MeCU.bI, Ha CKpbI)KaB,aHbHl. 

He,uaJieKa a..n. H,awara )lOMY Ha CKB3pbl sayce)J,bl WMaT )l3HU.eH. 

Y KaHU.bI Hawae ByJiiU.bI 6y,nyeu.u.a HOBaH WKOJia. TTpa raTyIO WKOJIY MOH TaTa 

t.IbIT.ay y rasau.e. TTirnyu.b, lllTO SlHa 6y,use BeJihMi Ma,uapHaH, MO)Ka HaJ160Jiblli Ma,uapHaH 

y ropa,use. BHJiiKiH BOKHbI, rrpacTOpHaH ay)lbITOpbIH, riMHaCTblt.IHaH 3.aJIH H IlJI,aBaJibHbl 6a­

C3HH. Y 6aca11He 6y..n.seM rrJiaaau.b JieTa 11 siMy. 

CJ1oyni1< (Vocabulary) 

c1<pb1lliaBaHhHe, -SI ( n.) intersection 
XO.ll3imqa, -a (n.) sidewalk 
CbnSIUJaIOuua JIJO.ll3i people are hurrying 
JIIO.ll.3i (pl.) people 
nepaXO.ll3iUh (II); nepaXO.ll.lliY, nepaxo.ll3iUJ, 

--SIUb to cross 
c1<sap, -y (m.) public garden 

3ayce.llbI (adv.) always 
Haneu, Hanua (m.) end 
Ma,ll.apnh1, -aSI, -ae modern 
riMHaCTbI4HaSI 3aJISI (f.) gymnasium 
nJiaBaJibHbI 6acaun (m.) swimming pool 
3iM,a, -hi ( f.) winter 
y HaHUbI at the end 

8 - 15<1> CONSONANTS / 3hll1Hb1SI r, r, 1<, x, 

3bI4HbIH r, r, I<, X saayu.u.a 3a)lHHSl3bl4HbIMi, 60 yTBapa10u.u.a 3a,ll.HHIO t.IaCTKaIO Sl3bIKa. 

TTacJIH 3bI4HbIX r, r, H, X niwaM y KaHt.IaTKax TOJibKi "i", HiKOJii "bl". TTpbIKJia,UaM: 

a) Cbtter 

,uapora -

6-epar 

, 
CbHSlfl 

• 
,uapor1 

6epari 

ca6.a.Ka 

PYK-a 

Sll1KO 

ca6a.Ki 

pyKi 
, u • 

5I11Kl 

rapax 
• rapaxt 

, 
Myxa 

, . 
MyXt 

cyxaH 
, 

cyx1 

6) TTapaytta11u.e Kattt.IaTKi y raTbIM rrpbIKJia,use JlhI sayaa)Ku.e, WTO ycIO)lhI nacbJie sa,uHH­

H3hI4HhIX KaHt.IaTaK "bl" saMHHiycH Ha "i ". 

Singular 
, 

WKOJia nHpo Jiec CTaJI.5Ip 
, u 

6;epar 
, .., . 

Myxa SllfKO HaCT.ayHlK 

Plural 
.. 

JISlCbl 
, 

WKOJibl nepbI CTaJIHpbI 
, . , u • 6epari 

, ...,, . . 
MyXt 51111{1 HaCT,ayHlKI 
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** * 
a) As an ending, the letter "bl" can never be written after the back consonants r, r, K, x. 

It must be replaced by "i". 

b) Compare the endings in the example 6) of the Byelorussian text and notice that the 
ending "bl" after the back consonants r, r, K, x is replaced by "i". 

8 -- I THE SECOND CONJUGATION / JlPYfOE cnPA}f{3HbHE 

Infinitives/ Hea3Ha4aJihHiKi: cTaRUb (to stand), May11auh (to be silent), XBMiUh (t-0 
praise), raBaphlUh (to speak). 

a) Usrnepamui lJ3C 

1. Aca60BhIH KaHqaTKi na.n. HauicKaM: 

A.11.3iH04Hhl JiiK 
, 

CTa-lO, 
.., , 

Mayq-y 
, 

Thi CTa-tlll, 
.., , 

May4-bllll 

eH HHa, 51HO CTa-{Ub, 
.., , 

MayLI-blllb 

2. Aca60BhIH KaH4aTKi He na,n. HauicKaM: 

MHO)KHbI JiiK 

Mhl 

Bbl 

, 
CTa-tM, 

• •• 
cTa-1ue, 

, , 
HHhI CTa-SIUb, 

MaytI-61M 
.., .. 

Mayt.J-blUe 

Mayq-aUb 

A.11.aiH04HhI JiiK MHO}KHbI JiiK 

, , , • 
H XBaJI-IO, raBap-y Mhl XBaJI-IM, raBop-bIM 

, . 
raBop-hlW 

, . 
Thi XBaJI-tlll, Bbl XBaJI-IUe, raBop-blUe 
.. , 

HHO XB.aJI-iUh, 
, 

eH, HHa, raaop-bIUh SIHhl XBaJI-SIUb, raaop-3Ub 

Usrnepamui 11ac ycix r3TbIX ,n.3esicJioaay yTaopaHhl aJl acHOBbI usrnepamusrra 11acy 
.., 

cTa-, May11-, xBaJib-, raaop-. 

Aca60BhlSI KaH4aTKi, .11.a.11.a,rr,aeHhIH .n:a aCHOBay, p03HhJH a)I, TbIX, lllTO MeJii ..ll.3eH­

CJIOBbJ lfblTaUb a6o nicflUb. f9Ta KaH43TKi )lpyrora C0p3}f{9HbHSI. 

6) Aca6oBhIH KaH4aTKi D-ra cnpamaubHH. 

A..ll3iH04Hhl JiiK MHO)l{HbI JiiK 

H -IO (y) Mbl -iM (bIM) 

Thi -illl (bllll) -iue (blue), • Bbl 1ue 
•• , 

·iUb (blllb) eH, HHa, HHO HHbl -HUb (aUb) 

KaH4aTKi Y .lI.Y}f(K8X - f9Ta KaH43TKi naCbJIH 33UbBSip)l3eJiaH aCHOBbl. 

e) ,U3eHCJIOBhI .n.pyrora cnpa>K9HhI-IH naaHaeM na: 

1. K8HlJaTKY 2-0H aco6bI 3,ll3iHOllHara Jii Ky -im, -bllll i 

2. KaHllaTKY 3-afl aco6bI MHO}f(Hara JiiKy -HUb, -aub. 



72 BYELORUSSIAN - UNIT 8 

Y cJioyHiKy rreprnae cupa)l{3HhHe a3Hat.IaeM pbIMCKiM 'I, a ,rr.pyroe pbIMCKiM II. 
,U3e5ICJ10Bbl, IJJTO He HaJie)KaUb ,rr.a HiBOJJ;HaH 3 raTblX rpyrray - "irr." (irregular) 

po3HacrrparaJibHblH. 

** * 

a) The present tense of the verbs cTaSIUh, Mayqauh, xBaJiiUh, rasap61Ub is formed by 
adding the personal endings of the Second Conjugation to their present stem: c1a-, ... 
Maylf-, xsaJI-, rasop-. 

b) Personal endings of the II Conjugation: 

SINGULAR 

5I ·IO (y) 
Tb! ·iW (bIW) 

eH, HHa, RHO -iUb ( bl Uh) 

PLURAL 

Mb! -iM (bIM) 

Bbl -iue (bIUe) when stressed 
-iue (bIUe) when unstressed 

HHhI -SI Uh ( auh) 

The endings in parenthesis are used for verbs with stems ending in p, m, w or lf. 
For examples look at the Byelorussian text 8-I a. 

c) Verbs of the Second Conjugation are distinguished by the ending 
-iw or -bIW in the 2nd person singular, and by the ending 
-SIUb or -aub in the 3rd person plural. 

8 - II THE VERB IN THE NEGATIVE / ,ll3ESICJIOBbl 3 A,llMOYEM "HE" 

a) 3aMi)I{ aHreJihcKara a,rr.-MoyH I do not, he does not . . . y 6eJiapycKafi MOBe rrepa,rr. 

,rr_3eHCJIOBaM cTaBiM a,rr.Moye He (HSI) ,rr.JIH ycix aco6ay i JiiKay. 

"He" rrirnauua 3ayce,nb1 aco6Ha a.n ,n3esicJ1osay. 

TTpbIK.713,lI.bI: 

5I 6Hry 

Thi 65I)l{b1lll 

eH 65I)l{b1Ub 

Mbl 65I)l{b!M 

Bbl 65I)l{bIUe 

HHbl 6HryUb 

H He 6Hry 

Tb! He 6 5I)l{bllll 

eH He 65I)l{bJUb 

MbI He 65I)l{b!M 

Bbl He 65I)l{b1Ue 

HHbI He 6Hryub 

I do not run, I am not running 
you do not run, you are not running 
he does not run, he is not running 
we do not run, we are not running 
you do not run, you are not running 
they do not run, they are not running 

6) y Ba,lI.MO)'HhIX CKa3ax "He" MyCiUb CTa5IUb rrepa,rr. ,lI.3eHCJIOBaM HaBeT i T3,lI.bI, KaJii y CKa-

3e eCbUb 5IIJJ1I3 11 iHUiae CJIOBa, lllTO rraKa3Bae Ha a,rr.MOyHaCbUb. TTpblKJia,rr.aM: 

EH Hi1<0Jii HSI 4bITae. He never reads. 
5IHa Hi'lora ue pa3yMee rraaHreJibCKy. She does not understand anything in English. 
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a) To negate an action "ue" is placed before the verb for all persons singular and plural 
instead of the English "I do not", "he does not", etc. For examples look at the Byelo-
russian text 8-IIa. 

b) "He" must precede the verb even when another negative word in the sentence is pres­
ent. For example: 

51Ha HiKOJli HH qbJTae she never reads. 

8 - III LOCATIVE SINGULAR OF NOUNS 
MECHbl CKJIOH HA30YHIKAY, a.u.aiHO'-IHbl J1i1<. 

1. MecHbl CKJIOH a,ll.Ka3Bae Ha IlbITaHbHi npbI KiM? npbI '-lbtM? a6o .LJ.3e? 

2. 51K tta30YHbl CKJIOH ttiKOJii He y.>Kb!Baeuua 3 npbittaaoyttiKaM, TaK MeCHbl ymhIBaeuua . """' . . . . 
TOJlbl{J 3 npbIHa3OYHtKaMt TaKlMl HK: npbl, na, y. 

JJ.3e Kttira? 

.ll3e ayqHi? 

3. Katt4aTKi MeCHara CKJIOHy: e, a i, bl IO, y 

a) -e naCbJie UhBHP.ll.Oe acnOBbl ,ll.JIH ycix 

Ha CTaJie 
, 

y KJI51Ce 

po,ll.ay: 

na CTaJie, Ha raJiaBe, na BaKHe, y CJIOBe i nacbJIH 3a,ll.H5I5I3bI4Hae aCHOBbI Ha 

r, x, HKiH nepaxo,ll.3HUh TYT y "a",a6o "c": 

, 
cTpaxa 

Ka.>Kyx 
, 

ayxa 

Ha CTpace 

y KruKyce 

y ayce 

, 
KH1ra 

Jiyr 

6epar 

y KHiae 

Ha Jiy3e 

Ha 6epaae 

-a ,ll.JIH )KattouKara po,ll.y 3 acnosau Ha "1<", HKoe nepaxoA3iUh TYT y "u", i a Ha-

uicKaM Ha KaH4aTKy: pyKa - y pyua paKa - Ha paua. 

YBAr A: KattqaTaK "-a" ,ll.anywqaeuua TaKcaMa no6aq iHrnhIX KattqaTKay y HacTynHhIX 

cJioaax: Ha ,ll.Bapa a6o Ha ,ll.Bapb1; Ha raps a6o Ha rap61; Ha MaJiaua 11 Ha ~1a-
, u • 

JiaK)', Ha 5I3bIU3 H Ha 5I3bIKY. 

6) ·I naCbJIH MHKKOe aCHOBb( ,ll.JIH ycix po,ll.ay: 

KOHb 
, 

3SIMJISI 

Ha Katti 
, 

y 35IMJlt 

no.rre 

KpaA 

, 
H8 TIOJI1 

, . 
JI1H1H Ha JifHii 

y Kpai 
.., 

3,ll.apoye y 3.l(apoyi 

-bl nachJIH 3aUbBHP.ll3eJiae acHOBbl ,ll.JIH ycix po.u.ay i naCbJIH 38,ll.H5I5I3bl4Hae na "I{", 

SIKOe nepaXOJl3iUb TYT y "u", ,ll.JIH )K8HOUKara po,ll.y, KaJii KaH4aTaK He na.l{ 
• 

uau1cKaM: 

6op y 6ap&1 
neq - y nellbl 

COHUa 
p3q1<a 

Ha COHIJ.bl 

Ha p3l1Ubl 

rpaMaTbIKa - y rpaMaTbIUbl. 
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B) -y(IO) )1.Jifl HasoyHiKay MY}l{'-IblHCKara po)l.y, lllTO a3Hat.IaIOUb aco6y: rraCbJlfl UbBHp-
u )1.0e H 3aUbBHp,ll.3eJiae aCHOBbl -y, rraCbJiff MffKKOe -IO: 

JlHBOH 
JlyK,alll 

npbl JlHBOHY 
npbl JlyKallly 
rrpbl H·eMUY 

Mixacb rrpbI MixacI6 , , 
KaB,aJib npbl KaBaJIIO 

, 
HeMeU 

u • a TaKcaMa )1.JIH MY}l{lJblHCKara H HtSIKara po,ll.y rraCbJiff 3a)l.HHH3bltIHae acHOBbl Ha 
"K" )I.bl y HeKaTOpbIX CJIOBaX Ha "r", "x", KaJii He a)l.6bIBaeuua nepaxo)l.y 3a)l.HH-

• 
H3bltIHbIX y lHlllblfl: 

, 
Ha cyKy 

" , Ha aayKy 
y MeHcKy 
y CJiyUKY 

Ha aoKy , 
y MaJiaKy 
y CTpaxy (i y CTp,ace) 
y ayxy (i y ayce) 

** * 

Ha rrapory (i Ha rrapo3e) , , . 
Ha pary ByJilUbI, aJie 
Ha po3e KapOBbl. 

1. The locative case answers the question npbI KiM? nphI '-IhIM? or Jl3e? 

2. The locative case is used only after certain prepositions such as: 

a6 (about), Ha (on), y (in), nphI (with, by, at, in front of, in the presence of). For 
examples of the different uses of "nphI" look at the note at the end of this 
chapter. 

When used with the preposition "ua", "y" the locative indicates the location of a person 
or thing and answers the question Jl3e? 

Remember: 

a) The preposition y + the locative answers the question Jl3e? For example: 

,U3e Bepa? B,epa y lllKOJie. Vera is in school. 

b) The preposition y + the accusative answers the question KYJlbI? For example: 

Ky,nb1 11,nse Bepa? Bepa 11)1.se y lllKOJIY. Vera is going to school. 

3. The locative singular endings are: e, a i, hi y, 10. 

-e is ·taken by nouns a) of_ all three genders with the stem ending in a hard con­
sonant. For example: CTOJI - Ha cTaJie, y cJioBe. 

b) or with the stem ending in the back consonants "r'', "x", when they change 
into "3", "c". For example: cTpaxa - Ha cTpace; ayxa - y ayce, KHira - y 
KHi3e, 6epar - Ha 6.epa3e. 

-a is taken by the feminine nouns with stem ending in the back consonant "K", 
(when "K" changes into "u" and the stress is on the ending): 

pyKa - y pyua, paKa Ha paua 
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-1 is taken by the nouns with their stems ending in a soft consonant: 

KOHb 

KpaA 
Ha KaHf, 

- y Kpa{, 

, 
3SlMJiff 

, . 
JIIHlSI 

Ha 3SlMJii, 
.., 

3,u.apoye y a,l(apoyi. 
, .. 

Ha JllHll, 

-bl is taken by nouns with stems ending in p, )I{, Jl)I{, m, tJ or u and by feminine 
nouns with stems ending in "t<" chaged into "u" when the stress is on the stem. 
For example: 

6op 
neq 
COHUa 

y 6apb1 
y n,eqbl 

Ha COHUbl 

, 
M,aTKa 
pat.JKa 

, 
rpaMaTbIKa 

npbl MaTUbl 
Ha p3t.Jllbl 
y rpaMaTblllbl 

y, to is taken by masculine nouns denoting a person, 

TaMaW 
xJioneu 
.TTHBOH 

nphl TaMamy 
npbI xJionuy 
npbl .TTHBOHY 

BacfJih 
, 

Kaaa.np 
CTach 

nphI BaciJIK> 
npbl KaBaJII6 
npbl CTaCIO 

and by masculine and neuter nouns with stems ending in "1<" and some in r, x 
when 1<, r, x stay unchanged before the ending: 

Ha aoKy 
• y MaJiat<y 

y M.eHct<y 
y CJiyUKY 

on the eye 
in milk 
in Miensk 
in Slucak 

y ayxy 
y CTpaxy 
Ha pary ( ByJiiUhI) 

NOTE. The preposition npbl has several meanings: 

in the ear 
out of fear 
at the comer ( of a street) 

1. EaUhKa )KbIBe npbl ChIHy. Father lives with his son. 
2. He raaap61 a6 r9ThIM npbl xJionuy. Don't speak about it in front of a boy. 
3. Opbl HacTayHiKy uixa y KJisice. The class is quiet in presence of the teacher. 
4. HacTayHiK )KhIBe npbt lllKOJie. The teacher lives by the school. 
5. npbl H,awa:ti U1KoJie echUh BHt.IopHbIH KypchI. There are nightcourses at our 

school. 

nPAKTblKABAHbHE 70. a) npaqb1Taffue, a Ta,u.61 nepaniwaue, ycTayJIHIOt.Ihl 3aMi>K 1<po­

naK a.nnaBeJIHYIO JiiTapy. 

Y TIAPKY 

Uix .. JJ.eTHi ,u.3eHh. Csi6poy1< .. f aJist ii Hitta aJinalfhlBalOUh y BHJitK .. !\-t rapa.l(3K .. M 

napKy. Taaph1, pyK .. i Hor .. y ix npbIro>Ka 3arap3.7Ii a,u. cottua. f aJIH 11 .Hitta nphIHlllJii 

Ha 6,epar p31..fl< .. , 8)K TYT i ,ZI.3bBe J1ay1< . . CT3AUb. CeJii Ha JiayK . . Jlbl p33f JISIJUllOUb 

KHir .. , HKist HHhT TOJihKi llJTO y3HJii 3b 6i6JiiHT3K . . f,aJIH 4b1Tite BepWbIK .. , a HfHa 

pa3rJIHJl,8e TOJihKi MaJIJOHK . . PanTaM f aJIH 1<8)1<3: 

- 51 6yJJ.y 1..fbIT.aUb na a,ZI.HblM ui ,ZI.Ba pa,ll.K .. ' a Thi 6y)l.3ell1 a.nr,a,ll.BaU.h, 3 HKOfO f3Ta 

eepwy. Llo6pa? 
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- no6pa - a,llKa3Bae Hftta. 

I r a.nH t.JbIT,ae: 

"CKy.nb y3H.nicH ThIH Myx .. 
"y , , 3HJI1 KaMap,a ... 

- na,ll PYK . . - l<pb14h1Ub HiHa - f3Ta 3b n,ecHi, HK KaM,ap CBaTaycH ,lla MYX .. 

- ,Uo6pa, - a,llK,a3Bae f a.nH. A f3Ta: 

" ... BOKHbI MoxaM saJia}KhIY, 

,ll3bBepbI lllbllllKaMi npbIKpbIY .. " 

"3aet.Jbl ,llOM" MaKCiMa TaHKa, - i3HOY a,llra,llBae HiHa ,ll,bI Kama: 

- A UHn,ep H 0)',llY t.JbIT.aUb, a Tbl a,llra,nBaU,b. 

f 3TaK ,ll3Hyt.JaTK . . )I.Oyra ryJI~Jii y U.iKaByIO ryJibHIO. 

6) BbITiilllu,e yce na,l(t.JblpKHYTbIH ,ll3eHC.nOBbI y c.nynoK ,llbl 83Hat.Ju.e, ,lla HKOra cnpa}K3HbHH 

CJ1oyui1< (Vocabulary) 

JieTHi Jl3eHb ( m.) summer day 
a,llnallbIBaUh (I); a,llna4bIBafO, -ern, -IOUb -

to rest 
aarapauh a,ll conua to get a sun tan 
pa3fJISIJl,aUb (I); pa3fJISl,ll.afO, -ern, -IOUb -

to look at 
TOJlbl<i lllTO just now 
Y3SIJii 3 ( + gen.) they took from ... 
seprnh11< (dim. of seprn) (m.) poem 
MaJII6ua1<, MaJII6u1<y (m.) picture 

pa,llOI<, pa,ll1<a (m.) line 
a,llfa,llBaUh, (I); a,llfa,llBalO, -ern, ·IOUb -

to guess 
C1<yJ1h yaSIJiicSI ThISI Myxi... (in this case) 

Suddenly those flies came ... 
I<aMap, -a (m.) mosquito 
csaTauua (I) to seek in marriage 
Mox, Moxy (m.) moss 
Ma1<ciM Tau1< contemporary Byelorussian 

poet 

nPAKTblKABAHhHE 71. a) naKOHt.JUe cnpar,au,b: 

.H HH nillly i HH t.JbIT,aIO nacppattu.ycKy. 

Tb! HH nillialll i HH t.JbIT,aelli nacppattu.ycKy. 

EH HH . . . . .. 

MbI HH . . . • • • 

6) _H Hit.JO fa HH Be,llaIO. 

Tb1 Hit.Jora HH B,e,naelll. 

_HHa . . . . .. 

• • • • • • 

B) _H HiKOfa HH 6at.Jy. 

Tb! HiKora HH 6at.Jbllli. 

EH • • • • • • 

MbI ... • • • 
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nPAKTblKABAHhHE 72. a) HacTyTIHbIH CKa3bI 3bMHHeu.e Ha a,ll,MOYHbIH naBO,ll,JIH y3opy: 

1. ,5J llIM8T libITalO na6eJiapycKy. 1. 5l Hitiora HH tibITat6 na6eJiapycKy. 

2. EH qacra sarapae Ha coHU.bI. 2. EH HiKOJii . . . 
3. 51HhI llITa,ll,H.SI ryJISlIOU.b y MHlI. 3. 5-lHhl HiKOJii . . . 

4. Mbl XO,ll,3iM y KiHO i y T3,aTap. 4. Mbl HiKy.ZI.bl • • • 

5. TbI 3HaXO)l.3illl rpb1661 i1 5\ra,rr.hI. 5. TbI Hitiora • • • 

6. 51Ha a)l.nalihIBae y JI,ece H Ha)l. p3tIKaH. 6. 5lHa Hi)l.3e • • • 

6) CKa3bI 3h n,epI1Iara cJiynKa npaKT. 72. a) nepa6y)l.yi1u.e naBO,ll,JIH y3opy: 

1. 51 11JMaT tihITaro na6eJiapycKy, a HHa Hitiora HSI tibITae rra6eJiapycKy • 

2. 
3. 
4. 

EH 
, 

tiacTa 

• • • • • • 

, 
sarapae Ha COHUbI, 

• • • 

• • • 

• • 
a Mbl HlKOJil • • • 

• • 
, a Tbl Hl KOJil . . . 

.. . , 
l a eH HtKy)l.hl • • • 

• 
1 r. JI.. 

nPAKTblKABAHhHE 73. ..llarrilll3U.e Kcl)KHY JO nphIKa3KY, YllibIBalOl.lbl naTp36HbISI naBO,ZlJISI 

C3HCY )l.3eSICJiqBbI 3b "He". 

• 
3a )l.ByMa 3aHU.aMi rraroHilllCH HlBO)l.Hara • • • • • • 

MeCHU. CbBeUiU.b, )I.bl . . . • • • Oa,ZI. JISI}Katibl KaMeHh Ba)l.a • • • • • • 

Pa6oTa HiKora ... • • • XTO IlbITaeuu.a, TOH ... • • • 

Y3iMKY COHUa CbB,euiUb, )I.bl • • • . . . BayKoy 6aflu.ua - y Jiec • • • • • • 

CJIOBbl Ha Bblt<apb1CT3.HbHe: HH ncye, H51 3JIO Billi, HSI rpae, HH 6Jiy )I.3iUb, HSI rpae, He xa-
, , u 

.l(31Ub, He na.l(hIH,U3e. 

nPAKTblKABAHbHE 74. <t>aH3T6It.Ittae. Y KJI5tce syt.Itti yroJiac rrayTap.aIOU.b 3a HacT.ayttiKaM, 
, . , . , 

)l.OMa caMl llhITalOU.h 1 rrepan1cBa10U.b. 

5J CYlll)' 

Thi C)'llihllll 

~H CJlllblll.b 

5JHa CJlllbIU,b 

M bl C JlllhIM 

Bbl C)'lllbIU.e 

51Hhl cylllaU,b 

aeJIJ<i. 

" 

" 
II 

" 
" 
" 

5J HSI cyllly, aJie 3b6ipal0 3(!JIJ<i. 

Tbl HH C)'llibllll, aJie 3h6ipaern " • 

~H HH CJillblU,b, aJie 3h6ip.ae " . 

5-lHa HH C}'lllhlll.b, aJie 3b6ip.ae " 

Mbl HSI CJlllhl~f, a.ne 3h6ipaeM « • 

Bbl HSI CJlllhIU,e, aJie 3b6ipaeu.e " . 

5JHhl HSI CJlll8ll.h, aJie 3b6ip.alOU.h ,, • 
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nPAKTblKABAHbHE 75. a) ,Ua1<0H'-IUe cnpar.aub: 

.5I ,LI.o6pa raaapy 11 pa3yMeIO naaHreJibCKy. .5IHa ,LI.o6pa 

Mb1 ,no6pa 
• • • 

Tb1 .,lI.o6pa raaopb1rn i pa3yMeern naaHr,eJibcKy. 
• • • 

~H ,no6pa ... Bbl • • • • • • • 

6) f3Ta1<-)Ka npacnpar.a11u.e: 

5I He raaapy i HH '-IbITaIO nacppaHU)'CKy. 

YBAr A. CJioBbI na6eJiapyc1<y, naaureJihC «y, nacppauuyc1<y, . . . y 6eJiapyc1<a11 M0Be 

eChUh npblCJioyi (adverbs) _,LI.hi rriwyuua 3 MaJioe JiiTapbI. 

nPAKTblKABAHbHE 76. TTepanirn9ue, HaByt.I9UeCH HanaMHUb. 2. Bb1nirn1le Ha3oyHiKi y 

MeCHbIM c1<JI0He y cJiynoK ,LI.bl no6at.I Haniw9ue ix y Ha30YHbIM CKJI0He. 

BEPA6EAKA 

Ha ,napo3e, 

Ha Mapo3e 

Bepa6e111<a '-Ibil<-'-Ibl-pbII<. 

CyMHTJIIBhl, 

KJI arr a T JI fa hi, 

)Kblllb 6513 np.aUbI HH npbIBbII<. 

Bellep 

JlJOTbl XOJia,LI. 

UicHe roJia,n, 
, , 

CbITIJie ChHer, HHCe. 
A,LI.y 6,e JI bl, 

3 bH eM a lli'-I9Jibl, 

Jle,ll.3b eH KpbIJIUaMi Tpace. 

CJioyui1< (Vocabulary) 

Bepa6eu1<a, -i ( dim. of Bepa6eu) ( m.) -
sparrow 

.napora, -i (f.) 
Mapo3, -y (m.) 

weather 

road 
( in this case) freezing 

CYMSIT JiiBhI, -a SI, -ae fussy 
I<Jianar JiiBhI, -aSI, -ae careful, thoughtful 

Harn AH,LI.p3H1<a 

Bepa6,eHKY 

He naKfHe y 6H,LI.3e: 

6e,nHaH ITT)'lliUhl 

Y KapM)'llillbl 

ECbllb lliT0 CbHe,LI.aUb KcUKHbI ,LI.3eHb. 

Ka)KHbI paHa1< 

EH Ha f'.aHal< 

KpornaK XJI1e6HbIX HaTpace. 

Boch i CKat.Ia 
I HH TIJLa qa 

Bepa6ei1Ka Ha CTpace. 

Mi1<0Jia XBE,UAPOBI4 

HSI npbIBhII< (he) was not used 
uicuyuh (I); uicuy, -ern, -YUh to squeeze 
JIJOTbI xoJia.n, -y (m.) bitter cold 
roJia.n, -y (m.) hunger 
a.ny6,eJihI, -aSI, -ae numb 
3hHeMaW49JihI, -aSI, -ae enfeebled 
Tpachui (I) ; Tpacy, -em, -yUh to shake 
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1<apMyw1<a, -I (f.) bird feeder 
rana1<, raHl<Y ( m.) porch, verandah 

chne.aaub (I); CbHeJlalO, -ew, -IOUb to have 
breakfast 

xne6HblH 1<pow1<i (pl.) bread crumbs 
na1<iHyUb (I); na1<iuy, -ew, -YUb to abandon, 

paHal<, paHl<3 (m.) morning 

to desert 

nPAKTbIKABAHbHE 77. a) nepaniw3ue 3,araAKY, cT.aBH4bI tta3oyttiKi y ,n:y}l{Kax y na­

Tp36HhIM CKJIOHe. HaniUJ3U,e anra.n.Ky JI.bl a,n:H3H JiiTapaft: a3Haque CKJIOHbI ycix Ha3oy­

HiKay. 

3ArA,UKA 

XBOCT yeecb Ha (AB Op), 

T OJihKi HOC y (Hap.a). 

naKJJlb HOC y (Hapa), 
V ~ U r y ,!(OM HH Y3MO}Ka yeaHCbUI 

I ,n:a Taff ,n:a ( rrapa), 
. , .. , 

Hl M8Jlbl, Hl CTapbI. 

CnoyHit< (Vocabulary) 

ua JlBap61 outside 
XBOCT, XB3CT8 (m.) tail 

uapa, -bl (f.) hole 

6) 3 arrassi,uaHhHH "HAWA BY JIIUA" sh1ni rnue Ha3oyttiKi y MeCHhIM CKJIOHe pa3aM 3 

npbIHa30}'HiKaMi Ahl na6y,n:yft:ue 3b iMi CKa3bl rraBO,lIJISI rrpbIKJia,n:y. 

TipbIKJia,u: y ropa)lae - 51 JIJ06JI16 )f{bIUb y ropa,u3e. 

nPAKTblKABAHbHE 78. TTepaniw3ue, Ha3OBhI Kpaey y ,ny)l{Kax cTaBH4hI y rraTp36HbIM 
CKJIOHe. 

rapa,ll.bl ATaBa, MOHTpaaJib i YiH30p y (KaHa,zta). 
ATaBa CTaJiiUa (Kaaa,u.a). 

fapa,uhl MettcK, BiJihHSI, ropa,n:3eH, foMeJib, IliHcK, TToJiau,aK tta (6e.n.apycb). 
MettcK - cTaJiiua (EeJiapycb ). 

Ilapbl}K y ( <J>paHUbISI). f3Ta CTaJiiUa ( <1> paHU.bISI). 

napJiiH y (HHMe44bIHa). f3Ta 6bIJta CTaJiiUa (HSIMe1I4bIHa). 

PhIM y (IT,aJiisi). faTa craJiiu.a (ITaJiisi). 

Baprnaaa y (IloJibW4a). faTa cTaJiiua (IloJibWGa). 

Kiey Ha {YKpaiaa). faTa cTaJiiu.a (YKpaiaa). 
MacKsa y (PaceH). MacKa.a cTaJiiua (PaceH). 
Ma,np61,u y ( fiwn.aHiSI). raTa CT3JiiUa (f irnnaHiff). 
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nPAKTblKABAHbHE 79. nepanilli3U.e IlbITaHbHi ,.Qbl ,zrAflue a,nKa3bI naBO,.QJIH y3opy. 

1. ,[l3e eCbl.J.b BalilbIHfTOH? BallibIHfTOH y 3a,II,3iH04aHbIX lliTaTax. 

2. ,U3e eCbl.J.b BiHinar? 

3. ,[l3e eCbl.J.b Hasarpa,II,aK? 7. ,[l3e eCbl.J.b JleH,.QaH? 

4. )l3e eCbl.J.b PbIM? 8. ,[l3e eCbl.J.b f OMeJib? 

5. ,[l3e eCbl.J.b MeHCK? 9. ,[l3e eCbl.J.b paKa ATaBa? 

6. ,[l3e eCbl.J.b TapOHTa? 10. ,[l3e eCbl.J.b paKa HeMaH? 

nPAKTbIKABAHbHE 80. nepani111au.e cKa3hI, Ha3oyHiKi y ,ny)KI<ax cT.aBHtJbI y aa,II,naa.e,u.­

HbIM CKJIOHe. 

1. Ma}i 6a6yJIH )KbIBe Ha (aec1<a), a MbI y (ropa,u.). 

2. Mofl C.5I6pa Hll143 Ha ( JieKU.bIH). 

3. f.aJIH H 3fHa y ( 6i6JiiHT3Ka). 

4. f.aJIH cycTpaKae 3iHy lliTa)l.H5I Ha (npbICT.aHaK) na,II,3eMKi. 

5. Mofi 6paT U.Hnep Ha ( CTclHI.J.bIH). EH e,n3e y ( ATaBa). 

6. I-bpKa )KbIB,e y ( KaHa,u.a)' a I-bp1<ay ,.Q351,.Q3b Ka y ( AycTpaJiiH). 

7. P6161<a y (paKa), ,ll,bI HH y (pyKa). 

nPAKTbIKABAHbHE 81. 3aMi)K 1<pona1< ycTayu.e a,z:r,naa,e,z:r,Ha npbIHa3oyHiKi "y" a6o "ua", 
a naCbJI.5I ix Ha3oyHiKi 3 ,ny)KaK y naTp36HbIM CKJIOHe. 

1. Ma5I KHira .. (CTOJI), a TBa5I .. (lliacpa). 

2. Boch TBa,e pyKaBiU.bI . . ( Kp3CJia)' a lliaJiiK . . ( lliacpa). 

3. ,[l3e U.H6,e 4aKal.J.b . . ( CTJ.HI.J.bIH), U.i . . ( npbICTaHaK) TpaMBclHHbIM? 

4. KB,eTKi y B,a3e CTaHU.b . . ( CTOJiiK), a y Ba3OHe . . ( Ba KHO). 

5. TbI lliyKaelli lli.anKy, a lli.anKa . . ( raJiaBa). 

6. Halliae JieU.illitJa CTaiU.b . . (rap.a). 

7. . . ( B03epa) 60Jiblli pbI6bI HK . . (p34Ka). 

8. Bepa6,eH CH,ll,311.J.b . . ( IlJIOT)' a llillaK . . ( llillaKO)'HH). 

9. Yoe ayLIHi .. (lliKOJia), a Mixacb .. (nap1<). 

10. CbHe,z:r,aHbHe )')KO .. (CTOJI), a I-bpKa Hll143 .. (JIO)KaK). 

nPAKTbIKABAHbHE 82. nepanilliau.e CKa3bI naao,II,JIH y3opy: 

1. Halli ,ll,OM npbl (CT.aHI.J.bIH). Y3op: Ha111 ,l(OM npbr CTaHU.bii. 

2. Bam ,u.oM npbI ( TIOlliTa). 

3. Halli ,.QOM npbl (napK). 
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4. Haw a WKOJia npbl ( K3CbUeJI). 

5. f9T3ff UlKOJia npbl ( XB,a6pb1Ka). 

6. npbl (JieC) CT31Ub BeCKa, a npbl (B03epa) rapa)I.OK. 

7. Y H,allibIM (rapa)I.OK) HaCTa)'HiK )I{bIBe npbl (WKOJia), CbBHT,ap Ilpbl (uapKBa), 

JieKap npbl ( rnniTaJib), CY.U3b)I.35l I1pbl ( cy .U), a K3H)I.}'KTap npbI ( CTaHUhIH). 

TIPAKTblKABAHbHE 83. nepaniwaue, cTaBH4hI cJIOBhI y JI.y.>KKax y naTp96HhIM cKJioHe. 

a) 6aUbKa .>KblBe npbl (JI.a4Ka). 

11.3eUi }KblBJUb nphl ( 6aUbK8) 11 ( MaTKa). 

>!HKa .>KbIBe npbl ( 6paT). 

5IHa )KbIBe nphl ( 6paT). 

YayKi .>KblBJUb nphl (JI.3e)I.). 

5I }KbJBy npbl ( CHCTp,a). 

6) He raBapbI TaK npbl (XJIOil'llbIK). 

" (6aUbKa). 

" (Jl3Hf4h1Hl<a). 

" (6paT) 

" 

" 
(JI.3H~3hKa) 

(ByttaHb). 

TIPAKTblKABAHbHE 84. .llaKOH4Ue CK,a3bl, Y.>KbIBal04bI ,lla C3HCY Hi.>K3H na,lla~3eHbJH Ha 

BbJ6ap CJIOBbl. 

~H B}'llbIUUa npbl Kpayuy, HK .. . EH B)'4hIU.Ua np&1 (Ublp)'JihHiK), HK .. . 

" npbI ( rnaaeu), HK .. . " ( CTaJI}ip), HK .. . 

" ( 9JieKTpbIK), HK .. . " (MY-7I5tp), HK .. . 

" ( ayTaM3XaHi K), HK .. . " (neKap), HK .. . 

Cnoeb1 Ha eb16ap: 1. cTpb1r4hI ft raJiiUh, 2. Mypas.auh ,llaM.bI, 3. WhIUh BonpaTKY, 4. pa6iuh 

M36JIIO, 5. IlH4hI XJie6 i 6yJIKi, 6.-lllbIUb i Jia,ll3iU.b a6 yTaK, 7. npaBO)I.3iUh 3JieKTpbIKY, 

8. Jlcl}l3iUh ayTa. 
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K P Y r 9. 

Y rEArPA<l>llfHhlM I<A6IH3UE 

Ha CbUJIHe BHJifKaH KapTa CbB•eTy. Boch 3aXO,llH5I5I nayKJJIH, a TYT YcXO,llHHH. 

- Tyr KaH,a,lla - naKa3Bae Ha Kapu.e AHTOCb. - Mb! )KbIBeM Ha 3axO)I.HHH nayKyJii. 

- A XTO )KbIBe Ha YCXO)I.HHH? - TibIT.aeu.u.a HaCT.ayHiK. 

- Mae 6a6yJIH H )I.3H,llJJIH, - a)I.Ka3Bae AHTOCb. 

- I Mae! - KpbllJbIU.b ,ll33HO, - i Mae, i Mae - KpbllJclll.b yce HOBbIH raJiaCbl. 

- 4aKaifu.e ! - cynbIIDle HaCT.ayHiK - HH yce p.asaM, na a,llHbIM ! Hy, HHX,aH rrepllibl 

AHTOCb pa3Ka)Ka, ,n:.se )KbIBJl..lb HfOHbIH 6a6y JIH H ,ll3H)I.JJIH. 

- Mae 6aU.bKi rrph1exaJii y KaHa,lly sh 6eJiapyci, a 6a6yJIH if ,ll3H.llJJIH i u.Hrrep TaM 
)KbIBJU.b, - pacKa3Bae AHTOCb. 

- TiaKa)KbI Ha Ka pl.le 6eJiapycb ! - Ka)Ka HMY HaCTayHiK. 

AHTOCb xyTKa rrepaxo,llsiu.b )I.a Ycxo,llHHe nayKyJii, rraKa3Bae 3yporry, a Ta,ll:61 6eJia­

pych. AHTOCb Jil()6iU.b rearp,acpiIO. EH Mae )I.OMa aTJI51C i 6Jii3y TaKylO-)K BHJifKyIO KapTy 

CbBeTy. ArJI>1c Kynfy HMY T.a.Ta Ha Hapa,nsiHbI. 

A rracbJI>l iHllibIH J(3eU.i rnyKaJii Ha Kapu.e: ,ll33HO - IT.aJiiIO, HaarrOJib, TI.aTpbIK - lp­

JISIHJ(bllO, 6ar,z:r.aH - YKpaiHy, a KaJii rrpbIHlliJIO ,na ropo, TOH rra,exay rr.aJibU.aM rrpas ycro 

3yporry if Asiro ,llbI a)K y aKi>lH, y 51noHiIO. 

- Hy, 3a KapOTKi t.IaC MbI 3bBeJI,aJii lllMaT CbB•eTy, - K.a)Ka HaCTayHiK. - HaCTJilHbIM 
p.asaM spo6iM rra,napO)K)Ka rra 3axo,nHHH rrayKyJii. 

- 0, ,ll06pa ! - Ka)Ka ,ll)KblM, HKI ,nar3TYJib CHJI,3ey crraKOHHa, - Tiae,z:r_3eM ,lla Mae 
6a6yJii, HHa y BaHKyBapbI! 

CnoyniK (Vocabulary) 

rearpacpisi, -i (f.) geography 
Ha6inaT, -y (m.) study 
rearpacpfqnh1 Ha6inaT geography room 
HapTa, ·hi (f.) map 
ChBeT, -y (m.) word! 
Y CXO.llHSISI nayHy JISI Eastern hemisphere 
3aXOJJ.HSISI nayHy Jiff Western hemisphere 
6a6yJisi, -i (f.) grandmother 
JJ.3SIJJ.fJISI, -i (m.) grandfather 

roJiac, -y (pl. raJiaChI) (m.) voice 
qal<Auue! (imperative) wait! 
cynhIHHUh, (I); cynhIHSIIO, -em, -IOUh to stop 
HSI yce paaaM not all at once 
na aJJ.HhIM one by one 
nph1exauh (I) to come 
naHa}l{hI! (imperative) show! 
6Jiiay nearly 
Hyniy he bought 



niulhUaM with his finger 
npa3 over, across 
a1<isrn, -y (m.) ocean 
1<apoT1<i, -aSI, -ae short 
33 1<apoT1<i 11ac in a short time 

BYELORUSSIAN - UNIT 9 I 83 

3hBe.Jl3Ub (I); 3bBe.JlalO, -em, -IOUb to visit 
nacrynHbIM paaaM next time 
apa6iub na)lapoil<ma, -a (n.) to travel 
nae)laeM we shall go 
cna1<ouna quietly 

9 - 16<1> CONSONANTS BEFORE SOFT CONSONANTS 
nPABAnlC nAMSIK4AHblX: 3, c, Jl3, (3 Jl), U (3 T) )I.bl ff 

3blt.IHbIH 3, c, Jl3 ( 3 Jl), U ( 3 T) )J,bl ff, KaJii CTaHUb nepa.n: Mffl<KiM 3hll.lHbIM, T3KCaMa 
naMHl<11310UU3. f3T3 3Hat.IhIUb i BbIMayJIHUb ix Tp36a MHKKa, i Ha rriCbMe rraCbJIH ix CTaBiUb 
"b": 3bBep, 3bMSIHlUb, CbHer, CbUHHa, UbBiUe, 113UbBep, .Jl3bBe, Jl3bBepb1, y CaHbCe, naHbCiSI, 

<l>paHhUiUJaK. 
AJie rrepa.z:r. MHKKiMi 3a)J,HHH3b11.1HbIMi r, r, K, X naMHK1.13lOU.Ua TOJlhKi 3bI1.IHbIH 3, C JI.bl 

TOJlbKi y npblCTayKax: 3bfiHYUb, Cbl<tHYUb, CbXiJiiUh, aJie: M33r'i, BY3Ki, •6eJ1apyc1<i. 
npb1CTaB311H3e "Jl" nepa)J, MHKKiMi 3bI4HbIMi He n3MS11<113euua: 3JlBSl3aUh, na..a.Be3bUi, 

na)lBSlll0paK. 

YBAf A: Y npb1Ha3oyHiKax 3, •6ea(6S13), npaa (uepaa) "3" naMS1K11aeuua, KaJii cJioBa, llITO 

H,ll,3e 33 iMi, rraqbJHaeuua MSll<KiM 3bl4HbIM a6o eT383HbIM raJIOCHbIM ( SI, e, e, IO) 
ui "i": 3b Beparo, 6H3b ix, npa3b RMY, npb1exay i3b Jiecy. 

** * 
The consonants 3, c, Jl3 (from Jl), u ( from T) and H preceding a soft consonant also 

become soft in pronunciation and spelling. For example: JlBa but .Jl3hBe, .ll.3heepb1, 3h6i­
pauh, 3bMSIHtUb, CbHer, CbUSIHa, UbBiUe, 113UbBep. 

NOTE 1. Before a soft r, r, 1< or x only the consonants 3, c become soft and only in the 
prefix. For example: ahrinyub ( to perish), ChKiHYUb ( to take off), ChxiJiiUh ( to 
bend, to bow) but - Maari (brains), eya1<i (narrow), 6eJiapycKi. 

NOTE 2. In prepositions such as a, 6ea, npaa ... the consonant "3" always becomes soft 
before the words beginning with a soft consonant, with the jotated vowel (SI, 
e, e, IO) or i. For example: 3h Bepa10, 3b IM, ab RMbI, 6e3h Hro, npa3h nee. 

However ".ll" at the end of a prefix remains unchanged. For example: a.n:ast3aUh (to 
untie, to unfasten); naJlBe3bUi (to give a lift); na.n:astqopaK (afternoon tea). 

9 -I TYPICAL IRREGULARITIES IN THE PRESENT TENSE 
TblnOBblSI HEP9rYJISlPHACbUI y USIOEPAWH'IM 4ACE 

1. CR..ll.3eUb (II} to sit, to stay 

A.ll3iH011Hbl JiiK 

SI Cff)J,)l{•f 
Thi 

, 
Cff,ll3-IUJ .. , 

eH, ffHa 
, 

Cff,ll,3-tUb 

MHOil<Hbl JliK 
, 

Mbl CH,ll3-IM 
Bbl CH)l3-fUe 

, . 
ffHbl CH,ll,3-RUb 

ToJihKi y nepwaA aco6e a,ll,3iHHOt.IHara JiiKy"Jl3" nepaxoJlaiuh y ".ll)I{". 
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f3T3K-}l{a crrpara10u.u.a rJISIJl3eUb, 5I fJ15IJl>K-y, Tbl fJl5I,ll3-illl ... a TaKcaMa X3.ll31Ub, 
6Jiy Jl31Ub, 6y Jl31Ub, TO~lbKi y f3TbIX ,ll3e5ICJIOBax, rratJbIH3IOlJbl a,n ,npyroif aco6bI a,rr,3. 

• • 
JllKY HaU.lCK rra,rr,ae Ha aCHOBy. 

2. J1t06iUb (II) to love, to like 

A.ll3iHOlfHbl Jiil< MHOi«Hbl Jiil< 
Mb! JII06-iM 

Bbl JII06-iue 

H JII06JI-16 
Tb! JII06-illl 

eH, HHa, 5IHO JII66-iUb 5IHbI JII06-SIUb 

Y neprnau aco6e a,n3iHOtJHara JiiKy rrepa,n KaHtJaTKaM .aaxo.n3iUb ry1< "JI", 
HK i y Hea3HatJaJibHiKy rra,rr,ae Ha KaHtJaTaK, a yBa ycix iHwbIX aco6ax Hau.icK 

• 
,ll.31U.b Ha aCHOBy. 

f3TaK-}l{a crrparaiogu.a pa6iUh, SI pa6JI-16, Thi po6-irn ... 

3. Jl3BaUb {I) to give 

All3iHOlfHbl Jiili 

H .rr. a -I6 
, 

ThI ,rr,a -em .. , , 
eH, HHa, 5IHO ,rr,a-e 

, .... , . 
J13B1Ub, SI JI3YJI•IO, Thi JIOB-llll ... 

MHOi«Hbl JiiK 

Mb! 
Bbl 

5IH6I 

,rr,a-eM 
,rr,a -SIU.e 

, 
,rr,a-JOUh 

• • 
1 HaU.lCK 
rrepaxo-

Y U.flrrepawHiM qace yBa ycix aco6ax Bh1naJJ.ae c1<J1a.n "-Ba". faTaK-}l{a crrpara10u.­
u.a 3JI3BaUh (SI 3JIYID), 1<3BaU.b (SI KYIO). 

4. i«hlllb (I) to live 

A.ll3iHOlfHbl Jiil< 
, 

5I }l{bIB-y 
, 

Tbl }l{bIB•elll .. , , 
eH, flHa, 5IHO }l{bIB-e 

MHOi«Hbl JiiK 

•• 
Mb! }l{bIB-eM 

Bbl }l{bIB•SIUe 

HHbI }l{blB-yUh 

TTepa,n KaHtJaTKaM ,na,naeM ryK "B", HKi 3acTaeu.u.a yaa ycix aco6ax US1neparnnS1ra 
'-lacy. f3TaK-}l{a cnparaeu.u.a nJJhlUb, H ITJibIB-y, Thi IlJibIB-elll ... 

** * 
l 

The verbs CSI.ll3eUb, JJ106iUh, JJ.aBaU.h, llihI Ub are examples of verbs which contain some 
typical irregularities in the present tense. Memorize them carefully. For the conjugation 
of these verbs look up the Byelorussian text and notice that in: 

1. CSIJl3,eUb 

2. ,JJI06iUb 

".ll3" changes to "JJ.lli" in the first person singular only. 

"JI" is inserted in the first person singular only, and the stress falls 
on the ending; in all other persons, the stress falls on the stem vowel. 



3. Jl383Ub 

4. >MblUb 
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in the present stem, the syllable "ea" of the infinitive disappears and 
the stress falls on the ending. 

the consonant "a" is inserted after the infinitive stem for all persons. 

1. The following are conjugated like CSIJl3•eUb: 

, 
r JISI)l3eUb , 
X3Jl31Ub , 
6JiyJl31Ub 

6yJl3lUb , 
CYJl31Ub 

(to look), 51 rJIH.Il.>MY, TbI rJI51Jl3fw ... 
( to walk), H XaJl>My, Tb! XOJl3illl, eH XOJl3iUb ... 
( to lose one's way or to be mistaken), 51 6Jiy .n.»<y, TbI 6Jiy JlJiw ..• 
(to wake), SI 6yJl>MY, Tb! 6yJl3irn, eH 6yJl3iUb .. . 
(to judge), H cyJl>«y, TbI cyJlJiw, eH cyAJiUh ... and some other. 

2. Like nt06iuh* - pa6iUb 
Jl3BtUb 

( to make, to do), SI pa6JIJ6, Thi po6iw .. . 
(to catch), 51 JiaynJ6, TbI JIOBim eH JIOBiUb .. . 

3. Like Jl383Ub - 3Jl3BaUb ( to be angry), 51 3JIYJO, Thi 3Jiye w, eH 3Jiye .. . 
4. Like il<blUb - nJibIUb ( to swim), 51 ITJlblB)', Tb! ITJibIBeW, eH IlJlbJBe ... 

* Nearly all _verbs ending in "-iub" and "-euh", preceded by 6, n, a or M insert an ''n" 
before the ending, but only in the first person singular. 

1. pa6iUb 51 pa6JJJ6, Tb! po 16irn, HHbI po651U,b. 
ill TO Thi po6ill1? 5I Hit.IO ra He pa6JIJ6. 

2. KyniUb 51 KynJIJ6, Tb! Kyniw, HHbl Kyn51Ub. 
5J KynnJ6 f3TYIO KHiry, aJie HHbI HH KynHUb. 

UHpneU,b - 51 U,HpnJIJ6, Thi uepniw, 51 Ht>I UepnHU,b. 
5I UHPITJJIO, HK raJiaBa 6aJiiUh, a Bepa HH ueprriuh, SIHa a,llpa3y 6Hp3 
T86JieTKy. 

3. JiaBiUb 51 JiayJil6, Tb! JIOBiw, HHbI JIOBHUb. 
5J. JiayJ116 pb16y, i eH JIOBi Uh pi;16y. 

4. JiaMaUb - 5I JiaMJIJO, Thi JIOMiI.11, HHbl JIOMHUb. 
ToJihKi 51 JiaMJIIO raJibJie Ha BOrHiw1.ra, a Bbl HH JIOMiue. 

9 - II ADVERBS / IlPblCJIOYI .n.oMa i JJ.aMoy. 

a) ,UoMa - a.z:r.Ka3Bae Ha rr hITaHhHe .nJe? i 3Ha tthIUh at home. 

5I CH)l.>Ky )I.OMa - I am staying home (at home). 

6) ,UaMoy - 8)1.K83Bae Ha ITbITaHbHe l<Y Jlbl? Y}KbIBaeuua rracbJIH )l.3eHCJIOBay pyxy i 3Ha­
lJhlllh home (homeward). 

5I ff..n.y ..n.aMoy. I am going home (homewards). 

YBAr A: 3aMi>K Jl0M3 MO)f{Ha CK838Ub YAOM3, a 38Mi>K Jl3MOY - Jl3JlOMy. 
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9 - III THE PAST TENSE / nPOIIJJlhl lfAC 

a) flpOUIJlbl lfaC a,zr, lfhITaUh (I). 

SINGULAR PLURAL 

m. f. n. m. f. n. 

H 
, ... 

llhIT.ay 
, 

t.JhlTaJia Mhl llblT,aJii 

ThI 
, ... 

t.JhITay 
, 

t.JblT.aJia Bbl 
, . 

llbIT,aJlt 
.. , ... 
eH t.JbIT.ay 

, 
HHa 

, 
llhlT,aJia 

, 
HHhl 

, . 
llhIT,aJlt 

HHO 
, 

llblT,aJia 

,6) flpOUIJlbl qac a,zr, rasapbIUb (II). 

H raaapblY raaap:61J1a Mhl 
, . 

raaaphlJit 

Thi 
, ... 

raaaph1y 
, 

raaapbIJia Bbl 
, . 

raaapbIJit 
•• , ... 
eH raaaph1y 

, , 
HHbl 

, • HHa raaaphIJia raaapb1J11 

HHO raaap:61J1a 

, 
B) flpOUIJlbl llaC lJblT.3Uh, rasapbIUb 

, . 
YTBapaeu.u.a a,zr, aCHOBhl uea3HatJaJibHIKa. 

r) npollIJibl qac a,zr, 6bIUh. 

A.ll3iHOlJHbl Jii I< 

m. 

H 6blY 

Thi 6hlY 
•• 

6hlY eH 
, 

HHa 

HHO 

(SINGULAR) 

f. 

6bIJla 

6hIJl3 

6h1Jla 

** * 

n. 

6hlJIO 

Muom. JiiK (PLURAL) 

m. f. n. 

Mbl 6b1Jll 

Bbl 6h1Jll 

• 
6hIJll HHhI 

1. The past tense of Byelorussian verbs has endings that agree with the subject in gender 
and number rather than in person. 

2. For most verbs there are three possible endings in the singular: masculine "-y", femi­
nine "-Jia", and neuter "-Jio" ("-Jia" - when the ending .is unstressed). 
These endings are added to the stem of the infinitive of the verb. 

a. The verb form used with "SI" depends on the gender of the speaker. A boy would 
say: SI lJbITay, SI 6h1y. A girl would say: SI lJbITaJia, SI ·6bIJia. 
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b. The verb form used with "Thi" depends on the gender of the person addressed. 
To a boy you say: Tbl l.fblTay, Tbl 6bly. To a girl you say: Tbl llblTaJJa, Tbl 6blJia. 

C. Similarly: eH l.fblTay, HHa l.fblTaJla, HHO l.fblTaJia; 

eH 6bly, JIHa 6blJl3, HHO 6blJIO. 

3. There is only one possible verb ending for all plurals: "ni". 

Mb1, Bbl, JIH&1 t.tblTani 

Mbl, Bbl, HHbl 6b1Jlt 

9 - IV THE LOCATIVE CASE: EXPRESSIONS OF TIME 
MECHbl CKJIOH ,[(Jl51 A3HA43HhH51 llACY. HA30Bbl MEC51UAY 

MecHara c1<nouy 3 npb1Ha3oyHiKaM "y" ( t.JacaM ua) y)KbIBaeM i Ha aaHaq3HbHe 11acy 
)l3eHHbHH. TipbIKJia)lbl: 

Mae Hapa)l31Hbl y caKaBiKy. 

~H HapO)l)KaHbl y )I,BauuaTbIM f0)I,3e. 

ll13KChnip )Kbl)' y wacHal.(UaTbIM CTaro.z:r; 3b,LI.3i. 

Ha raThIM ThI)I,Hi 6h1y HOBhI HacT.ayHiK. 

** 
* 

The locative is used in expressions of time when referring to weeks, months, years, 
and centuries: 

in which year? 
in September 
in the 20th century 
(in) this week 

Ha30Bbl Mecsruay. 

1. CTy J).3eHb * January 
2. JIIOTbl February 
3. caKaBiK March 
4. 1<pacaBiK April 
5. TpaBeHb ( M8H) May 
6. t.tblpBeHb June 

y KaTOpbIM ro,LI.ae? 
, . 

y BepacbHl 

y )lBal.(UaTbIM CTafO,ll.3b)l3i 
, . 

Ha r 3TbIM Tbl)I,Hl 

Names of the months. 

7. 
, 

Jitnenb July 
8. 

, 
>l<HtBeHb August 

9. BepaceHb September 
10. 1<acrp&1t.tni1< October 
11. JiiCT803.ll November 
12. CbHe>1<8Hb . December 

• Names of the months in Byelorussian, like the names of weekdays are not capitalized. 

nPAKThlKABAHbHE 85. a) <t>aH3Tbit.JHae y KJIHce. 3bMstHeue c1<JIOH HaaoyttiKa rraBO.llJIH 

yaopy. .lloMa nepaniwau.e, Haaaseue CKJIOH, na.z:r;'-1b1pKHeue naM51Kt:taHbIH 3hlt:tHhIH. 

C3CHa Ha CaChHe MOCT Ha .... . 
BSICHa a6 ... . 

fHS13JlO y ... . 
TTOCT 

6iTBa 
y 
y 

• • • • 

• • • • 
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6) <l>aH3Thl4Hae. noMa nepaniW3Ue, Jii46iHy "2" Haniruaue CJIOBaMi. na.zt4blpKHeUe naMSIK-
• 1:IaHbIH 3bJ1-IHbJH. 

1. Y 1\-fHHe 2 6paTbl 11 2 CHCTpbI. 

2. ~H ~1ae 2 aJiaBil{i H 2 ryMKi. 

3. f 3Tblfl 2 ,aal\-1hl McllOUb 2 CbUHHhl MypaBaHbIH, a 2 ,apayJISJHblH. 

4. Ha TTJIHUhl paCT)'Ub 2 .zty661 fl 2 XBOi. 

5. ~T naKoi 2 macphI fl 2 Kpac~llhI. 

6. Ha .n.ayUbl JIH)KaUh 2 rnanKi H 2 KaTIHJIIOlllbI. 

7. na B)'JiiUhI flll)'Uh 2 c5i6pbl 11 2 CH6poyKi. 

8. 5JHa Kyni.11a 2 KHiri H 2 ClllhITKi. 

nPAKTblKABAHbHE 86. a) nepanilll3Ue H na,a'-lblpKHeue naM5IK4aHbIH 3bl4HbIH. 

6Hp03a, 6Hp03bI - 6Hp33bIIiK cnaub - CbTIHUb 
. . , 

TI03Hbl, TI03Haff, Il03Hae, TI03Ha - TI03bHlUUa pacTyUb - paCbUe . . , 
CbBeT, UbBlUe, 1l3bBepbI 

6) nepaniW3Ue CKa3bI, ycTayJI5II04bI .aa C3HCY a,II.HO ca CJIOBay 3 86a. 

1. HHnpay.ztaH . . . . npOH,II.3ern, aJie ,ll.3MOY HH BepHelllCH. 
2. Y>Ko .... qac, Tp36a HCbUi ,rr,aMoy. 3. ,U3eu,i npblHlllJii y . . . . Ha MaeyKy. 

4. COBbI . . . . Y.zt3eHb, a yHa46I JieTalOU,b. 

5. HH MO>KHa ,u.oyra .... , Ka6 H51 . . . y llIKOJiy. 

6. 

7. 

8. 

10. 

12. 

Hawa py>Ka .... yce JieTa H BOCeHb. 

Ce.neTa . . . . BHCHa, i . . . . JieTa 6y ,II,3e. 

KaJIH JlOMY . . . . ll3bBe . . . . . 9. 

HexTa CTyKae y . . . . . 11. 
MaJia.ztoe ,apayua .... aeJihMi xyTKa. 

,Use ThI 6b1y y4opa TaK ... ? 

. . . . M,ae 6eJiylO Kapy. 

nPAKTblKABAHhHE 87. a) nepaniW3Ue, ,ll.3eHCJIOBbl y Jl)')KK8X CT,aBHllbl y Ba.ztnaBe.ztHaH 

cpopMe. Ha.zt Ha3oyHiKaMi a,u.Ha11 JiiTapa11 aaHa4ue cKJIOH. 

1. 51 (xa.zt3iUb) y T3aTp, a Thi HH (Xa)1.3iUb). 

2. 51 (JiaBfUh) pb16y, a HHhl HH (JiaBiUh). 

3. 51Hbl (JII06iUb) cnopT), a 51 H51 (JII06iuh). 

4. Bbl ( fJiff.zt3eUb) cpiJihMbl Ha T3JieBi3a pbl, a ff He ( r JIH.zt3eUb). 

5. 51 ( Cff.zt3eUb) i Hit.Jara He ( pa6iUb). 

6. 51 (.ztaBaUb) rpOWbl Ha apraHi3aUbIIO, a HHa He (AaBaUb). 

7. ~H (pa6iuh) wMaT roMaHy, a ff He (pa6iuh ), H ( cSJ.ztaeuh) cnaKoAua. 
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6) ,[{3eHCJIOBbl H Ha3oyHiKi nacTayu.e y B3JI.ITaBeJI.H8H cpopMe, H330YHiKi naaHreJibCKY 3a­

MHH51I04bl rra6eJiapycKy. 

1. 5I (CHJI.3eUb) Ha (JiayKa) i (rJIHJI.3il~U.h) Ha (flowers). 

2. Tb! ( CH)I.3eU.b) Ha ( Kp3CJia) i ( fJIH)J.3,eUb) Ha (map). 

3. ~H (CH)I.3eUb) Ha (KaHana) i (rJISI)I.3eUh) Ha (wall). 

4. 5IHa (CH)I.3eUb) y (cpaT3Jib) i (rJIH~3eUb) Ha (picture). 
5. Mbl (CH,ll.3eUb) Ha (Tpasa) i (rJIH)I.3eUb) Ha (river). 
6. Bbl (CH,ll.3eUb) Ha (f'.a.HaK) i (rJIH)I.3eUb) Ha (street). 

7. 5IH61 (cHJI.3eLJ.h) Ha (6aJihKOH) i (rJISIJI.3eLJ.b) Ha (new house). 

B) ITepaniwaue, )I.3eHCJIOBhI CTaBHllbI y aa.n.n aBe,ll.HaH cpopMe. 

1. ~H Hi Ky JI.bl HSI ( Xa,ll.3iUb), aayce,II.bl ( CH)I.3eUb) JI.OM a. 

2. 5IHhl yce JieTa ( CSI,II.3eUb) y ropa.n.ae, HiKJJI.bI HSI e.n.yUb. 

3. l)l.3e JI.O)KJI.)K, a Mbl Y)KO TbIJI.3eHb ( CSIJI.3eUb) Ha JieUilllllbI. 

nPAKTblKABAHhHE 88. a) TTacTayue ,u3eHCJIOBhI y Ba,unaaeJI.Hafl cpopl\.fe. 

] . 5l ( Jil06iUh) 4bITaI.J,h, Tbl ( JII06iu,h) pbICaBaUh, a eH ( JII06 f Uh) MaJIHBclUb. 

2. ~HKa (JII06iuh) ryJI51Ub y cpyT60JI. 

3. 5IHhl ( JII06fu,h) rpau.h Ha niHHiHe. 

4. Mbl (JII06iUb) IlJI.aBaU.h, a Bbl (JII06iUb) p616y JiaBiUb. 

6) 5I ( JII06fUb) 516JibIKi 

Thi ( JII06iI.J,b) apaH)KbIKi 

eH ( JII06fI.J,b) irpylllbl 

HHa ( JII06iuh) ChJiiyKi 

Mbl (JI106fu,b) naMi,uopbl 

Bbl (JII06iUb) 40pHbI XJie6 

HHbl ( JIJ06iI.J,b) 6eJihl XJie6 

5l ( JII06fu,b) CHCTpy 

Thi ( JIJ06iu,h) 6paTa 

ea ( JI106iuh) caat1ro csi6py 

HHa (JII06iUh) caa16 u.eTKY 

Mhl ( .il.l06iub) HaCTayHiKa 

Bbl (JI106iLlb) HaCTayHiuy 

flHbl HSI ( .iI.J06iUb) HaCT.ayHiKa 

nPAKTbIKABAHbHE 89. a) ,U3eSJCJIOBhI y JI.y>KKax nacTayue y aa,unase,uaafl cpopMe 

(aco6e fl 4.ace) ayctta fl nichMOBa. 

1. MbI JIJ06iM ( )KhllJ.b) Ha BeCUhI. 

2. PaHeH Mbl ( >Kbll.J,b) y ropa,uae, a UH nep ( .>KbIUh) Ha BeCUbl. 

3. 5l (>KbILJ.b) Ha BeCUbl, MOlf 6paT TaKCaMa (}KbJJJ.b) Ha BeCU.bI, a UeTKa Ii )I.3si)I.3bKa 

()KbIUb) y ropa.n.se. 
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4. Mae 6aUhKi paHeH (>KbIUh) y 6eJiapyci, a UHnep ()l(hIUh) y Kaaa.11.ae. 

5. ~H ( >KbJU.b) Ha cp.apl\1:e, a Uffnep ( >KhIUb) y TapOHhLJ.e. 

6. tH Hff .. 1J66iuh ( >KhIUb) Ha cpapMe, aJie HiKOJii paI-IeH HH (iKbIUh) y ropa.l(ae. 

6) nepanilll3Ue nphIK83Ki JI.hi 

(fJIHJl3i npaeiJia 9-1, 1). 

. .. , 
npacnparaHue na,ll4blpKHYThfH JI.3e5tCJIOBbl. 

HaHtI8ChUeH 6JJyJl3IUb, XTO JierKa cy.n.3f Ub. 

XTO IlO3Ha XOJl3IUb, CaM ca6e Wl<O}l3iUb. 

nPAKTbIKABAHbHE 90. YcTayue ,ll3e Tp36a, cJioaa "JlOMa" a6o "y.n,oMa", a ,ll3e Tp36a 

"AaMoy" a6o ".aaJ10My", ChnHpma aycH a, a TaJI.hI nichMoaa. 

l. Mo1 BhiexaJii y cepa.l(y, a y 4aUhBep 6b1Jii y.>Ko . . . . . 

2. tH HiKOJii He CH,ll31Ub .... , 38)'Ce,LI.hl . . . . npbIXO,ll3iUh BeJihMi ITO3Ha. 

3. Mywy HChUi .... , .... t.JaKae MHHe HllllI3 WM3T npaUbl. 

4. f=.H 8,llil84bIBae TO.7IhKi .... . 

5. YJieTKY .l(3eui ryJI51lOUh Ha ,l(Bap:61, a y3iMKY 60JihW . . . . . 

6. AHTOCh niwa JiiCTl>I . . . . BeJihMi 4a CTa. 

7. Y f clHHbl KaTap, i ff Ha CH.l(31Ub . . . . )'.>KO ..l(pyri JI.3eHb. 

8. Ha KaJisiJI.hI nph11exay . . . . i MOH 6par BaciJib. 

9. MbI nachIJiael\1: . . . . rpOllibl 11 natJKi. 

l 0. HapoJI.HaH npbIKa3Ka KaiKa: "XTO Ha npacTKi xo..l(3iUh, TOH . . . . He HatJye." a6o 
"U • , ,, HHbl<I . . . . He Haq YIOUb. 

nPAKTblKABAHbHE 91. flepaniw3ue, ycTayJIHI04bI ..l(3e Tp36a "JI.oMa", a ,l(3e Tp36a 

".ll3MOy". :\' llIKOJie r_yTap1<y lJbITcllOUb B_ytJHi J..l(ByX. 

AJJetb: 

3iua: 

AJrecb: 
3ina: 
AJJecb: 

3iua: 
AJJecb: 

3ina: 
AJJecb: 

nACbJifl mKOJlbl 

Ky)I.hI na11mcy }{HKa? 

• • • • 

. . . ? A eH-.>Ka xauey iChU.i Ha cpyT60JibHbl M3lJ. 

Xauey, aJie HelllTa nepaUJKO)J,3iJia. Ka3.ay, Hro . . . 4aI<alOU.b. 

5JKiH f3T8 I<Hiri Tbl HHCeUJ, 3b 6i6JiiflT3Ki? 

He, r3Ta Mae KHfri. 5I KyniJia ix Ha Bhinpa,llaiKbI. 

A ... UiKa.Ba, UJTO·>K Thi Tyr M,aew? 

Xa..l(3i ca MHOH ! na6atibIUJ, UITO ff HUJtI3 ... M.alO. 

JlasiKyH, 3 nphieMH8CbUHH. Jla3BOJib Ta,l(bl naMar4bJ Ta6e ix HeCbUi. 
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3iHa: 
Anech: 
3fHa: 

KaJif JiaCKa. Y11opa H yaech a.eqap Cfl,ll.3eJTa ... , nap.a,ll.KaBaJia Mae KHiri. 

A ff y11opa 6b1y y KiHO l1 ,lI.aBOJii no3Ha npbll1WOy .... 

lilTO·iK Thi 6.a4hly? 
"My Fair Lady". Anech: 

3iHa: Hy, r3Ta U.Y.ll.OYHhI cpiJihM. 5I ymo ,ll.Ba pa3:61 ffro 6atJhIJia. 

Anecb: Tip.ay)I.a, i MHe eH BeJihMi na,ll.a6,aycff, aJie fJiff,lI.3el.(h ,ll.Ba pa3bl TOH c.aMbl 

cpiJihM H Hff JIJ06JII6. Xa4y npa4bIT,aUh "Pygmalion" 63paap,ll.a lllo. Mb1 
, 

M.aeM siro .... 

3iHa: 5I i "Pygmalion" y)Ko 4hIT.aJia. 

Anecb: 5J Be,lI.aJO, lllTO Tb! BffJifKi "KHirae,ll. 
11

, JII06iw WMaT 4hlTaU.b, .aJie ff Hff BeJI,ay, 
. ,, , . 

lllTO Thi 1 KYTTJI51elli KHlfl. 

3iHa: (eHbHff na6a4b1ll1, KOJibKi SI y)KO MaJO. Boch, Mhl y)KO .... f3Ta Halli )I.OM. 

CnoyuiK (Vocabulary) 

Bb1npa.nam, -bl (f.) sale 
3 npbleMH3CbUSIH with pleasure 
,lI.a3BOJib let me 
JJ.aBoJii noaua rather late 

napa,n1<aBaUb (I), napa,nKylO, -em, -IOUb 
to put in order 

1<ynJIJ1Ub (I); 1<ynJ1Rto, -em, -IOUb to buy 

UPAKTblKABAHbHE 92. 3anical.(b 3ara,ll.1<y p.a3aM 3 a,ll.ra,nKaH. Bi1nical.(b y CJiynoK ).'(3eff­

CJIOBbl ).'(bl nacT.aBiU.b ix y neplllaH aco6e a)l.3iH04Hara JiiKy y l.(ffneparnHiM i rtpOlllJibIM 
r "' 

tJace, naao)l.Jiff y3opy. 

3AfA.llKA 

lilTO MO)Ka a,nHatJaCHa CTa~l.(h i BiCeU.h, X8)I.311.(h i JISI)KalJ.h, npay,ny raaapbll.(h? (fa).'(3JHhHiK) 

Yaop: MOiKa 

CTas\l.(b 

fl Mary, SI Mor, SI MarJia 

. . . 

nPAKTblKABAHbHE 93. Tipat.IblT,aAu.e CKa3bJ JI.bl Hanill13U.e ix y npOlllJiblM t.Iace. 

1. S1HKa 3Hae AJieCSI, i BaciJih 3Hae AJieCfl, a r.aaHa H.SI 3Rae SifO. 

2. B,epa nepaxo,ll.3il.(b ayJiiu.y Ha CKphl )1{8BaHhHi. 

3. ,ll3,eU.i TTJLclB8JOU.b y IlJI,aBaJihHhlM 6a C3HHe. 

4. AHTOCb i SI neplllbl pa3 y f9TblM ropa,ll.3e. 

5. KaJISI KHiri Jlff}l{hll.(h nSipO. 

6. y f3ThIM naKoi CTaiu.h Kp3CJia H ,lI,3bBe KaH,aTTbl. 

7. Y rapoJI,ae pachu.e BhICoKae Jlpaaa. 

8. XJIOTIU,hl ryJI~}Ol.(b y cpyT60JI, a ,ll.3ffy4.aTbI f JIH).'(3}1IJ.b Ha ix. 
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9. }1HKa, lllTO Thi 1.JbITaelll? 

10. 5l33n i Bepa XO)l.3HUb y T}'IO caMylO lllKOJiy. 

11. 5Itt61 >KhIB)'Uh y3iMKY y ropa,l(3e, a 9'JieTKY Ha cpapMe. 

nPAKTblKABAHbHE 94. nepaniUI3U.e 6eJiapycKiff H no6aq aHreJibCKiH H830Bbl MeCHIJ.ay, 

c~aBH4bl nepa,lI. iMi nap.a,D.KaBbl fiyMap, )].bl HaBytJ3U.eCH 6eJiapycKix H830Bay. 

(f JIH,!l3eu.e npaai.na 9-IV). 

flPAKTblKABAHbHE 95. 

a) nepaniUJ3U.e H 3anaMHTaiiu.e. 

IlOPbl fO.llY 

TiatiaTaK BHCHbI 21 (,ll.Bc11J.U.81J.b nep Uiara) CaKaBiKa. 

TTatJaTaK JieTa 21 (JI.Bauu.au.h nepwara) tiblpBeHH. 

nat1aTaK BOCeHi 23 (,ll.BaIJ.U.8U.b Tp3HU.Hra) BepaCbHH. 

TiatiaTaK 3iMbl 22 (,ll.BaIJ.U.8Ub ,ll.pyrora) CbHe>KaHH. 

6) f Jie.zt3ffqb1 Ha chnic MecHu.ay, HaniUiau.e Ha30BhI ycix MecHu.ay: 

1. BHCHhl, 2 . . JieTa, 3. BOCeHi, 4. 3iMbI. 

TIPAKTblKABAHbHE 96. TiepaniUiaue, na.zttJhipKHeu.e Ha30BhI MecHuay. 

1. CTyJI.aeHh ro)l.y natiaTaK, a aiMe naJiaBiHa. 

2. TibITaeu.u.a JIIOTbI, u.i ,ll.06pa a6yThJ. 

3. CaKaBiK AP3BaM coK nyc1<ae. 

4. KpacaaiK BaAy na)J.6ipae, Kp.acat1Ki nycKite. 

5. TipbIHUioy Maff - i na)J. KYCT0M pa11. 

6. 4hipBeHh - KaHeU llIK0JihHara ro,lly. 

7. JiineHh Kociu.h i >KHe, AOyra cnau.h He )J.ae. 

8. llITo y noJii ypOJI.3iUh, >KHiaeHb 3Haxo)l.aiuh. 

9. BepaceHb - KaHeU JI.eTHix BaKaIJ.hlHY i nat.J.aTaK HaByKi y UJK0Jie. 

10. KacTphlt1HiK xo,ll.3iUb na Kparo ff roHiUh nTyUJaK a raro. 

11. TipblHUIOy JiicTana,ll, KapMi CI<au.iHy, 6paT. 

12. CbH€>K8Hb fO,ll K8H1.Jae, 3iMy natibIHae. 



BYELORUSSL.\.N - UNIT 9 I 93 

CJIOYfflt< (Vocabulary) 

.ll.06pa a6yTbl = Me Uh .ll.06pb1 a6yTal< -
to have adequate footwear 

pa A, pat0 ( m.) paradise 
Bat<aU.bii (pl.) vacation 

COi< nyCKaUb (I); (nycKfltO, -ew, -IOUb) 
to release sap 

ra1-1iUh (II); rattt6, ro1-1iw, -HUb to chase 
c1<auitta, -bl (f.) cattle 

naJ1.6ipaUb 83.ll.Y (naJ1.6ipat0, -ew, -IOUb, I) 
to absorb water 

1<apMiUh (II); 1<apMJ1t0, 1<opMiw, -BUh to feed 

TIPAl<TblKABAHbHE 97. a) nepanilll3U.e, na,l(ttblpl<Heu.e Ha3OBbl Mecsiu.ay, a3Hat.tue CKlIOH. 

1. KaJii y CT_y ,A3eHi ,Aa.>K,A.>K:61 - )I.a6pa HSI .>K,A.>Khl ( He 4aI<.aH). 

2. Y JIJOTblM BOHCTpbI MapO3 - KapOTI<aSI 3iMa. 

3. Y caKBiKy TyMaH, )(bIK y .>KHiBO )(O.>K)I..>KhlK naH. 

4. Y KpacaBiKy Hff JieTaJOU.b fltJOJlbl - cna,ZI.3HBaHCff xaJia.noy i CJiaTbi. 

5. Map03 Ka3,ay: i y Mai Tpbl )I.Hi MaJO. 

6. Y ttb1peetti (22-,ZI.sauu.au.b ,ZI.pyrora) Haii.nay.>K3HlllbI ,ZI.3eHb. 

7. (OHU.a TTH49, Jiina U.bBiU.e, .>KhITa naCbTTHB,ae - yce f3Ta y JiineHi 6bIRae. 

8. XTo y .>KHiytti ryJISie, TOH y3iMKY HHUIMaT M,ae. 

9. KaJii y BepaCbHi JiiCT Ha ,ZI.p3BaX TpbIMaeu,u.a MOU.Ha - 3iM.a HSI CKOpa npbIH,ZI.3e. 

10. Y KaCTpbltJHiKy JieH MHYU.h, KaCTp.a JIHU.lU.b. 

11. KaJii y JiiCTana,rr_3e TyM,aH - y3iMKY a,ZI.Jieri. 

12. Y CbHe.>KaHi CclMbl KapOTKi ,ZI.3eHh fO)I.y. 

CnoyuiK (Vocabulary) 

soucTpb1, -aSI, -ae sharp, (in this case) severe 
TyMaH, TyMaHy (m.) fog 
cnaTa, -t:1 (f.) wet weather 
6wsaub (I) (in this case) to happen 
I 

MOU.Ha Tpb1Mauua (in this case) 
K3CTpa, -bl (£.) boon 
aJin·era, -i ( f.) thaw 
muiso, -a ( n.) harvest 

to stay on 

6) TiepaniUI3U.e, na)(ttblpKHeu.e Ha30)'HiKi y MeCHbIM CKJIOHe, a Ta)I.bl l\{ffKKOe "y". CJIOBbl 

y ,ZI.y.>KKax nacT.ayu.e, HK naTpa6ye C9HC. 

1. Xo,ZI.3iU.b 6yceJI na (6aJIOTa), 

.>Ka6bI JIOBiUb y (ttapoT), 
, , 

aTO KBaKalOU.b, Kpbil.lalJ.b, 

He ,ZI.aJOUb lpbIHUhI cnau,h. 

2. 3A TPbl BA361 

3a Tpbr Ba3:6I ,rr_3epa3:61 

Kynfy TaTa TpbI Ka3hl. 

A u.i Ka.>KHaM)' BH,ZI.OMa -

0a t:rbIM K03bl tilllKi )(a,ZI.OMY? 

(Tia ,ZI.apo3e) 

B. BiTK8 
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3. A!I.Ka3aUh Ha nhITaHbHi, Y)J{hIBalOt.Jbl CJIOBhI: CaMaJieT, naparrJiay, paK,eTa, BHp6JIIO)I.. 

Ha t.Jhl~1 Typ61cThlH na,II.HHJiicH Ha.II. ro pa,II.aM? 

Ha llhIM A3elli nJihIJii na pall3? 

Ha llbIM Y3hJIHUey KaCMaHayT y KOCMaC? 

Ha J.:iM C3h.ll,3illh apa6 y nyCTbIHi? 

nPAKTblKABAHbHE 98. a) nepanilll3Qe. Bi;1nimue yHi3e y cJIynoK Hasoyaii<i y MeCHhIM 

CK.JJOHe Ahl no6a4 Haniwaue TTbIT.clHbHe, Ha HKOe HHbI a)lKa3BalOQh. 

1. Ha Miey~11h1M ThIAHi y Hae 6hIJia aet.za ph1Ha. 

2. ~' CeJ1eTHiM .fO).T.3e lle□JiaH BHCHa. 

3. 6e.11apycKi neprnht .II.py1<.ap <PpaHhuiwaK C1<ap:61Ha )KhIY y ThIM cTaro,z:r,3h.l13i, rnTo 

11 J-7iJih~M lll3KChTI ip. 

4. Ha r3TbIM Thi.II.Hi nat.1bIHa10uua 3K3aMeHbI. 

5. 5I pa,n3iJiaCH y ca1<aai1<y, Mrul Ma.Ma y JIJOTbIM, Ta.Ta y )KHJ)'Hi, a 6paT y 1<acTpblt.J-
• 

HlKy. 

6) Haniruaue, y HKIM MeCSIUbI pa,z:r,3iJiiCSI Bbl, BalllhIH Ta.Ta, MaMa, cecTpbI H 6paThI. npbI­

KJI3,ZJ.aM: 

5I pa.11.siycH (pa,z:r,siJiacH) y .. . 

Mo11 6paT CTacb pa,rr_3fycH y .. . Ma5i CHCTpa Parae,na ... 

nPAKTblKABAHbHE 99. a) nepanilll3lle H pasra,naHlle aara,nKi. 

BPAT I CSICTPA 

5paT CHCTpy na6,a4bIUb pa,n, 

AJie CTpori y ix paCKJia,n: 

CSIM'SI 

.lly6-,ny6aBiH 

,UaaHauuallb raJiiH. 

Ha Ka)Kttaft: raJiiHe 

4aTblpbl fHH3b,II.31Hbl. 

npallbIHaeuua CHCTp,a -

5pa.Ty CITaQb iChlli nap.a. 

( Cottua ft: Mit~cHu) 

na CeM HellKay. 

Ka>KHae M.ae 

Caae iMSI. 

XTO a.n.ra.ll,ae - mTo aa CHM'SI? 

• 
1 r. ,II.. 

Y Ka>KHblM fHH3,II.3ellKY (ro,rr_, M,eCHUbl, Thi.II.Hi A )I.Hi) 

6) HaniW3Ue cnapa.n.Ky iMfHbl ycix ,II.BaHauuauex "raJiiHay" i CHMeX "He'laK". 
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KP Yr 10. 

SIK A,UKPhlJll 803EPA AHT3PblE 

MaJia.ZI.bI cppaHuys 3T'eH 6pyJie nsiuh ro.n y)Ko .uacJie.rr.Bay a ,uapyt.t3HhHSI Ca}\,fY3JISI lli3M­

nJief1Ha BaKoJiiuy BsiJiiKix A3epay. AJI.Kp61y paKy ti npaxo.rr., s:iKiMi a.rr. paKi chB. Jlayp3Ha 

JI.a6paycsi a)K JI.a aoaepa fJ6poH . .nachJieJI.Bay BSIJiiKi a6wap y3JI.OY)K r9Tara aoaepa, ,nafi­

rnoy JI.a BepxHsira aoaepa i, npay.rr.anaJI.o6Ha, .ua B03epa Mft.thiraH. 

J1106fy eH f.3Thl 3alciTaK. J1ro6fy HH TOJibKi t.tapoyHhIH p3Ki, Ba3ephI, JIHCbl, a H .TJ10JI.3efi, 

SIKISI TYT )KbIJii, IH)I.bl51Hay. I IH.[lhl51He JIJ06iJii .Uhl 4,acTa naMaraJii r3TaMy 6eJiaMy )I.3HU10Ky. 

6pyJie Mey ycsiro BaCSIMHaUUaUb f8JI.OY, KaJif eH CTayCH .ZI.8CbJie,[lHiKaM. 

I aocb, yJieTKY 1615 ro.rr.y IHJI.hI51He naKa3aJii caa11My rrpbIHUeJI10 ,z:r.apory .na siwt.t3 an.-
' " , Haro BSIJI1Kara aoaepa Ha nay,nH1. 

AJI. .ll)K6pJI.)K3H 6311, aaToKi ao3epa rI6poH, rranJihIJii HHhI Ha nay,nHSI, nepaaa)Ktta 

npaab ,z:r.3iKi Jiec, noyHhI 3bBSipoy, rra p3Kax a t.JbICTaH aa.uo11 i 6araThIX Ha phr6y. 

Uipaa SIHhI MyciJii t.tayHhI i yce, WTO y ix 6bIJIO, na 3HMJii BOJiaKaM u.s:irHyU.h, Ka6 3 
• , u , "' , 

a.rr.Haro aosepa u1 paK1 nepa11chu1 y .upyry10. 

II. 

Hap3wu.e, TpbIMaIOt.JblCSI paKf 3 a6pbIBiCTbIMi 6epar,aMi, WTO BiJlclCSI na 6aJiaUsiHhlX 

Jiyrox, 6pyJie ti )I.B8HaU,U.aU,b HfOHblX npaBa,[lHiKoy-lH.[lhl51Hay )J,8ITJlbIJii )I.a Bhlll1.311ll18fa M,e­

CUa i TYT CITbIHiJiiCH. TTpa.u fMi Miruey y COHUbl 6H3bMe)KHhl, HK MOpa, a6wap Ba,[lbI. 

faTaH aaaiJiicTa.a paKa uHrrep aaseu.ua faM63p PhIB3p, a BHiiiKaH Baita - soaepa 

AHT3pbre. 
Ya.rroy)K 6epary soaepa ,II.aJie11 Ha ycxo.n. a)K JI.a ,II.pyroe paKi, wTo us:1nep aaseu.ua .lloH 

Ph1Bap, iwJia iH.ZI.hISIHCKas:i ,napora. Ba)KHae r3Ta 6h1JI0 Mecua y IHJI.hI51Hay. 5IHhI TYT, HK 1:-1a 

KipMaWhI, cycTpaKaJiiCH ,ll.JISI BhIM,eHbl pat.tay, TaBapy. (JOJI.bl CXO.[l3iJiiCSI Ha Hap,a.ZI.hl, a l\fO)Ka 

fl naryJISIUb . .[lhIK i 3B.aJiacs:i siHo "Mecua cycTp34ay ", naiH.ZI.bisiHcKy "Top6HTO". 

CnoynlK (Vocabulary) 

a.ll,Kpb1B3Ub (I); 8.ll,KpblBSIO, -e1u, -IOUb to 
discover 

.ll,aCbJle.llaBaUb (I); .ll8CJ1e.lly10, -em, -IOUb -
to explore 

.napyt19HbHe, -H (n.) commission 
ea1<oniua, -bl (f.) region 
.ll,a6paycH (he) got to 
33HAT3K, 33HATl<Y ( m.) ( in this case) work 
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t<ipMam, -y (m.) fair ll3stUIOt<, -a ( m.) youngster, young man 
.nacbJ1e11Hi1<, -a (m.) explorer 
3aro1<a, -f (f.) bay 

Hapa.n.a, -bl (f .) meeting for discussion, 
conference 

llOBeH, 11ayHa ( m.) canoe. boat 
sonai,:aM ustrHyUb to make a portage 
a6ph1BiCThlst 6epari high bluffs 

cycTpa11a, -bl (f.) meeting, a coming 
together 

patia sieuua (I) the river meanders 
6s3bMemHbl, -as, -ae endless 

BepXHHe B03epa Lake Superior 
eonau, -Y (m.) portage 
uipa3 more than once 

10 - 17<1> THE PROTHETIC / nPblCT AYHblSI rYKI: B, i, a, r 

a) nph1cTayttoe "e" cTaaiuu.a: 

1. Ha nat.raTKY c.,10Ba nepa.n. HauicbHeHbIM "0", aJie KaJii I-Iau,icK 3 "0" 3bJXOJI.3iUb Ha 
iHllibl raJIOCHbI, i 3aMi)K "0" t.ryeuu.a "3", )I.bl nanHp3JI.H5Ie CJIOBa He I<8H4aeuu.a Ha 
raJIOCHbl fy"K, ,llbIK npbICTayHbI ryK "8 11 MO)Ka a,z:r.na.uauh: 

B03epa - a3epbI - 6e3 a3epay 
eorHirnt.ra - aroHh - 6e3 arHt6 
B06JiaCbUb - a6JiaCHhI, TaKcaMa 80.>KbIK 

Ka.7Ii-iK nepa,n HeHaUiChHeHbIM "3 » eCbUb raJIOCHbl ryK, npbICTayHoe "B" 38CTaeuu.a: 

6e3 arHt6 - Ha BarHi, BOHCTpbI - HaBaHCTpbIUb, Ha Ba3epax. 

Ta Kea Ma 3acTaeuua 11 HaaryJI cTaaiuua npbICTayHoe '' B" nachJIH npbIHa3oyHiKa 
y (y), KaJii HaCTjrnHae na iM CJIOB8 na 4bIHaeuuH 3 "3": ,llOM y BarHi, ,npOBbl y BarHi, 

, 
y ea.n.Ka3 ... 

f3TaMy npaai.1y na.nnapa.n.Ky10uua 6eJiapycKiH rearpacpiYHbIH Ha3oBhI )I.bl HMe­
HhI: Bopwa, aJie apwa1-1cKi; BoJibra, Bo JI er. 

YBA r A: Y cJioaax eoua, aa1<no npbICTayHoe "B" He3aJte)l{Ha aJJ. nauic1<y 3acTaeuua .., .., . 
yaa yc1x Cl<JJOHax: 

u , • , 

804bI, Ba43H, Ba4aMI, Ba4MI; 
BOKHbl, 83KHO, na.n 83KHO. 

2. nepan nat.JaT1<aBbIM Kap3HHbIM y nphICTayHoe "a'' cTaaiuu.a He3a.rre)KHa a.n HauicKy: 

BJllblll,b 
, 

Byxa 
BY43HbHe 
eywMf 

BJCbl 
By)K 

. .., . , 
a TaKCaMa 1 y CHp3,ll3tHe CJIOBa: HaByKa, 3aByJJaJ<, naByK. 

AJie npbICTayHoe "B.. Hfl cTaaiuua, KaJI i 

ByCaTbI 
ay)KaKa 

I. na4aTKaaae "y" npbICTayKa He na.n Ha uicKaM: y.n3cJI (.ll3HJJiUb), ysara ( 3hHHBara), 
y3,n;Oy)K (.n.oyra), Y3iMKY ( 3iMa), ycTa yKa ( CTaBiUb), a.ne B_yCTayKa ( y cyKeHUbl); 
ychuirnhIUb, aJie eychuiwHa ( cTparnHa); ynaJihI, aJie oy,n;aJib. 
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II. ITa48TKOBae "y" BbITBapbIJiaC5t 3 ''B": 

yJia)J.a (a BJia)J.a), YHYK (a BHYK), yqopa (Bet.Iap) 
i raTaK-)Ka: y )I.a Ba, yJI,a.CH8CbUb, yt6H ( p6r6a)' i r. )I,. 

6) nph1CT8JHbIH "i,,' "a,, CTaBHU.Ua, KaJii CJJO Ba na4bIHaeuua Ha 3b6er 3b14HhIX, npbit.IbIM 
aca6JiiBa, KaJii neplUhI 3bl4Hbl 6y )J.3e p, JI, M: 

. , . , . 
tp)Ka, lp}J(billJtta, lp}J(3 
iJiraUh, iMrJI.a, iMKH}'U.Ua 

ap>KaHbI, ayTopaK, AMchuicJiay 
, . , 

a T8KCaMa: ICTy>KKa 

B) KaJii naCbJISI nphIH830JI-IiKa "y" HacTynHae CJIOBa na4bTHaeuu.a TaKCaMa 3 "y", nphIHa­
aoyHiK "y" nphIHMae cpopMy "yea": 

, v• ..,,. , 

yea yc1x, yea YC51K1M BhlTT,a)J.Ky ... 

npbIH830JHiK "yea" MO}J(Ha CTaBiUb i Ta)J,hl, KaJii HacTynHae CJIOBa na4bIHaeuua 3b6e­
raM 3bl4HbIX 

11
MH

11
: yea MHe, aJie MO)KHa a6bIXO)J,3iuu.a ti 6H3 "yea": y ycix, y fCHKiM 

BbIIla,21.KY, y MHe. 

YBAf A. Y cJioBax raThI, raras1, raTae, rapax - r TaKcaMa nphrcTayHhI r}1K. 

a) Prothetic "e" 
** * 

All words beginning with "o" and "y" (with a few exceptions) take the prothetic "e": 

eosepa 
BOKHbI 
B06JiaCbI.J.b 
Boprna, BoJihra 

, 
eytiaHb 
syxa 
BJCbl 
ey.>K 

sy11aHhHe 
, , . . 

eyllJMt, HaeyWHlKI 
, 

BycaT.bl 
• By.>KaKa 

The prothetic "e" also appears in the middle of the words: HaB_yKa, sasyJiaK, nae_yK, 
38B Ot.JHhI. 

But when the unstressed "o" besomes an "a" and is not preceded by a vowel, the 
prothetic "e" may be omitted. For example: 

Boaepa 
. 

BOrHlllit.Ja 
Bopwa 

.. 
- aaepbI 

arOHb 
AplllaHcKi 

6e3 asepay but Ha easepax 
6ea artt16 
y BaplUaHCKiM paeHe 

NOTE: Only in the words BOt<a (the eye), and Bat<HO (the window), the prothetic "e" is 
retained in all cases regardless of stresses: 

BOtJhI, Bat.I 911, Ba4aMi, Bat.JOM, BOKHbf, Ba KHO, II8A BaKHO. 

Before "y" the prothetic "e" is omitted when: 

1. "y" is an unstressed prefix. For example: 
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(JI.3ffJiiUb) 
( 3iMa) 

but 

yaara 
yJieTKY 
Bf JI.aJib 

(3hHffBara) 
(JieTa) 
( y )I.a uua) ( nature, character) 

or 2. "y" has been derived from "e": 

)TJia)I.a (from aJia,na), yttyK (from BHYK), and yJI.aaa, yJLaCHHU.h, yt:topa (set:tap). 

b) Prothetic "i", "a". 

All words which begin with several consonants, especially when the first of them is p, JI 

or M, must take the prothetic "i" or "a". For example: 

ip)Ka - rust 
ip>KhlllltJa stubble (lower ends of grainstalks left in the ground after harvest) 
iJir.auh to lie 
iMrJia - haze 
ap»caHhI ( or ip»c.aHhI) - rye - , ayTopaK, icTy>KKa, icKpbinKa 

NOTE: The words raThI, raTaH, raTae, JI.araTyJih, rapax, rap6ys have the prothetic "r". 

10-I VERBS of going and conveying. (PRESENT and PAST TENSES) 
INFINITIVES: ichUi (I) to go, to walk; exauh (I) to go (be conveyed) 
HEA3HA 4AJibHIKI: ichui, exauh. U51Ilf:PAlllHI H IlPOlllJlbl 4AC 

,ll3eflcJioy "ichui" a3Hat:tae TOJihKi pyx nexaTOH, a Hi5IKiM fHllihIM cpo,nKaM TpaHcnap-
, . 

TaUhll. 

1. 

Bo3aM, ayTaM, Cal\18KaTaM, UHfHiKOM - Tpa6a Ka3aUb - exaUh. 
4ayHOM, BaJ.(anJiaBaM - UJlblCbUt, CaMaJI eTaM - JIHUeUh. 

ICbUi to go (on foot) 

a) U51nEPAllJHI 4AC 6) nPOUJJibl 4AC 
., , .. .. 

SI (Thi, eH) u "' SI H)I.-y Mbl 11)1.3-eM Hlli-OY Mbl 
u , u •• 

{illl-OY) 
u , 

Tbl 11)1.3-elll Bbl 11)1.3-HUe Bbl Hlll-Jlt 
.. 

i,A3-e (Ub) (TbI, SIH.a) fiw-Jia 
# 

eH 
SIHbI 

.. , SI SIHbI 
, u , 

(Uh) 
H.21.-yUh 

Hlll-JIO SIRa H)I.3-e HHO 

B) faTaK->Ka cnpara10uua H )I.3eSICJIOBhl, YTBOpaHblSl a.n. "ichui" 3 po3HbIMi npblCTayKaMi. 
ToJibKi aanaMSITaiiue, UJTO 

1 "i" . nacb.7151 npbICTaBaK, 3aKOH1.18HbIX Ha raJIOCHbl ry1<, HK na, 33, 3H3, npbl, Bbl -

saMHH51euua y "A": 
naitchui, aait.n:y, 3HaA.21.sern, nphIAUJ oy, BhIHlliJia. 

2. naCbJISl-)K npbICTaBaK, 38KOI-148HhlX Ha 3bl'1Hbl ( na.n, a.n, 3) 3aMi>K ,, i" cTaaiuua 
"1,1A": 

na.21.hlAChUi, aJI.hlAChU.i, 3hlAUJoy. 
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r) 3anaMHTaiiu.e Bblp83bl: 

. , 
1,ll 3 e .ll O }l{,ll )t{ it is raining 
I.nae CbHer - it is snowing 

. .., 
twoy JI.O)t{.lJ.}I{ 

imoy CbHer 

it was raining 
it was snowing 

2. l!xaub to go (by conveyance) 

l.{SlnEPAUJHI 4AC nPOUJJlbl 4AC 

51 e,LI.-y 

TbI e,IJ.3-eW .. . 
eH e,n,s-e 

, , 
HHa e.rr.3-e 

Mbl e,lI.3-eM 
, 

BhI e.z:r.3-eu_e . , 
.H H hi e.II.-YU.b 

fl (Thi, eH) exa-y 
51 ( Tb!, HH,a) exa-Jia 
HHO exaJia 

Mbl 

Bbl~l!Xa-Jii 
HHbI 

The verb "ichui" denotes motion on foot, never in conveyance. To go by car, train, 
bicycle, etc. is expressed by "exauh" ( 51 e.ny, Thi e.rr.3ern), by boat - "nJJhIChUi" (51 nJihIBy, 

Thi ITJJbIBeill), and by airplane - "JISIUeUb" ( 5I JIHTy, Thi JI51Ulill). 

In the same way as "icbui" (look up the Byelorussian text 10-I a & b) all verbs 
formed from "ichui" by adding different prefixes are conjugated. Just remember: 

1. after prefixes ending in a vowel such as na, aa, ana, Bbl, npbr - "i '' changes to "ii": 
u, u, u ........ , 

naHCbUt, sau.rr.y, npblHWOY, 3H8HillJLa. 

2. after prefixes ending in a consonant such as: na.n, a.n, 3. • • - "i" changes to "blH" : 
u , u ..... u 

na,IJ.blHCbUI, a,IJ.blHillOY, 3b1Hll1JIO. 

Memorize the expressions: 

i.nae ( imoy) .no)K)l>K 

iJI.3e (iwoy) CbHer 

it is ( was) raining 
it is (was) snowing 

10-11 INSTRUMENTAL SINGULAR OF NOUNS 
TBOPHbl CKJIOH HA30YH'IKAY, a.naiH09HhI JiiK 

1. TaopHbl CKJIOH a.rr.Ka3Bae Ha IThIT8HbHe MiM? lfblM? 

npb1KJI8JI.8M: ,51 niruy ITHpOM (llblM?), e.ny U.HfHiKOM (t.JbJM?). 

ClllbITKi nanp.ayJJeHhl51 H8CTayHiK3M (KiM?). 

2. TaopHara CKJJOHY y>KhIBaeM ,ll.J151 83H843HbHH aco6bl a6o npb1Jl3.Jl.bl, 5IKOH ,l:(3e51HbHe Bbl-
, ' . 

KOHBaeuua: pbICyJO aJiaBlKOM, 
a TaKcaMa cnoca6y ui Mecua .II.3•eHHhHH: raaapy lll.9nTaM, ichui ayJiiu.au. 

3. TaopHbl CKJJOH Y)KhIBaeuua i 3 npblH830}'HiKaMi: 

a) 3 npblH830yHiKaM "3" TBOpHbl CKJIOH naKa3Bae Ha cyMecH3CbUb, nphIKJia.n.aM: 

HaCT.ayHiK raBOpbIIJ.b 3 Byt.1HeM eH iJI.3e 3 6paTaM, XJie6 3 MaCJiartt 
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• , r 

6) a 3 npbIHa30}'HiKaMi na.n, Hait, 33, nep3.n - Ha Mecu3 .ll3esJHbHB: 

KOT CStJI.311.(b na.n CT81IOM 33 TI0.1leM jleC 

ca iaReT nHuiUh Ha.n ropa.u.aM . , , 
nepatt JI.OM3M pacbue eJIKa 

4. KaHllaTJ<i TBOpHara CK.110H}': 

a) -OM (e ) - na}l HauicKaM 

... a~ (eM) - He na.n HauicKaM 

~ • u • 

y H330)"HlK3X MY)J{lfblHCKara 11 HIS11<ar3 po.u.y . 

ITpblJ<JI8,llbJ: CT3JIOM 
•• 

KaHeM 
.. 

B8KHOM iJ(bIU,bU,eM 
•• 

3 KVBbMOM .,, CTapWbIHeM ( 1<a.i1i cTapwbIH5i MY)K4bIHa) 
3 6aUbK3M 3 B}'tfHeM so3epaM no~eM 

6) ·OIO {elO) a6o -oif (elf) 
i -at0 (S110) a6o -aif ( HH) 

..., . 
y Ha3o)'HtKax H<anou1<ara po,ny. 

npb1KJJ3)lb!: Ba.no to i B8.D.OH; 3SJM .. 11et0 i 351 M.:1eH 

TieCbHSltO i ITeCbHBH; pa,l1,af0 i pa,n.aH; COJISIIO i COJISIH 

YBAr A: l. Y Ha3oyHiKax MYiI't-Ib11-rcKara po.u.y Ha "-a" i Ha "-SI" rra,n HauicKaM .u.anyw4a10uu.a 

i 1,aHt.J3TKi Ha -OIO ( efO): 3 Ky3bM OM - i 3 Ky3bMOIO, 3 CTaplllblHfM - i 3 CTap­
UI bIHelO, 3 cy ,U3b,ll.3eM - i 3 cy )I.3b )I,3ff0. 

2. y H330)'1f1I<3X iK3HOUKara po.n:y 3 4bICTal1 aCHOBaH ,nanywqarouua i I<8H48TKi -y (IO), 
• • 

nphlllbl!.-1 f{8.7IJ aCHOBa K8H4aeu.ua Ha 8.lI.3 lH 3bI4HbI, .lI.bIK f3Tbl 3bl4Hbl nepa.n. I<8H43TKa~f 

na,ZJ.eoiiaaeuua, KaJii Ha .u.aa, 3acTaeuu.a 6H3b 3hMeHhI: 

COJib 

CT8Jlh 

HOt.J 

Mhilll 

COJlbJIJO 
, 

CTaJJbJJJO 

HOlJlJY 

Mbllllllly 

, , 
aJie paJJ.aCbUh 

MaJia)lOCbl..l.b 
, 

CTapaCbU.b 

pa.u.aCbUlO 

MaJia,D,OCbUJO 
, 

CTapaCbUlO 

3. TTp1,1naaoyHiK "3" nepa,l1, CJIOBaMi, Hl<iH na4bIH8JOI.tU.a Ha HeKaJibKi 3hl4HbIX, a neplllbl 

3b ix 3, c, }I{, w, MO)f{a 3hMHHHUU3 y u j3 ,, a6o y "ca". TTpbIKlla,lI.aM: i3 lllKJI5IHK3H - a6o 

ca UJKJI51HI<aii, i3 )J{MeHRH - a6o ca )f{MeHHH, i3 lllKOJiau - a6o ca w1<0Jiau, i3 a6posiu 

- a6o ca a6pos'1, i3 cTp3Jih6au - a6o ca cTp3Jih6aii. 

** * 
The Instrumental case, as its name implies, denotes the instrument, person, manner, 

means, by which something is done or caused. 

1. It answers the questions t<iM? (by whom?) or lJblM? (with what? by what?). 

with a pen 
with a knife 

- nHpOM 
Ha>KOM 

by train 
by the teacher 

UHrHiKOM 
, v • 

HaCTayHIK3M 

The examples show that the prepositions with and by are simply rendered by the in­
strumental, and are not translated separately. 



2. But if "with" means "together with", it 
lowed by the instrumental: 

he walks with his brother 
bread with butter 
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must be rendered by "3", "ia", or "ca" fol-

eH 1Jl3e 3 6paTaM 
xJie6 3 M.acJiaM 

b) The Instrumental case is also used with the prepositions na.ll, HaA, aa, and nepa.n. 
to express the location, when answering the question "where?" 

KoT Cf1Jl3Jll.b na.ll CTaJIOM. 

3a noJieM Jiec. 

flepa.Ll ,ll.OMaM paChll;e eJII<a. 

CaMaJieT Ha.ll ropa.n.aM. 

3. The Instrumental singular endings are: 

The cat is sitting under the table. 
The fore st is behind the field. 
A fir tree grows in the front of the house. 
The airplane is over the city. 

a) -OM (eM) 

-aM (eM) 

when the ending is stressed 
when the ending is unstressed 

for masculine and 
neutral nouns. 

• • •• 
craJioM J<aHeM B8KHOM .>KbIU.bU.eM 

3 6.aU,bl<aM 3 Byl!HeM aoaepaM noJieM 

b) -OIO (elO) 
u 

-OH (eu) for feminine nouns. 
-alO (SIIO) 

u 
-aH (Hu) 

• u 

Ba,ll.OIO 1 Ba,ll.OH; 
•• • •• u 

3HMJielO 1 3HMJieH; 

pa.n.a10 i pa,uau; neCbHSIIO i neChHSIH; 
. u 

COJISIIO 1 COJISIH. 

NOTE 1. For masculine nouns ending in a stressed "a" or "si" the endings -olO ( ou), -elO 

(eu) are also permitted. For example: 

3 Ky3bMOM or Ky3bMOIO; 3 CTapWbIHeM or CTapwbIHelO (eu). 

NOTE 2. For feminine nouns ending in a consonant, the endings y (IO) are also permitted. 
If a feminine noun ends in one consonant, this consonant has to be doubled be­
fore the ending, if in more than one, the consonants stay unchanged. 
For example: 

COJib 3 COJISIH or COJlbJIIO 

CT8Jlb CT.aJIHii or CTaJlbJIIO 
u 

HOll HO43H or HO'l'-IY . .. , 
Mbllll MbIWaH or MbIUJUJY 

, u , 

pa.n.achUSIH or pa..u.achU.IO 
V 

MaJia)I.OChUSIH or MaJia,U.OCbUIO 

KOCbUSIH or l<OCbUIO 

nPAKTblKABAHbHE 100. npa4b1TaHue yaaiKHa anaBH,IT.aHhHe ".HK a.n.KpbIJii BO3epa AH­

T3pbie" .llbl a)lK8.>K9U.e Ha TTbITaHhHi. 

1. XTO a,n1<pbly BO3epa AHT3pbie? 

2. 51KOM HaUhIHHclJlhHaChUi 6h1Y 6pyJie? 

3. KoJihKi ro..u. Mey 6pyJie, KaJii a,n1<p61y aosepa AHT3pb1e? 
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4. 

5. 
6. 
7. 

9. 

5IK 3aaeuua nepwae B03epa, HKOe a,n:Kpbry pattefi 6pyJie? 

XTO nac.11a5: 6py.rie ,naCb.7IC.L(8B3Ub Kp811 Ha,n: a3epaMi? 

Ui 6p)'.irt~ ca!\t 3Haiiwoy ,n8pory .na B03epa AHT9pb1e? 

5IKOJ1 paKOJt HHI;J .nanJ[bJ,JJi ,a.a B03epa AHT3pbie? 

5JK 33BeUUa ropa,n, HKi UHnep CTaiUh Ha TbIM MCCUbI Ha,a. B03epaM AHT3pb1e, 

cK~-.1h Ep~·.11e na6aLJh15· nepmbr pa3 r3Tae B03epa? 

s:lKoe f9Ta CJIOBa "Top6HTo'', i WTO HHO 3Ha4b1Ub? 

nPAKTblKABAHbHE 101. a) <f>aH3ThILJHae. Y KJI~ce B_y4Hi yroJiac nayTapa10uh 3a Ha­

CTa5'HiKaM. JlOl\Ia nepanicsaJOUb i By4aQ ua CJIOBay HanaMHUb. 0) TTa,U.4blpKHJUb npbl-
.., . . . 

CT3)'HbISl r)'l<l. 

1. ao3epa 
. 

BOfHllli4a 

Boprna 

B04bI 

BOKHhI 

2. 
, 

Byt.JaHb 
, 

BYCbI 
• • 

ayJI1ua 
•• 

By'3eJI 
, 

a3epbI, 6e3 a3epay 
• arOHh, 3 arHIO 

• • aprnaHCKl 

3 B8t.J3H 

BaKHO 

• Byt.JhIUh, BYt.J3HhHe 
• • ByCaThI, Bycaq 
, 

BVJIJt.JHbl 
~ 

BY3JIOM 

.. 
Ha Ba3epax 

• y sarH1 

y BaprnaHCKiM 

Ha Bat.JOX 

3 B8KH.a 

.. 
paette 

ayxa , u , • • , , 

ByllJbI, 3 BYW311, HaByWHlKl, 38BYll1HlUbI, ByrnaK 

( B8KH,a, ,U3bBHp3H) 

6) Haay43uecH t.JhITaUb. Bb1nirnue na,a.4bipKHYTbIH cJIOBbr HK Bb1rna11, raTa 3Hat.JbIUh cJIOBbI 

a,n:Haro KapaHSI y Ba,l(HbIM panKy. TTa.l(t.JblpKHeue npbICTayHbIH ryKi, a TaM ,n:3e ix HHMa, . , , 
pacT,lYMa4u.e, 48My HHMa. 

BOCEHb 

l3Hoy xaJio.nHaH soceHb. ll3bM}'Uh eoceHcKisr BHTpbI. 4.acaM a)KHO BOKHbJ JI.PhI)KctUb a.n. 

aeTP.Y-

npa3 ea1<Ho ainaub eoaepa, a Ha 6epa3e B03epa npa3b iMrJJy si.n:au.h aroHb. rsra 
pb16aJ<i rp3JOU.Ua npbl BOrHiWlJbl. 

TOJibl<i a)131H eycaTbl pb16a1< HacyHyy wanKy Ha BYWbl 11 ,n:aJieH B_y,a.3iU.b p.b16y. rsra 
Jl35t.ll3bJ<a AMcbuicJiay 3 1-1awae syJJiUhl. 1lb1 eH UHnep HH syn.aiub p1>r6y, a syttblUb MaJiora 

5'H_yJ<a, HK 3aKi.ztaU.b B_y.rr.y. Bocb eH CaM 3aJ<i,nae Y)KO KaTOpbl pa3. nacb.7151 .n:ae eH BJJlY 

)'HyKy. naKa3Bae, HK TpbIMalJ.b BY.llaye, HK HaKp_y4BaU.b BaJiaChHJK, ,llbl H1eUITa TJiyMallbIUb, 
, ~ " . 

naKa3BaJ04bI naJihUUM Ha ITJiaByK 1 KPY401<. 
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Y r3Tb1M B03epb1, HK i y JHWblX a3epax I-lallla:H 3KOJliUbl WMaT pbT6bI, 

AMCbUJCJiay Bbl.llaTHbI pbI6aK Ha yc10 Bal<OJli uy. Yee HfO H3BOl<3JI 3Hcl1-0U,b. 

, 
a ,lI.351,lI.3hKa 

CJ1oyni1< (Vocabulary) 

socenc1<i adj. of soceHb fall-
Jl3hMYUb (I); JJ.3bMY, -em, -Yllh to blow 
ttacaM sometimes 

JJ.aJ1ei:i sy .ll3iUb pb16y keeps on fishing 
BYJl3tUb (II); syJlmy, ByJl3im, BYJl3HUb to 

sa1<no, -a (n.), (pl.) BOl<Hbl window 
seuep, BeTpy (m.) wind 
iMrJla, -bl (f.) haze 
arottb, arnt0 ( m.) fire 
sornimlfa, -a (n.) bonfire 
pb16aK, -a (m.) fisherman 
sycaThI, -aH, -ae with a long mustache 
nacynyuh (I), nacyny, -em, -YUh to pull on 
man Ka, -i ( f.) cap 
syxa, -a (n.), sy1JJb1 {pl.) ear 

fish 
pb16a, -bl (£.) fish 
BYl.fhIUb (II); syqy, Bylfhim, eylfaUh to teach 
yny K, -a ( m.) grandson 
ynylf1<a, -i (f.) granddaughter 
syJla, -bl (f.) fishing rod 
By )laye, Ba.JJ3CbHIK, nJlaByK i KpyttOI{ parts 

of a fishing rod 
BbI.ll,aTHhI, -aH, -ae outstanding, notable, 

excellent 

nPAKThlKABAHhHE 102. TTeparri111aue cKa3bI, 
, . , 

BbIIlllllU.e na,lI.'-lblpKHYTbIH CJIOBbI, rra,n-
, "" , , .. 

4blpKHeue npbICTayHbIH ryKt. 

1. MoKpae Mecu.a y Jiece, ,n3e pachue wMaT Maxy, 3aseuua iMmapa. 
2. ,llo6pa yJieTKY HaCillb KarnyJii 11 cyKHi 3b JieHy. y ix HH TaK ropatta. 

3. IJihHHHhJH a6pycb1 seJihMi ,no6pbIH, TOJibKi usi}l(Ka ix npacaaauh. 

4. HeKaTOpbIH Jil66HUb apmaHbl xJie6 6oJihW, HK nwaHiLJ:HhL 

5. Be1.Jap61HbI KaJiich 3BaJiicH HWt.J.3 irpb1W11b1. Ha TaKiM irp:61wt.1b1 rpay MY3hIKa a6o 

U3JiaH KaTI3JIH. UbIM6aJiiCTbI Ha ll.blM6aJiax, .n,y,II.ap Ha ;::r.y.n,3e, a CKpbITiat.J Ha 

6. 

7. 

uc1<p61nuh1. 
KaJiiCb MO,ll,Ha 6bIJIO HaCiI.J.b 

icTym1<i )1.bl KOCbl. 

Y eayropa1< iwoy .n,02K)1.>K. 

. , . .., , ...,, 
JCTym1<1 y Kocax, a UJinep ,lI.3Hy4:aTbI p3;::r.I<a HOCHUb 

nPAKThlKABAHhHE 103. a) TTepaniwaue cKa3hI, cT.aBHt.JbI y Ba,LI.naae,nHati cpopMe cJiosa 

"iCbll.1 ". 

1. 5I ( ichu.i) ,na 6a6yJii. 

2. Ky;::r.61 TbI ( ichu.i), aapa3 6y.rr.3e aaaHoK. 

3. AJieCb ( iCbUi) BeJibMi naM,aJiy, He 3Ba)l{ae, WTO .n,aJieKa acTaJCH. 

4. faJIH (iChI.J.i) CeHbHH neplllbl pa3 y lliKOJiy. 

5. Yaet.1apbl He Mary (rrpblllCbUi), Mbl (iCbUi) y T9aTap. 

6. Bbl ( iCbI.J.i) HH T9H ,naporau, lllTO Tp36a. 

... 
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7. 5lHl;l (iChUi) aJI.Be)laUb XBOpara HaCTayHiKa ,ll_bI cycrpaKalOUb ~HJ<y. 5lHKa Ta1<caMa 
X048 3b ll\1i ( iChUi). 

8. CbHer ( icbui) ,ll3eHb i HOlJ. 

6) HaniW3lle f3TbIH Cl<cl3bl y npOW.7IbIM llace. 

nPAKTblKABAHbHE 104. TTicbl\10Ba npacn para11ue )l3eHCJIOY "iCbUi" y UHnepawHiM j 

IIpOIU.ilbl~f Lf ace, a Ta)l6I YI<Jia)laeue CKa3bl, 7 CKa3ay ( Ha yce aco6bI 11 JiiKi) y UHne­

paUIHi~f 4tlCe 11 7 Cl<a3ay y npOlllJibll\.-1 4c1 Ce. 

nPAKTblKABAHbHE 105. a) nepaniw3ue, CTaBHl.Jbl ,ll_3eHc.rroy "iCbUi" 11 Ha3oyHiKi y B8.ll­
naB-e!lHait q)OpMe. (Ka3hl nicau_b y UHnepaUJHiM 4.ace. 

1. 51 (iChUi) 3 (6paT) i (CHCTpa). 
2. ~H (iChUi) 3 (HaCTayHiK) y (llIKOJia). 

3. f3ra11 (,zr,apora) Mhl ( icbUi) ,n_a so3e pa. 

4. CaKparap 3 (craplllbIH51) (iCbUi) 3 (nace,n_)KaHbHH). 

5. Tb! (iChUi) y T3aTap 3 (5l33n) ui (BiuH)? 
6. 5lHa (iCbUi) 3 (uapKBa) 3 (ueTKa) i (.n,35i,lI.3bKa). 
7. Bepa 11 Hftta (icbui) 3 (Hac-rayHiua). 

8. ]l3H.ll}'JIH (ichui) Ha (npaxo,nKy) s (ca6aKa). 

9. 5I (iCbUi) 3 {MaTKa) i (6aUbKa), a Bbl (ichuf) a,n_Hbl5I. 

6) Hanilll3Ue f3TbIH CKa3bI y IIpOllIJibIM tiaCe. 

TTPAKThlKABAHhHE 106. y lllKOJie cpaH3TbltIHae. noMa nepanill13Ue CKa3bI CbTIHpwa y 
JJ.pyro11 aco6e, a nacbJci y rpa11uH11. 

1 . 5l Gb]UJqy 3}'6bI llilIOTKal1 i nacTatL 6. 5} e,n_y CaMaI<.aTaM. 
2. 5l naJiawqy poT sa,no11. 7. 5l JIHTy sepraJieraM. 
3. 5l MaXalO PYK011. 8. 5l nilU)' nHpOM. 
4. 5l B}'Jl)KY pb16y ay.n_a11. 9. 5l raaapy ll13nTaM. 
5. 5l 11.llY nexaT011. 10. 5J pbrcy10 aJiaBiKOM. 

nPAKTblKABAHbHE 107. a) CbIIHpwa npa 4hITa11ue, CTaBH4bJ y aa.nnaae,ll.Hati cpopMe 
0 "" • • • 

)l3eHCJIOBbI 11 Ha30YH1 I<l, a T8)lbl nepan1 W3Ue. 

1. ByttaHb (nicaub) y WKOJie ( 1<p3H)la)' JI.OM a ( aJiaBiJ<). 
2. TbI (4blCbUiUb) 60Thl (WlIOTJ<a 11 B,aJ<ca). 
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3. AttTOCb (Maxaub) (rnanJ<a). 

4. Hitta (BbIUipftUb) pyKi (HaCaTJ<a). 

5. 51Hbl ,e.n.yUb ( ayTa a6o TpaMBaH). 

6. Pb16aKi (BYll3iUh) pb16y (By,ua). 

7. L(apora ( ichui) ( noJie H Jiec). 

6) Ha3oy cJ<Jiotty, HKi Mbr y r3ThIX cKasax y)KhIBaJii, Hanirn3ue naaHreJrbcKy H na6eJia-
, 

P)'CKy. 

nPAKTblKABAHhHE 108. npa4bITaHue, CT.flBH4bl )J.3eHCJI0Bbl H Ha3oyHiKi y Ba.n.naae.rr.HaH 

cpopMe, a Ta,llbI nepaniw3ue y 1. UHne pawttiM i 2. npoUJJibIM -qace. 

a) H (raaapbIUh) 3 (AHTOCb) 

TbI ( raBapbIUb) 3 ( 6paT) 

eH (raaapbIUb )3b ( CHCTp,a) 

HHa ( raBapbIUb) 3b ( C5I6pa) 

6) H (ryJIHUb) 3 (KOT) 

Thl (ryJI5iUb) 3 (ca6aKa) 

eH (ryJI5IUb) 3 (BaBepKa) 
HHa (ryJI~Ub) 3 (KaUHHe) 

MbI (raaapbIUb) 3b (.ll.35I,ll3bJ<a) 

Bbl (raaaphIUb) 3b (ueTKa) 

HHhI ( raaaphII.J.b) 3 ( HacT,ayHiK) 

Mb! ( ryJI5IUb) 3b ( c5i6pa) y MHll 

Bbl ( ryJI5IUb) 3 ( XJiorreu) y ceTKY 

HHbl (ryJIHUb) 3 (TaTa) y T3Hic 

nPAKTblKABAHbHE 109. neparrirnaue, .n.acTayJI5Il04bl l{8H4clTKi, i pa3ra.n:a11ue aara.u.Ki. 

A3H,at-Iue CKJIOHbl Ha3oyHiKay. 

3AfAllKI 

1. na.n. a,rr,HbIM KanHJJJ-Olll . . 43Tblpbl 6paTbl )KblB }'Uh. 

2. U~rtteuua HiTKa 

6e3 K8HU,a, 6H3 I<palO -
, , 

JJec .. , npaJiecK .. , 

CnoyHiK (Vocabulary) 

lUlrHeuua (it) stretches 
HiTt<a, -i (f.) thread 
t<pait, -IO (m.) (in this case) edge, end 
npanecaK, npanecKy (m.) bushes 
I 

nPAKTblKABAHhHE t l0. Haaytt9u,ecs:1 

cnpa>K3HbHe, aco6y ft JiiK. 

, , 
noJI .. , KaJIH r,aJ-O. 

Hi He napBaU,b, 

I-Ii y J<Jiy6oJ< 3MaTaU,b. 

napaauh (I); napBy, -ern, -yUh to break 
t<Jiy6oK, KJiy6Ka (m.) ball, clew 
3MaT.ftUh (I); 3MaTatO, -ern, -tOUh to \vind 

ttbITaU.b. Bbrniwue y cJiynoK )I.3eSicJioBhI, a3Ha.LJu.e 
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YPAHbHI 

51 KpbIXY ,iJH)f(Y 5, .r1omK),, a TaAbI xyTKa ycTaI6. Biu.H Y)KO Mhieu.u.a. 

- BiuH. - TibITaIOCH H y 6pa.Ta, - xyTKa ThI CKOH4hIUJ MbTU.U.a? TbI llI)7Mllll i llIYMilll 
u • , • 

B3,llOl-f. 1 KaHua IIH~1a . 

. A. Biu.H KpbittbIIJ.b 3 aaHHara naKoro: "f3 Ta I-IH H, a Ba,ll,a lllYMfU.h. A KaJii Thi .nyw 

6Hp3UI, Ba)la HH lllY~fiUb, a CbBtll14ati' 

- BiuH, Ka.11i JIJCl{3, H Xally paHeH iChUi Y UJKOJIY, - nparny H. 

- He XBaJJJ6l1CH ! ,5I TaKCaMa CbTTHlilclIO CH paHeH iChU.f H y)KO KaH4alO 4.bIChU.iU.h 3y-

6hI, - qfro H 3,ll.K.c:13. 

A Ha CTaJie )' KyXHi CTa5iUb y)l<O llIKJUlHKi 3 MaJiaKOM, MaC,71a, y KOWhIKy 6yJIKi. nepa,Ll 

iiaii\t i BiiliHhll\f MecuaM CTaHU.h TaJiepKi 11 MiCa4Ki, a no6a4 JIH)KaUh Ha)Kbl 11 Jlbl)KKi. 

(eHhHH Ma~1a BapbIU.b HaM Ha CbHe,ll,aHbHe aycrlHKy. Aca6JiiBa Bill.SI JII06iU.h raTyio Kawy, 
,. r , .. , 

1 l\1aMa aeJib?\c11 pa,ll,aH. 

- Bbl TaM MeHUJ KphILJ3U.e, - Ka)Ka Ma Ma, - 60 H Ha rrapy He 3b6epauecH, HSI 
• , u 

T0.1IbK1 paHel1. 

CJJoyttiK (Vocabulary) 

ypaHbHi (adv.) in the morning 
KJ)hlXY (in this case) short time 
JIHiH3Ub (II) y JIO)l{KY to stay in bed 
ycrasauh (I); ycraro, -ew to get up 
CKOH'lbIUI you will finish 
BaHHbt na1<0H (m.) bathroom 
llYUJ, -y (m.) shower 
CbBicTa.Uh (I); CbBirn11y, -am, -yuh to whistle 
paueii earlier 
npaciuh (II); nparny, npociw, npoCSIUh to ask 
K3H'laUh (I); 1<3HlJ3IO, -em, -IOUb to finish 
CT3}1Ub (II); cTat6, -iw, -RUb to stand 
UJKJIHHKa, -i (f.) glas 

MaJiaKo, -a (n.) milk 
MaCJia, -a (n.) butter 
sapbIUh (II); sapy, -hIUI, -auh to cook 
aycsiu1<a, -i (f.) oatmeal 
Karna, -ht (f.) porridge 
CbHeJlaHhne, -H (n.) breakfast 
Pclllbl, paJJ.3SI, pa,ll,ae glad 
Ha napy He ab6epauecSI 

you will be not ready on time 
TaJiepKa, -i (£.) plate 
Mic1<a, -i or Mica11Ka, -i (f.) bowl 
HO}I{, Hama (m.) knife 
J1b1m1<a, -i ( f.) spoon 

NOTICE that in Byelorussian we say that some inanimate subjects "stand" (cTruiUb) 
and others "lie" (nSimaub) but none ever sit ( CH.ll3RUb). For example: 

WK.7J}lHKa, TaJiepKa CTaiUb but , . ' 
HO)K, Jlbl)KKa, Bl,ll,3Jieu. .nH)KbIUb 

Likewise: WKJI5IHKy CTaBiM Ha CTaJie, Bi,ll_3Jieu ui Jlhl)KKY - KJISIJl3eM. 

Only a few expressions make an exception to this rule: 

XJie6 ( nipor) CH.ll3iUb y ne 11h1. 

naca.ll3iUb nipari y ne4. 

l 

The bread (pastry) is in the oven. 
To put pastries in the oven. 



TTa)I. ,np3BaM CSIJl3;Ub rpb16. 
KanHJ1J6w ( warrKa) He cstJJ.3iUb 
.no6pa Ha raJiaBe. 
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A mushroom is growing under a tree. 
The hat (cap) does not fit well. 

nPAKTblKABAHbHE 111. TTepaniwaue, .na.na104hI KaHLJaTKi, .rr_b1 .naKOH4Ue cKa3hI cJioBaMi 

Ha Bb16ap naao,nJIH y3opy. 

51 4bllli4- 3 y6bl ... Mb! 4bICbll.- 3,Y6bI .. . 

Tbl 4bICbUilli 60Tbl .. . Bbl 4hICbU- 60Thl .. . 

~H 1-rbICUb-HaraBiU.bI .. . 51HhI 4hICbIJ.-HaraafU.hI .. . 

51Ha 4bICbIJ.-naKOH .. . 51HhI 4bICbU- naKoH .. . 

51 4bIW4Y 3,Y6b1 nacTaH a6o naparnKOM. 

CJIOBbI Ha a1>16ap: saKca, nhTJiacoc, nacTa a6o napawoK, UJ40TKa, Ba.rr.a. 

nPAKTblKABAHbHE 112. nepanill13Ue I{ aanaMHT,aHue f3Tbl5I Bbipa3bl. 

1. CToJI cTaiU.b y naKoi - .lJ.bIBa.H JISl}l{bIU.b y naKoi. 

2. TTaT3(pOH CTaiU.b y wacpe - KHira JISl}l{blUb y lliacpe. 
3. Jl5IMI1a cTaiub Ha KaMO.Z{3e - ra33Ta JISl}l{blUb Ha KaM0,[(3e. 

4. 
5. 

60TbJ, 4apaBiKi CTaffUb 

MaJiaKO craiUb Ha CTaJie 

, , 
KaTIHJI lOUJ JISl}l{bJUb. 

- xJie6, 6yJIKa JISl}l{bIU.b Ha cTaJie. 

CJ1oyui1< (Vocabulary) 

na1<ou, -IO (m.) room 
naTacf>ou, -y (m.) recordplayer 
1<aMO,lla, -bl (£.) dresser 
6oT, -a (m.) boot 
I 

4apasi1<, -a (m.) shoe 
JlbIBaH, -a (m.) rug, carpet 
1<anS1JIIOlll, -a (m.) hat 

TIPAKTbIKABAHhHE 113. Tiepaniwaue, ycTayJI51101.chr .rr.a caHcy i y aa.rr.naae.n.HaH cpopMe 
. ., , 

Hl)K9l1 na,rr,a.naeHbIH ,lI.3eHCJIOBbl. 

1. ~HKa aayce,rr,b1 . . . 4apaBiKi. 

2. ,[{p3Bbl y Jiece ... a.rr. BeTpy. 

3. 51 ... nepa,rr. CTclHUbIHH na)l.3eMKi l1 4aKaJO Ha CH6poyKy. 
4. Ca6aKa ... i rpaeuu.a Ha cOHUhI. 

5. 
6. 
7. 

XJioneu ... i chaiu14a. 

Thi ... y MSIHe J<Hiry, aJie ff He Hff 

Ba.zta ... y p34Ubl. 

8. AJieCb . . . MaMy pacKa3aUh Ka3KY. 

, 
MalO. 
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9. l\\bt . . . ~1;11\te Ha~1;1. Bi.!l.3,1bUbI li ,ifbl)KKi. 11. Ha cTaJJe ... ra33Th1. 

10. nT)'liIKi ... y Ccl!l3e. 12. l{p.3CJibJ ... ,15! CTaJia. 

, e: , , ., • , 
Il3e51C,l0Bhl Ha Bl;t6ap: JISl)f{aUb, wyMeUb, Cb81CT3Ub, npaCtUb, llblCbUIUb, CTaSIUb. 

nPAKTblKABAHbHE 114. nepaniw.3ue npb1Ka3Ki .ll.hI naJJ.4bipKHeue Ha3oyHiKi y TBOpHbIM 

CK,'IOHe. 

1. )Kopay npbl.i1HTae 3b USlTI.iJOM, a JiaCTayKa 3b .JiiCTOM. 

2. J1BC'CHY 48CT}'l0Llb MH,ilat.JKOM, a )'BO ceHb MH,UKOM. 

3 l,pacaDiK 3 BclllOK) - TpaBeHb 3 Tpa BOK). 

4. HH ci.nar, 6s-ip61. c1 po3J'l\taM . 

. s. YbI51 ci.1£8 - 3a !'YIH}KOfi HiBa, a llbl51 HH ciJia - Ha caaiM TIOJJi 4Y>KclH HiBa. 

CnoyniK (\ 7ocabulary) 

lf3CTaBaUb (I); 43CT)'IO, -em, -IOUb 

to treat to ... 
mopay, mopasa (m.) crane 
J1acTay1<a, -i ( f.) swallow 

cina, -bl (f.) strength, force 
po3yM, -y (m.) mind, intellect 
Mstma, -&1 ( f.) border 

nPAl<Tbll<ABAHbHE 115. I) B61niwue tta3oyttiKi y TBOpHbIM cKJIOHe. 

2) HaB>143UeC51 4bITaUb, a Ta.Ubl HarraMH Uh. 

EapcyK -

6aJia6oH 

E'e 5, cyK, 

5JK \' 3BOH: . 

- 011, 6oM, 6oM, 

O u .., I 
11, MOH ,uorvt ... 

npb16er vlOCb 13 3y6pOM 

I a.1eHb 3 6ycaKOM, 

6a6p61xa 3 6a6poM 

CnoyttiK (Vocabulary) 

6apcyK, -a ( m.) badger 
6ana6oH, -a (m.) (TOH XTO WMaT 

i tte,uac3Hcy rasopbl U.h) babbler 
6yca1<, -a (m.) hook used by firemen 
6a6ep, 6a6pa (m.) beaver 
Bbl.llpa, -bl (f.) otter 

nA}f{AP 

I a6r,upa 3b BH,upoM, 

PacaMaxa caMa ... 

- Ll3e na>Kap? 
- HHMa . 

HaJJ. 3HMJI~HI<aH 6apcy46IHaH 

Cbrre.rra 6yJ'1HaH wh1rrw61Ha. 
I CI<a3aJii CH6pbl: 

- MeHeJ1 crray-6h1 TbI, cTapbI. 

BaciJih BiTKa. 

BHJI.po, -a ( n.) pail 
pacaMaxa, -i (f.) wolverene 
3S1MJ1HH1<a, -i (f.) mud-hut 
UJb1nwb1Ha, -bl (f.) briar 
na)l{ap, -y (m.) fire 
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KPYr 11. 

BOCb l.ll3E nornT A 

I 

Tbr 1<iHYY JiicT y nalllTOBYJO cKpbIHKY ,QbI naf1woy cBaeti .rr.aporati. A y cKpbIHU.bI ThIM-
, , . 

4.acaM saraBapbIJil: 

- OH, XTO TaM HW4.3? ! TyT i TaK y}f{O HHMa Mecu.a. 

- ,[{apMO. 5JK-He6y ,ll3b 3bMeCbU.iMCH. CTepa,ll CbB51T3M 3ayce,Qbl TaKa.H U.eCHaTa. MHe 

He,U,aJieKa, y f OMeJib, a BaM? 

- 5I y TTiHCK. 

- A MHe y Kiey. 

- 5I y r opa.rr.3eH. 

A H naBeTpaHaT':J TTOlllT8H 8)1{ y KaHa.rr.y, y TapOHTa. 

- KaMy KY,QbI. A MHe y aecKy TTpyciHaBa. YHy4Ka 6a6yJIJO cBai6 BiHlllye ca cha}iTa~1. 

- A H HH Be.rr.a10, KY,QbI nae.rr.y. Mott racna,uap "sa6y,usbKa", 3a6r;1ycH ropa,rr, Ha 

K8HB3pu.e 1-1anicau.h. J CBai1ro .a,llpbICY HH .rr.ay. Ky,QbI-)K MHe U.Hnep? 

- Ky,ni;1? Xe-xe. Be,uaMa KY,QbI - y KOillbIK. 

Al1-Hl1-Hl1 ! A Ha MHH,e TaM 48KaJOU.b, XBaJIIOJOU.U.8 ... 

- A Ha MHHe Map Ky 386bIJiiCH HaKJieiQb. ill TO ca MHOJO 6y ,Q3e? 

- Hi4ora. Bae .rr.acTaBHU.b ",uanJiaTI-IblM ''. I yce. 

- CKa)K3Ue, a 1<aJii HyMap .rr.oMy He Ha oicaHhI Ha KaHB3pl.(e, HK-)Ka Hro 3Hoti,rr,yuh? 

5l TaK 6aJOCH 3ariHyl.(h. 

- 3HOHD.YU.h, 1-Ie XB8JIIOHU.eCH. TTpa3 a_n; pbICHbI CTOJI. TOJibKi JI.a CbB~Ta Hay.zr.a4y U.i 
, . , 

Tpan1ue Bbl Ha Mecua ... 

II. 

KaJIH XO,Q3iUJqa CTTbIHiycH MaJieHbKi ayTa Ma6iJib. Ha iM Hanic - C y B 5I 3 b . 3 Ma­

IllbIHbl B61flway t.JaJiaaeK, na,ub111U1oy .rr.a nau1Toaae cKpb11-1Ki, na.rr.cTaBiy r-.1HlllOK. TTcTphIK! 

CTcTpbIK! - i JiicT61 y MHlllKy. IllacHau.uauh TaKix Maw61Hay cHyIOUb na yciM MeHcKy, 

BuI6ipalOU,b TTOlllTY Tpbl pa31;'( Ha JI,3eHb. HiBO,QHae CKphlHKi He npanyCbUHUb. 

Y MHWKy cycTp.3JiicH JiiCThI 3 po3HhIX c1<p61Ha1<. l3HOY nat.1aJiacH ryTap1<a: 

- Ky,zr,61 r3Ta 1-1ac naae3hJii, HH ae,uaeue? 
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- Bc.a.aMa KYlI.l~I, Ha ra.1oyHy10 noUITy. 

- CTOli ! nphICXaJii. 

- Bb1rpy>Ka11! 

I l\lHlUKi 3b .TiiCTa~1i rraifM4'clvlJ:iC5I na i"IcTy)KUbI rpaHcnapT3pa y 6y,llhIHaK. Ix na.rr,xarrJI~­

IOI.J.b i Ha .rricpite naJI.al0U.b Ha Tp3i1Ui naBcpx. TaM M5IWKi a,llKpbIBcllOUb i BbITpacalOUb 3b ix 
yce Ha CT0.Tl. TblCHlJbT, ,ll3eCS1TKi TbICH4ay JliCTOY, naUIT0BaJ<, 6aH.rr,3pOJIHY . . . yce Tp36a 

pa3a6pa1th i csaHtJacoaa a.rr,npaaiub. 

5f K->Ka 3 f3ThIM ,n:a,ll)'Ub pa,llbI naUITaBiJ<i? 

IM naMar,iIOUb l\1aU1bIHbr. Pa3a6paHb1Sl JiicTbI TpanJI5iJOUb y WT3MnJIHBaJibHy10 MaWbIHy. 

lliTO Hila po6iUb? narawae MapKi ,llbl CTaBiU,b lllTaMn. Ha WTaMne rraKa3al-IbISl )I.aTa, Me­

CHUh roa, ra.n:.31Ha, KaJii JiicT Ha).lb111rnoy. X yTKa HK MaJiaHKa rnTaMnye MawhIHa JiiCTbI ,z:r.br 

CbKl,llae s· CKpbIHKi. Pa3-p83-pa3-pa3!.. 18 TblCHt.Iay JiiCTOy 3a f8,ll.3fHy! 

- Ox, raJiaBa xa.n:yttoM! Hiqora y>Ko He pa3yMeJO. llae MbI? Ky.llbI MbI UHn•ep ? .. 

TpbI?\talfMaCH pa3aM. 

J{:yn.61 5')K0 Ta~t pa3aM ! noyHblSl CKpbIHKi JiiCTOy 3b5l>K,ll)Kc1JOU,b pa3aM na TpaHcnapT3pbl 

5'fTi3 ,LJ,bl Tpan.1JJI IOUb ~/ capTaBa.7JbHJO. TyT ,lI.3Hy4aTbI-CapTaBa.JibHiUbl., X}'TKa-XyTKa pa3b6i pa­

lOUb .nicTbI JlbI pacKJia.n:aIOUb na KJieTKax n3yHhix Mapu1pyTay. AJI.cJOJih ix B03bMYUh, i3ttoy 

38Il514clT8IOU,b y ~1HlllKf ,llbI naBH3}'Ub - a,lJ,HbISl Ha BaK3aJI, JI.pyriH - Ha a3panopT. narpy-

3Slll.b }' naWT0BblH aar0Hbl u.i y caMaJieTbI ,Ubl ... Ty-Ty-y-y! naexaJii. lli4aCbJitBae BaM ,ua­

pori ! BHceJiara CbBSlTa ! 

Cn0Yffi1< (Vocabulary) 

nornTa, -bl (f.) mail, post office 
nicT, -y (m.) letter 
narnT0B3SI c1<pbIH1<a (£.) mailbox 
3arasapb1J1i (they) began to talk, to 

speak 
.ll3pMo it's all right 
Hl<-He6y .ll3b somehow 
3bMeCbUiMCH. We shall fit in. 
CbBRTa, -a ( n.) holiday 
uecttaTa, -bl (£.) cram, crash, jam 
naeeTpanaH nornTa ( f.) airmail 
aa6hlycst (he) has forgotten 
330f.ll3bK3, -i (m. & f.) (a)l 330~Ub) a 

forgetful person 
KaHB3pT, -y (m.) envelope 
a.llpblc, -y (m.) address 

(1IaKaH4.3HbHe - rJI. np. 126) 

I. 

se.n.aMa or BH.ll0Ma it is known 
1<ornh11<, -a (m.) ( compare 1<01U) basket 
Map1<a, -i (f.) stamp 
H31<JleiUb (II) to stick 
lllTo ca MHOIO 6y .rr,3e? What will happen 

to me? 
Jl3CTaBHUb (II) (fut.) they will deliver 
JJ.annaTHbl nicT understamped letter 
HyMap, -y (m.) number 
3HOHJlYUb (I) (fut.) they will find 
a.llpblCHbl CTOJI (m.) address bureau 
3ariHYUb (I); 3ariny, -ern, -yUb to perish, 

to be lost 
H3YJlalfy it is.doubtful, (questionable) 
Tpaniue na Mecua (fut.) you will get to 

destination 



CUbJHffUU3 (I); CUblHSIIOCH, -emcst, -IOUU3 to 
stop 

MSlm0J<, MHmt<a ( m.) bag 
U3JlCTaBiUb (II); na,ncTayJito, na)lCTaBim, 

-HUb to put, to place under 
wacuauuaub sixteen 
CH3B3Ub (I); CHYJO, -ew, -JOUb to go to 

and fro . 
BbJ•6ipaUb (I); BbIOipalO, -em, -IOUb (in this 

case) to take out 
npanycbUtUb (I) to omit 
Bb1rpy}l{a11! (imperative) unload! 
icry}KJ<a TpaucnapTapa conveyer-belt 
naAxaniub (I) to catch, to pick up 
ni<t>T, -y (m.) elevator 
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II. 

nas,epx, -y (m.) storey, floor 
namToy1<a, -i ( f.) postcard 
csasttJacosa (adv.) in time 
aJlnpaBiUb (II); a.nnpayJIIO, a.nnpa Bim, 

-HUb to send, to dispatch 
Jl3Ub pa1tbf to manage 
H3JJ.bIHCbUi (I); H3JlbIHJlY, -em, -YUb to 

• come 1n 
raJiaBa X3JlYHOM! (My) head is reeling! 
capTaBaJihHH, -i (£.) sorting room, yard 
paCl<Jf 3Jl3Ub (I) ; paCl<Jf 3)lato, -em, -IOUb to 

distribute 
1<J1eT1<a, -i (£.) (in this case) shelf 
aarott, -y (m.) train car 

11 - 18¢ VOICED AND VOICELESS CONSONANTS 
3BOHl<I51 Pl f JIYX151 31514Hbl51 

a) 3hI4HbIH ryI<i na;:L35IJ'IHI-OUUa Ha 3BOHJ<iH H rnyxist. 

3soHJ<iH 3bI'!HbIH yTsapa10uua npbr Y.lI.3eJie roJiacy :f1 myMy, a6o 3bIKY, HK: 6, r, 
Jl, _n}I{, .ll3, }I{, 3. 3bI4HbIH s, JI, p, M, H, Ta1<caMa yTsapa10u.u.a npbI y JJ.3eJie ronacy if my­
MY, a6o 3bIKY, aJie r3TaK, WT0 roJiac nepaBa}Kae, WYMY, 3bIKY 6~1iay HH qyBaU.b, 5IHbl 

3asyu.ua cauopttbIMi, a6o ry'!HbIMi. 

r Jiyxist 3bitJHbIH yrsapa1-0u.ua a y;:Lae.rraM aJlttaro rnyMy, 3b11<y, 6H3 YJ:L3eJiy roJiacy, 

HK: I<, n, C, T, cJ>, X, U, ll, 11J. 
A 

y ce 3BOHJ<iH 3bllJHblH M8I-0Ub annase)lHblH rJiyxiH. f JI yxi 3bilJHbI "ct> I! y 6e.rrapycKaH: 
M0Be HSl Mae a.nnaae}lHara 3B0HKara, a C3HOpHblH, a6o ry4HhISl B, JI, p, M, H, HSI M3l0Ub 

a,llnase)lHbIX r JJyxix. 

A.n.naBe.rr.HaCbUb 3BOHKiX i r.rryxix 3bl'·IHbIX naI<a3aHa Ha HaCTYrIH8H Ta6.niUbl, aana-
u 

MHTa11u.e He: 

3BOHKiH 3blt.JHbIH: 6 r r .ll )l}I{ )l3 }K 3 -

rpyxiH 3hll.!HbIH : n X I< T lJ U m C cl> 
3bJt.JHbIH }I{, m, ll, Jl}I{ 3aayuu.a 51wq9 

a 3bil.!HhlH 3, C, U, )l3 

6) TTpaBanic 3BOHJ<iX i r Jiyxix 3bl'!HblX. 

, . 
11JblUS14blM1 

Cbl4'14bIMi 

3BOHJ<iH 3bllJHblSI Ha I(aHUbl CJIOBay i nepa,n_ rJiyxiMi t.tyaau.b, HI< a}lnaae;:LHbIH iM 

rJiyxiH, i Haa,rraapoT: rJJyxiH 3hl'-IHbIH nepa.n 3BOHI<il\,1i 4YB8ll,b, HK 3blOHKi5-I. AJie nicaub 
Tp96a TaI<, HK f3Tblfl ryI<i qyaaub nepa.n. raJIOCHbIMi: 

niUJaM 6Jiia1<a ( a HH 6JiicKa) 60 6JiiaeHh1<a 
• aara.nua ( a HH 3araTKa) 60 3ara)latJKa, 3ara.nauh 
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• )J.3}1Jl3bKU 
• JihI}l{f<3 

Ka3Ka 

x . .ze6 

• 

(a HH )J.35iUhKa) 
( a HH Jil,IUIJ<a) 

(a HH KaCKa) 

(a HH xJJen) 
(a HH JieT) 

(a HH ayn) 
(a HH em) 

60 
60 
60 
60 
60 
60 
60 

,Zl.3}1Jl3e 4Ka 

JIJ:,I}l{3lJK8 
• I<833Ub 

xJie6a, 3 xJie6aM 
Jie)ly, JIHJlOI< 

JJ.y6a, naa )ly6aM 
e}l{a 

1 raTaK-}Ka: 

( a HH npo3h6a) npocb6a 
Il5iUbl{3eCHT ( a He IlS1)J.3b)J.3eCfIT) 

60 npaciu.b 
60 TTHUepa 

}'BAf A: 3hBHpHeue yBary Ha HanicaHbHe 1-1acTyrrHhrx cJioaay: 

1<oa1<a ·(little goat) 60 J<a3a 

a.11e KOCJ<a (little scythe, comma) 
,lJe)l Ha pau3, aJie .71eT (flight) 
pa3b6a 00 p333Uh; 

60 Kaea 
• • 

TTTYllJKl 

J<8Cb6a 

** 
* 

60 JIHUiUb 
60 KaCfI.lh 

1. Pronounce the sound "n"; then without changing the position of your tongue or lips, 
pronot1nce the sound "6". In the same way pronounce "c" and "3", and "w" and "}I{". 

You will note that when you pronounce the "6", "3" or "}I{", something vibrates in your 
throat. It is the vocal cords which produce the voice. 

The vocal cords vibrate, when you pronounce the sounds 6, 3, }I{ but they remain 
silent, when pronouncing the sounds n, c, w. 

Hence, sounds like 6, a, }I{ pronounced with the participation of the voice 
are called voiced consonants. 

Sounds like n, c, w pronounced without participation of the voice 
are called voiceless consonants. 

2. For the sake of proper pronunciation and spelling, it is important to remember the 
following voiced and voiceless consonants in pairs: 

Voiced: 
Voiceless: 

6 r r A Jl}I{ ll.3 }I{ a 
nXl<T 4 U WC 

The consonants e, n, p, M, H are called "sonants". They have no corresponding 
voiceless consonants. 

The voiceless consonant "<I>" has no corresponding voiced one. 

3. Pronunciation and spelling of the voiced and voiceless consonants: 

a) Voiced consonants at the end of a word and inside a word before voiceless con­
sonants are pronounced like the corresponding voiceless consonants: 
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ay6 
)Ka6Ka 

is pronounced 
is pronounced 

And vice versa, voiceless consonants before voiced ones sound like correspond­
ing voiced consonants: 

npocb6a is pronounced np03h6a 

b) But in spelling they must be written as they sound before a vowel. For example: 

in )Ka6Ka - "n" is pronounced before the voiceless "1<" but "6" is written 
because in the word with the same root, ")Ka6a", before tl1e vowel it sounds like "6". 

In wanKa - "n" is pronounced before "1<" and so it is written because in the 
word wanat.JKa before the vowel it also sounds like "n". 

For more examples look up the Byelorussian text 11-18<1> 6. 

11 - 19<1> PREFIXES AND PREPOSITIONS ENDING IN "6", ".a"OR "3" before 
voiced and voiceless consonants 
nPhlCTAYKI Ill nPhlHA30YHIKI 3 "6", "Jl" a6o "3" Ha KaHU.bI nepaJJ, 

• • u • • • 

3BOHK1Ml 11 rJiyXIMl 3bl4Hb1Ml 

a) npbICTayKi 11 npb1Ha3oyHiKi, 111To KaH4aI-O u.u.a Ha "6" i ".a", HK: a6, a.a, na.a, na.a, n-epa.a 
(npaJl), 3ayce,II.bI niwyu.ua HH3bMeHHa He3aJie)KHa a,[( Taro, cTaHU.b HHbI nepaJI; 3BOHKiMi 

' . . . 
ll.l f JIYXlMl 3bl4Hb1Ml: 

a6 CTOJI a6cb1nau_b 
, 

a.a XaTbl 
. , 

3.llXlJI l U.b 
, 

rra.a rnanKaJO 
, . 

rra.acTaBlU.b 

nepaJl ca6010 
Ha)l CT8JIOM 

.., , 
npaJlCTayHtK 

, .., 
tta.ach1nay 

6) faTaKCaMa npblH330yHit<i, HKiH K8H4aI-OuQa Ha "311
, HK: 3, 6e3 (6SI3), npa3, uepa3, 

3ayce.ab1 nirnyuua npa3 "3". npbIKJia.L(aM: 
• 

3 faJIHH 
6H3 6oTay 
uep33b JieC 

, 
3 xaTbI 
6e3 K8IlHJII-OWa, 6SI3 COJii 
npa3 noJie 

B) 3aToe y nphICTay1<ax, HKiSI KaHt.Ia1ouua Ha "3" (3, 6eJ, 6si3, yJ, pa3, npa3, uepa3), ne­
pa.a r nyxiMi 3bI4HhIMi 3aMi)I{ "3" BhfMaynsieM i nirnaM "c". npbIKJia,II.aM: 

ary6iUh 
paah6ipauh 
yara,II.aBaUh 
6 S13JI. 0 MHbl 

aJie 
aJie 

aJie 
aJie 

** * 

ChKi.ZI.aUb 
paCKJia,lLa U.b 

ycnoMHiUb 
6ecnpallOYHbI 

Prefixes and prepositions ending in "6" and ".a" such as: a6, a!l, Ha.a, na!l, nepa!l ( npa.a) 
are always written with "6" and ".a" regardless of whether they precede voiced or voice~ 
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less consonants. So are prepositions ending in "3" like: 3, 6e3 ( 6st3), npa3. But in the 
prefi.·es ending in "3" before the voiceless consonants, "3" both in pronunciation and in 
spelling changes into "c". For example: 

a6 CTOJI 

aJI, XaThI 
, 

naJJ. wanKaJO 

3 faJIHtt 

6513 60T8)' 

uepa3h Jiec 

a6cbrnaub . , 
8.llXIJIIUb 

, . 
na)lCTaBlUb 

• 3 xaThl 

6e3 J<arr5I.7110llia 

npa3 rro.;ie 

11-I DATIVE SINGULAR OF NOUNS 

3ry6iUh 

pa3b6ip.aUb 

y3ra.rr.aBaUh 

,U.~BAJlbHbl CKJIOH HA30YH'IKAY, a.rr.3iH04HbI JiiJ< 

but 
but 
but 

CbKiHYUb 
paCKJiaAaUb 

ycrrOMHiUb 

1. Ilaaa.,ihHbl CJTKOH a.n.1<a3Bae Ha IlbIT8HbHe KaMy? qaMy? KaHl..J8TKi .ZJ.8B8JlhHara CKJJOHy 

~1aIOU,b TYfO caMylO po.110, UJTO y aHreJihCKaft: MOBe rrpbIHa30)'HiK "to": 

>JHJ<a .rr.ae J<Hir:y 6paTy. 
KaMy eH .rr.ae KHiry? 

John is giving a book to his brother. 
To whom is he giving a book? 

2. KaHt..JaTJ<i .rr.aaaJibHara CKJIOHY a.rr.3iH04Hara JiiKy: y (IO), e, i, bl ( 3 ). 

a) -y ( -IO naCbJI5I M5IKKOH a CHO Bbl) - ,ZI.JISl ycix Ha30)'HiKay My)f{qbJHCKara po.rr.y ,ll;bl ycix 

HiHKara po.rr.y. npbIKJia,ll;hl: 

6) 

nom. 
dat. 

, 
CTOJI JieKap 

CT8JI}' JieKapy 

" . 

6aUbKa 

6aubKY 

-e - y H830ytt1K8X )f{3HOUKara 
"r" 

' 
"X": 

, , 
nom. KJI5ICa lllK0.118 Hara 

dat. 
, 

KJiace WJ<QjJe 
, 

Ha3e 

B8KHO 
, 

B8KHY 

po.rr.y 3b 

, 
1<H1ra 

KHi3e 

COHU,8 

COHUY 

• u 

TTOJie KpaH KOHb 
r • 

ITOJIIO KpalO KaHIO 

UbBSIPJI.OH 
. 

33Jl,HSISl3bJqHaH 1 

, 
Myxa 

, 
Myce 

aCHOBaIO Ha 

B) -i y Ha3oyHiKaX )1(3HOUKara po.ay 3b MSIKKOH acHOB8H. 

nom. 
dat. 

XBaJIH 
, . 

XBaJil 

, 
neChH5l 

• • necbHt 

COJih p,fl)laCbl.lb 
, . 

JltHlSl 
• COJil 

, . 
pa.rr.acbUt 

, .. 
JIIHll 

r) -bl (-a) - y Ha30JHiKax )1(3HOUKara po.ay 3 33UbBHp.ll3eJiaH 8CHOB8H i 33JlHSISl3blll­
H3H Ha "1<'' (y BaCHOBe Ha "K" He na.rr. Hau,icKaM - "bl", rra.rr. Hau.icKaM - "a"). 

nom. 
dat. 

CHCTpa 

CSlCTpbl 

ayt..J aHi u.a 

By4aHiUbl 

net.I 

rreqbl 
cn6poy1<a 

cH6poyuhl 

pyKa 

pyus 

YBAf A: 1. Y Ha3oyHiKax MY>K4bIHCKara po,ll,y Ha "-H" ,n:anywt.Jaeuu.a i KaHt..JaTaK "-I": 
, . , , . , 

CY.ll3b.ZI.3ff - CY.ZI.3b,ll,3IO 1 cy,ll,3b,ll;31, CTapWblHff - CTapWblHIO 1 CTapWbIHl. 

2. napayHaJ°:iu.e H 3anaMHT8Hl.le, WTO y H830yHiKax )f{3HOUKara po.a.y KaHtJaTKi 

.rr.aaa.1hHara CKJIOHY TaKifl caM bIH, HK MecHara. 
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3 . .llasaJibHbl CKJIOH Y)KbIBaeu.u.a: 

a) ,llJIH a3Ha4aHbHH ac06b1 u.i HaaryJI npa.n.MeTy, SlKi ,nacTae HeUITa (p31..1, BeCTKY, a6H-
U.c1HbHe, .n.anaMory ... ) : 

Ma.Ma ,uaJI.a Bill.JO 6iJieT Ha TpaMBaH. 
lOpKa a6Hi.iae TaTy ,uo6pa BYt.J bIUU.a. 
(SJCTpa .n.anaMarae 6p.aTy pbIXTaBaU.b XaTHiH 
HacTayHiK CJ<a3.ay B_y4HJO HCbU.i ,rr.aMoy. 

6) y TaKix Bbipa3aX, HK: 

Mtte ropa4a ( xaJio,rr.tta, cyM1-1a ... ) 
)IHKY BSJCeJia. 
BasepU.bl He CTpaUIHaH 3iM,a. 

B) TTpbI Bbipa}K3HhHi BeKy: 
, 

Ep,aTy 4aTblpb1 ra,u61, a CHCTpbl W3ChIJ.b. 
faTaMy ,n_paay cTo ra,n_oy. 

** 
* 

, . 
3a,UaHbHJ. 

1. The dative expresses the indirect object. It answers the question 1<aMy? ( to whom?) 
or 14aMy? (to what?). The case ending performs the same function as does the prepo­
sition "to" in English. For example: 

)IHKa ,n_ae I<Hiry 16paTy. John is giving a book to his brother. 

2. The dative singular endings are: y, JO, e, i, bl (a). 

a) -y (-JO) - for all masculine and neutral nouns: 

nom. 
dat. 

CTOJI 
, 

CTaJiy 
JieKap 
JleKapy 

aKHO 
, 

aKHY 
noJie 
TTOJIJO 

KpaH 
KpaJO 

I<OHb 
, 

KaHIO 

, 
Cy,ZI.3b,ZI.3~ 

Cy ,Zl.3b,ZI.31() 

b) -e for feminine nouns with a stem ending in a hard consonant or back consonant 
"r", "x": 

nom. wa.cpa UIKo.na 
dat. wacpe llII<OJie 

, 
ttara 
Ha3e 

KHira 
KHi3e 

c) -i for feminine nouns with a stem ending in a soft consonant. 

nom. 
<lat. 

XBaJIH 
XB.a,711 

neCbHH 
neChHi 

co.nb 
co.ni 

pa,ll.aCU.b 
, . 

JIIHlH 
, . 

pa.n.achIJ.l 
, . . 

JIU-Ill 

d) -bl (-a) for feminine nouns with a stem ending in p, l.f, w, »<, u and in "1<" (after "1<" 

changes into "u" the ending "b1" is used when unstressed, and the ending "a" 
under stress) . 
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, 
nom. cHCTpa BVtJaHiun ., 

dat. cHcrpt:1 B)'4aHiUhl 
, 

ne1.lbl 
c5I6poyKa 
C5I6pO)'Ubl 

pyKa 
pyu,3 

p34Ka 
p34ll,bl 

OTE that: 1. for masct1line nouns, ending in -H the ending -"i" is also permited: 

cyJI.3bJl3SI - cyJl3bJl3IO and cyJl3hJl3i, 
cTapruhlHSI - cTapwb11--1ro and cTapwbIHi. 

2. the dati,1e of all feminine nouns is the same as the locative. 

3. The dative case is used: 

a) To express a person who receives something (for example, a gift, a message, a promise, 
or help). 

51Ha Jl8JI::t Biuto rpOWbI. 
fOpKu a6Huay T3TY )l06pa BYt.IbIUI.J,a. 
f aHHa naMarae M3Me. 

She gave money to Vicia. 
George promissed his father to study well. 
Hanna helps her mother. 

b) To express a person (or animal) affected with certain feeling: 
* 

Mtte ropaLia ( xaJIOJI.Ha). 
511\fy Hy.llH8. 

MHe cyMHa. 
HHKV BHCe.1a. 

~ 

BaBepUbl HH CTpaWHa5I 

c) In expressing age: 

. , 
31Ma. 

JlJlH)'lJbIHI.J,bl 48Tblpb1 ra,llbJ. 
f3TaMy JlP3BY CTO ro,n. 

I am warm (cold). 
He is bored. 
I am sad. 
John is having fun (is happy). 
The squirrel is not afraid of the winter. 

The girl is four years old. 
This tree is a hundred years old. 

, 
11-II IMPERSONAL EXPRESSIONS / 6E3ACA60Bhl51 BblPA3hl 

.. 
a) AHreJibcKyro 6esaca6oByro cpopMy a one, they, people y 6eJiapycKati: MOBe nepa,naeM 

,ll3e5ICJIOB8M y Tp311UHH aco6e MHO)l{Hara JiiKy 6e3 3811MeHbHiKa "SIHbl". 

J<IDKYUb, 
, 

.LlyMalOUh, 
u 

3HOH.LlYUb 

** * 

Ka)KyU.b, WTO 6_y)l3e ,rrerKaH 3iMa . 

1lyrv1a,rri, WTO HH 6y,n3e aa11H61. 

The impersonal idea of one, they, people 
the verb without the personal pronoun "stHQ". 

is conveyed by the third person plural of 
For example: 

Ka)KyU.b 
u 

3HOHJlYUb 

Ka>KYU.b, llJTO 6y,n3e JierKaH 3iMa. 

one says, they say, it is said 
they will find 

They say the winter will be mild. 
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11-111 CARDINAL NUMERALS from 11 to 20 
KOJlbKACHblSI Jil496HIKI 11 20 

a) 1 1 a.naiHauuauh 16 llJ3CHaUU3Ub 

12 Jl83H3UU3Ub 17 CSIMH3UU3Ub 

13 TpbIHaUU3Ub 18 B3CHMH3UU3Ub (a6o B3CbMiHaUU3Ub) 

14 
, 

43TblpHaUU3Ub 19 Jl3eBHTH3UU3Ub 

15 OHTH3UU3Ub 20 JlB3UU3Ub 

6) JI i '-136HiKi a,LI. 1 t ,ll.a t 9 YTBOpaHbIH ,LI.a,rr,aHb HeM ,ll.a a,lI.3iHaK ( 3Jl3iH, .nsa • • • ]l3eBHUb) 

l.laCTKi "Hauuauh" ( WTO naycTaJia 3 KaJii WHHra "Ha )l3eCHUb"): 

B8CHMHaUU3Ub 
• 

BOCeM Ha ,rr,3·ecHUb . , 
a,lI.31H3UU3Ub a,rr,3iH H3 ,lI.3e.CHUb 

B) Jiiqa6ttiKi na,rr,JIHfalOUb npaBiJiy aKaHbHH HK y BbIMOBe, r3TaK i Ha nichMe, TaM)r: 

UI3CbUb 

ceM 

BOCeM 

aJie 

aJie 

aJie 

, 
UJacHauuauh 

cHMHauuauh 
, 

B3CSIMHaUU8Ub 

r) Yee Jii'-136HiKi 3.ll. 11 .ll.3 19 MalOUb HauicK Ha CKJia,lI.3e "ua", yce HHbI, HK i Jiil.136HiI< 

"JI.Bauuau,b" (20), niUiyuua npa3 naJI.BOHttae "uu". 

** * 
a) The numerals from 11 to 19 are formed by adding "Hauuaub" (expressing ''Ha JI.3e-

CHUb", "on ten") to the units. 

8,lI.3iH3UU3Ub 

CHMH3UU3Ub 

)J.3eBHTHflUUaUb 

• • 
8,lI.31H Ha JI.3eCHUb 

• 
ceM H3 ,lI.3eCHUb 

, . 
)J.3eBHUb Ha ,lI.3eCHUb 

b) The stress is always on ''ua" and because of this stress "o", "a" in the first word 
changes into "a" and "e" into "st"* both in pronunciation and in spelling. 

lll3CbUb 

ceM 
aoceM 

but 
but 
but 

* According to "AKANNIE RULE" 4-12<1>. 

, 
UI3CHau.uaQb 

, 
cstMHauuauh 

, 
B3CSIMHauuauh 

c) Note that in the numerals from 11 to 20 the second part "(Ha)uuaub" is written with 
a double ''uu''. . , , , 

a,lI.3tHauuauh, ,naaHauuauh, ... .rr.aauuauh 

nPAKTblKABAHbHE 116. flpa4hITai1ue "Boch i)J.3e nornTa" I, ,LI.bl a)I.Ka>K3Ue aa nhrTaHhHi 

1. 4aMy y naUITOB3lf CKpbIHUbl 6bTJI.a T8Ka51 BHJiiKaH uecHaT,a? 
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2. 

3. 
4. 
5. 

Kv,ll.hI 111uJii .11icThI? (Ha3aai yce rapa,n;hr 11 BecKi). 
w 

4a~1 v JiicT v KaHaJI.)' 6b1y BhICJ1aHLI naseTpaHa:t'i nowTaH? 
~ . 

Xro JI IJaBOlUTa nicfty y' BecKy npyciHaBa? 

4a~1y a.n.3iH .11icr xaaJistB.a51cH, ui eH .rr.o:t'i)I.3e? 

nPAKTblK . .\BAHbt:IE 117. a) J' KJr5tce cpaH3 Tbit.JHae, BJ4Hi yroJiac nayTapa10ub naph1 
, ~ , . , ClIOBay 3a HaCT.a\ 1HiKaM. ]loMa nepanicBa 101.J,h JI.bl na,n:tJblpKBaIOUb 3bl'-[Hblfl, HKlfl JHa1<111 . . 

... , . , , 
BbIMayJUJ10uu.a, a lH.aKW lltUJyuua. 

1 . rpbI6 rpbIObI 2. }Ka6Ka )Ka6a 
r3p6 rsp6b1 Tpy6Ka Tpy6a 
6epar • 6epari , 

rpa.n.Ka rpa,n;at.JKa 
• rraro,n;Ka naro,n;a Cbl.J,Slf ChUflfJ 

.l(V6 JJ.)76bI 
, , 

)];3.51)];3bKa ,n;a.51,n;aet.JKa w 

, 

JI6I)KKa • ropa}l rapa.n.hI Jlbl)K8l.JK8 

can. ca.ui;1 • CblJ.e)KKa , 
CbUe)Kat.JKa , 

BO3 B83bl 6Hp03Ka 6Hp038 
e)K • e)Ka KO3Ka 

, 
Kaaa 

YBAf A. CJI0Bb1 a ,upyrix cJiynKoy 3aByuua cnpay.rr.)KaJibHhIMi. IMi cnpay,ll)K,aeM, HKi 3hI4-
HhI ryK Tp96a Hanicaub. 

6) TTeparriUJ3Ue 3 np.aBiJia 11 - 18¢ a rr,apH bIH 3BOHKiH 11 rpyxiH 3bll.JHbISI, a T8JJ.bl Bbl­

niwue TI8,lI.l.JblpKHYTbl5I 3bI4HbISl 3 a60JIBYX CJiynKoy ,II.bl Haniru9ue, HKiH f9Ta 3bI4HbIH 
- 3BOHKiH ui rJiyxiH. 

OPAKTblKABAHbHE 118. a) TTepaniru3ue, ... , 
ycTayJI51I04bI rrpan ylll t.JaHbIH , 

JllT8pbI. 

1. 
, 

rapa)K61 2. 3. rap.a. po. pO,ll.bI 
rpo. rpOWbI po. paThI 
HO. H8)Kb1 BY. BY)Kl>I 

, 
KO. K8lllb1 

, . 
3y. Kl 3J6bI 

6epa. 6epari • CJIY . Kl cJiynoK 
, , • 

p6I . Ki p6I6bJ naaep. - naaepx1 

6) nepaniwaue. ycTayJISlI04hI npanyUJt.JaHyro JiiTapy. 
, . , .. . 

By3eHbKl BY . Kt JiereHbl<l 
• C8JIO . Kl • • • 

MHKeI-IhKt 
• 

C8JIO)l3eHbKi 

6Jif3eHbKi 6Jii . Ki KapoueHbKl , . 
Ht3eHbK1 • • HI. Kt 

, • 
}lf8,II.bl 51f8 . Kl 

, 
rapa. Kt 

I 

rapa,ll.bI 
• pa. Kl pa.rr.61 

6Hp0. Ki 6Hp03bl 
• 

KO. Kl KOCbl 
• 

KO. Kl KO3bl 

.. . 
Jie . Kl 

, 
Mff . Kl 

• 1<apo . Kt 
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nPAKTblKABAHhHE 119. 3hMflHeue cJIOBhI naso.11.JIH y3opy J(hI 3aniwsue ix. 

lllTo? Ill To pa6iub? lllTo? lllTO pa6iUb? 

,llpy)K6a J(py)KblUb CJiy)K6a 
, 

CJlY}Kblllb 

Ka31<a rpo3b6a 
AJ(r,a.u.1<a npocb6a 

nPAKTblKABAHhHE 120. A.u.Ka3aUb Ha nhITaHhHi, BbI6ipal04bI .u.a C3HCY npbIMeTHiKi 3 

.u.pyrora cJiynKa 3 npaKT. 118 6: 

XJie6 (SIKi?) • • • 
nvx ., (HKi ?) • • • 

KycT (HKi ?) • • • 

Jiec ' (HKl ?) . . . 

nPAKTblKABAHbHE t 21. npa4bITattue .ZI,bl 

TapbI. Bh1nirnue na.ZI,t.JbipKHYTbIH CJIOBbI, 

.Hra.u.Ka (HKaH ?) • • • 

CbUe)Kat.JKa (HK.aH?) • • • 

Ka3Ka ( HKaH?) • • • 

. ~ , , . 
nepanu113ue, ycTayJI5II04bI npanyrnt.JaHhIH Jit-

a no6aq ix .ZI.aniw3ue cnpay.u.)KaJibHbIH. 

rPA. KA 

rp.a . Ka y f aHyJii. 
TaM pachU;e Ub16yJISI. 

A Ha CbXiJiaX rpa . Ki 
, , 

CbBeTJiasi cana. 1<a. 

P3.ZI.3hKi IllMaT CaJIO . «an 

nPAKThlKABAHbHE 122. <l>aHsT61t.t1-1ae. 

1. 51 .u.aJ6 MaJiaKO (KaMy?) KaTy. 

2. 5I .u.aJ6 MaJiaKO ( KaMy?) KOTUbI. 

3. 5I .u.aJ6 MaJiaKo (KaMy?) ca6.aKy. 

4. 5I ,llaJO ~Jie6 (KaMy?) IlT)'lllUbI. 

5 5I .u.aJ6 XJie6 (KaMy?) iH.ZI.bIKy. 

6. 5I )J.aJ6 xJie6 ( KaMy?) ryci. 

• • 
3 XBOCbUl.ZI,aM 1<apo . KIM. 

Ha 3h16 )'LlhlX HO • l<ax 

TaM cTafuh rapowa1<. 

AJ( rapo . «y 6ni . Ka 

6eJiaH pa.u.~1 • 1<a. 

KaHCT3.HUbISI 6yi1:Jia. 

51 niwy JiiCT (KaMy?) MaMe. 

Tbl niwaw JiiCT (KaMy?) c~6py. 

5Iaa nfwa JiicT (KaMy?) 6a6yJii. 

~H niwa JiiCT (KaMy?) Hacr.ayHiKy. 

Mb! nfrnaM JiiCT (KaMy?) CTapwbIHi. 

Bbl nfrnalle JiiCT (I<aMy?) caKpaTapy. 

5IHhl niwyub JiiCT (KaMy?) np33bI.ZI,3HTy. 

nPAKTblKABAHbHE 123. ,lla,ll3eI-IbIH HaaoyHiKi nacTayue y ,llaBaJihHhll\1 i 

1-1ax, napay1-1a11ue 1<aHt.JaT1<i, a31-1at.Jue po.l\ Ha3oyHi1<ay naso)I.JISI yaopy. 

, 
l\1eCHhlM CKJIO· 
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~

730P: Ha3oyHb1 c1<.110H. JlaBaJJbHbl CKJIOH. 

KaMy? qaMy? 
MeCHbl CKJIOH. 

XTO? UJTO? npbl KiM? Ha lfblM? 

UJK0-7.la ( >K.) WKOJie Ilpbl WJ<OJie 

a) ChUHHa 

1<ap0Ha 

Ma~fa 

• • • 

• • • 

• • • 

. . . 

. . . 
• • • 

6) C53CTpa, l\1hlUJ, ne4, MH)Ka, 6a6y .'IJH, 3HMJI5l, BOCeHb, KOCbUb. 

B) J<Hira, p)rKa, XBa6pbIKa, MaTKa, Hara, M_yxa, CTpaxa, pa Ka. 

n AKTbIKABAHbHE t 24. Opal.I bITaffue )I.bl BbIITiwue Ha3oyHiKi y )I.aBaJibHblM CKJIOHe pa-. , , , 
33M 3b JI,3eHCJIOBal\11. aJI, HKIX HHbI 38Jie}l{aUb. 

6a6ynsr: 

3iHa: 

6a6ynsr: 

3iHa: 

6a6ynH: 

3iHa: 

6a6ynsr: 

3iHa: 

6a6ynH: 

3iHa: 
6a6ynS1: 
3iHa: 

nEPAJl HAPAJJ.31HAMI 

3iHa, KYJlI,I Thi H3HOy CbITHWaewcH? 

MHe Tp36a exaub y MeCTa Kyniuh AHTOCIO na,lI.apyHaK. 

l..JaMy 8)1{ y MeCTa, HH MO)l{aW HeWTa TYT 6Jii3Ka Kynf llh? 

He, 6a6ycH, TYT Hit.1ora HHMa a)I.naae.z:r,Hara. Tb1 Be)I.aern, HK USJ)l{Ka nara.z:r,3iUh 

Maf1My 6paTy a TB8HMy YH}'4Ky. 

AJie, aJie, npay.z:r,a. 5JK Ka)Kyllb: "npyroMy )I.06pa TOJibKi a6apaHaK KynfUb: 

He .na cna,n:06b1 - caM 3hHci". 

Bo, )l351KYH, WTO a6apaHKi MHe npbIIlOMHiJia. na.z:r,apo3e 38e)I.y i y "5eJia­

pycKyIO" IlHKapHIO, naMHTaeru, f3HyIO, TaTaBara 3HMJIHKa 3 AruMHHbI. A6a­

paHKay, Han3yHa, MbJ C.aMi HH 6y)I.3eM €CbUi. 

TOJJbKi-)J{ HH 6aycH, Jl:3iU5l, Thi a6HUa,7Ia MaMe Il8M8f4bl. 3ayTpa 6_y.z:r,3e llIM8T 
, u 

raCblleH. 

no6pa. CKa)J{bI Ma Me, llJTO 38 . .ll3hBe ra.z:r,3fHbl 6y ,rr_y. Y)KO 6Hry, T0.71:bKi 

r1115THY, HKaSl IlOllITa 6bIJia. 

Ta6e Hi4ora HH 6bJJIO, TOJibKi Ta.Ty 8.l(31H JiiCT, a tHlUae yce AHTOCIO, Myciuh, 

KapTKi BiHlliaBaJibHbIH, a HeXTa 3 4bIKara 11 T3JierpaMy I1pbICJiay. 

Ka My? AHTOCJO? ! 
AJie .. . 

0, 0 ... f3Ta f.IOBaH CH6poBat.tKa! 

CnoyHIK (Vocabulary) 

MeCTa, -a ( n.) town 
an.nasen.Hhl, -aS1, -ae suitable 

aaraJJ.aiuh (II); 11.araJJ.my, JJ.aroJJ.airn, -SI Uh -
to please 



a6apaHaK, -a ( m.) bagel 
He .ll3 cna.ll06b1... not to the satisfaction ... 
llSIKapHSI, -i (£.) bakery 
3SIMJIRK, -a (m.) fellow-countryman, (in 

this case) fellow-townsman 
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HSI 6ayCSI don't be long 
sittUJaBaJ1bHaS1 1<apTKa (£.) greeting card 

TIPAKTblKABAHbHE 125. Tieparrf caaJ04bI, H a3oyttiKi y AY)l{Kax nacTayu.e y aa,n.rraae,nHaf1 

<pOpMe, a y rrepllibIM CK,a3e i .lI,3eHCJIOy. 

1. Ha Hapa,n;3iHbI Ta.Ta rraAapaa.ay (KaMy? MaMa) wttypoK sanpayJI.Hbrx nspJiay, faJIH 
, , • , ,. • 'I.I' ,. , • 

na)I.apaaa .. KH1ry, H BlHWaBaJibHYJO KapTKY 1 Mbl yce na,n;apaBa .. KBeTKl. 

2. lrHaT HH Mae aepbl ( Ka My? lbpKa)' 60 lbpKa a6Huae, aJie He sayce,nbl BblKOHBae, 

illTO a6Hu,ay. 

3. lbpKa a6Hu.ay ( Ka My? lrHaT) sayce.U,bl npbIXO)I.3iU.b Ha npo6bI TaHu.ay, aJie HSl 
• 

IT p blX O )I.31 U,b. 

4. 80Jibfa rriwa JiiCT ( KaMy? 30CH) i rrpociU.b nepa,rr.aU,b npbIBiTaHbHi ( Ka11t1y? f.aH-

Ha, BiTayT, fp61mKa 11 CTacb). 

5. Mbl rraCbIJiaeM (KaMy? U,eTKa 11 )I.35I)I.3bKa) rpOillbI 11 Tia4Ki. 

6. AJieCh )I.aTiaMar.ae ( KaMy? 6paT i CH CTp.a) pa6iU,b XaTHiH 3a)I.aHbH1. 

7. "CKayT CJI}')Kbll.J,b (KaMy? 4aMy? - 6or i 6aU,bKayW4bIHa),, - SlK Ka>Ka Clciyn­

Kae TipaBa. 

CnoyHiK (Vocabulary) 

rnnypoK aanpay ..LlHhlX napnay a string of 
genuine pearls 

MeUb B·epy, (JJ.3Bep) to trust 
36SIU4Ub (I); a6SIU3IO, a6S1uaew, -IOU.b to 

• promise 
npo6a TaHuay dance rehearsal 

nepaJJ.aBaU.b npb1eiTaHhHe (n.) to give 
one's regards, compliments 

pa6iUb xaTHiSI 33,llaHhHi to do homework 
CJIY}l{blUb (II); CJJY}l{Y, CJiy}l{blUJ, CJ1y>K3Ub -

to serve 
6or, -a (m.) God 
CK{ryu.Mae Tipaea Scout Law 

TIPAKTblKABAHbHE 126. Haay43UeCH Bblp,a3Ha l.{blT,aUb. 

BOCb l)l3E TIOlllTA 

Ill. 

A r3Ta npbIBe3hJii nomTy y MeHCK 3h iHlllblX rapa,noy. PachIT51tJ.aTaJii M5flllI<i, pa-

3a6p,aJii JiiCTbI, TI8ll1T9MnJifIBaJii )I.bl a,nnp,aBiJii y capTaBaJibHJO. TaM CTaiUb BHJiis.apHaH, Ha 

ycJO 3.aJIJO, MalllbIHa. Y eH KOJibKi J<aJii,n;opLtblKay i llJMaT-UJMaT CKp6n-1aK 3 HyMapaMi nam­

TOBblX a,ll.)1.3eJiay. Ha nyJihU.e KipaBaI-lhHH - K.TIHBillibI 3 TaKiMi->K HyMapaMi. 
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, , " • U ,v V " 

An3p:iTaphI r.iI~H)'Ub Ha J{8HB3pT, HaUJCHYUb Ha J{JIHBIUI, 1 JIICT naHMlfaycH y CKpbIHKy 
, , , , , u , 

caaiiro naU1Toaara a.zui:3e.,1y. TaJ< 6flryub HHbI a)J.3tH na a)I.HbIM, WYJ<.aIOl.fhI caaHro :Mecua. 

- MHe CJO)J.51. 6bIBalIUe ! 
A i1He c10;ti;1. 

..., , , , . ...., 
Ax, H, 3}laeuu.a, He y caaro cKpbIHI<Y Tpan1y. 

HH ~1o>Ka 6bIUh. Tyr na~thTJiaK HH 6b1 aae. 

IV. 

Boch i.nse naUIT8.TrbJieH. 5at.JbIUJ, I<OJihKi He HHCe ra33Tay, lf,acanicay. I JiiCTOY noyHa51 

TOp6a. ~II 3a)'Cell.bT CbTIHlliaeu.ua. Y HfO lllMaT pa60TbI. 

A ui itOJKtlM Mbl 3 Ta6011 XOIJ.b TPOWKi naJiefl.lhIUb fxttyro np.auy? Mo)KaM. 5JK? na­

C'hlJiclJ-04bl iliCT, niw61 TIO)'Hbl a)lpbIC, KaJii y CaseuKi Cal03 - )lbIK p3cny6JiiKy, B06JiaCbUb, 

ropan, B,YJiiUy, H}'Map )lOl\.ty, I<BaT3pbI. I KaJii JlclCKa, He 336bIBaHCH HaKJI,eiUb M.apKy, 60 

HHBeTJiiaa naChl.:15.Ub JIIO)l3H~1 ,u_anJiaTHbIH JiiCTbI. J CBOl1 .a.n;pblC Hanilllb'i 3hHi3y. HaaOUlTa? 

KaJii a.ZipacaTa Hfl 3HOli.llyUb, .7IiCT TBOH B·epHeuua Ha3a.n;. 

CJioyniK (Vocabulary) 

npbIBe3bUi (I); BSl3Y, --em, -yllb to bring 
paCb0SllJ3T3Ub (I); paCbDSllJ3TalO, -em, 

-IOllb to unseal, to open 
BsrJJi3ilpHbJ, -aH, -ae huge 
1<aJ1iJlop, -y (m.) hall 
KaJJi.llOPtJbll<, -a (m.) small hall, passage 
CKpbJHKa, -i (f.) box 
aJUJ.3eJJ, -y (m.) branch, section 
03lllTOBbl 3.1JJJ.3eJI post office 
KJIHBiUJ, -a (m.) key 
HauicttyUb {I); ttauicHy, -em, -YUb to press 

naMJ;;JJIKa, -i ( f.) mistake, error 
nawTaJihJieH, -a (m.) postman, lettercarrier 
Top6a, -hr (f.) bag 
naJieflJblUb {II); naJ1er11y, -bllll, -aUb to 

make easier 
so6J1aCbUh, -i (£.) province (today Soviet 

Byelorussia is divided administratively 
into 6 B06JJ3CbUi.) 

1<BaTspa (f.) apartment 
HSIB·eTJiiBa (adv.) not polite 
BepHeuua H333.ll it will return 

nPAKTblKABAHbHE 127. a) Haayt.161uua LihITaUh. 6) Bhrnicauh y cJiynoK yce Ha3oyHiKi 

Y )laBaJibHhIM CKJIOHe pa3aM Ca CJIOBaMi, a)l HKIX HHhI 3aJI,e)K8Ub. 

MAP03 HE CTPAIDHbl BABEPUbl 
3iMa HaMHJia y JieCe lllM8T CbHery. 

Hi naJIHJHiLiaMy He nparrcbUi, Hi 3,aH4blKY I-le npa6er4hl. A BaBepallUbI HSl CTpalllHa. 

BaaepubI u.enJia y ,u_ynJie. B61cyne HHa M0p,ZI,a4KY, narJIH.ZI;3IUb Ty,[(61-CJO.ll,bl )l.hl 3HOY Y 

11,ynJio cxasaeuua. Jlylllt.JbIUh ca6e rap3waI<, ecbUb cywattbI rpb160I<. A KaJii aca6 .. "lfBa 

BHCe.,.1a BaBepal.lUhI, BhlCI<al.JbIU,b HHa 3 ,uynJI,a ,ZI,bl nat.1He nepa6HraUb 3 ,Up3Ba Ha ,L1.p3Ba. 

HH 6h1JI0 cyMHa aaaepub1 i yaoceHb, KaJii fTHa r3TaK-)Ka 6eraJia 3 Jlp3ea Ha .n.p3ea, 

3h6ipa.na rapaxi Ha aiMy if KaJISl Jlp3aay rph1661. 



BYELORUSSIAN - UNIT 11 I 123 

Cno9HIK (Vocabulary) 

3iM3 H3MSIJla CbHery y Jiece the winter 
storm covered the forest with snow 

nanHyHi4bl, nanHyHittara (m.) hunter 
BaBepUbl HSI CTpawua the squirrel is not 

afraid of ... 

Mop.nattKa, -i (f.) snout (nose and mouth 
of animal) 

nyw4b1Ub rapawKi to crack nuts 
cywaHbI, -aH, -ae dried 

.nynno, -a (m.) hollow 
s61cyuyuh (I); Bb1cyuy, B~1cyHew, e61cyuyuh 

nattue nepa6straub (it) will start running 
from ... to ... 

MHe cyMHa I am sad 
MHe HY.llHa I am bored to stick out 

a) nepaKJiaJJ,3eue anaBH)laHhHe llMAP03 HE CTPA1l1I-I6I BABEPUbI" y aHreJibCKYJO MOBy. 

nPAKTblKABAHhHE 128. a) TTepanicaub, CJIOBbI y Jl}')KKaX CTaB5lqbI y Ba)lnaBe)lHaH 

cpOpMe. TTepeKJia)J.3,eUe r3TbIH CK.cl3bl y attreJibCKyJO MOBy. 

6) 

1. H _y JI.Ha (51HKa), eH XBOpbI JI.bl M_yCiUb CHJJ,3eUb )I.OMa. 

2. (HaJI.3H) TO xaJIO)I.Ha, TO ropaLia. 5JHa, M_yCiUh, Mae rap,aLIKy. 

3. (Hitta) 6aJiiUh raJiaBa, a (5133n) 3_y6b1. 

4. 
5. 

6. 

(_yMHa {Ma.Ma 11 TaTa), yqopa TTayJIJOK i f,aHHa naexaJii y fHlllbl 

LI.o6pa yaectty i ( nTywKa) i (pb161<a). 

(B_yLiaHb) BeJihMi C_yMHa, KaJii eH HH 3)1..aCbllh 3K3aMeHy. 

• 
TTaBOJI.JIH y3opy yKJia)I.3eue 

, 
CK,a3bl ca CJIOBaMI: 

.. 
c_yMHa • 

BHCeJia HY JI.Ha 
.. 

ropaqa uenJia xa.11OJI.Ha 

JI.06pa 6Jiara 

, 
ropa,ll. BYLibIUU.a, 

6aJiiU.h raJiaaa 6aJiiU.b 
, 

Hara 6aJiiUb pyK.a 

Y30P: 6paTy H CHCTpbl BHCeJia, 51Hbl €JI.YU.b Ha 3KCKypciIO. 

nPAKThlKABAHhHE 129. a) nepaniw9ue npbrKa3Ki, naJI.L!bipKH•eu.e I-Ja30yHiKi y AaB.aJibHbIM 

CKJIOHe. 

I . 
2. 
3. 
4. 

5. 

Ka)KHaH cacHa CBaHM,Y 6opy neCHJO 

Ba,ll,a arHJO He Tasapbllll. 

• nHe. 

HH chniu.ua aayJ<y naJI. CHJioM, 1<aJii aseLIKi 

KOTUbl CbMellIKi, a MbIWU.bl CbJie3Ki. 

HH pa,ll.a Kaaa Topry, a 1<ypor BHCeJibJIJO. 

6 JI H 10 ll b. 

2. TTaBO)lJIH y3opy HHXaH. B_yt.JHi ayctta y KJISice paCTJiyMatiaU.b 3HatI3HhHe i ycix iHlllhlX npbl­

Ka3aK. 
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Y30P: nep111a51 np:6IJ<33Ka l<a>I<a, WTO, 

Tpa6a CJIY)Kr;iuh i ,llanaMarauh. 

~ ~ , u 
)KbIBy1.Ib1 y rpaMa..u,se, raTaH-)Ka rpaMa.n.3e 

, . 
3. a) nepanitU3IIe Jlbl paCTJI)7Mat.JUe r3Tbl51 IIpbIK33Kl: 

HSI yce nr a5 .na, lllTO Ka)KYUb. 

HH KJLaHHHl'R Hf3Ka, a 6) 1Jl3b npb1 npay Jl3e 6JiisKa. 

6) npaqbrrau.h, Bhinicauh )r c.,,1yno1< rra,nqb1pKHYThIH cJIOBhI, ,llarricau,b no6aLJ cnpay­
lliKa,UbHhI51. ~'cTaBiUb npany11JqaHylO JiiTapy. 

Y MHJIOfl 6S1po. ui 

6eJiaH KapbII.J.a. 

_ITpbilfaCa.Hbl KO. Ki -

Jit66a na,ll3iaiu.u.a. 

Tpa6a-)K 6h1JI0 BhIHChUi 
, , 

Hef!J< 3 XJIHB,a KO. K3M: 

6SIPO.KA 

CT.a~7Ji 1{0. l<i rpbl. ui 
6eJiyIO 6S1po. 1<y. 

Mbl CKa3aJii 1{0. KaM: 

"fp61. ui llP3Y HH Tpa6a, 

xa11 raTa 6Hpo.Ka 

Bh1pachue ,Ila He6a". 

A. MaJihIUIJ<a. 

nPAKThlKABAHhHE 130. HaByqhIU.Ua Bbipa3Ha lJbITaU,b 

ny.nap 
,lly,napy 

napMa rpae. 

KaMap 
KaMapy 

r OJI8C na3bll!.ae. 

BapoHa 

3 BapOHbI 

fpOllibIKi 6Hp3. 

KapUiaK 

3 KapUJaJ<.a 

nep'e Jl35Ip3. 

5l}ci51 pbICa Xapal<Tapy naKa3aHaH y Bepllibl y Jly,n:ap,a 11 KaMap,a, a HK.a.fl y B8p0Hbl H 
KapwaKa? 

CnoyniK (Vocabulary) 

J1.y.nap, -a (m.) piper sapona, -bl (f.) crow 
.napMa free, for nothing 1<aprnaK, -a (m.) hawk 
K3Map, -a (m.) mosquito nep'e, -H (n.) feather 
naJbfljclUb (I); na3bilfato, -em, -toUb 1<aMy - .naepui (I); .ll3Hpy, -am, -yUb (in this case) 

to lend to pull 
naJblljaUb a.n 1<aro to borrow 



nPAKTblKABAHbHE 131. <l>aH3Tbll.1Hae. 

a) 6paTy ,llBa ra,llbI. 

,Up3yuy traT'6Ipht ra,n61. 

L(oMy Tphl ra,llbl. 

AyTy a.n3f H ro.n. 

XJiorruy Tphr ra,llbI. 
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Cs:rcTpbitJUbI a.nsiH ro,n. 

HfHe .naa ra,nhI. 

Xaue aJisiH ro,n. 

AJieHUbl qaTblpbI ra)lbI. 

,Uss:ryqhJHUbI .naa ra.n'61. 

6) Harrilll9Ue Ha3oyHiKi y rraTp36HbIM CKJI0He, a Jiit..I6iHbI CJIOBaMi 3 a.nnaBe,ll.HbIM "ro,ll." 

ui "ra.n:61 ". 

(YHyK) 2 ( ro)I., ra,llbl) 

(DpaHyK) 4 ( ro.n, ra)I.bl) 

( Ca6.aKa) 3 ( ro.n, ra)lb1) 

(KoT) 1 ( ro.n, ra)I.1:>I) 

(fych) 3 (ro,II, ra)I.61) 

( Ka q Ka) 2 ( ro JI., ra,rr.61) 

(XaTa) 4 (ro)I., ra.n61) 

( f pa) 1 ( r o .n, r a,nhI ) 

nPAKThlKABAHbHE 132. a) nepani1119ue JiitI6itthI cJioBaMi. (npaaiJia 11-111, a) 

10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20. 

6) naBO)I.JISl y3opy neparri1113Ue nphIKJia,llbl CJIOBaMi. 

Y3OP: a,n3fH ,nhr t..IaTbipaauuauh - rrHTHauuauh. 

1 + 14 - 15 9 + 3 - 12 

4 + 13 - 17 8 + 8 - 16 

2 + 15 - 17 5 + 9 - 14 

8 + 11 - 19 3 + 17 - 20 

1 + 17 - 18 
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KPYf 

nA~'TAP3HbHE 

BO}l{bf K I 3ASIU 
(3 Hapo,llHara) 

Aytap: Ha npaxoJlKY Bhittlllay BO}KhIK, 

Hori pa3hMiHae, 

A HacycTpaq na )lapO)KllhI 

Ill KaHJlbI6ae 3aHu. 

Ll3eHh naro.n,HhI, coHua chseuiuh, 

Jlp3Bbl y CiHiX IllaTaX, 

Mae BO)KbIK )KOHKY 11 .11.3eui, 

3aHU - He)KaHaThI. 

Bomb1K: 5IK 3.n,apoBeHhKi, cyce)l3e? 

ill To Jl06para qyJii? 

3aHu: HelllTa patta caMi ycTaJii? 

AyTap: 3a5IU nanbITaycH. 

Bo>KblK: TyT ca6.aKi eKaTaJii. 

AyTap: Bo}KhJK a6a3saycH. 

A.TJ.e 3-3.HU ranap61uua: 

3aHu: IllTO TblH ca6,aKi ! 
Boch MHHe JJica 6aiuua, 

5I efi .rr.aycH y 3HaKi. 

I 3 Bay461Hara MHpJiory 

B61paaycH }KbIBf>I H, 

60 neplll-Haneplll MaIO HOri, 

He TBae - Kpb1Bhl5l. 

BO>KblK: TTpa}KbIBy ca6e 3 KpbIBbIMi, 

AyTap: Ka}Ka xiTpbl BQ}KbIK, 

80>KblK: A BOCb Tbl MHHe 3 .n,ayriMi 

TTeparHaUh HH Y3MO)K8Ill. 

AyTap: 3aHu KiHyycH y pa3opy, 

3 poraTy a)K p9X4a, 

A.n,chMH5t'JCH i raaopbIUh: 

12. 

3aHU: Hy, )lblK MO)KaM 6ef4bI. 

AyTap: AJie BO)l{hIK pa3aa.>Kae, 

rJISIHYYillbI Ha He6a: 

BombJK: MHHe ChHe)laHbHe 1IaKae, 

TTa)lMaU.yHaK Tp36a. 

TTaH)ly y XaTy, TOe-cee 

3 }KOHKa11 nepaKyciM. 

JlhI cnat.J,aTKY Mbl 3 Ta6oIO 

3aJI8)1{bIUU.a MyciM. 

3aHu: 3aJia)l{bIUU.a? raTa MO)l{Ha. 

JlaaaH - Ha nayKBapTbl. 

80}l{bJ1<: He, HH n'IO H, 

raTara HH B,apTa. 

Jiene11 BbI6epaM Mbl 

Ka)l{HaMy )la rycTy: 

, 
HelllTa 

MHe Mex p3Ilbl npbIHHCew Thi, 

A si - Mex KanycTbI. 

3ro)la? 

3aHU: 3ro)la. 

II. 

AyTap: 3aHU pa)lhl, 

Uernh1uua, chMHeuua, 

A TbIM4aCaM na napa.n,y 

Bo)l{hIK na)laeuua. 

Ka)l{a )l{QHU.bl: 

BomblJ<: Hy, CTapaH, 

naMaraH CHfOHhHH: 

3aJia)K61ycH ca MHOH 

lliTO MHH{~ )laroHiUb. 



}l{offKa: 3Bap'HU.ey Thi, HH iHa4aH, 

~JianeHh KaJII04hl ! 

H.aBeT KOHHM He TaBapblllI 

JlayraHori aaHu.. 

Jlenw CH,ll.31, JlaBi Thi MbIWhJ 

Jlsi caatiro napory. 

MyciU.h, xot.Iaw, Ka6 H BhIHWJla 

3.aMy)K 3a )lpyrora? 

80}l{blK: Tia4aKaH, HH y f3TbIM CfJla! 

Y 3a11u.oy .n.ayrisi Hori, 

)lbI KapOTKi po3yM. 

5,a4hIW r3TYIO pa30pKy? 

Tiay3f eIO npOCTa 

A)K ,rr.a ca.Mara y3ropKy 

J151 CTapora MOCTy. 

A na raTaH BOCh pa3opbI 

TI a i M 4 bl u.u. a 3,a 51 U., 
.., 

5JK eH BhI6H)Kbll.J.h Ha y3ropaK, 

Tb! Kpbl4hl: 

- 4aKaIO! 

AyTap: Tiau.iwaJ1a racna.LI.6IHH, 

BO)KbJKa t.IacTye, 

To narJLa,rr_3iU.h, To a6,rr.b1Me, 

To y Jia6oK u.aJ1ye. 

B61ey BO)KblK MICKY KaWbl, 

Bi1niy Me,LI.y nOTblM 

I npaMoBiy: 

Bo}l{b11<: Jl3~Ky11, MattH, 

l.Jac i ,LI.a pa6oThI. 
u AyTap: TOJlhKi CTaJli BO)Kbll< 3 )KOHKaH 

3 ,LI.Byx 6aKoy pa3ophl, 

Tipb16.er 3aHU. 6apa3eHKaH. 

3aSIU,: Thi raToy? 

51 na,rr_6iy ca6e na,rr.KOBbI, 

ATo CbJii3KaBaTa. 

,llo6pa: PywhIM. 

Kama BO)KblK, 

A caM aHi ab Mecu.a. 

}Kou1<a: 

3aHu: 

}l{ou1<a: 

AyTap: 
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TOJihKi aeu.ep CbBlllI4a y B)'lUbJ, 

3aSIU. TaK HHCeU.Ua. 

TiphIJIHUey Ha TOJ''i ·6oK TIOJIH, 

HayI<oJI na3ip.ae, -

CH,ll.31U,h BO)Khll.JbIXa )lOJie, 

I HMy ryl<ile: 

5I Y)KO Tyr! 

illTo 3a Jiixa? 

TyT HH,rr.o6pa WTOCbU.i. 

)lafr Ha3a,ll. HW43 3bJIHTaeM, 

PacnpacTyeM I<OCbU.i. 

3ro,rr.a? 

3ro,rr.a. 

Ha yce .>KbIJlhI 

5e,ll.Hbl 3aHU, nHeu,u,a, 

flpbI6Hrae, ,n:yx 3a6fJ1a, 

A BO)KbIK CbMHeu,u,a: 

Bomb1K: CJia6aaaThI, KYM, Ha Hor1, 

5l y.>Ko TYT t.IaKaIO. 

3ruiu: )la11 HUI43 pa3. 

BO}l{blK: By ,rr.3e MHOra, 

TbI cacJLa6Helll, 3aHJJ.. 

33HU: 5J C3CJia6Hy? ill TO Thi, UITO Tbl? 

3Hal0 cf.7Je Mepy. 

Bomb11<: Hy, HI< r3TKaH axaoTa, 

Tia6H}K3M Hllit.J3 pa3. 

AyTaK: Eeray 3a.Hu. pa3oy copaK, 

6pa3raT.ay Hara.Mi, 

To 3 ysropKy, TO Ha y3ropaK, 

A BbIHiK TOH Ca.Mb1. 

CTpauiy BblfJISl)l 3yxaB,a.ThI, 

Jle)l3b rrpaMOBiy CJIOBa: 

3astu: TyT na)lKOBbl BiHaBaThl, 

Us:t)l{KfH na,rr.1<OBhI. 

AyTap: 3a6pay BO}Kbll{ p3ny y xaTy 

I CbMHeu.u.a 3HOyKy: 

80}l{b1K: KaJif po3yM CJia6aBaTbI, 

HH siHy11 na,LI.1<oyKy! 
MaKCJM Jly)K.~HiH. 
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Cno lttfl{ (Vocabulary) 

pasb iHaUh Hori to warm up one's legs 
before a race 

lkOIIKa, ... f (f.) v.1ife 
He catta bl (m) unmarried (speaking 

a bout a 1nan) 
cyce11, -a (m.) neighbour 
a6aaaau.ua (I); past a6a3saycsr, -nacst, 

-nicH to an wer, to speak up 
JI JJa}'CSI y 3HaKi 1 became stuck 

i11 someone's men1ory 
nepm-11anepw fi1st of all 
k'PblBbI, -as, -oe crooked 
3 KpbJB61Mi riaraMi bow leged 
neparHaUb ( II) to outrun 
paaopa, -bl ( f.) lo,ver part of a furrow 

in ,vhich one can walk easily 
poraT, -y (m.) loud laughter 
na,nl\1auyua1<, -y (m.) refreshment 
aaJiamt.:1uua (II); past aaJJamb1ycst, -JJacH, 

-nicH to bet 
nayKsapTbI a pint (in this case of alcohol) 
HSI sapTa it is not worth-while 
rycT, -y (m.) taste 
p3na, -bl ( f.) turnip 
aro.lla, -bl ( f.) agreement, consent, harmony 
napa.na, -bl (f.) advice 
na.naeuua he makes for, he goes 

racna,n1>1Hsr, -i (f.) housewife, (in this case) 
wife • 

KaJJl61.Jb1, -~H, -ae prickly 
BbJHChUi 33MY»< aa Karo to marry someone 

(speaking about a girl) 
a>Mau~uua 3b KiM to marry someone 

(speaking about a man) 
po3yM, -y (m.) mind, intelect 
nauiw3Uh (I); past nauiw3y, nauiwana,- -ni 

to quiet down, to calm down 
a6}lblM3Ub (I); a6}lblM3IO, -ew, -IOU.b 

to embrace 
6apa3eHKa, -i dim. of 6apa3na (f.) furrow 
na}ll<OBa, -bl (f.) horseshoe 
ChJJia1<aBaTa somewhat slippery 
pywhIUh (II) to set out, to start 
pymbIM (imperative) let us start 
JlOJie below, further down 
illTo aa JJixa! What a-devil! 
>MhIJJa, -bl (f.) vein 
KYM, -a (m.) the godfather to one's child, 

( in this case) my friend 
axsoTa, -bl ( f.) desire 
6pa3r'3T3Ub (I); 6paara11y, 6paaro11aw, -yUh 

to clatter 
cAMi polite form of address equivalent to "shl" 

nPAKThIKABAHhHE 133 .. ~,l{K8)K3Ue Ha IlbIT.aHbHi naBO,l(JIH Beprny "Bo>MbIK i 3aHu". 

1. Y HK)'IO napy ,llHH BO}f{blK BbIHUlay Ha npaxo,n:Ky (y,n:seHh, yBeqaphI, ypaHbHi), 
. ...., , . . 

3b HKlX CJIOBay f3Ta 3HaeM, nepant U13U.e lX. 

2. 51.Koe 6bIJIO I-Ia,l(BOp'e? TTepaniW3Ue CJIOBbl, HKiMi anicaHae H8,l1.B0p'e (weather). 
3. 5IK)'l0 CHM'IO Mey BO)KbIK i HKJIO 3,a HU? 

4. XTO nepllibl na'4ay XBaJiiU.I~a i tiblM eH XBaJifyCH? 

5. liJTO a,n:Ka3ay BO}f{b!K? 

6. XTo npanaHaBay cycbuiri (races)? 
7. Ui BO)KbIK 3ra,n:3fycs:1 Ha cychu.iri? TTa,n: HKOH yMoaati? 

8. 5JK ,n:apbIXT8BayCH )I.a 6ery 3.3.HIJ., a HK BO)KbII<? 

9. XTO Bblrpay cychu.iri ,l{bl WTO ,l{8CTay 38 f3Ta? 

10. 4bIM BO)KblK B6Irpay cychuiri, cfJiati, cnpbITaM ui po3yMaM? 

11. 5JKiH Y f3Tati 6aHU.bI naKa38Hbl5I pbl Ch! xap.aKTapy 3atiua, a HKIH B0)KblK3? 81i1-

niU1Ue CbTTHpWa yce CJIOBbI U.i CKa3hI, HKiMi ayrap 33Hatiae xapaKTap 3.aHU.8, a 
nachJISl BO)KhIKa. 
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nPAKTblKABAHbHE 134. a) nepanill13Ue np611<aaKi. 8b1niwue naJ1.1r61pKBYT1:>IH Ha3oytti-
• ,, , ,v • "" 

Kl, a3Ha4ue IXHbJ CKJIOH )lbJ nacTayue IX y Ha30YHbIM CK,nOHe. 

1. Y CBaiM 1<pai, HK y pai. 
2. I y CT}' ,llHi Ba.l(a BbI6ip.aeuua. 

3. HH yce TOe p616a, llJTO y B3,ll3e nJLa Bae. 

4. Pa3yMHbI 6at.JbIUb y caaiM na1<oi 60Jibill, t.IbIM J1.ypaHb yBa yciM CbBeue. 

5. Y rntta.ChUi wMaT npbI51UeJIHY, a y HHUJtta.CbUi HiBO.llHara. 

6. Y CbBeUe ycHrO llJMaT, HK y MOpbI Ba.l(bl. 

6) LI.aKOH4e CKcl3bl a.l(naB,eJ.I.HbIM H830yHiKaM y BaJ.I.ITaBe,n:HbJM CKJIOHe. 

CJIOBbI Ha Bb16ap: paJ<.a, xsa6pb1Ka, napora, rp.ttJ.I.Ka, MHpJior, nJiiTa. 

1. 

2. 

3. 

y . . . . MH,n:3bBe)1.3b CbITiUh 

Ma5l cHcrpa rrpauye Ha . . . . 

4oaeH ITJihIY rra ... 

4. 

5. 

6. 

.. "' . . 
4aHHiK CTah.l.b Ha .... 

5Hp03bl pacTyUb npbl . " . . 

B61rriwue 3 f9TbIX CJ<.a3ay CJIOBbI 3 rraM5lK48HbIMi 3bJl.fHbIMi. 

nPAKTblKABAHhHE 135. HaBy1I61uua 4bITaUh. 

lfAMY KOT MblEUUA OACbJISI 51.llbl 

TTpbIJlHUey Bepa6ei1Ka 

Ha OJIOT, 
• V 

A 3a rrJioTaM CH,n:3ey . 
KoT-MapKOT. 

~H naJ.I.KpaycH 

Uapan Bepa6'5l ... 

- Boch Ta6011 

na.l(CiJIK }'JOCH H. 

- U)-.»<. HH Be)1.aew 

3Bhl4Ki TaK0:11, 

lliTo yce Mb110uua 

n, u';> epa,u HJ1.011 . . .. 

nepru naMhIHCH, KaToK, 

.Jla HJ1.hI, 

na,ll.CiJIKyelllCH MHOIO 

TaJJ.hI. 

- I TO rrpay )(a, -

MapKOUbKa CKa3ay, 

Jlanati n61cy caai6 

MbIUb nattay. 

Bepa6e11-)Ka - nbtpx-nhlpx -

TTaJIHUey, 

KoT-MapKOT 

1 Miprayub He nachney. 

He 3a6h1y KOT 

Tati ropKaH. 6H,n:61 ... 

M61u1(a cTay, 

.5JK na.l('eCbQb 

Ta,n:61. 

.. 
eH -
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nPAKTblKABAHbHE 136. nepaniI.Uaue, na~4blpI<Heue CJI_OBbl 3 nphICTayHhlM "e". 

a) 1. 
9 -· 
~ 

4. 

5. 
t) 

7. 

Ba KHO 33BelliaHa XBipaHI<aH. i WTOpa 11. 
3 Bal<Ha Bi)laUb 6aHK. 

npas aµ.tihIHe1-1ae aaKHo JIHTJUh KaMapbr. 

3a B3KHOM \ 1)KQ UeMHaH HOt.f. ., 
~H -...TalUh y BaI<He 11 t.JaK.ae Ha C516py. 

~.Tee BOKHbl 3a 1lblIIeHhIH. 

Y ix 5illi'-i9 )'Ba 5rcix BOKHaX CbB5IT JIO, SIHbl HI.Ut.J3 HSI CbflHUb. 

8. ~' .:Jae Ha EeJiapyci UIMaT a3epay, a Ha1160JibWe 3h ix ao3epa Hapa11. 

5) l Y Hro a.n.Ho aoKa ciHSie, a ,lI.pyroe lllapae. 

2 3 BOKa H)I,3e CbJ1fl3,a. 

3. Xouh BOKa BbII<aJii, Hit.Jara HSI ai,n.auh. 

5. 6a'4hIJii B04bl, l.UTO 1<ynJ1~Jii. 

6. no6pbISI BOt.Jhl, llITO Tpa.niJii YH04bl. 

7. npay,lI.a B0'4bl l<OJie. 

8. Y 4j'}f{blM BOKY CaJIOMiHKY 6at.JhIUb, a y CBaiM 6epBSIHa HSI 6.at.JbIUb. 

B) 1. Bot.JhI 3aB5i)Karu, a ayrna11 He aaJIO)KbII.U. 

2. Ha a;:r_Ho ayxa rJiyxi - Ha .ll.pyroe HSI qye. 

3. ByI.Uhl HSI t.fJJii, i BOt.Jbl HSI 6,al.lbIJii. 

4. Hallibl ,2l3SI)lhl HH 3HaJii 6SI)I.hl, a yHyKi Ha6paJiiCH M)'Ki. 

nPAKTblKABAHhHE 137. nepaKJI8,2l3eue y aHreJibCKYIO MOBY CKa3bl 3 npaKTbIKaBaHbHH 

136 a. 

nPAKThlKABAHbHE 138. a) Hi)Kati ,lla,llseHhIH naphI cJioaay nayTapatiue yroJiac sa 

HaCT.ayHiKaM. liITO Tp96a BbIMayJI51Ub Ha KaHUbl CJIOBay 3b neprnara cJiynKa, i UITO 

y CJIOBaX .n_pyrora CJIYITKa, Ui TOH CaMhl ryI<, U.i p03Hblfl? 

rap6ys a9"Ta6yc HO)K I<OI.U 

rpys Tpyc 
.. 

Jie)l 
.. 

JieT 
B03 HOC rapo,ll t..JapoT 

•• .. 
aes Hee 

6) TTepanill19Ue CJIOBhI, no6at:J )lanicBaIOt.JbI .[(a ix .., , 
en pay )liKaJihHbIH. YKJia,ll3eUe ct<a3hl 

, • • "<J r • • 

3 JJ,a,ll3eHbIM1 Ul ca cnpayJl)KaJibHblMt CJIO Ba Mt. 
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nPAKTblKABAHbHE 139. A11. JJ.,a,n3eHhIX CJIOBay YTBap3Ue npbrMeTHiKi 3 na,nBOHHbIM "H". 

3aniwaue ix, a no6aq .ll,a,na11ue HKi Ha3 oyHiK ,na C3Hcy. 

Y30P: racbQJHHbl naKoH, a6o racbU.IHHbI qaJiaBeK, raCbUIHHaH }KaH4blHa. 

BaHHa (BaeHHbI) 

CbUHHi (HaCbUeHH~) 

/1.3eHh 

raCbllfHa 

CJ1oyui1< (Vocabulary) 

B3HHa, -bl (f.) war 
raChUiHa, -bl ( f.) hospitality 
.ll.PSHh, -i (£.) rubbish, trash 
,llp3HHbl, -aS1, -ae ill 

KOHb 

/1.P3Hb 

H4M•eHb 

4blf}'H 

SlllM 1eHb, -IO (m.) barley 
lJhiryH, -y (m.) cast-iron 
tJbifYH,-a (m.) cast-iron kettle, pot 

nPAKTblKABAHbHE 140. a) Bblp,a3Ha 4bITaU,h. 6) 8:&1nicaub y CJIYITOK yce HaaoyHiKi, 
, ,. , . , ,. . 

JJ.3e He CTae, /1.8CT,aB1Ub K8H4,aTK1 /1.bl 83Ha4bIUb p0/1., JllK 1 CKJIOH. 

CbHf;}l{Hbl ,ll3E,ll 

KOJibKi lli}'M .. , KOJihKi CbMeX .. : 

/1.3,e).l .. BBIJieniJii 3b CbHe . . ! 
3aMf}K PYK YTKH_yJii naJIKi. 

804bl - ayraJI .. KaBaJIKi. 

CJJoyniK (Vocabulary) 

ChHe)l{Hbl .ll3e.ll, -a ( m.) snow man 
UJYM, -y (m.) noise 
ChMex, -y ( m.) laughter 
YTKHyllb (I); past YTKlfYY, YTKHyJJa, YTKHyni 

stick ( in, into) 
nanKa, -i (f.) stick 
eyraJJh, -IO (m.) coal 
'lapanaK 3 rna.a1>1wa (m.) brocken bit of a 

crock (jug made of hard earth) 

Hoc - 4apana1< 3 rJia/1.hIW .. 

Eapa11.a - WMaTOK KYJJ.3eJii. 

A Ha JlbICiHy Ha,n3eJii 

KOlll 3aMi.>K KaITHJIIOlli . . . 

6apa.aa, -bl ( f.) beard 
UJMaTOK KY.ll3•eJJi piece of tow (long bits 

of flax ready for making into tread) 
J1~1ci11a, -hi (f.) bald spot 
H3.ll3el.lb (I); past H3)1.3ey, H3)1.3eJla, H3.ll3eJJi 

to put on 
KOlll, Kama (m.) basket 
K3USIJIIOlll, -a (m.) hat 
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nPAKTblKABAHbHE 141. 4>aH3TbILJHae, Bblpa3Ha 4bITclU.b 3a HaCT.ayHiKaM. 

MECSIUbl ro.uY 

CTf .ll3eHb - 3 Ka3KaMi CbHe)KHbIX a6JIOKay, 

JIIOTbl - W40D.pbl Ha ciHi Mapo3, 

CaMaBil< - 3 caKaTaHbHeM i COKaM, 

Hena5 1TOpHbIX BHCHOBbIX 6Hp03, 

Kpacasi1< - tJac MaJiaHaK i .niyHHY, 

TpaBeHb - 3b neplllbIM KaXaHbHeM, CHy6oH, 

4blpBeHb - 3b Sira,llHaIO 3apo11, 

JlineHb - 3b Me,llaM, 

3 nwaHiUaIO - }l{HtBeHb, 

(bne.TibI 5I6Jibl4Hbl BepaceHb, 

6ar_aTbI K3CTpbltJHil< 

:\' npa3pbICTaci,ui 4bICTaH, Kpb1Hi4ttaf1, 

Jlicrana.ll - sa.1IaT61 JiicTana,ll, 

CbHe}l{3Hb - nepWbl ryCThl CbHerana.n. ... 

IT. ITaH4aHKa 

a) Hanill13Ue, HK 3aBeuua na6eJiapycKy: 

1. June 4. August 7. May 10. November 
2. January 5. February 8. September 11. July 
3. December 6. October 9. March 12. April 

6) YK.18)I.3eUe CK83 Ha Ka}l{Hbl Me CHU. 

ITpbIKJia.n.: ~· 461pBeHi Haf1.n.ay)K311w bl .ll3eHb y ro,ll3e - r3Ta }lsauuaub D.pyrora 4bipBeHH. 

nPAKTblKABAHbHE 142. 4>aH3T6ILIHae. 

Pas-JI.Ba, 

TpbI-43Tblpbl ... 

Y CX3,ll,3iJiiCH 

3a}l31pbI. 

Ll3bBe aapOHbI, 

L(3bBe capoKi -

A)KHO nyx 

JlSJUlllb y 6oKi. 

3A.U31Pbl 

A KPYMKa4 

f JIH)I.31Ub 3 }l8KOpaM 

I raBOpbIUb: 

- Cop-paM! 

Cop-paM! 

ByHb i}l3e 

ITaJIHyHi4bI, 

~H B8M nep-p'e 

nep-paJiilJhIUb. 

TyT HK KiHyuua 

HayueKi 

I BapOHhI, 

I capoKi ... 

Pa3-,u,aa, 

Tpb1-qaT61ph1, 

CyHHJiiCH 

3a}l3ipb1. 

.., . 
yMtf 

A. ,ll3Slp)')KlilHCKi. 
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KPYr 13. 

HSl3Bhl4Afi1HhlSI CbJIE3hl 

CfJ,lI.3eJii Mbl a,nHOHlJbl paHiUOIO 3b ,lI.3e.n.aM MaueeM ,lI.bI By JJ.3iJii pbI6y. KaJii npblrp3Jia 

COHU.a, CTapbl aapy4bl,Y MHe CBae B}',Ubl, a C3M npbIJier 3,l1.Il3lJbIBaUb. I TO.nbKi eH CMalJHa 

3axpon, HK y KYCTOX naqy.nicH H,€d1KiH .ll.3iyH6IH ryKi, 661uuaM ca6aKa 3acKyro.niy. 5I ycTay, 

nar.nH,n3ey HaBoKa.na, a.ne Hillora He 3ayaa)KbIY JI.hi 3Hoy cey. CKyroJieHhHe HR chuixa.na, 

i MHe 3pa6iJiaCH CTpawHa. 5I aCbUHpO)KHa Ty3aHyy )1.3e,l1.a 3a pyKaBO. 

illTO, Y3HJIOCH lllTO-He6y..Q3b? - naTTbITcl)'Cfl eH. 

He, He y3HJIOCH. 

,[lbIK Liaro Tbl MHHe 6yJJ.3iy? - i JJ.3e,l1. naBHpHyycH Ha 6oK. 

A Bbl nacJiyxatiue, lllTO r.9Ta? 

,ll3e,l1. Maueti nacJiyxay XBiJifHy, Ta,ll.bl tta,l1.3ey llianKy JI.bl 3aCbMH5I)'Cfl: 

- HHJI.o6pa MbI s Ta6010 ceJii, ,npy.>Ka. ,[lapory 3arapa.rr.sf.ni ... 

- KaMy? - 3bJJ.SiaiycH H. 

- Tyra11waMy .>Kb1xapy. Xoqaw nasHaeMiuu.a 3b iM? 

5l 6biy TT.9YHbI, lUTO .n.se,n )KapTye. A eH ycT.ay, naHlliOy y KyCTbI Ahl Heysa6,aBe ryKHyy: 

- Xa,ll.31 narJIHJJ.3i, XTO TYT nJiat.Ia. 

51 HeAaBepJ1iaa na,ll.bI111I1oy ,na ,nseaa. 

- 6.atthlW? - naKa3ay eH pyKOIO. 

Ha BY3I<OH CbI.J.e)KlJ.hl, lllTO BiJiaCH Mi)K I<yCTOY, C5l.lI.3ey CbBeTJia6ypbI 3bB5IpOK, yaeJibKi 

3 Ha111ara ca6aKy, 3b HeBHJiiKalO I<pyrJiaH raJioyKaH )I.bl 6Jii3y fOJiblM TTJIHCKaTblM XBaCTOM. 

~H nasip.ay Ha Hae MaJICHbKiMi t.IOpHbIMi BO'LlKaMi .lI.bl pas-nopasy BbIU.ipay ix KapoTKi~1i 

nHp.9AHiMi JLanaMi. 3 BalJ3H y 3bB5IpI<a JiiJitCH CbJie3bI, i BbirJIH,lI.ay eH BeJibMi 

XTo r.9Ta? - npawanTay H, cxaniylllbI A3eAa MaueH 3a pyKy. 

6a6ep. 

A qaro eH nJiatJa? 

60 MhI 3 Ta6010 sarapa,nsiJii 
, , ..., , 

HMY aapory, - a11.I<asay cTaphI. 

- ,[lhIK illTO, eH a6hIJ1CbUi HH MO)Ka, Ui lliTO? -· 3b,ll.3iBfyCH SI. 

, 
.>KaJiachJI1aa. 

- Bocb y TblM HfOiiaH 6H,n.a, lllTO HH MO>Ka. TaKi y>KO eH ,nsiBaK. KaJii BbIH,lI.3e 

3 paKi, 1<a6 narpb13bUi aciHy, ,llhlK a6aB5I3J<aBa naBiHeH BHpH~u.ua Ha3.a,U T8l1 Cal\1811 CbUe>K­

KalO. A KaJii HHa 3aHsiTaH, ,lI.hll< 6y ,Ll3e CH,Ll3e Uh i TTJlaJ<aUb, a 3bBHpH)'Ub y6oK JI.bl a6bIHCbUi 

He 3,Qara)(aeuua. npa3 r3Ta HHhl, 6pau.e, i riHYUh lJaCTa. 
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I npa)'lI.a. 6a6er He 5'UftKa5', XOUb Mbl 6hIJii a,n_ SlfO 3yCiM 6Jif3Ka. ~H CTapaHHa BblUipay 
. , . ,~ . 

Cb,:Ie3bI, TO npbICH.ll.fl5·, TO 3HOY CTaBay Ha 3a,ll.H1Sl JlaITbI, na31pay Ha Hae, a 13h ChU,e)l{Ki 

HH 3bIXO.ll.3i\" 
~ 

_ H,· ,nbIK ro.J.3e \')KO, ro,n3e, ttanJiaKaycH, - cnara,nJiiaa cKa3ay Hap3wu,e ,n.3e.ll. Ma-. . 
uei\. - J,n_3i xyT43ii y p3t1Ky ,nb1 naMhIHC5L 

5IK TOJibKi !\lbl a,!lbli'tUJ,"IlCH y6oK, 6a6ep H513rpa6Ha na,nCKOt.JbIY ,ll.bl 3aChTI5IlllaycH )I.a 

paKi. He5,3a6iiae eH n.ri10xtty5'·cH y ea,n.y l1 3b HiK. 

JlbIK BO Cb aJl,K}'Jlb r 3Ta npbTMayKa - "TIJLat.ra, HK 6a6ep "' -
, " . 

,. . , , ..., 
BHPH)'.n.1c51 na caa1x B}'nay. 

CJI oyn i 1< (Vocabulary) 

HS13BbJttaHHbl, -aH, -ae unusual 
a11noit11b1 (adv.) once 
npb1rp3J1a conua it became warm from 

the sun 
.IJ.apy'lhIUb (II); past .napyllbJY, .napyll6IJia, -ni 

to entrust 
npbIJiefllbl (I); past TipbIJier, npbIJier Jia, -Jii 

to lie down, to take a nap 
Jaxpanchui (I); past 3axpon, 3axpanna, -ni 

to begin to snore 
• w , , 

.ll31YHbI, -aH, -oe strange, queer 
KYCT, -a (m.) bush 
3ayBIDKhIUb (II); past 3aysa}l{bIY, -na, -ni 

to notice, to catch sight of 
aCbUSIPO}l{Ha (adv.) cautiously, carefuly 
Ty3attyUb (I) to pull 
Ty3anyy 3a pyKaso pulled the sleeve 
Y3SIJIOCH UJTO? Did anything bite? 

( when speaking about fishing) 
6y,n3iUb (II), 6y,n}l{y, 6yJ13iUJ, 6yJ13Slllb 

to wake 
XBiJJiHa, -bl ( f.) instant 2. second 
H3.ll3eUb (I); past H3,ll3ey, H3)13eJJa, -Jii 

to put on 
.npy}l{a (vocative case of .npyr, -a, m.) friend 
3arapaJ1aiuh KaMy .IJ.apory to block the way 
TYT3HUJbI }l{hlXap a resident of this place 
ryKHYY called loudly 
ue.nasepnisa (adv.) with distrust, 

distrust£ ully 
6yphl, -ast, -ae brown 
CbBeT na6yp1,1 light brown 

na,u_yMay H, KaJit Mbl 

Y. JIHy .llaHCKi 

yseJJbl<i 3 ca6a1<y as big as a dog 
KpyrJihI, -aH, -ae round 
rOJJhI, -aH, -ae naked, bare 
nJJSICK3Tbl, -aH, -ae flat 
pa3-nopaay time after time 
JJana, -bl (f.) paw 
nHp3.IJ.Hi, -aH, -ae front 
nHp3JI.HSIH nana forefoot, foreleg 
}1{3JJ3CbJJiBa (adv.) pitifully 
a6hIHCbUi (I) to pass 
OSl)la, -bl (f.) trouble, problem 
)13iBaI<, -a (m.) crank, oddity, queer (person) 
3bBSIPHYUb (I) y601< to turn aside 
a.nar aJJ.auua to guess 
CTapaHH3 diligently 
npbICSI.II.3Ub (I); npbICSIJI.alO, -eUJ, -IOUb 

to squat 
33JJ.Hi, -HH, -He back, rear 
33.II.HiH JJanbJ hind legs 
na3ipaUb (I); na3ipal0, -eUJ,- IOUb 

to glance on, at 
3blXO.ll3iUb (I); 3b1XO.II.}l{Y, 3blXOJJ.3iW, ·SIUb 

to get out of the road 
roJJ.ae enough 
cnaraJJ.JJiBa (adv.) compassionately 
HSJ3rpa6Ha (adv.) awkwardly, clumsily 
33CbTIHrnauua (I) (begin) to bustle 
nnl6xHyuua (I)· past nnl6xHyycH to tumble, 

to fall 
3bHiKHYUb (I); past 3bHit< to disapear 
npb1MayKa, -i (f.) saying 
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nblTAHbH'I .llA AnABSl,UAH.bHSI 

1. XTO Jiaeiy pb16y? 

2. XTO npbIJier a.unaqbIBaUb? 

3. illTo naBiHeH 6b1y pa6iuh XJioneu? 

4. Ui .uoyra cnay .use,u Maue11? 

5. illTO 3,Z!;apbIJiaCH? 

6. 

7. 

flepanill19Ue 3 anaBH.ZJ.aHbHH CJIOBbI, 

XTo nJI.aI<ay Ha .uapoae? YaMy? 

4aMy 6a6p61 qacTa riHYUh? 

, ,..., , ,,.,, 
51I<IH .use.u CKa3ay, K8JIJ na3Hay roJiac y KYCTOX. 

8. 

9. flepaniwaue cJIOBhI, HKiMi ,rr_ae,rr_ a3BaycH .ua 3hBHpKa. 

10. Ui 6a6ep yce-)1{ natirnoy y paKy? 4aMy? 

5IKaH nphIMayKa nphITTOMHiJiaCH XJIOTIUy? 11. 
12. 5JKfH pb!Cbl xap.aKTapy ,LI_3e)la Ma1.teH ITaKa3aHhIH y f9ThIM anaBH,lliclHbHi? 

13-20<t> LONG ("DOUBLE") CONSONANTS 
TIA.llOY}l{AHblSI ("nA.LtBOriHblSI'') 3bl4HblSI ,Ubl IXHbl nPABATIIC 

1. 3hI1.JHh1H >I<, 3, .ll3, JI, H, c, u, ll, m, KaJii CTaHUb naMi}I{ )lByMa raJIOCHbIMi, y HeJ<aTopbIX 
cJioaax BhIMayJIHIOUUa na.aoy}l{aHa. na.Iloymanae BhIMayJieHhHe Ha nicbMe nepa,naeM 

u • 

na}lBOHHblM ttarr1caHhHeM f3TbIX 3bI1.JHbIX, nphIKJia,ZI.aM: 

}I{ 

3b 

)J.3b 

Jib 

H 

na.uapo)l{>Ka, a6om)l{a .. , 
pbl3h3e, 3b35Ie 

, . 
cy .ll3b)l3}1, ,l(3eCHUlfO)l3h,ll3e 
BHCeJihJie, KynaJJbJie, raJJhJie 

, , 
BaHHa, 1.JhITaHhHe 

Cb 

Uh 
q 

llJ 

KaJIOCbCe, .ZJ.BYKOCbCe 
)l{bIUhUe, 6ar.a.UhUe 
yaaq11y, 3ap94qa, a6Jifqqa 

, . . 
ysabrmma, 3au1mma, yeymmy 

2. Anpaqa Taro na,n;aotittbIH 3hI4HhIH 3hHYJIHIOUUa nphI 3JIYt:JSHhHi nphICTayKi a KapautthIM 
ry1<aM: 

6513 + 3y6bI, 6H33,Y6hI, paCCbTITaUh, 6Hccnp9tIHa, aMaUb, 

ui Kap9HHara Ii 3 cycpiKCaJibHbIM H, npbIKJia,II.aM: 

KaMeHHhI ( KaMeHb), KOHHbI ( KOHh), paeHHbl (paeH), HaCbUeHHbl ( CbI.lHHa) 
BaeHHbl (BaMHa) (fJI5I,Z{3i 22-I, 1.) 

YBAr A 1. 3hitJHbIH 6, n, M, i p, a Ta1<caMa "y '' HiKoJJi ue na.asoiiea10uua, npbIKJia.n:.aM: 

6Hp:616'e, Kyn'e, CHM'fr, HaJI,aop'e, 3JI.apoye, caJiayi. 

YBAr A 2. Tipb1 nepa1-1oce Ha,naotitthIX 3billHhTX aJ.J.3iH naKi.l(aeu,ua y KaHUhI pa.uKa, a 
.npyri nepaHociuua 3 HacTynHbIM cKJia.n.aM y ,npyri pa.uoK. 

• 
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** * 

1. The consona11ts »{, 3, .na, JI, H, c, u, If, m, in a position between two vowels are some­
times pronounced prolonged and in spelling they are rendered by double consonants. 
That is why the~' are called "double" consonants: 

CTapaH a 
.. , 

}KbIUbUe, llBYKOCbCe, )7Battlfy 

For more e a1nples look up the Byelorussian text 13-20<1> 1. 

2. a) A double ''a" and ·'c" also appear ,vhen a root beginning with "3" or "c" is preceded 
bj 1 a prefix endi11g i11 "3" (like pa3 3 ... ) . For example: 
pa33.7J3BaycH, 6Sl33y6br, pacc:61naub, CCbIIlclUb 

b) A double "n" is used when the suffix "tt" is added to the root ending in "H": 

KaMeHHbI ( k'.aMeHb), KOHHbI ( l<OHb), HaCbUeHHbI ( Cbl..lHHa), CTpaUI3HHbI ( CTpamHa) 

3. A double "u" is used: 

a) in the numerals: 

aJJ.3iHauuauh, cHMHauuaub, ,n3eBHTHauuauh, ,na.auuaub, Tpb1uuaub 

h) in reflexive verbs - in the infinitive, and in the third person Singular and Plural 
of the present and future tense: 

MhIUUa, M:61euua, naM:61uua, aytibIUUa, ayqauua, ttaayqauua 

but in 3)Iacua, Haecua only one "u" is used because it is preceded by a consonant. 

NOTE 1. The consonants 6, n, M and p as well as the semivowel "y" are never doubled. 
NOTE 2. When a word is carried over to the next line, the "double" consonants are split: 

the first consonant is left at the end of the line and the second one is carried 
to the next. 

13-I FUTURE TENSE OF 6b1Ub (irr.) to be 
6Y ,l{Y4bl 4AC ,ll3ES1CJIOBA 6h1Ub 

AJJ.3iHO'IHbl Jiik'. 

H 

Thi 

eH ( HHa, RHO) 

6y,ny 
6y,n3ern 
6y.Zl3e 

I shall be 
you will be 
he will be 

** * 

MHO}l{HbJ Jlil< 

Mbl 6y)l.3eM 

Bbl 6y,n3eue 
HHbl 6y JJ.YUb 

we shall be 
you will be 
they will be 

To form the future tense of 6b1Ub the present tense endings of the First Conjugation 
are added to the stem 6y Jl-. 
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13-II COMPOUND FUTURE TENSE / 6YllY4bl Cl<JlAllAHbl 4AC 

6yny'ltbt cK.1la.uaHbI 4ac yTBapaeuua 3 6y,uy4ara LJacy a.u 6h1Ub i Hea3HattaJibHati cpop­

:\-tbI .ll3eHC,10Ba: 

A.n3iHOlfHbl Jlit< 

H 

Tbl 

eH ( Sll-Ia, HHO) 

6y,uy 4bITaUb 

6y.II3eW 4bITaUb 

6y,u3e 1.!blT,aUb 

MHO>MHbl Jtif< 

Mbl 6y)I.3eM 4blTclUb 

Bbl 6y ,ll3eue 4bITaUb 

HHbl 6y AYUb 4bITal(b 

YBAr A 3.napaIOu,ua cpopMbl 6y.lly4ara 11acy, 3JIO)KaHbl51 ittaKW: 

H pa6iu,iMy, Tbl pa6fu,iMeW, eH ( HHa) pa6fUiMe 

Mbl pa6fuiMeM, Bbl pa6iuiMeue, HHbl pa6fuiMYUb 

3aMi)K 6y.ny TYT ·y)KhITbI )l.3eHcJioy iMy. 

. ** 
* 

a) The Compound Future tense is formed by adding the infinitive to the future tense of 
6b1Ub! 

H 6y .llY 4b1Tclll,b 

Tbl 6y ,n:3eW '-lbITaU,b 

eH 6y ,U3e t.JbJTclllb 

Mbl 6_y,n:3eM t.JbITaU.b 

Bbl 6y II.3eue 4bITaUb 

HHbI 6y,uyUh 4b1Tclllb 

I shall read, I shall be reading 
you will read, you will be reading 
he will read, he will be reading 
we shall read, we shall be reading 
you will read, you will be reading 
they will read, they will be reading 

b) This future form can only be used with verbs denoting incompleted or repeated action. 

13-III DECLENSION OF PERSONAL PRONOUNS (SINGULAR AND PLURAL) 
Cl<JlAHEHbHE ACA60BblX 3AIIIMEHbHll<AY 

1. na aca60BbJX 33fiMeHhHi1:<ay HaJie)KaUb HacTynHbifl: 

H, Mbl; Thi, Bbl; eH, SIHa, SIHO, SIHbl. 

3at1MeHbHiKi Tp3HUHe aco6ht )i)KbIBaIOUU.a 3aMi.>K iMettay HH TOJibKi JIIO)l.3eH i )KbIBeJibl, 
u " aJie 11 npa,uMeTay, npbIKJia,uaM: 

HaCTayHiK - eH; K0Hb - eH; ,.Qbl CT0JI - eH, lliacpa - HHa 

2. Y 6eJiapycKati MOBe ecbU.b ,n3bBe acHOYI-IbIH cpopMbI 3BapoTy npbI raaopUbI .n.a JIIO.ll3ei'I: 

4>aMiJ1bJ1pH3SI H BeT JiiBaSI. 

a) TbI ( TBOH, TBUH, TBae) cpaMiJJbHpHaH cpopMa. r3Tae cpopl\.1bl, aca6JiiBa ,ll,3eu,i Moryu,h 
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V>KblB3Ub TO,'llbl<i, Ka.!Ji raaopaub )la CH6poy CBaHrO BeKy H )la 6Jii3Kix, HK 6aubKoy, 
ueTKi, ,U3HJl3bKi. flpLIKJl2)laM: 

slHKa, illTO Tbl po6iu1? Ma.Ma, KYJJ.hl Thi CbITHUJ aelllCH? 

6) Bb1 (sarn, aawan, aawae) - aeTJiisan c.popMa. 5Ie Tp36a 3ayce)I.bI 
rasopb1ue .u.a .u.apoc.,1IhIX. npbII<Jia)I.aM: 

Cna.n.apy, lli Bbl lJbJTaJii r9Tyro KHiry? 
1{3Sl.ll3bKa AHTOeb, KaJii Bbl npbiexaJii? 

B) ~' ~1HQ)J{:f-IhlM JI iK~· HHMa p03bHiUbl naM i)f{ cpaMiJibHpHaH i BeTJiiBaf1 cpopMaH. 3ayce,U.bl 
Tp36a K833Ub Bbl ( Balli, BalllaH, Bawae). 

f:yKa If IlayJ116K, )I.3e Bbl 6hIJii? l f3T3KCaMa: 
CnaJlap~,, ui Bbl Hlll43 6yJJ.seu.e rrpau.as.an.b? 

YBAr A: 3a111,1eHhHiK"H" rriwauu.a a MaJion JiiTapbt, 3aToe "TbI (Tsou)", "Bbl (saw)" y 
JiiCTOX ( i TOJibKi y JiiCTOX !) Tp36a nicaub 3b BHJiiKae JiiTapbI. TTpbIKJia)I.aM: 

"napari 5I33rre ! 

A6Huay ff Ta6e, )l_hlK i rrpble)ly )la Un6e raTae cy60TbI." 

3. CKJiaHeHbHe •• • ,_ SI, Thi, eH, HHa, SIHO, - Mbl, Bbl, HH61. 

A.ll3iHOlJHbl JiiK 

TTbITaHhHe 1-asr aco6a 2-a_sr aco6a 
nom. XTO? SI Tbl 
gen. Karo? ( HHMa) MHHe usr6e 
dat. KaMy? (.Zlaro) MHe Ta6e 
acc. Karo? ( 6atJy) • usr6e MSIHe 
instr. KiM? ( l.lewycn) MHOIO Ta60IO 
loc. TipbI KiM·~ npbI MHe npbl T36e 

MnomHbl JJiK 

nom. XTO? Mbl Bbl 
gen. Karo? (HHMa) nae Bae 
dat. KaMy? (,II.aro) naM BaM 
acc. Karo? ( 6atJy) nae Bae 
instr. KiM? (uewycH) HaMi BaMi 
loc. Ilpbl KiM? rrpbI nae npbt Bae 

npb1HaaoyHi1<i niwyuua aco6Ha a.n. 3a11MeHbHiKay, npb11<Jia,n.aM: 

npb1 MHe, a6 eu, a Ta6011, y Hae, ,aa sac. 

3-asr aco6a 
.. 

SIH8 eH srno 
srro 

, 
sre 

• 
SIMY eA 
srro sre 
iM elO (eA) 

• IIpbl IM npbI eA 

HHbl 
ix 
iM 
Ix 
iMi 
npbI ix 
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The personal pronouns are: SI, Mb1; Thi, Bbl; ~H, S1Ha, SIHO, SIHhI. 

a) The pronoun "SI" is not capitalized. The pronouns "Thi'' (TBOH, TBaH) and Bbl (sam, 
samaH) can be capitalized but only in letters. For example: 

naparafl rattfl! 

A6HUaJTa SI Ta6e, )J.bIK i nphie,ll.y .na Bae f3Tae CbI60Tbl. 

b) There are two basic forms of address in Byelorussian when speaking to one person: 
the familiar and the polite. 

1. Thi and the possessives TBoit, TBa.SI, TBae are the familiar forms. They are used 
to address either a friend of your own age or a relative. 

HH1<a (MAMa), KY.lI.hI Thi HJI.3ern? 

2. "Bh1" and the possessives sam, sawaS1, s.amae are the polite forms. They are used 
to address an adult (other than a relative). 

Cna.ll,apy, ui raTa BaUJaH KHira? 

3. When more than one person is addressed, in the plural - there is no distinction 
between the familiar form and the polite one. Bbl and the possessives sam, BarnaS1, 
samae are the only possible formes used in the plural. 

c) Declensions of personal pronouns, most cases of which have already been presented 
separately be£ ore, are given together in the table in the Byelorussian text. Copy it and 
learn it well. 

d) As was stated earlier in the rule 4-III 6, the pronouns ''eH'' and "HHa" can also 
refer to inanimate objects depending on the gender of the words. In English, in this 
case, both "eH" and "stHa" are translated by "it". For example: 

nae anaei1<? 
,U3e l<Hira? 

EH TyT. 

SIHa TYT 

Where is the pencil? It is here. 
Where is the book? It is here. 

13-IV POSSESSIVE PHRASES (in the affirmative and the negative) , 
BblPA}l{3HbHE OPblHAJIE}f{HACbUI PO.ll,HblM CKJIOHAM 
( CbUbBSIPJJ.}1<3JlbH3e H aJlMOyHae) 

1. TTpbJHaJie)KH8Cbllb y 6eJiapycKaH MOBe Bbipamaeuua )I.3eHCJIOBaM "MeUb" a6o pOJJ.HblM 

cunouaM Ha3oyttiKa u.i aca6osara 3atiMeHbHi1<a 3 npbIHa30YHi1<aM "y,,. faraK: 

"6paT Mae HOBae ayTa" 
"51Hhl MalOUb ,ll.Ba .naM.bl" 

• tHaKW MO>KHa CI<a38Uh 
. 
1H8I<lll MO)KHa CKaaau.b 

"Y 6paTa HOBae ay"Ta" 
,, y ix ~Ba .naMbl ,, 
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CbUbBRpJl}f{3JI bll3SI q>opr.1a 

~
7 MSIHe a.r1aB1K (a6o a 1asiKi). 

~T llH6P nHpO ( a6o nepb1). 

~ SlfO KH1ra (a6o KHiri). 
7 

fl· qacanic ( a6o 4aca nicbr). 
J7 Hae a.1IaBiK ( a6o a.riaaii<i). 
~· eac n>1po ( a6o nepb1 ). 

J 1 • KHira (a6o KH1ri). 

CbUbBRp.nmaJibH3SI <t>opMa 

~l ~IfiHe 6 bl\ 1 a.11aBiI<. 
► 

~
7 UH6e 6bIJIO TIHpO. 

Y Hro 6bIJia KHira. 

Y He 6bI.iJJ KHfri. 

J-7 Hae 6b1y a.1aBfI<. 

~· Bae 6b1JI0 nSipo. 

Y ix 6bI.iii KHfri. 

URnepamni 11ac 

AJlMOyHaSI <J>opMa 

Y MHHe HSll\1a aJiaBiI<a ( aJiaBiKOy). 

Y UH6e BHMa TIHpa (a6o nepay). 

Y HfO HHMa I<Hiri (a6o KHfray). 

Y He HHMa 4aeaniey ( a6o tr,aeanieay). 

Y Hae HSI Ma aJiaBiKa ( a6o aJiaBiKoy). 

J-1 

Bae HHM.a nnpa ( a6o nepay). 

Y ix HHMa I<Hiray. 

npoUJJibl '13C 

AJJ.MOyHaSI <J>opMa 

Y MHHe HH 6bIJIO aJiaBiKa. 

Y UH6e HH 6bIJIO nHp,a. 

Y Hro HH 6bIJIO I<Hiri. 

Y He HH 6bIJIO KHiray. 

Y Hae HH 6bIJIO aJiaBfKa. 

Y Bae HH 6bIJIO TI.Hpa. 

Y ix HH 6bJJIO KHiray. 

y CbUbBSIPJJ.»<aJJhH3H <popMe Ha3oyHiJ<, illTO naKa3Bae Ha npa,l(MeT, HKi HaJie}Kb!Ub, po6il{-
u • -. • O • 

ua 113eHH1Kal\1, TaMy .II3eRCJIOY y nporuJiblM 43Ce 3fa)J)Kaeuua 3b 1M y POJJ.3e H JilKy: 

Y MHHe 6hIJia KHfra. Y HfO 6bIJII KHiri. 

KaJii-iK eKa3 npOlllJiara qacy y BallMOyHaH: cpopMe, ,l(3eHCJIOy "6b1Ub" 3ayce.I1bl eTail{b 

y HiHKiM PO.Il3e a.n3iH04Hara JiiI<y He3aJie}1{H8 a,l( JiiKy 11 poJJ.y H330yHiKa, ,l(a HKoro eH 
naTb14bIUb: 

y MHHe HR 6bI.iIO KHfri. y HfO HH 6bIJIO a~1aBiKoy. 

2. 8bipa3bl "y MSIHe", "y UH6e", "y ix" . . . Y}KbIB8JOU.Ua TaKCaMa i 3aMi}1{ npbIHaJie)f(HbIX u • .., u .., , 
3aMMeHbHI1<ay, HJ< MOH, TBOH, lXHbl ... : 

Y MHHe y naJ<Oi eTOJI. 

y Hae y J{JISJCe 20 B}'4HHy. 
A6o 

A6o 
y MaiM naKoi CTOJI. 

Y Hawa11 J<JISICe 20 BJlJHHy. 

A6e)13bBe cpopMbl rpa~aTbP--IHa 8,l(HOJibJ<aBa npaBiJihHbIH, )lbll1 y 3H8tI3HbHi KaJii H pO3b-. . . 
HHUUa, ,l(bJ}{ TO.lbK] HeBH.lJlt.:JJ<lM 8)1.UeHbHeM. 

** * 
1. The rule that the verb "to have" meaning to possess is frequently rendered in Byelo­

russian by the preposition "y" followed by the genitive applies both to nouns (refer 
to 7-1, 4) and to personal pronouns. Thus: 

I 

Y 6aUbKi Tpbl CbIHbl. 

Y ffe HOBaH cyKeHKa. 
Father has three sons. 
She has a new dress. 



Possessive Phrases in the Affirmative 

PRESENT: 

Y l\1HHe aJiaaiK. (nom.) 
Y Hro nHpo. (nom.) 
Y ix I<Hira. 

Y aae KHfri. 

PAST: 

Y MHHe 6hIY aJiaBil<. 

Y HfO 6hIJIO nHpo. 

Y Hae 6hIJia l<Hf ra. 

Y Bae 6hIJif I<Hiri. 
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I have a pencil. (acc.) 
He has a pen. 
They have a book. 
You have books. 

I had a pencil. 
He had a pen. 
We had a book. 
You had books. 

In affirmative sente11ces, that which is the object in English, becomes the subject 
in Byelorussian, and therefore determines the verb ending (reffer to the past tense). 

b) Possessive Phrases in the Negative 

PRESENT: 

Y MHHe HHM.a aJiaBiI<,a. 

y HfO HHMa ITHp,a. 

Y Hae HHMa KHfri. 

Y Bae HHM.a KHiray. 

PAST: 

(gen.) 

Y MHHe HH 6bIJIO aJiaBiK,a. (gen.) 
Y HfO HH 6bIJIO ITHpa. 

Y Hae HH 6bIJIO KHf ri. 
Y Bae HH 6hIJIO KHiray. 

I have no pencil. 
He has no pen. 
We have no book. 
You have no books. 

I had no pencil. 
He had no pen. 
We had no book. 
You had no books. 

In the possessive phrases in the negative: "HHMa" + the genitive is used for the 
present tense and ''HSI 6b1no" (the neuter singular form of 6blU.h) + the genitive 
for the past tense regardless of the number or gender of the thing to which they 
refer. 

2. "At the home of" is also rendered by the preposition "y" + noun or pronoun in the 
genitive: 

Ui 5IHKa y JJ.3H)l3hKi? 

He, 5JHKi HHM.a y )l3~)l3hKi. 

Ui 5IHKa 6 bIY y Bae? 

He, 5IHKi HH 6bIJIO y Hae. 

Ui 3iHa 6hrJia y Bae? 

He, 3iHhI Hff 6hIJIO y Hae. 

Is John at his uncle's house? 
No, John is not at his uncle's house. 
Was John at your house? 
No, John was not at our house. 
Was Zina at your house? 
No, Zina was not at our house. 
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In this case all rules about the possessive phrases in the affirmative and in negative 
are also applied. 

3. The expressions "y MHHe", "y u.st6e", "y ix" ... may be also used in place of possessives 
)ike "I\ OH", "TBOH", "iXHbI" ... : 

Y MHHe 5r naKOi BHJiiKi CTOJI. 

or ~- MaiM naKoi BHJiiKi CTOJI. 
In my room there is a big table. 

Both expressions are equally correct and have the same meaning. 

4. 7 aro? means who has? or at whose house?: 

Y 1<aro ~ra e nHpo? Who has my pen? 
Y 1{3f0 )KbIBe HaCTayHiK? At whose house does the teacher live? 

nPAKTh!I<ABAHbHE 143. a) 3bMHHIU,h CJIOBhI, HK naKa3aHa, na,ZX:4:blpKH,Yllh na.llBOHHbIH 

3blt{Hblfl. 

KOpaHb 

KaMeHb 

syraJih 

KOJiac 

Kap3HbHe npaMeHh 

noJia3 

CYK 

6) nepanicalJ,h, 3bMS1HSIJOllbl CJIOBhI y .ll,Y)KKaX, HK naKta3Bae )130p. 

Y30P: 
, , 

napa paHhHflfl 

napa HKaH? (paHa) 

BHCHa HKaSl? (patta) 

JieTa SlKOe? (paHa) 

Mapo3 HKi? (patta) 

KBeTKi flKIH? ( pa Ha) 

rraJIO3h3e 

cyqqo 

nPAKTblKABAHbHE 144. 3bMS1HiUh CJIOBhl, 3anicauh YTBopaHbIH Ha3oyHiKi. 

a) lliTO pa6iU,h? lliTO? 6) lliTO pa6iub lliTO? 

.. 
ChHe.ll8Ub 

, 
>Khlllh >KblllbUe CbHC.UaHbHe 

IllhllJ,b • • UHpneUh . . 
• , 

8.llKpbIUb . . npaKTbIKaBaUb • • 

npb1661uh . . • IIHSIUb • • 

pa3o6iub 
, 

xalJ,eUb . . 
3a661uh 3a,ll.aUb • • 

MbIUh • • 4h1Tc!Ub • • 

pa3bBiUh • , 
• • n1cauh • • 
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nPAKTblKABAHbHE 145. nepanicaub, .A3eJifl4bJ CJIOBbl .AJISl nepaHocy. 

Y30P: ~'3-Bhiw-wa 

Y3BhIWWa • 
M51KKa 

, 
RaHHa r.aHHa 

, 
6araUbUe 

.. na.napO)l{)Ka cy,n3b,A351 )l{bIUbUe 
r • 

ra.n3tHbHIK )I.BYKOCbCe 
• r 

n1caHhHe ITaBe,AaMJieHbHe 
• r • 

3.naeuua YbITaHbHe .naecH u 1 r o,n3bl(3e 

nPAKTblKABAHbHE 146. YTBap:61 Ub npbIMeTHiKi 3 3b14HbIMi "HH" a.n ,A8l(3eHbIX C.iIOBay 
. . . 
1 3an1caub 1x. 

(OH, KaMeHb, Kap3Hb, CTparntta, naJIOH. 

nPAKTblKABAHbHE 147. Haayl.JhIUUa Bblp,a3Ha l.JbITaUb. Bbrnicaub CJIOBbI 3 nal(BOHJlblM 

"u" y aan.31H cJiyn.o.K, 3 "u'' y .npyri i r. ,n. 

a) 4b1paottae ueJiua, 

1<aMeHHae capua, 
, 

BIHHaH Ha CMaK. 

A 3aaeuua HK? 

(BiWHH) 

6) .TTETAM 
y lllKOJie Mbl cTapaHHa 

, . ..., 
BYl.JblJilCH yaecb ro,n, 

•• • r • 

a ceHbHH Ha CbBITaHbHl 
. ..., 

BblXO)l31M Mbl y naxo.n . 
.llapora y,euua, necbHs:i JibJieuua, 

aiT.aJOUb Hae rra.ni, 6aph1. 

HiJI ri.7IeBi4. 

nPAKTblKABAHbHE 148. nepaniw3ue nphrKa3Ki, na)l4bipKtteue na)l.BOHHhIH 3hI4HhIH. 

1. PosyM Ha11JienUJae 6ar.auhue. 

2. 4y)l{Oe 6ar.auhue HH T}'4bIUh, 60 cyMJieHbHe MJ4hIUb. 

3. ,5l1<i rOCbUb, Ta1<oe I°I qacTaBaHbHe. 

4. Ha xaueHhHe eChUh UHpneHbHe. 

5. HH pa.na K83a Topry, a Kyphl BHCCJlbJIJO. 

nPAKTblKABAHbHE 149. a) Haay43u,ecH Bbipa3Ha YhIT.aUh. Bh1niwue yce aca6oBhIH aa11-

MeHhHiKi, rro6aq 83I-la4Ue JXHbT CKJIOH. 

MA~ HABYKA 

51 BY4JCH y tJaUbBepTaft KJIHCe. y MHHe yce .no6pbtfl a,[l3H,aKi. Mtte uiI{aBa yce ae.n.aub. 

MHHe a6paJii aa CTapacTy KJI51Ch1. Ca MHOH XO,ll.3iUb y Wt<OJIY MOH MeHUJbl 6paT. Ha MHe 

JIH)l{hIUb a6aasiaaK HMY .nanaMaraub. 
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\bl 3 6paTa~t JIJ66i~1 M)'3bIKy. 6aUhKi 3anicaJii Hae y MY3hJqHylO llJKOJiy. HaM KyniJii 

HCKpbITIK)r H a1<ap,n:bieH. Y Hae Ha yce CTae '-lacy. H.itMi 38)18BOJleHbI51 6aUhKi H HaCTayHiKi. 

Ao IJaC HHbl pynHuua. 

6) naeo.ZJ.JIH 5,3op) 1 nepaniw3ue anaBH.ZJ.aHbHe y .n.pyro11 aco6e. 

~'30P: Tbl BV1.JbtllIC5I y '-I8UbBepTaH KJI}lCe. y ... 
~ . 

Cno5Hi1< (Vocabt1lary) 

aJt3Hat<a, -i (f.) mark 
a6paUb (I) j a6ipa10, a6ipaem, a6ipal0Ub 

to elect, to ·vote in 
cT.apacra KJIRChl ( m.) class president 

nPAKTbll<ABAHbHE 150. <t>aH9ThI1.JHae. 

HacTayHiK: 

1. KaJii Thi ycTaem? 

2. XTO U.H6e 6y,rr,3iUb? 

3. XTO Ta6e pbIXTye CbHe)1.8HbHe? 

4. XTO r9Ta CH,ll3iUb KaJIH U.H6e? 

5. XTo 3 Ta6010 11,n3e y wKoJiy? 

6. ill TO y UH6e y lllKOJlbHaH TOp6e? 

a6ass'l3aK, -y (m.) duty 
a6 Hae py11siuua they care for us 
H3M CTae '-lacy we have time enough 

By'-IaHb: 

1. 5I ycTaJ6 )10Cb1Ub p,aHa. 

2. MHHe 6y ,lI,3iUb 6y,n:3tJlbHiK. 

3. Ma.Ma pblXTye MHe CbHe,n,aHhHe. 

4. KaJI}l MHHe CH,ll,31Ub KOT M yp3a. 

5. Ca MHOIO H,ll3e y lllKOJIY C51CTp,a. 

6. Y MHHe y lllKOJibHaH TOp6e KHiri, 
, , u 

ClllbITKI, aJiaBtK, nHpO H TIOJIY,LI,3eHb. 

6) ,UoMa ayGHi nepani csaIOU.b, 3bMHHiyUJbI poJii: nhrTaHbHi cTaBiUb ay1.JaHh, a)1Ka3sae 

HaCTayHiK. By1.1aHb naBiHeH Y.>KhIBaUb He cpaMiJib5IpHyIO, a BeTJ1iBy10 cpopMy ,ll,bl 38MJ)K 

CJIOBa "lllKOJibH851 TOp6a'' - napTQ)3Jlb. 

TIPAKTblKABAHhHE 151. TiepaniUI3Ue nbITa1-1b1-1i, cT,aBH4bI y aa,n,naae,n.ttai1 cpopMe cJIOBbI 
V r • • r '-' y .Uy}KKax, 1 Hailllll3Ue a,n.Ka3bl naBO,lI,JIH ysopy. 

Y30P: 1. illTo H ae)1aIO npa Htt1<y? 5l Hittora HH ae,na10 npa siro. 

1. llJTO H (ae,n,auh) npa (Htt1<a)? 5I Hi1.1ora HH ae,n,a10 npa •.. 

2. llJTO Thi ( Be)laU,b) npa (f.aJIH)? TbI Hi'-lora .. . 

3. lilTO eH ( ae,nau_b) npa (lrHaT)? ~H Hil.lora ... npa .. . 

4. lliTO HHa ( ae,ua 1.1.b) npa ( HaCTay1-Iiua) ? 51Ha Hi'-lora ... npa .. . 

5. lilTO MbI (ee.uau.h) npa (Mopa)? MbI tti4ora ... npa .. . 
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6. lliTO Bbl (Be,lI,aUb) npa (<l>paHUbIH)? . 
Bb1 • " Htl!ora ... npa .. . 

7. illTO HHbI (Be,lI,aUb) npa (6eJiapycb)? 5IHht Hi4ora ... npa .. . 

6) 51Ki CKJIOH Tp36a y)f{hJBaUh nachJIH nph1Ha3oyHiKa ." npa"? 

nPAl<ThlKABAHbHE 152. nepanilll3Ue, cJIOBhI y ,ll.J}KKax cTaBHGhI y aa)l.naBeJlHaff cpopl\te 
, , 

UHnepalllHHra l!aey. 

_5I (,ll.apaa.al(b *) (Thi) KBeTI<i Ha Hapa,ll.31Hbl, Tbl (,ll.apaBaUh) ( H) I<BeTKi. ~H (JlapaBaUb) 
( Tbl 11 H) KBeTKi, i HI-I.a (,ll.apaB.clUb) ( Mbl) J<BeTKi. Hapa,ll.3JHbI y ( 5t) i ( Tbl) Taro ca.Mara 

)lHH. 5J (BiHW8B,aUb) (TbI), Thi (BiHWaBaUb}(H). 5JHa (BiHlllaBaUh) (Tbl) i ($1) i eH (BiHWa­

BaUb) (TbI) i (H). Yee (BiHUJaB,aUb) (Mbl). 51 (iCbUi) 3 (Thi) y T3a.Tap. 5IHa (i~hUi) 

3b (Tbl) i ( H) y T3aTap, i eH ( iehUi) 3 ( Mbl) y T3aTap. YefM (Mbl) BHCeJla. 

* ,ll.apaa.au,h, H .napy10, ThI )lapyew, HHbI ,ll.apy10uh. 

nPAKTbll<ABAHbHE 153. <l>aH3ThI4Hae. 

HacTayHiI<: ByliaHh: 

1. Y Karo aJiaBiK? AJiaBiK y MHHe. 

2. Y Karo JI51Mna? .nHMna y aac. 

3. y Karo , .. ? p.a,nhI e . Pa,n_ble y Hro. 

4. y Karo naTaq>ott? naT3Q)OH y He. 

5. y Karo q>aT3Jlb? <l>aT3Jih y Hae. 

6. y Karo Kp3CJia? Kp3eJia y ix. 

7. y Karo ayTa? Ayra y aae, cna.napy. 

6) .,lloMa B}'l!Hi nepanieBalOUb TibJTaHbHi 11 a,n1<a3bl y npOWJibIM qace. 

nPAKTblKABAHbHE 154. a) Y lllKOJie cpaH3ThI4Hae. Ha nbITaHhHi a,n1<a3aa11ue naBO)I.JIH 

y3opy. 

Y30P: Y Karo >KbIBe CbUHnaH? CbUHn.aH )KbIBe y MHHe. 

1. Y Karo }KbIBe C~U,HIT.aH? (H). 

2. Y K8 ro >KbIBe CHCTp.a? (Thi). 

5. Y Karo npauye 6paT? (~tbI). 

6. Y Karo HHa npauye? (Bbl). 

3. Y Karo SI 6bty ceHbHH? ( eH). 7. Y Karo Bbl 6hJJii yJieTKy? (HHbl). 

4. y Karo lbJIH B)'4blU,Ua M}'3bIKi? (HI-La). 

6) noMa TiblT,aHhHi H a)I.Ka3b1 aaniUJ3Ue y 6y,ny4blM 4,ace. 
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nPAKTblKABAHbHE 155. a) ~'KJia)I.3eue ceM cKa3ay y cbUbBHp)l)KflJ1bHa11 cpopMe, a TaJI.hI 

naBO}l_.iIH npblKl[a)ly 3b~1HHeue ix Ha CKa3bI y BaJI,MOyHaH cpopMe. 

nPblKJIAtl: 1. ~, ~tHHe )I.OM. 

2. ~1 UH6e . . . 3. 
y MHHe HHMa ,llOMy. 

Y Hro ... 4. Y He ... 5. Y Hae ... 6. Y sac ... 7. Y ix . .. 

6) ~·ce CI<.a3hl a6e)I.3bBJOX cpopMay HaniW3Ue y npOWJibIM t.1ace, a Ta,llbl y 6y )I.Y4hIM CKJia-
. 

Jl,aHbIM. 

~30P: Y MHHe 6bry )lo:h.1. 

~l ~fHHe 6f,n3e )I.OM. 

Y MHHe HH 6bIJIO .ll;OMy. 

Y MHHe HH 6y)I.3e )I.OMy. 

nPAKTblKABAHbHE 156. HaByt.r3UeCH' Bbipa3Ha t.rbITclUb, a T8)lbI Bbiniwl_\e y CJiynoK yc,e 

aca60BbIH 381!1',fE:HbHiKi )I.bl 360Ky a3Ha4ue aco6y, JiiK i CKJIOH. 

HAnPb1KJIA.ll: HHO - Tp9HUHH aco6a, a,n3iH04HbI JiiK, H830)'Hbl. 

MaMa: 
IOpKa: 

MitMa: 

MYP3ABA HSIY,llA4A 

lOpKa, )laH K8UHHHTKY MaJiaKa, HelllTa HHO niWllbil_\b. 

51 .nasay Hl't1y, HH xot.ra. Myciub, HMy 6aJifUh ropJia. 

4aMy ThI TaK ,ll.}'Maelll? KaJif HHO HH xot.ra eCbl.\i, MO)Ka 

3 Ta6011? 

, 
HHO xoqa ryJI5IUb 

IDpKa: He, l't1aMa, y Hro CJMHeHbKiH B04Ki. 5l )')KO npa6aaay 3b iM ryJIHUb, .aJie 

M yp3a TaKCaMa He xauey. 

MaMa: Yqopa HHO )I.06pa eJia, i CeHbHH ypaHhHi H 6al..lhIJia, HK HHO ryJIHJia 3b M}l-

4bIKaM. Bi)lcll.\b, K8TOK rrpOCTa ryMapy HH Mae. 

IOpKa: 51 3aHHcy Hro y KOlllbIK, MO)Ka eH xoqa crrauh. 

MaMa: 51 Ta6e Y)KO Ka3aJia, HH Tp96a KaTKa HaCtl.(b, f9Ta Hro M}'llbIUb, TTaKJI14 Hro, 

i eH caM 3a Ta6oro rro11n3e. 

IOpKa: MaMa, Ma Ma! Xa.n.3i CJO,ll.bl, f JIH)I.31, 4aMy M yp3a cyMHbl ! Y KOlllbIKY CbITiUb 

606i1<! 

nPAKTblKABAHbHE 157. y lllKOJie cpaH3TbltJHae. L(oMa rreparricaub CKcl3bI JI.bl rrepaKJiaCb-
. . , 

Ul lX y aHreJibCKYJO MOBy. 

a) 1. Mae tiaTbtpbI ran61. 5. HaM tiaThipbI ra)lhI. 

2. Ta6e 3)l3iH fO,ll.. 6. BaM a,n3i1-1 ro.n.. 
3. 5IMy )I.Ba ra.zt.bI. 7. IM ,naa ra.n.~1. 
4. ~11 Tpbl ra)l~I. 



BYELORUSSIAN - UNIT 13 147 

~
1 

HKfM CKJIOHe TVT CTaSlUb 38H:MeHbHiKi? ., 

6) MHe Tp36a BYt.JbIUUa HW'43 tJaTbipbI ra.rr.hl. 

Ta6e Tp36a ayqt1uua 51W43 a.rr.3iH ro.rr.. 

5IMy Tp36a npau.aaaub TYT HWt.J3 1.1aTblpb1 MecHU.hJ. 

~11 Tp36a npauaaauh TYT 51wq3 .rr.aa ra.rr.b1. 

HaJ.\,t Tp96a }KbJUb y ropa.rr.ae 5IilltJ3 Tpbl MeCHUbI. 

BaM Tp36a }KbIUh TYT Hlli49 a.rr.3fH ro)l,. 

IM Tp36a a.z:r.naLihIBa Uh HWLI3 ,ll,Ba ThIJI.Hi. 

nPAKTblKABAHbHE 158. nepanillJ3Ue flbl TclHbHi, .z:r.a.z:r.aJ04bI. ,ll,a .z:r.3e51c.,1oaa KaH4.aTKi 

npornJiara 4acy ,ll,bI CT,aBHtJbl aca60BbIH 3aHMeHbHiKi y B8,ll,flaBe,ll,HaH cpopMe, i a,rr.Ka­

>K3Ue Ha ix y Ba.,ll,MOyHaH cpopMe. 

Y30P: Ui 5IHKa Kaaay raTa npbI MHe? He, 5IHKa He Kas.ay r3Tara rrpb1 MHe. 

1. Ui .>fHKa Kaaa . . r3Ta npht (H)? He, 5IHKa He . . . 

2. Ui 3iHa Ka3a . . r3Ta npbl (TbI)? He, 3iHa He . . . 

3. Ui TbI Ka3a .. r9Ta nphl ( eH)? He, 

4. Ui eH Ka3a .. r3Ta npbl ( HH.a) ? He, . . . 

5. Ui HH.a Ka3a .. f3Ta ITpbl ( Mbl)? He, . . . 

6. Ui H K83a .. f3T8. npbl (Bbl)? He, . . . 

7. Ui MbI K83a .. f3Ta nphl (HHbl)? He, . . . 

a) y HKIM CKJIOHe Tp36a nacTaBi:Uh aca60Bbl 3aHMeHbHiKi 38Mf}K aaHMeHhHiKay y ,l(J)KKaX? 

6) 4aMy 3aMJ}K "raTa" y Ba,ll.Kaaax Bbl Y>KbIB.aJii "raTara", "raTa" y pO,l(HbIM CKJIOHe? 

nPAKTblKABAHbHE 159. nepaniW3Ue rrphIKa3J<i JI.bl na,ll,LiblpKHeue aca60Bbl5J aaHMeHb­

HiKi. Yrapbr Jiit.I6iHa11 aaaaque aco6y. 

1. 5IK Thi MHe, TaK H Ta6e. 

2. 5J HSI H, i XaTa He Ma}]. 

3. KaMy CbMex, a MHe 6.HAa, 

4. Thi HM)' XJie6a I<yCOK, a eH Ta6e KaMeHb. 

5. 3a HfO y BarOHh ycKOlJbIUh. 

6. HH npbl Ta6e nicaHa, HH npbl MHe Ka3aHa. 

7. ,SJK a6 Ta6e lJJIOUb, TaK UH6e CJ,ll_3 HUb. 

8. Y C~Ki 6.at.Jblll,b, WTO Ha MHe, )l,bl 1-IH }'C51Ki 6.al.fbll.(b, lllTO yea MHe. 

9. ,SI a Ta6010, HK p:&161<a a aa.rr.oID. 
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nPAKTblKABAHbHE 160. Haay4t1uua ryTapKi HanaMHUb i pac1<,a3BaUb 
- .. '-I , , , 

a1131H B)'43Hb 3a BayKa, a JI.pyri 3a JIICI<y. 

MAHIOKA 

BoyK: n3e 6bIJia? 

JiicKa: 5I 3J1asi.1a ne51HH 

JlH CSIJia. 

BoyK: A .lI.3e->K neaeHh? 

JlicKa: 3bc.1Ia JIH KYCTa. 

0 '"'r«: A 4arO-il< Tbl, 

JiicKa, 

Bes xaaeTa? 

Jlic1<a: XBOCT MHe 

TTeBeHb a,uapaay. 

- 4yy, 
6paxay eH: 

ray-ray-ray! 

A. ,Il3HPY)KhieKi 

nPAKTb!KABAHbHE 161. Haay1.1auecH Bblpa3Ha '-IbITaUb r3Tbl JiiCT, a Ta,l(bl Hanilll3Ue Ka­

pOTKi JiicT JI.a c516pbI ui cH6poy1<i 3 3anpociHaMi, 1<a6 npb1exay JI.a sac. 

JIICT ,llA 3OCI 

TapoHTa, 5 JiineHH 1971. 
,Ilapar.aH 30CH ! 

8b16a'-Iaf1, lllTO 5I Ta6e JI.Oyra HH nic.aJia. 5{ UHnep HiKOMY HH nilll_y, 60 HH M,aJO '-lacy. 

MbI nepa6ipaeMCH y Jipyri JI.OM. Toti JI.OM, y HI<iM TbI y Hae 6bIJia, Mbl npa.l(aJii ,!(bl 

KyniJii iHlllhI. UHnep MhI 6y )I3eM }KhIUb y nphI rapa,ll.3e, ,ll.aJieKa a,ll. ao3epa, aJie 3aToe, SIK 

y napKy. TOJibKi KciJIH HalIJara ,l(OMY 3 8)I.Haro 601<y paCT)'Ub BhICOK8H TIJiaK_y'-IaSI BH.p6.a, 

6Hp03a ti KJieI-I, a 3 ,n:pyrora 601<y 4aTblpbl rOHI<iH TaTIOJii. 

5J Hlllt.13 6Jii3_y HiKora TYT HH 3H,aIO, i 6a,ziati HiKOJii HH 6.a4y Maix eTapbIX CH6poy. 

l..JaCTa Cfl,lI)KJ a.l(Ha 11 4blT.3.IO. 

He Mary .n.a'-IaKauua, KaJii TbI npbie,ll.3ew. 51lll43 J.J.Ba ThI.ll,Hi Tp36a 4aKau,h. Hiqora Ta6e 

I-ISI niwy, HK BblfJIH)Lae MOH naKOH, a)I.HO xi6 a, lIJTO na.n. MaiM BaKHOM BHp6a MaJia He ,na 

3HMJif anyCbUJJia CBae raJiiHI<i, HK-6bI >KbIB_yIO 3SIJieHyIO WTOpy. MO}Kalll YHBiUh, HK f3Ta 

npblfO)Ka. 

,LlbIK )la na6,a4aHbHH Hey3a6,aBe! Mae MaMa ti TaTa nepa,n:aJOU,b npbIBiTaHbHi TeaiM, 

a IDpKa Ta6e. l{aJii npb1e)I,3e111, 3aaHi ,zr.a Hae ca cT.aHU.hii, npb1e,zr.3eM 3b lOpKaM UH6e 

3a6paU.b. 

UaJiy10 UH6e Mouaa, 

Taasi faJiiHa. 

P.S. MaJia He aa6~1JiacH na.n:aub Ta6e tta111 HOBhI HyMap T3Jiecpotty: 233-7485. 
r. 
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KPYf 14. 

llITO PACKA3AY PAY4YK 

~Tee BeJI.aJOUb, IllTO ITT_yllJKa ,Zlpat.t y uen,7lbIH Kpai newa XOJI.3iUb. Boch an.Haro 
6er JI.pat.t y Bb1pa11 .Ubl npbiflbIHi5·cs:1 Ka.1R MaJieHbKara payt.tyKa. nanpacfy Haniuua. 

- ni Ha 3.uapoye41-:a, - cKa3ay HMY payY_yK. 

llpaq Hani5'1cft. 

• pa3y 

- 51 5T)KQ i"1 a,n.na4HY KaJIH UH6e Tpoxi, - Ka)Ka ,Zlpaq, - 60 MHe 51ll1l{3 )1,aJieKa 6erqb1. 

TbI TYT }KbIBew y r.l_)'Illbl naJI, KYCT,aMi, TaKi MaJieHbJ<i, llJTO Hi1.£ora 11 HH 6allbIUJ. Ba,ll.bl 

5r Ta6e - xi6a, T0,1bJ<i HK Haniuu,a. A Be,uaelli, HK!H BHJiiKiH Ba3epbl eCbUb Ha CbBeue? 

A HKiH p34Ki ! Ix HH T0.1IbKi nepat'icbui a fl ne pa.nHueub U5liKKa. 

- .nbIK r9T8·>K H H Mae CH6pbl, - aJI,K83ay pay4_yK. 

- ,llbl Tbl WTO, CbMHeWCH? Tbl•)K MHe TOJibKi na Ka.rreHa. Boch Hll1q3 3HaflrnoycH 

XBa.lbKO ! 

- 51 He XB8JIJOCH. 51 rrpa5'1I.Y Ka)l{y. BOCb 6H)K5I no6a4 ca MHOIO, lI.bIK caM na6at-rbllll. 

A 6er pay4y1< Ha nayJI,H.si, HKpa3 ,Apat.Jy na ,Zlapo3e. 

- Hy llITO•)K, - Ka)Ka JI,paq, - na6H)K3M. 

I rra6er.7li rro6a1.1. Uoyra ui MaJia 6erJii, a)K 6at.taub: .upyrf payt.JyK .uaJiyqaeuua. EH-

ryub ,llaJieH, a Hey3a6aBe HOBbl payLiyK 3 f3TbIMi JI,ByMa 3bJiisaeuua. A rraCbJI5i 51Wt.I3 a,Zl3iH. 

- Eat.IblW, HKf H 5'>KO f.1:(bI6oKi CTay, - Ka)Ka payt.tyK. - UHnep He nHpOH)I.3elll. 

- HHXaH ca6e, a yce-)K He TaKf Tbl BHJiiKi, HK TbIH Ba3epbI, - 8)I.Ka3Bae ,npat.I. 

- A-a, ,ll,hIK f3T8•)K H ca CB8HMi CH6paMi f3TbIH B83epb1 ,YBeCHY Hanaiy. 

"HewTa HH HMe uua Bepbr" 1 - naJI.yMay JI.pal!, aJie 3MOyt.tay. 

EHryuh )laJiet1. na JJ.apo3e Hur1.13 payt.IyKi ,11.aJiyt.thIJI icH. 

Eft1.JbIW, y)Ko 3 Hae, payYyKoy, U3,naH p31.11<a yTsapbrJiacH, - 3bBittiUh raJiacoK pay-

nbI 6at.Iy, 6al.fy, - 6yp4l~1Ub )l.pat.t. 

Boch Bb16er: 11i HHbI 3b .rrHcoy. EHr_yU.b npa3 .1yri. Ha Jiyrox JIIOJI.3i ceHa KOCHUb. 

- f3TbIH .11yri, - paCl(a3Bae pay1.1yK, - Mbl yBeCHY 3UJiiBaJii, Ba,ZlOJO naiJii, Ka6 TpaBa 
, 

pacJia. 

6Hf)'Ub 5IHbl .AaJieH - ,rrpa4 i pay1.1yK0Ba p.9t.Iat.JK8. naporaJO, HK i paHeH, Sl11llJ3 pay-

4YKi ,na.1y1.1aJOUU8, a nOTblM i U3JiaH p34Ka cycTp3JI8C.H. 

- 6a4blllr, - 3bBiHiU.b payLiyK, - y»(O H aecKi na 6eparox CTasiub. Y)KO ttayHhI na 
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i\1aef1 Ba.L{3C n.i1b1B}'Ub, pbr6aJ<i ph16y JIOBHU.b. A BOCb r3TbJSl KOJibl B8,ll.351HbIX MJlblHO}' Masi 

Ball.a KP}'U.11.l.b, .iJIO,ll.3511\-1 360)1{)f{cl Ha MYKY MC,JJe. A ,llaJie11 5lill43 uiKaBeH 6y.n.3e. 

II. 

,.Qo51ra SIW43 6er ,a.pa4 no6a4 3 payttyI<o aar1 p34KaJO, a B8,ll.51 CT8BaJia yce 60JibllJ. 

~•)Ko ZI.p)·ri 6epar Jie,ll3b Bi)l.aU.b. na paU.3 naCa)l{i;JpCI<iH napanJiaBbl TIJiaBaJOU.b, JiaH6bI 

p03Hhl rpj'3 BH3JUb. na 6eparox y)KO Hf! secKi, a rapa,a.5I, 38B0,ll.bl CT8f!Ub. 

- f3TLIM rapa11.0M i 3aso.rraM MbI sa,rrj ,u.aeM, - Ka)l{a payqy1< . 

.l\ ,11pa4 May461ub, TO.i1bI<i cane. llbI y)f{o He 6H)f{hIU.b, a JIHU.iU.b, 60 yce 6epari 3a6y-
• .n,aRaHbIH. 

- A TYT y 1-1ac, - pacKa3sae )laJie11 payYyK, - 6hIJii napori. BaJ.La .n.apMa naMi)f{ 

Ka?.teHbHH pa5r,Tia, a UHTiep JIIO)I.3i MaryTHylO raUb 36y)l.aBaJii. Typ6iHbI nacTaBiJii, I<a6 Mbl 

ix Kp~/Ui.iii, .3.ileKTpblt.J.H8CbUb 3)I.86bIBaJii. ByHb arHi yCIO,ll.bI rapal(b - r3Ta yce Ha.ilia pa6oTa. 

TbI aCbU.HpO>KHa -~HU.f, Ka6 y npaBa,llOX He 38 6JibITaycH. 

- A H us:16e 3Ha11ny? 

- 3HOH,ll.3eW, fl TaM na)I. caMbIM 6eparaM 6yJI.y. 

LI.pay naJIHUey. na,llJIHTae )I.a 6epary, a payqyl{ Y)f{O TyT. Y3pa,naaaycH ,a.pa4. 

- 5J BeJihMi 6a5I)'CH, - Ka)Ka, - WTO He 3Hatt)I.y. 5J npbIBEIK y)f{O ,ll.8 UH6e. Ha)I.Ta-)K 

UiI<aBa 3 Ta60JO BaH,llpaBaUh. 

PyrnbIJii SlH!il )I.aJietL 

- Hy, a U.Hnep TbI na6a4hIY, rnTo H He xsaJiiycH? 

- Tsa51 npay.na, - Ka}J{a JI.pall. - UH nep H Be,a.aJO, WTO BHJifI<aH paKa yraapaeuua 

3 M8JI6IX pay4yKoy. A yce-)K .n.aJieKa TBae11 pau9 lI.8 MOpa. Boch Ka6 Thi na6a4hIY, KOJibl<i 

Ta~1 B8)I.b1 ! A HKiH MaryTHhIH XBaJii ! 5JKiH Ka pa6Jii BflJiiI<iH nJiaBaJOUh ! 

- A H HKpa3 ,ll.a MOpa 11 6Hry, - CKa3ay pay4Jl<. - Mopa 11 aKi51Hhl Mbl TaI<CaMa 

Ba,ll.011 HanayH51eM. Bapo4aeM T_yIO BalI.y, WTO 3hIXO,ll.3iUb rrapaIO. KaJii-6 HH MbI, ,ll.hl}{ MOpbI 

.nayHo-6 naBhICbIXaJii. 

noyra HHbl HWl.13 BaH,rr_paBaJii. A">K naI<y Jib ,npa4 He naBHpHyy y Tblfl MflCbUIHbI, ,ll3e 
u , 

JIHr49H npa3 Mopa nepaJIHJ.J.el(b. 

Pa3bBiTaycH JI.pall 3 payt.JyKoM. na.zt351Kasay 3a ttaayI<y .ll.bI na6er ca6e, a payqyK na-
, "" •• u u 

JLaycH caae11 ,napora11 ,na Mopa. 

A,ll.3iH Ka)f{a: 

- CTa6H)K3M. 

llpyri Ka)Ka: 

- CTaJISJ}J{3M. 

3AfA,UKA 

Tpafiui Ka)Ka: 

- He xally 

B. JliUhBiHeHKa. 

Hi JIH>K.a.Uh, Hi ttMLiau.ua. 

Jiene11 uixeHbKa cTasiuh, 

a6oKy y6oK Kie.auua. 



CJ1oyni1< (Vocabulary) 

payt.tyt<, -a (m.) brook, stream 
11pa1.1, -a (m.) landrail 
nema (adv.) on foot 
Bblpa11, -JO (m.) migration of birds 
naniuua (I) to have something to drinlc 
rnym, -bl (f.) backwoods, remote corner 
nepa11cbUi (I) to get over on foot 
XB3Jibt<O, -a (m.) boaster 
xeaJiiuua (II) to brag, boast 
na6ert.tbl (II); past na6er, na6erni 

( to start) to run 
11aJiyt.taeuua (I) it joins 
3bJiisauua (I) to flow together, interflow 

2. merge, blend 
rJ1b1601<i, -a_sr, -ae deep 
MHe HSI HMeuua Bepbl I can hardly believe 
yTsap&1uua (I), past yTeap61ycst 

to form, to appear 
6yp1.1aub (II), 6yp1.1y, -&,m, 16yp1.1aub 

to grumble 
cena, -a (n.) hay 
1<aciUb (II), 1<amy, l<OCilll, l<OCSIUb 

to mow, cut 
83Jl3SIH6I MJlblH (m.) water-mill 

II 
M3J10Ub (I), MSIJIIO, MeJlelll, MeJIIOUb 

to grind, to mill 
cTasauh (I); past cTaBana to get, to grow 
naca}f{b1pc1<i, -ast, -ae passenger ( train, 

boat, ship) 
napanJiay or napaxo11, -y (m.) steamer, 

steamboat, (MopcKi) steamship, 
ocean-liner 
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J1.a116a, -bl (f.) barge 
tpya, -y (m.) cargo, freight 
Be3bUi (I), BSl3Y, -em, -}'Uh (past Be3) 

to carry, convey, take 
cancbui (I), cany, -em, -yUb (past con, 

cann i) to puff 
napor, -y (m.) treshold, 2. in the river rapids 
paychui (I); paey, pasew, pasyuh; past 

poy, payni to roar, (animal) to howl 
1<pyu1Ub (II); 1<py4y, 1<pyuim, 1<pyUS1Ub 

to turn 
3JJ.36hJB3Ub (I); 3)l36bJB3IO, -em, -IOUb 

to get, obtain 
npoea11, npoea11y (m.) pl. npasa.n&1 \\-ire. 

cable 
aa6n&1Tauua (I); past aa6JILITaycst, -nacS1 

entangle 
naJISJUeUb (II); naJISITy, naJISJUilll, naJISIUffUh 

to fly off -
yapa.nasauua (I); past yapa.nasaycsi, -Jiacsi 

to be glad, happy 
6ru1uua (I); 6at6csi, 6a:mcsi, 6anuua 

to be afraid 
npbIBhJKHYUb (I); past npblBhIK, npbIBhIKJia 

to get used 
san)lpasauh (I); eauJI.pyio, san.npyem, 

past satt.npaeay, -Jia to wander 
sapot.taUb (I); eapot.taio, -JOUb 

to return, give back 
naBSJPHYUb (I); past naesipuyy, -Jia to turn 
na)lauua (I); past na)laycSI to move forward 

(back, aside) 
KiBaUUa (I); KiBalOCH, t<iBaeUJCSI, KiBafOUUa 

to rock, to swing 

1. l.JbIM nTyrnKa ,upatt p03bHiuua 8)1. fHlllblX nTyruaK? 

2. Y Karo ..n.patt npaciy J-1aniuua? 
3. IT pa ruTo 11pat.r Kaaay pay4y1<y, KaJii Ha rriycH Ba,nt1? 
4. lliTO a..n.Ka3ay HMy Ha r9Ta payLiyK? 3HaH,n3eue HrOHbJH CJIOBbl y BanaBSI,UaHbHi. 

5. Ui ,upaq ,nay sepb1? lliTo payt.1y1< 3anpanaHaBay ,Llpa'-ly 3pa6iu_b? 
6. lliTo ,Zlpatt i payttyK 6.a'-lhTJii Ha Jiyae? 
7. Ui aanpay,n:hr payl.fyK cTaycst BHJiil<af1 paKoti? 5IK? 

8. lliTO 6atthty ,Llpat.t Ha pall,3? 

9. lllTO 6bIJIO Ha 6eparox paKi? 
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10. 
11. 

, . ) 
5JK}rJO K3pb'ICbUb H lUlJ3 1IaIOUb p3Kl. 

Ui ,rr_paq,, na,n.a6a ilacH naJJ;apoiKHit.iauh 3 payt.i:yKoM? 3Hati.z:r.3eue CJIOBbI y aanaaH.naHb-

Hi. S1Kis:1 npa r3Ta K1iKYU.h. 

12. K_yll.bl I as·lf )'K TI.'!Jhl)' pa3a~t 3 paKOH? 

13. PacKaiK3Ue, HK YTBapa!Ol{Ua p3Ki !(bl 4 a ivry HH BbICbTXaIOUb MOpbI? 

14 I PARTICLES llACbUIHKI -»<a (-m), -6b1 (-6), -He6y.n3h, Hstxali (x3A) 

npasani( 4achU1Ha1<: 

a) HHx.aH, a6o CJ{apo4c1Hae X3H niruyuua aco6Ha: 

HHxait iKb1se ! 

6) -il{3 (-m), -Obi (-6) HK j -He6y,n3b niwyuua 3 nanHp3JJ.HiM CJIOBaM npa3 3JIYlIOK: 

H~r lllT0-)1{, na6H}K3M. Xaue.7Ia-6 ,nywa y pa 11, J].bJ rpaxi HH nywt.I.aIOUb. 
Ui XTO-He6y.n3b npbIHJI.3e naMar4E>I? 

YBAr A: Ka,;ri narrHp3.llHHe c.1osa KaH4aeuuua Ha raJIOCHbI, rrilllyuua t.IaChUiHKi -6, -»<, a KaJii 
Ha 3hI4Hbl a6o na5•ra.1ocHbIH "it", "y" - niwyuu.a -6h1, -»<3: 

l!h1 r1-m He racna,zrap. ~' Hac-»<3 y xaue 6aUhKa racna~ap. 

4bITa5·-6bJ, HeC-6bJ 
, 
a.ile 4bITaJia -6, HeCJia-6 

** * 
The particles are words which have no meaning by themselves. Some of them are 

used to form new words or new forms, others, like the particle -»<3 ( -»<) are used 
only to emphasize the expressed idea. 

1. Uses of the particles: 

a) •}1{3 (-m) emphasizes the expressed idea or shows the sameness. 

51-)K Ka3ay. 
~H-)Ka 6b1y xaopbI. 
Ka.;if-)K Bbl 6y.213eue raTOBbI? 
f3Ta TOH-)Ka x.TJoneu. 

I said, didn't I. 
He was ill, you know. 
When ever will you be ready? 
It is the same boy. 

b) -ueoy Jl3b is used to form the indefinite pronouns and adverbs. 

XTO•He6y.D.3b 
HI<i-He6y)I.3b 

who ever 
any 

)J.3e-He6y)J.3b where ever 
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c) -6bl (-6) is used to form the conditional mood. 

5JHa nicaJia-6 4aCTa, I<aJI{-6 HSl 6hIJf,a TaK 3aHHT.aH. 

She \Vould write often if she were not so busy. 

d) Hsrxati or shortend xau is used to form the imperative. 

Hs:ixa.H )KbIBe ! 
HHxa11 i)I.ae ! 

Long live! 
Let him (her) go! 

2. The particles -)Ka (-)I{), -6b1 (-6), -He6y,u3h are joined to the preceding word with a 
hyphen. After a vowel "-}I{", "-6" are used and after a consonant or semivowel "-ti", "y" 
- "-iKa", "-6b1" are used. 

51Ha-)I{ 6bIJLa TyT. EH-)l{a HH 6hiy. TTicaJia-6, nicay-6hI. 

14-II. THE PAST TENSE OF THE VERBS WITH THE INFINITIVE ending in 
• • -CbUl, -3bUl, -4bl 

nPOllJJibl 4AC ,ll.3E51CJIOBAY 3b HEA3HA 4AJibHIKAM HA -cbui, •3hUi, -4bl 

1. ]lar9TYJib Mhl pa3rJIH)J.aJii npOlllJlhl qac ,zt3eHCJIOBay 3h HeaaHatJaJibHiKaM Ha -1..lb ( 4bl­

Ta-Uh ), f3Ta 6bIJia cpopMa Ha -y, -JI a, -JIO (-Jia)' -Jii: 

4blTclUb 

pa6iUh 

.. , ..,, 
eH tJbITay 

eH pa6iy 

, , 
HHa lJbITaJJa 

HH,a pa6iJia 

5IHb1 lJbITani 

HHhI pa6fni 

Ta1<CaMa yTBapaIOUb rrpOlllJibI qac i )J.3eHCJIOBbI 3b Hea3Ha4aJibHiKaM Ha -ChUi, aJie TOJlbKi 

ThtH, y HKix acHoBa usrneparnHHra 4acy 1<aHttaeuua Ha -T a6o -Jl (raThIH -T i -A y npow-

JibIM qace BbIIla,ll.aIOU.h) : 

nJJeChUi HHbl 
, ..... , , 

nJIHTYUh nJiey, TTJIHJJa, IlJI5lJIO, TIJIHJlt . . , 

UbBiChUi 51:Hbl 
. , 

UbBlTYUb U.hBfy, U,bBiJia, UbBtJIO, lJ.bBlJlt 

BeCbUi 
, , ..... , , 

HHbl BHJ.(YLl.h Bey,BHJia, BHJIO, BHJl1 

teCbUi HHbl 
, 

cey, cena, cena, ceni C51,Il.3RU.b 

2. Yee iHWblSI ,rr.3e.s:tCJIOBbT Ha -CbUi, HK i yce ,n3e51CJIOBb1 3b 1-1eaaHaLiaJihHiKaM Ha -3bUi )1.bI 

-'lbl, y npOWJlblM 'lace y MY)KlfbIHCKiM po,rr.3e a,nsiHOt.JHara JiiKy 1<3H4a10uua Ha anolllHi 

3bl11Hbl aCHOBbl U.HneparnHHra qacy, a He Ha "y11
• TOJibKi y )KaHOU.Kil\1 po,rr.ae 11 HiHI<iM, 

a TaKCaMa y MHO)l{HbJM JJiKy HHbI saxoyBa IOUb K3H4aTKi -Jia, ·JJO ( -JI a), -Jii: 

HecbUi 

Tp3Cblli 

Be3bUi 
6er'lbl 

H HHC}' 

5I Tpacy 

H BH3,Y 

H 651:r_y 

ett Hee, ffHa HCCJJa, ffHO HecJJa, HCCbJli 

eH TpOC, 51Ha Tp3CJl3, HH6I Tp3CbJIJ 

eH eel, HHa se3na, HHhI Be3bJii 

eH 6er, flHa 6erna, HHhl 6erJJi 
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3. TaKiH ~3eHC.TJOBbl, HJ< USlfH}'Ub, CbKiHYUb a6o npbIBblKHYUb, 3bHit<HYUb, raTa 3H8'-Ih1Ub, 

HKiH ,, Hea3Ha4a.TibHil<V MalOUb cycpiKC "HY", YTBapalOU,b rrpo WJibl 4ac p03Ha. 

A111-1hiH 3b ix y npowJib1~1 4ace 3ayce,zrb1 saxoyaa10ub cycpiKc "uy" .ll.hl y My}Kt.IhIHCKiM 
. . """""• po.11se a.n31HOtJHara .i111<y KaHt.Ia1-0uua Ha y . 

, 
UHrHyUb 

• CbKtHYUb 

U,5IfH}')' 

ChKfHyy 

IHlllhIH ~1or:yu.b )'>KbJBauu.a y npOWJihIM ttace 6H3 cycpiI<ca "uy"' a y MY)Kl.lbII-ICKiM po.nae 

an.3iHOttHara .iliK)t 6e3 KaHttaTKY "y": 

npbIBhIKHYU.b 

axpb1n1-1yu.h 

npblBbIK, 
I 

axpbITI, 

aJie MQ}Ka 6bIUb i 

aJie MO}Ka 6bIUb i 

** * 

, "' 
rrpbIBbiKHYY 

axp:61rruyy 

1. Verbs with the infinitive ending in -ChUi, but only those the present stem of which 
ends in "T" or "ll'' in the past tense lose "T" or "ll" and take the endings -y, -Jia, -no 
(na), -Jii like verbs in -Uh for example: nicay, nicaJia, nicaJii . 

. , 
UbBJCbUt 

ceChUi . , 
tCbUl 

HHbl 

HH:61 

HHbl 

UhBiT}'Ub , 
C51JlYUb 

fiJlyUh 

. ""' . , . , 
UbBlY, U.bB1Jl3, ll,bBlJll 

.., , , . 
cey, ceJia, ceJ11 . .., . , . , 
1Uioy, IUIJia, tllIJit 

2. All other verbs with the infinitive ending in -ChUi, as well as in -3hUi and -'lbl have 
no "y" in the masculine singular. They end in the last consonant of their present 
tense stem, but in the feminine, neutral and plural forms they take the endings: -Jia, 
-no (na), -Jli as usual. For example: 

• • HeCbU.I 
, 

S1 HHCy 
, . 

Be3bU1 
, 

H BH3y 
6er'lbJ- S1 6Hry 

.. .. 
eH uec, 

eH se3, 

eH 6er, 

HHa 
, 

HHa 
• HHa 

, 
HecJia, 
Be3Jl3, 

6erJia, 

, , . 
HHbl HeCJII 

HH:61 Be3bJli 

HHbI 6erJii 

3. Some verbs ending in -HYUb (like npbIBhIKHYUb) may loose the syllable -uy in the past 
tense. In this case they have no "y" in the masculine singular: 

npbIBbIKHYUb -

but also 

•• I , > ) • 
eH rrpblBnIK, HHa npblBblKJla, HHbl rrpLIBbll{JII 

eH rrphIBblKHYY, HH.a rrphIBbIKHYJia, HH&I npblBbll<HyJii 

Verbs which retain in the past tense the syllable (suffix) -Hy take the ending "y'': 
, .. ,...,, , , ~ , . 

UHfHyUb - eH us:iruyy, HHa UHrHyna, HHbl U,HrHyJit 
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14-111 THE IMPERATIVE / 3ArA]lHbl JIAJl 

A.ll3iHOIIHbl JJil< MHO»<Hbl JJil< 

1. 4bJT3Ub, CTaffUb (aCHOBa us:rnepaWHHra 4acy KaHqaeuua Ha raJIOCHbI). 

1 ac. ---

2 ac. llbTTaH, CTOH 

3 ac. HSIXaH 4bIT.ae, 
, 

CTatUb 

1 ac. 

2 ac. 

3 nc. 

4hlTaHM3, CTOHMa 

4b1Tati:ue, cTofiue* 
, V , , 

HSIXaH t..JbrTalOUb, CTaSIUb 

2. HeChUi, t<pbll<HYUb, rasap&IUb ( aCHOBa UHnepaWHHra t.Iacy K8Ht.Jaeuua Ha 

3b19Hbl 3 HaUlCKaM Ha KaHt.taTKY )I.bl HeKaTOpbIH 3 HauicKaM Ha aCHOBe). 

1 ac. - - - - - - 1 ac. HHCeM(a), raBapaM(a) 

Kp~KHeM 

2 HHCi raBap@, 
, . 2 

, 
raBapaue* ac. KpbIKHl ac. HHceue, , 

KpbIKHeue 

3 
, u , 3 

, u , 

ac. HSlxaH HHCe, raaopbIUb, ac. HSIX3H HHCYllh, raaopauh 

KpbIKHe KpbIKHYllh 

3. CeCbUi, pa33Ub ( acHOBa UHnepaWHHra t.1acy KaHtiaeuua Ha 3hl4Hbl 3 Ha­

uicKaM Ha acHoae). 

1 ac. 

2 ac. CH1I.3h, p3}l{ 

3 
, u , 

ac. HSIX3H C5l1I.3e, p3>Ka 
I 

1 ac. c5i)I.3bM3, p3)J{Ma 

2 ac. c5i)I.3bUe, p3)J{Ue* 

3 ac. HHxait csiAYllh, p3)KYUb 

* 2-aH aco6~ MH . .,-iiiKy y)KhIBaeuua TaKcaMa HK aeTJiiaaH cpopl\1a ,U.JISI a)l.3i­

H04Hara .111Ky. 

a) 3ara)l.HhI Jia)l. yTaapaeuua a,u. acHOBbI UH nepawHHra qacy. 

6) 3ara,IT.Hbl Jia,n y aa.rr_3iH04HbIM JiiKy Mae TQjJbKi )I.3bBe aco6bI - ,npyry10 f1 Tp3H.UKJJO, 
~ . ~ 

a y MHO)J{HbIM jJlKY yce TpbI. 

a) AcHoyHaH cpopMa 3ara11.aara JI any - q>opMa 2-ou aco6b1 a113i1-10'-1Hara niKy. Y r3Tati: 

cpopMe Moryub 6bIUb Tpbl p03HbISl 1<3.Ht.IaTJ<i: 

1. -H - naCbJISI acHOBbJ, WTO KaHt.taeuua Ha raJJOCHbl: (4bITaH!). 
2. -i, bl (bl naCbJIH 3aUbBHp,n3eJibTX) naCbJISI aCHOBbJ, WTO KaI-Jt.iaeuua Ha 3bll1Hbl 3 Ha­

uict<aM Ha 1{3HtiaTl<Y Ahl y Hel:<aTOpblX ll_3eHCJIOBaX 3 HauicKaM Ha acnose: HHCi, 

65Ip61, KP~ll<Hi. 
3. 4r.,JcTa51 acHOBa - npbI aCHOBe Hcl 3hI9Hbl 3 Hauic1<aM I-Ia aCHOBe: rJJSIHb, p3)1{, 

nJJa11. 

r) A)I. cpopMhJ 2-011 aco6hI a)I.3iH04Hara Jii1<y yTBapaeuua: 

1. 1-aH aco6a MHO>KHara JiiKy = 2-aH aco6a a,na. JiiKy + "-Ma(M)" (-M TOJihKi y rpyrre 

Ha "-i", "-hi'' y 2-011 aco6e): 
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, u 

4hTTall-M3 HHC-C·M (HHC-i) 
, 

rJI51Hb-M3 6Hp-3-M ( 6Hp-b1) 

2 •) co6'"' MHO}f(Har·1 11i1<v - 2-aH ac6a a.n.3. JiiK_)' + "-ue": . _-aH a "' , . . 
• u 

qb1TaJ1-ue HHc-e-ue 
, 

rJI51Hb-Ue 6Hp-3-Ue 

npbl f9Tb1l\I y .II.3eHC.ilOBax Ha ,, -i "' "-bl II ( HK HHCi, 6Hpb1) HK y 1-afl, T8K i .n.pyroft 

aco6e l\1HOJKHara JiiK)' "i" Tps6a 3HM5n-Jiuh Ha "e '', "bl" Ha "a" 

.n) Tpa11unH aco6a aara.n.1-1ara Jia.lI)' c1<Jia.n.aeuua 3 qachuiHI<i Hsixaii a6o xau .II.bl Tp3HUHe 
aco6bI UHnepawHHra qacy: 

• • 
8.II.31H0l[Hbl Jit K 

• 
MHO)KHbl llll< 

HSIXaH (xau) 4~Tae 

HSIX3H (xaH) l.fblTaIOUb 

e) ll3eHCJIOBbl niUh, 6iub, JiiUb y aara.n.HbIM JI3.II.3e MaJOUb cpopMbJ: 

n-i 

6-i 
• JI-I 

(n'ew) 
(6'ew) 

(Jiiew) 

, 
neue 

6eue 
neue 

** * 

a) The imperative is formed from the stem of the present tense. The present tense stem 
= the 2nd person singular less the ending: 

present tense: Thi llhITa-ew 

TbI rasop- bllli 
present tense stem: llbITa­

rasop-

b) There is no 1st person singular in the imperative. 

c) The 2nd person singular has three different endings: 

1. -H - if the present stem ends in a vowel: 

4bITa-H ! read! CbnHBa-H! sing! cTo-ii! stop! 

2. -i or -bl ("bl" follows hardened consonants) - a) if the stem ends in a single con­
sonant and the ending is stressed. ( The stress is taken from the 1st person singular 
present). b) If the stem ends in a group of consonants. For example: 

HHC-i ( HHCy) carry! 
raaap-bl (ranapy) speak! 

KpbIJ<H-i (KblpKHY) 
CbBICbH-i ( CbBiCHy) 

shout! (Once) 
whistle! 

3. No ending - if the stem ends in a single consonant and the stem is stressed. The 
imperative form in this group is identical to the present tense stem of the verb and 
ends in a soft or in a hardened consonant: 

KiHb (KiH-y) 

CR.ll3b ( CR.ll-y 

• 

throw! 
sit down! 

pail< (paiK-y) cut! 
nJ1a1.1 (nJia1.1-y) cry! 



BYELORUSSIAN - UNIT 14 I 157 

d) From the 2nd person singular are formed: 

1. the 1st person plural = 2nd person singular + the ending "Ma(M)" ("M" is used 
only in verbs with "-i" or "-b1" endings): 

• 

t.1hITa11Ma! let us read! 
CH)J,aHMa! let us sit down! 

HHCeM! 

raBapaM! 

let us carry! 
let us speak! 

2. the 2nd person plural = 2nd person singular + the ending "-ue": 

t.1h1Ta11ue! 
, u ' cH,L1;a11ue. 

read! 
sit down! 

HHoeue! 

raaapaue! 

carry! 
speak! 

Note that in verbs with the endings "-i" or "-bl" both in the 1st person plural and 
in the 2nd person plural "i" is changed to "e", and "b1" to "a". 

e) The 3rd person imperative is formed by puting the particle HHxaH or xa.:i before the 
3rd person present, corresponding to the English construction using "let": 

singular: HSIX3H (xau) 4hITae! let him (her) read! 
HSIX3H (xan) raBOpbIUb! let him (her) speak! 

plural: HSJX3H (xau) llhITalOUb! let them read! 
, u (xau) raBopaub! let them speak! HSJX3H 

f) Remember the imperative forms of the following verbs: 

l . 
• 

( Thi n'ern) ni, 
• HHXaH n'e, HHXaH n'IOQb! IT 1 Qh neue; 

2. 6 iQh (Thi 6'ew) 16i, 6,eue; HHX3.H. 6'e, HHXaH 6'IOU.h ! 
3. • 

( ThI Jiielll) 
• 

neue; 
, u . , 

HHxa11 Jiil6uh ! Jllll.h Jll, HHXaH Jile, 

14-IV REFLEXIVE VERBS 
3BAPOTHhlSI ,ll3ESICJIOBhl (a -cSJ, -ua, -uua Ha 1<aHU.hI) 

1. ,UseHCJIOBhl, HJ<iH MaIOU.b Ha KaHUhI 4aCbUiHKY -CSJ, (-ua a6o -uua), 3aayu.u.a 3BapoT-
• 

HhIMl, nphIKJia,LI.aM: 
) > . , 

CTpblftthICSJ, MhIUU3, CbMH5IUU3 

a) HeKaTOpblH 3BapOTHbISI )J,3eHCJIOBbI, 511< rrpbIKJia)J,aM MhIUU3, 1<ynauua, naKa3B8IOl.l.b 

rnTo .Zl3eHHa51 aco6a (subject) HaKipoysae csae ,lI.3eHHbHe Ha cH6e: 

M6iuua 3Ha4h1Ub MbIUb CSJ6e 
1<ynaUU3 3Ha'-lbIUb KynaQb CSJ6e 

6) AJJ.e 6aJiblllhIHfl 3BapoTHbIX ,z:(3eHCJIOBay' HK IlpbIKJia.ZlaM CbMSJRUU3, na,lla6auua, Obl­
Tauua, xoub i Marouh Ta1<yro caMyJO cpopMy i r9TaK-)Ka cnpara1ou.u.a, r9Ta1<ara 

3Ha43HbHH HR MaIOUb. f9Ta npocTa ( HK i yce 3BapOTHbIH )l.3eHCJIOBbl) HerrepaXO)J,HbIS1 

)l3eHCJJ.OBbl. ( rJJ.. 28-1, 1., 2.) 



158 I BYELORUSSIA - UNIT 14 

• • u 

2. 3aapoTHhIH ,A3eSlCJIOBbI yTsapa10uua ,A8l(8HbHeM t.JaCblllHKl -CH )la 3Bbit.IaHHbIX KaHliaT-
... 

Kay )l3eHCJIOBa: 
H MbIIO-CH, Thi MbieUI-CH, MbI MbieM-CH 

Ka.TI i-)K .ZI.3eHCJioy KaHt.Jaeuua Ha -u ( h), ffl< y l\1bIUb ui MhIIOUb, 

8CbIMiJ.IHUb1i 3 r3TblM 3bl4HbIM rrepaXOA3i Uh y -ua. r3Ta1<: 

MbIUb + CSI - MbIUU3 

HHbl MhIIOUb + CH - Mb110UU3 

. ... . 
qacbUlHKa -CH y BbIHll<y 

> 

Y Tp3HUflH aco6e a.n3itto'-!ttara Jii1<y rrachJIH raJIOCHbIX BbITBapaeuua -uua: Mb1euua, ni-
mauua, nh11'.aeuua, a nachJIH 3bI'll.HbIX -ua ( a.AHO u): 3.IIiacua, ttaecua. 

3. CnpaH<:lt-fbHe 30apoTHbIX 113eHcJioaay: Mh1uua, nhITauua. 

U~nepamHi ttac (PRESENT TENSE) TipOUlJlbl t.I3C (PAST TENSE) 
• , •• 

MbiyCH 
.. , ... 

H MbIIOCH 5I flbITalOCSI H, Thi, eH H, Tbl, eH ITbITayCH 

TbI MbieWCSI Thi 
, 

TibITaerncH H, 
, 

ThI, HHa MJ,IJiaCSI Sl' 
, 

ThI, HHa ITbITftJiaCH 
•• , •• , , , 
eH, HHa Mb"Ieuua eH, HHa rrhITaeuua HHO MhIJiaCSI SlHO ITbITaJiaCH 

Mbl 

Bbl 
• HHbI 

• ITbITaeMCH 1\-fhleMCH Mbl Mbl~ 
Mbl 

MhreuecH 
, 

B~I MbIJiiCH B~I7 ITbITaJiiCH Bbl rrhITaeuecH 
,, • , 

MbIIOUU3 HHbI rrhr-r.arouua HHbl HHbl 

6y.LJ.ytthI ttac (FUTURE TENSE) 

Sl 6y.II.y MhIUU3 H 6y.ZI.y nb1Tauua 

Tbl 6yA3eUI MbIUU3 i r. ,ll. Tbl 6yA3em ITbITauua i r. A. 

3ara.LJ.Hbl Jl3,ll ( IMPERATIVE) 

MhifICH, ITbIT.aHCH ( a).l.3iHOlIHbl JiiK, cpaMiJib5IpHaH cpopMa) 

MbJHUeCH, TibITafiuecH ( MHO)I{Hbl JiiK a6o BeTJiiBaH cpopMa, aJI,3. JiiKy) 

** * 

1. Verbs which have the ending "-cH", "-ua" or "-uua" are called reflexive verbs. 

a) Some reflexive verbs such as cTpbirt.IbI CH (to cut ones hair), MbIUU3 and Kyrrauua 

denote action which the subject is performing upon himself. Compare: 1<yrraUb -

to bathe (someone else); Kyrrauua - to bathe oneself. 

b) Most of the verbs ending in "-est", "-ua" or "-uua" have no reflexive meaning 
although they have a reflexive form and are conjugated as reflexives. For example: 

na,lla6auua (to be pleasing), chMft}lUUa, nh1Tauua 

All verbs with the enrung "-est", "-ua", "-uua" are intransitive. This means that 
they do not take a direct object (accusative case without a preposition). 
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2. Reflexive verbs are formed by adding ''-cH" or "-uua" to regular verb endings. For 
example: 

ff MbIIOCH, TbI MhlellICH, 
, 

Mhl MhleMCH 

When the verb ends in "-Uh" like MhIUb or MhIIOUb the joined "-cH" by assimilation 
changes into "-ua": 

thus MbIUb-CH becomes MbIUUa and MhIIOUb-CH 
, 

MbllOUU.8 

In the 3rd person singular, after a vowel, the ending "-uua" is formed: Mhieuua, ni­
wauua, ehMHeuua and after a consonant - "-ua": al(acua, Haecua. 

3. For examples of the conjugation of reflexive verbs look up the Byelorussian text 14 IV, 3. 

NOTE: some verbs are used in the reflexive form only. For example: 

na.na6auua, CbMHsiuua, rttesauua, capoMeuua (to be ashamed :of:·, or to be shy). 

nPAKTblKABAHbHE 162. a) Bbip.asHa qb}T,a Uh na pOJIHX. 2. BbITiiCal.\b CJIOBbl 3 tiaCbl.\lH­

KaMi. 3. B61nieaub )J,3eHeJIOBbl y sara,UHbIM Jia)J,3e, asHaqhIUb. aco6y H JiiK. 

BaciJ1h: 
Jlt66a: 

BaciJ1h: 
Att.npan: 
BaciJ1h: 

JIK>6a: 
An.npan: 

BaciJ1h: 
faHH: 
JIK>6a: 

BaciJ1h: 
Jll66a: 

MAES'KA 

llhIK )J,3e->K TaH pat.I Ka? Mbl H)J,3eM a H)J,3eM, i KaHua HSIMa 1 
Y Bae, XJIOTIUbI, HiKOJii HHMa UHpnaJiiBOehn,i, Ui-}K raTa 6JLara HehUi? Ty,­
TaK yee npbifO>Ka ! f JI~HbUe xauH-6 Ha raTyIO XMapKy Ha)J, Ha.Mi! 

AJie, 6aqy, 6at.Jy, ).(bl 3 f3Tati XMapKi sapa3 i Ha raJIOBhl HaM MO>Ka TiaJiiQUa. 

Hy-}K i HaeTpoti y UH6e, BaeiJih! Ui HH JieBafi Haro-t'I Tb! ceHhHH ycTay? 

Y eHpoyHa, ui Jiesaft:, ui np.aaatI, uHnep a6eJI.3bBe 6aJISIUh, JI.hIH. KillIKi ~1:aprn 

rpaIOI.J,b. 

Hy, KaJii Tai<, ,noebIUb 3 BaeiJihl<ia 3b)J,3eKBauua! 5I TaKC.aMa sa TOe, Ka6 
, 

TYT aJJ,nat.JbIUh. 

AJI.na'-lhIUb, ui ft: MaeflKy TYT 6y,naeM pa6iu,h? 

AJie, aJie! TyT )I,3e-He6yJJ.3b C5I)J,3bMa. Tpa6a-}K BaciJIH paTaBaUb a,n raJIOJJ,Hae 

ChMepui! 

Hy, HY, i Thi aatt3H 3 KOlllhIKa HH 3Bo,nsim. 

Boch TYT, na,n raThIM JI.paaaM c51,n3eM. TyT i Mecua JJ.06pae. 
u ,..... • , ... 

Ara, ,no6pa. Y}Ko 11 MHe eehui 3axaueJiacH ,nh111, npayJI.a, u.11<.aaa, lllTO y ra-
, , 

ThIM KOlllbIKY, t.JblM Hae MaMa qacTye. 

6yTap6pOJI.bl 3 KYMTIHKOM i CbipaM •.. 

HH 6yTap6po,nhI, a a6KJI8)].aI-IiKi na6eJiapyc1<y. ,llbIH HSI TOJlbl<i, 6,aqy H 
. , 

n1pa)l{KJ ... 
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BaciJJh: 
faHH: 

A rraJib4bIJ<i a6Jii3a.Ub ! 3b M51CaM, ui 3 KanycTaH? , 
3b MS1Cal.\1, H naMaraJia MaMe ix pa6iUb. 

AH.ll.PSH: A eCbUh lUTO ITiUb? 

Jll66a: ~CbUb, eCbUb ! 80Cb apaH)KbJK8BhI COK i )J<ypaBiHaBbI ,ll.hl 6yT3JlhKa MaJiaJ<ii, 

WTO KaMy? 

An.npan: 
faHH: 

MHe, KaJii JI.acKa, coKy. MHe aeJihMi xoLJauua 
• 

ITll(b. 

Baci.11b: 

A MHe l\1aJiaK.a. 

I Mne Ma.naKa ! 

Jlt66a: 5J T8KCcll\18 Jil06,1116 MaJiaKO, a Ha ,ll.3C3pT 6 y .ll.YU.b cyHiUbI. 6at.JhIUe, KOJlbKi 

ix T) 7T y TpaBe? 

Y-r) 7-)' ••• I naxtte HK a.ZI. ix. 

Bacinb: 

Annpafi: 
fa.HH: 

A 51 K8)K)', nepa,ZI. JI.9C3pTaM 6y.rr.3e JI.yw. 4yeue, y>Ko Kanae! 

Hy ff ,ZI.o6pa, 6Ha p34Ki na1<ynaeMcH ! 

Jil66a: 

faHH! 

faHH H 
Jlt66a: 

Xi1apKa 3a6.rry,ZI.3iJiaCH? ... 

"I UeIIJieHbKiM ,ll.0)1{,ll.)KbIK8M 

ttac a6,ZI.aJia. 

3b6ipaJiiCH yce Mhl 

TTa6ert.JhI ,ll.8MOY, 

nbl COHeHKa TyT 

YchMixttyJiaCH 3HOy. 

60 xMapKa, HanayHa, 

TTJibIJia y .rr.pyri 601< 

I ttac HaMat.JbIJia 

3yciM tteattapoK." 

AH.ll.P3H: AJie, aJie ... He a,ZI.HblM XJie6aM ,rr.ywa )KbIBiu.ua. 

BaciJJb: TTpay,rr.a, X8,lI.3eM 3h6ipauh cyHiUbI ! 

CnoyniK (Vocabulary) 

UHpnJiiB3CbUb, UHpnJiiBOCbUi (f.) patience 
neeb1, -as1, -ae left 
npaBbI, -aH, -ae right 
yce poYffa all the same 
MHe 6aJiiUh Hara my foot hurts 
MHe 63.JIRUb Hori my legs are sore, (in this 

case) I am tired, I can't walk any more 
KiWKi Mapw rpalOUb I am starving 

(literally: my intestines are playing 
a march) 

3b.ll.3eKB3UU3, SI 3b.ll3e1<y10CH, -eWCH (I) 
to taunt 

f3JIO.ll.H3SI CbMepu,b, -i (£.) death from 
starvation 

MHe 33X3U,eJJaCH eChUi I got hungry 
1.1acraBaUb (I); 11acryio, -ew, -IOUb to treat to 
a6KJiaJUini1<, -a = 6yrap6po.ll., -a (m.) 

sandwich 
1<yMnsiK, -a (m.) ham 
a6Jii3aUb to lick 
naJJbllblKi a6Jii33Ub it is a real treat 
apaHil<bIKaBbl coK, -y (m.) orange juice 
)f{ypaainaBbI coK, -y (m.) cranberry juice 
)f{y paeiHbI (pl.) cranberries 



l\1He xot1auua niuh I am thirsty 
Jl3C3pT, -y (m.) dessert 
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, 
H3M3lfb1Ub (Ill); past HaMal.fb1y, HaMal.ft:ina 

to wet, moisten, spill 
cyHiua, -hi ( f.) strawberry 
a6.llaUb (I); a611at6, -ew, -IOUb to pour over, 

He3ttapo1< (adv.) unintentionally 

to splash 

naaO.:I_."IH 

AH.Zip351. 

f)'1'8pKi "MaeyKa" anill13Ue 3 napa,uKy xapaKTap J110' 6bI f 'I • 8 • • u , a -Il, aC1J151 ll 

nPAl<TblKABAHbHE 163. ,[laKOHYUe CK.a3bl rraao.u:IH y3opy, r3Ta 3Hcl4b1Ub JI.3CHC.1JOBa~t 

)laniw3ue KaHYaTKi, a Ha3oyHiKi 3 ,uymaK nacTa5·u.e y BaJ1.na0en.Hai1 cpopMe. 

Y30P: 5l t.tacTyIO cH6poyKy MaJiaKOM . 

1. .5l 4aCT}' . . ( C516po5TJ<a) ( MaJiaKO). 4. Mbl t.tacTy .. (6paT) (coK). 

") .... TbI t.tacTy .. (c5i6pa) (rap6aTa). 5. Bbl YUCT)r .. (rOChUb) (BiHO) . 

.5lHbl 4aCT)' .. (JI.3H)l)'.1H) (nfna). 3. 5lHa t.taCTY . . (ll.35I)l3bKa) ( Ka Ba ti TOPT). 6. 

nPAKTblKABAHbHE 164. nepaniw3ue, ycTay,15iI04hI JI.3eHcJioy "nb1Tauua" y Ba.rtnaBe.!lHaH 

cpopMe. na)l4blpKHeue Ha30yI-IiKi y MCCHblM CK-7:(OHe 3 npbIHa3oyHiKaMi. 

Y f0PA,Il3E 

AHTOCb i fl ncpWbI pa3 y r3TbIM ropan.3e. ,[la 8lJ.bTXO)ly us:irHiKa fllll43 48Tblpbl ra,U31Hbl. 

MbJ BbIHWlli 3 p3CTapa.Hy .ll,bl XOt.J8M rrai"ICbUi y KiHO. 5I (nbITauua) y XJionua: "L{ae TYT 

Ha116.11 i}K311 Ki HO?,,' aiie eH Ta KCaMa TYT 4Y}K bl ti HH Be,uae. 

AHTOCb ( TibITau.ua) i3HOY y Hel<ara, i li3HOY ••• 

5J Ka)Ky 5IM}''. "TbI 33WM3.T (nbITclUU3) ", a eH )KapTye: "XTO (rrbITal.lUa), TOH HH 

6JI_y)l3il.lb ''. 
A.tle BOCb Ha pary ByJiiUbl na.,iUb151HT. MbI I18JI.bIXOA3iM ,ua rraJiiUbI51HTa i (nbITauua) 

Hro. EH HaM naKa3Bae: "TTpocTa Ha r3TaH sy JiiUbL Boch cTaHUhIH na,n3eMKi. 5Hp3ue rray­

HO'-IHht KipyHaK i H8 .upyriM npblCTaHKY BbIXO)l3bUe. A KaJii XO'-laUe rra6a4b!Ub ropa,u, i,u3e­

u,e nexaToH. r 3Ta 6.ni3Ka, i TaKcaMa Hacynpo Uh .npyrora rrpbICTaHKY rran3eMKi na npaBhIM 

6aKy ByJiiUbI na6a4bIUe KiHO. TaM HKpa3 ,II.O 6pbl q:>iJihM i)l3E' ••• ". 

"lli4hrpa ,n351KyeM, cna,nflpy!" ~ cKa3aJii MbI JI.bl nai1w.rri y rra11.3el\1Ky. 

CnoyHIK (Vocabulary) 

3.llblXOJl UHrHiKa departure of a train 
naifchui y Kitto to go to movie 

, 
HeKara (acc.) somebody 
33WMaT (adv.) too much 
6nyJ1JiUh (I); 6ny11>1<y, -iw, -HUh 

to loose one's way 
por eyniuhl corner of the street 
naJ1IUblAHT, -a ( m.) policeman 

npocra (adv.) strait 
nayHOllHbl t<ipyHat< (m.) northbound 
npb1CT3H3t<, npblCTaHt<y (m.) stop 
i.ll3eue nexa1oit! walk! 
S11<pa3 (in this case) right now 
Wllb1pa Jl3Rt<yeM. Thank you very much 
J106pb1 cf>iJibM iJJ.Je a good picture is on 
cna11apy! Sir! ( vocative) 
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YB Ar A. Cna1tap ( cna1tapb1lf) a,nnans:t.rr.ae 5,ciM TpoM aHreJJhcKiM - Mr. (Master), Gentle­
man, Sir. TaKCa!\.1a cna1tapbIHH ( cna1tapb1lftta) - yciM TPOM: Mrs. (Miss), lady, 
madam. 

faTaK ~Ir. Lipski na6eJ1apycKy CrraJI,ap JlincKi 

Master Lipski na6eJiapycKy Cna,u.apbitJ JlincKi 

Mrs. Lipski na6eJiapycKy Cna,u.aphlHH JlincKaH 

Miss Lipski na6eJ1apycKy CnaJI,apbI4Ha JlincKaH 

Sir, madam na6eJiapycKy Cna,n.apy, cna~aphIHff 

Ladies and gentlemen! na6eJiapycKy Cna.rr.apbIHi 11 cna.nap61 ! 

nPAKTblKABAHbHE 165. nepaniW3Ue 11 na,ll.4blpKHeu.e ,ll.3eHCJIOBbI y 3ara,ll.HblM JLa,nae. 

a) 

1. 
2. 

3. 
4. 
5. 
6. 

SIK TP36A A6blXOJl31UUA 3 KHlrAA 

He nepariHaI1 BOKJia.l(Ki KHiri. 

He KJia.rr.3i y KHiry aJJaBiKa a6o nHpa. 

He MaJII6fi i Hf! nilllbl Ha KHi3e. 

HH BblphIBaH 6aJIOHaK 3 KHiri i He 3ariaafi ix. 

He 3aTpbIMBafi 6i6JiiHT34Hae KHiri. 

HH lJbIT.a.11 Jie)KalJbl. 

B) CKa3bl 3 a) Hanimsue )' MHO)KHhIM JiiKy. 

6) He JIHH,Yl1CH, .rr.py)Ka COHU.a, 

He 38XM.apBal1CH - CbBHU.i, 

He 3aXOA3b CHfOHbHH pa.Ha, 

He crra3hHicH y3hIHChU.i. 

I. Mypaae11Ka. 

nPAKThlI<ABAHbHE 166. a) Bhipa3Ha 4hITaUb. Bbiniwue JI,3eHCJIOBhI y npOUJJlhIM 4ace 

.llbI rro6a4 Haniw3ue HeaaHa4.aJihHiK, a nachJJH y aar.a,nHhIM JLa,n3e. 

Y30P: )KbIY - )KbIU.h, )KhIBi, )KhIBeue 

XJIOU'-lblK: - 6yceJ1, 6yceJI, 

KJieKa-KJleKa, 

,[{3e Thi iKhl)'? 

6ycen: -- 51 )KbIY 

Xnon111>1K: 
6yce.n: 

,[laJieKa: 

3a rapaMi, 

3a JIHCaMi, 

TaM, .n.ae HiJI, 
Ha noyJI,Hi CaMbIM. 

- ill To 3a H iJI? 
- Pa1<a TaJ<.aH, 
661uuaM Mopa -

6S'CEJI I XJIOn4blK 

XJIOU'-lblK: 

6ycen: 

faMaHKaH, 

A y ThIM HiJJe, 

XJJOTI4hIK MiJlhI, 

~Chllb CTpaw6I.l(JihI-Kpa1<a,II.blJihl. 

- 51K-iKa Thi TaM, 

6yceJ1, )KhIY? 

- 51 HH )Kh!Y -

Yee TY>KhIY, 
L{ae-6 Hi 6h15', 

,[{3e-6 Hi JIHTay, 

PO)lHhl Kpafr 

YcnaMiaay. 
A. }laRpy>KhlHCKi 
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CnoyHIM (Vocabulary) 

Hin, -y (m.) Nile, river in Africa 
• • 

,, 
TY}l<hIUb (II); Tymy, -bill, -aUb to miss 

raMaHMt, -aH, -oe noisy 
crpawt:J.nna, -a ( n.) monster 
Mpa1<a.n6In, -a ( m.) crocodile 

ycnaMiHaUb (I); ycnaMiHalO, -em, -IOUb 
to recollect, to think of 

6) TTpa4bITa ffue npbIKa3Ki. Bi-:rniwue 

6y, JiiK, 4ac. 511<iH f3T8 ,l(3eHCJIOBbT? 

~ . 
Y CJIYITOK na.rr,4blpKHYTblH ,ll3eHCJIOBbl, 33Ha4Ue aco-

l. He 3a caaJ6 cnpaay He 6HpbICH, a aa cnaeA He JJHHiCSI. 

2. XTo Hi4ora HH po6iuh, TOH HH MbIJJHeuua. 

3. HeMaH nepanJihIY, a Ha 6epa3e yTaniycsr. 
4. Tattuaaay, TaHuaBay .rr,hr He naJ11<aniycH. 
5. Y B8,l(3e 1<ynayCH 11 cyxfM 33CTayCH. 
6. He 3a ,z:r,3eHb BiJibHfl cTanasiJJaCH. 

7. naa6HUayCH, HK npa.nayCH. 
8. nacsaphlJJicH sa Mex, a y MHxy CbMex. 

B) npacnpara:tiue ,lI,3eHCJIOY "Hynauua" y UHnepawHiM, npOlll.7:IbIM ~i 6y .llyt-lbIM CKJla)laHblM 

1.Jace, a TaKcaMa Haniw3ue Hro y saraJlHbIM Jia,z:r,3e ycix aco6ay a.rr,3iH04Hara H MHO)K-

ttara JiiKy. (f JIH,ll,Seue 14-IV, 3.). 

nPAKTblKABAHbHE 167. a) nepanilll3Ue y cJiynoK ,z:r,3eHcJIOBbI .ZI.pyrofl aco6b1 6H3b 

"-CH tt' a T8,l(bl ,z:r,anilll3Ue ,z:r,a ix ,Zl3eHCJIO Bbl Tae-)K aco6bI )I,bl Tp311UH11 a,zrnoBe.rr,Ha 3b 

"-CH" a6o "-uua", HK naKa3Bae ysop. 

, 
pbIXTyew, • MbJelll, Kynaelll, 

, 

aaapaqaew, 
, 

anpattaern, 6y.Liyew, 6sip3111, a6ya,aew, 

Y30P: pbIXTyew, pbIXTye111cH, pbIXTyeu.ua 

pa.Liyew, 

3b6ipaew 

.., t 

6) npa4bITaHUe CKcl3bI, 38Ml>K KpOnaK a.rr,nase)I,Ha JCTayue 3.ll.31H 3b ,II,3eHCJIOBay 3 TTJHKTY . , 

a) 3b "-CH"' u.i "-uua,,' a6o 6H3b Hi51K3J1 ttaCbUiHI<i, a T3.llbl aan1W3Ue CKa3hl. 

Y30P: MaMa Mlile xychue Mhtl.(eJihHaH MaI1161ttatL 

1. 

2. 
3. 

4. 
5. 
6. 

u , ,. 

MaMa ... xycb~e MbIU,eJibHaH M3111blH3H. 

6paT ... xaJio,z:r,HaM aa,n,011. 
Ui Thl . . . ymo .ayTa .LIJIH na,napomma? 

CbUSITiaH ... ,n,a 9K3aMeHy. 

lbpKa . . . ca6aKy Asopa y aai1btte. 
4aMy Thi Hil<OJii HH . . . y BclHbHe, a 6Hp3W TOJibKi .rr,yW? 
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7. 

8. 

9. 

TbI lla\'HO \')KO ... rraWTOBbIH MapKi. 
~ . 

l\1a0 6auhKi ... ce."!eTa rraexauh y 3ypony. 

U. . 6 , ? 1 TbI ... 1 ... !\,1a.nora paTa. 

10. 

11. 

He, eH Y}KO ... i ... caM. 

f3Tbl:\1 KHDH.illOWOM TbJ ... Ha CH6e ys,ary. 

12. Ui Tbl Ka.iii ... ,aa 6aUbh:i, Ka6 naMor Ta6e pa3bB~3BaU.b 3a)la4b1? 

13. Tb1 ... !l.Ol\t .U,iJH cH6e ui Ha npona)K? 

14. ~H ... }'.>KO 11pyri ro11. 

15. KaJii TbJ iz.o6pa B)'T..JbIWCH, TbI . . . 6a UbKOY Jl.bl f1 caM . . . . 

16. Ui Tbl ceHbHH ... yce f3Tblfl KHiri y WKOJIY? 

1 i. . . Ha ~tapo3. ( EHp3UU.a) 

nPAKTbll<ABAHbHE 168. a) npat.JblTafrue CKcl3bl. Ha3aBeue t.Jac, aco6y l1 JiiK rra)I,4blpK­

HVTbIX )l3e5IC."IIOBa\'. . . 

1. _rv\aui MynaJia ,ll.3iU.5I. ,Q3iU51 MynaJ13CSI y BaHbHe. ,ll3eU.i MynalOUU3 y paU.3. 

2. (Ty!l3HTbI 3b6ipaJii KavleKUbllO M8TbI,rcey. (Ka)'Tbl 3h6ipaJiiCSI y naXO)I.. ,llseui 3h16i­
pa10UU3 y WKOJiy. 

3. 5l eytty 6paTa tthITaU.b. 5l eyttycSJ y natiaTKaBatt ruKoJie. Mo11 6par sytth1uua Ha . , 
lHiKbIHepa. 

4. fl pblXT}'IO XclTHiH 38)I,3HbHi. 5l pblXT}'IOCSI ,rr,a 3K3aMeHy 3 M8T3MaTbIKi. Bay4aIDJTbI 
, , • • tJ 

pblXTYIOUU3 )I,8 3KCKypc11 y ropbl. 

6) neparri waue, )I,anicsa10tJb1 "-est", a6o "-uua". YrapbI naBo,rr,JIH ysopy asaattue aco6y 
V 

H cnpa)K3HhHe. 

Y30P: Jl3eui sh6ipa10uua y rnKoJiy. 

1. Jl3eu,i 3b6ipal0 ... y UJKOJiy. 2. Mo:ti 6par B}'4bl . . . y MY3hI4HaH llIKOJie. 5I TaK-

CaMa Ta~1 BY'4Y .... 3. XJIOITU,bl KynaJO . . . y B03epbl, a naCbJl51 6eraJOU.b na 6epa3e H 
cywa . ... 4. fapO!l.HiK CbTTHWae . .. y tJaC naC8Jl.3JU.b rapO,ll.HiHy. 5. necbHfl JlbJie ... , 

. , 
lllblpbl ... , 3bBlH1Uh. 

CnoyniK (Vocabulary) 

a) 3b6ipauh (I), 3h6ipat0, -em, -IOUh to collect, gather(mashrooms), to pick (berries) 
3b6ipauua (I), 3h6ipat0c.S1, -emc.H, -t0uua to prepare, to get ready; to intend; to assemble 
BY"4blllb (II), By1ty, -bIUJ, -3Ub to teach 
ey1t~uua (II), sy1tycsr, BYLJhJUJCS11 -auua to attend school, to study 
pbIXTasauua (I), phlxTyt0csi, -emcsr, -t0uua to prepare, to get ready 
eay1taHRTbl (pl. of say1to1<) (m.) cubs (in the Boy Scout organization) 
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6) cyw1:,1uua (II), cywycst, cywhlmcst, -auua 
, . 

naC3.ll31Ub rapOJI.HIHY 
w~pb1UU3 (II) 

to get dry 
to plant vegetables 
to spread, to widen 

absiueub (II), 3bsiut6, 3bBiu:m, abeiuSiuh to ring, ( in this case) to sound 

TIPAKThlKABAHbHE 169. 1) 3hMHHiUh cnoBhI, HK naKasaae ysop. 5IKaH r3Ta cpopMa? 

CTaJO 

CbilSIBalO 

anpaaaro 
, 

YCTaJO 
TpbIMalO 

TI8JlbIM,alO 

TI81IbIH.alO 

.., , 
CTay, CTaJia • XB8JIIOIOCSI 

3b6ip.aJOCSI 
, 

.XaBalOCSI 

aap01I8IOCSI 
. 

MbIIOCSI 

anpaH.alOCH 
• CbMSIIOCff 

2) TTepanicauh, TI8.ll1IblpKH}'Ub 48CbUIHKi. 

P~KI 

CaM apa6iy ff Ta6yp3T. 

- MaJiafl 1rh1Ha, - xsaJiiUh .n.se.n.. 

raTa-}K pyKi yce spa6iJii, 

xafl-6b1 ix i rraxaaJiiJii. 

H. raJiiHoycKaH. 

, .., , 
XBaJIHBaYCH, XBaJiflBaJiaCff 

3) nacTaBiUb CKa3bl y rraTp96HblM napaJI.I<Y, Ka6 BbIHWJ13 arraBH)l..aHbHe. ,Uaub SIM}' sara-
. . , 

JIOBaK 1 san1caub. 
PasaM JiaCTayKi BhlrHaJii Bepa6'51 3 rHH3JJ,a. Bepa6 1eti: na6a4hIY rHff3)l.O H saI-ciy HrO. 

JiacTayKa naKJiiKaJia caaix cH6poaaK. JlacTayKa 3bJIHITiJia rHHs,n:o. Y rpaMa,nse ciJia. Cy­

noJihHa aayce.D,bI JIHr113ft: nparHaU.h saxonHiKa. 

nPAKTblKABAHbHE 170. a) TTpa11h1Tati:ue ti e61nirnu.e chnHpw,a yce .n.seHcJioBbI y npom­

JibIM 11.ace )I.ht no6alf nacrayue ix y Heasttat.taJihHaH cpopMe, a Ta,ll,hI yce aaapoTHhIH, 

i T3KC-aMa ,ll,8Ililll9Ue iXHblSI Hea3H84aJihltiKi. 6) HaBytt3l(eCff Beprn HanaMHUb. 
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fAPOX 

Poe Ha rpa,nUhI rapox, 

Bbrpac eH 

Ko ... 1hKi Mor, 

lla 3511\-tJii 

CbxiJiiycH, 

DhIU.UaM 

npbITaMi5'C51. 

3amypi:;1ycH 

rapox: 

CnoyttiK (Vocabulary) 

CbXiJJiuua (II); past ChXiJJiycH, CbXiJiiJiaCH 

to bend 
nphITaMiuua (II); past nphIT3Miycst, 
nphITaMinacSI to get tired 

- XTo-6 ycT.aUh MHe 

LlanaMor? 

TyT npbI6erJii 

XJiant.JyKi 

lthI nacTaBiJJi 

KaJIKi. 

I UHnep rapox BHCeJibl 

3 BblWbIHi 

f JIH.D:31Ub Ha)'KOJia. 

A. Ll3HPY)KblHCKi. 

3a}l{yph1uua (II); past 3amyphlycH, 
3amyph1Jiacsi to become (grow) sad 
KaJIOK, KaJIKa (m.) stake, peg 

nPAKTbIKABAHbHE t 71. a) Bb1pa3Ha 4bITaUb 3b iHTaHaUbIHH. 

To.iibKi y C3pUbI TpbIBO)l{HblM naqy10 

3a KpaiHy pa,n_3iMYIO )1{8X, -

YcnoMHIO BocTpy10 6paMy'°chBHTy10 

I BasiKay Ha rpo3HblX KaIDix. 

Y 6eJial1 ITeHe npaHOCHUUa KOHi, -

PByuua, MKHyuua i IJ.SJ)Kl{a xpblTTS:CUb ... 

CTapaAayHaH JliToycKatt flaroHi** 

He pa3b6tUb, 1-151 CilblHtUb, HSI CTpbIMclUb. 

y 6H3bMepHyio ,naJib Bbl JIHUiu.e 

A 3a BaMi, npa,n BaMi - ra,nbI. 

Bbl 3a KiM y narOHIO CbITHWblU.e? 

Ll3e WJIHXi BaWbI H.D:YU.b i KY.Ubl? 

Mo' HHbI, 6eJiapych, naHHCbJiiCH 

3a TBaiMi A35IUbMi y3,naroH, 

nArOHSI 

lliTO 3a661Jii UH6e a,n_paKJiiCH, 

flpa,naJii 11 a,u,uaJii y naJIOH? 

6eu.e y C3pUbl ix - 6eue MH4aMi, 

He .n;aa.aflue 4Y)KhIHU.aMi 6hIUh ! 
Xafl rrat.JyIOUb, HK C3pu.a Ha4aMi 

A6 pa,u3iMaH CTapOHU.bI 6aJiiU.b ... 

Maui po,uHaH, Maui-KpaiHa ! 
HH ychuiw bIUUa f3TaKi 60Jib ... 

Tb1 npa6a4, Tb1 npbIMi caaHro c61Ha, 

3a UH6e HMy yMepui .na3BOJih! .. 

Y Ce JIHT,YU.b i JIHT,YUb TblH KO Hi, 

Cp36HaH s6pyHH ,n_aJieKa rpbIM~Ub ... 

CTapa.nayHaH JliToyc1<a11 flaroHi 

He pa3b6tUb, HH CilblHIUb, HH CTpbIMaU.b. 

MaKCiM 6ar .ll3HOBi4 
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• • 

Vilnia. Vostraja Bram~the 16th-century gate to the city 

* Vostraja Brama is the last surviving gate from the original nine which were part 
of a wall encircling the old city of Vilnia. This wall was built in the XVIth century. 

A "Pahonia", Vilnia's coat of arms, gards the city on the exterior side of the archway, 
while the opposite side of the structure, facing the inner city, is adorned with an elaborate 
and very beautiful image of the Mother of God, the Wonder \Vorker. "Vostaja Brama" 
has been regarded as a shrine by tourists to the city as well as Vilnia's citizens ever since 

the erection of the chapel. 
** The "Pahonia" as a coat of arms was introduced in the XIIIth century when the 

Byelorussian state was called "Vialikaje Kniastva Litouskaje" - Great Duchy of Lithua­
nia ( or Litva). That is why Bahdanovich refers to "Pahonia" as "J1iro5rcKaH naroHH ". 
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CnoyHiK (Vocabulary) 

pa.n3iMbl, -aB, -ae native 
6paMa, •bl (f.) gate 
BocrpaH 6paMa* (f.) old gate and shrine in Vilnia 
eaJiKa, -i (m.) warrior, soldier 
nena, -bl (f.) foam, spume, (on the horse) lather 
npanoc.nuua KOHi horses rush by 
psauua (I); peycH, -emcH, -yuua to be eager, to rush 
xp1xneub (II); xp1>1nn10, xp1>1niw, -HUb to wheeze 
naroun, -1 (f.) persuit, chase 

aroHH, -i** (f.) The Byelorussian coat of arms depicted by a knight holding up a sword 
and mounted on a horse in full stride. 

pa3b6iuh (I) (pf. of pa3h6isauh, I); fut. pa3a6'10, -em, -JOUb to crush, to defeat 
crpbl au.h (I) (pf. of TpblMaUb, I); fut. cTpblMalO, -em, -IOUb to delay, to detain 
6S13MepHb1, -aH, -ae boundlees, infinite 
a.npat1b'lca (I) (pf. of aJtpai<auua, I); fut. a.npatj-cH, a.llpa11~mcst, a.llpaKyuua to renounce, 

to repudiate 
a.n.n.allb (irr.) (pf. of allJlaBilUh, I); fut. 3Jl.ll3M, a.n.llaci, -YU.b to give up. to let have 
6IUh (irr.); 6'10, 6'em, 6'10Uh; (imperative) 6i, 6eue! to hit, to strike, to fight, to beat· 
IIYlf(hlHeu, qym&1uua (m.) stranger, alien 
ychuiwhluUa (II) (pf. of ChUiXallh, I) ; fut. ychuimycst, -blmcst, -auua to quiet down, 

to cease, to die away 
HB ychuiw1>1uua 60Jlb pain will not abate, subside 
npa6alfb1Ub (II) (pf. of npa6a1Iauh, I); fut. npa6aqy, -him, -auh to forgive 
nphlmiUh (I) (pf. of npblHMilUh, I); fut. npbIHMY, -em, -yuh to accept 
a6pyH, -i (f.) harness 
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KP Y ·r 15. 
' 

Y Cbl60TY 

IOJIIOK: ,llo6pbl ,ll3eHb, cna.n.apbIHSl ! 

Cna.llaphlHH: )lo6pbl ,ll3eHh, lOJIIOK. npbieMHa Ust6e 6allhIUb, 3,llapOBbI, BSlCeJihI, SlK 3ayce-

,llbl. .5JK MalOUUa M.aMa, TaTa? 

IOJIIOK: ]l3siKyH, .no6pa. 

Cna.ll.AphlHH: A 6a6yJist? 

IOJIIOK: TaKCaMa HSl6JI,ara. 6a6yJIH e3b,ll3iJia y rOCbUi ,lla UeTKi f aHHbl. 

Cna)laphlHH: Be.na10. Tarui M,aMa Ka3aJia MHe na T3JiecpoHe. A lllTO, 6a6yJISl )1')1{0 BstpHy-

JiaCst? 

IOJIJOK: Yllopa npbleXaJia. BeJihMi 3a,llaBOJieHast, lllMaT pacKa3BaJia, SlK ,ll06pa )KblUb 

y MaJihIM rap.a.z1.1<y. na.na6aJiaCSl eH, WTO )la ycstro 6Jii3Ka. YcIO,llbl stHa 

xa.n3iJia nexaToi1, Ha.BeT y KiHo, i .no6pa, Ka)Ka, t.IyJiacH. AJie y a'5'Ta6yce, 
•1 r U r r r r ._,. V r 

Bt)laUb, npacTy,ll3JJiaCH H UHnep Mae KaTap, ,llbIK M.aMa ceHbHSl 3HOY naexaJia 
, 

.na He. 

C .,. A ,, n aJJ.aP blHH: ' Ill Ka)la. 
l0nt6K: Hy, 6a6yJii JlhIK raTa 3yciM He nancaaaJia ryMapy . .51Ha TaK JIJ66iuh na.napo)K-

Hittauh! 
CnaJJ.ilphlHH: f 3Ta np,ay)la . .51Ha MaJiaHl!bIHa y aac. )lhIK 3aXO,ll3bCSl, KaJii JI.aCKa. CbKi,llaH 

IOJ110K: 
CnaJJ.,apblHH: 
IOJIIOK: 
9HKa: 

IOJIIOK: 

~HKa: 

Hiua: 
IOJIIOK: 

Hiua: 
IOJIIOK: 

KanoTy! 

Jl3511<y10, aJie H TOJihKi Ha xaiJiiHy. Ui }IHKa .noMa? 

,lloMa. l)I.3f y HrOHbl naKOH, eH TaM. 

)l3siKylO ! }IHKa, Xa,ll3{ Ha Jie,LI.. JlH,llOK ceHbHH, HK JIIOCTpa! 

He UHnep. Ta.Ta naChlJI,ae MHHe y Kp,aMy. 

A MO}Ka CHCTpa HiHa IlOH,ll3e? 

Ax, cecTph1! HiHa, xa.n3i cJO,ll:61 Ha llaciHKy! 

4aro? A, a.napoy, lOJ1101<, HK M,aewcH? 
,llo6phI ,ll3eHh, HiHa. ]la}lKYH, H ..n.o6pa MaJOcH, a 6y.ll.Y HWll3 JieneA, KaJif 

Thi naMO)Kalli . 

.5J? .HK? 
Cxa.nai aa }IHKY y Kpa.My. A MhI paHei1: noH,ll3el\it Ha Jie)l. 
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. 
HiHa: 
ffHl{3: 

5J '-lbITalO I<Hirj', aJie 3rO)l.a, TO.T{bl{l ... 

T 0,11bKi lllTO? ! 

Hiua: 3ayTpa 

IOJIJOI{ i SIHl{a: 3ro.n.a! 

u u , ~ • •• 

11 5I nau.n.y 3 BaMt Ha JI.e.n:. 

CJioyniK (Vocabulary) 

npbJeMHa US16e 6alfb1Ub I am glad to see you 
(It is a pleasure to see you) 

3.nap0Bb1, -as:r, -ae healthy 
e3b.ll3i.na y rochui she went visiting 
BS1PH}'UU3 (I); (pf. of B3p043UU3, I) j fut. 

BS1pHycS1, eeptterncsi, -yuua to come back 
na1ta6aJI3CSI eu she liked 
4}'UUa (I); 4}'IOCS1, 4}'eUJCSI, 4}'IOUUa to feel 
S1 11yt0cS1 1to6pa I am well 
npacry.nJiuua (II) (pf.) fut. npacry1tmycS1, 

npacry .ll3iUJCS1, -siuua to catch cold 
1<arap, -y (m.) runny nose 

UJl{aJ1.a! it is too bad! (it is a pity!) 
nancasaub ryMap to spoil one's humour 
ManaHtthlHa, -bl (m. and £.) brick 

(a first-rate good fellow) 
Cbl{i.llaUh (I) l{anory to take off a coat 
xsinitta, -bl ( f.) second, moment 
llaciua, -bl (f.) minute 
l{p3M3, -bl ( f.) store 
nacbIJlailb y 1<paMy to send somebody 

to the store 
3.napoy! hello! hi! 
paHeH earlier 

15-21<1> SEPARATING SIGNS: APOSTROPHE AND SOFT SIGN 
AnOCTPA<I> I PA3b,ll351JISIJlbHbl M51KKI 3HAK 

;yT c.1oae CHMSI ry1< M Tp36a BbI!\-1ayJIHU.b pa3b,II.3eJibHa 3 HacTynHbIM ryKaM H, i UbBepJI.a, 

HH TaK, HK ~; C.TIOBe iM'SI, 113e M BbIMayJIHeu.u.a 3bJiiTHa 3b ff i TbTM caMbIM M5IKKa. 

na.uo6Ha 5, c.1ose 3heni - 3 BbTMayJIHeu,u.a MHI<Ka, aJie pa3b.ll3eJibI-Ia aJI. e, H51 TaK, HK . ... . 
:y C,lOBe 3eJibJie, ,11.3e MHKKOe 3 BbIMa:yJIHeu.ua 3b.'IlTHa 3b e. 

P33b,ll3eJibHae BblM3YJieHhHe 3bl4Hara 3 HaCTYTTHbTM eTaBbTM raJIOCHbIM Ha niCbMe 

a3tta4aeuua anocTpacf>aM a6o MS11{KiM 3Hal{aM. 

l. Anocrpacf> niwauua: 

a) nacbJIH npblCTaBaK: 3.ll, a6, na.l). nepa,lI.e, e, IO, H ,11.bl Hau.icbHeHbIM (I j "' npbIKJia,II.aM: 

31l 9e3)l., na1t'eM, a6'iHeIJ.b. 

6) jT CHp3JJ.3iHe CJIOBa TiaCbJT51 }'CiX 3bl4HblX, 33 Bb1HSITl<3M 3, JI i H nepa,ll TbIMi-)1{ raJIOC­

HbIMi: H3,llBOp'e, n'IO, Kyn'e, n'Siyl{a, 6SI3pb16'e, sepa6'SI, UJM3Tl<pon'e, CHM'A ... 

YBAr A: nacbJIH "y" (HecK.7Ia.noaara) nepa,11. JiiTapaMi e, e, JO, H, i anocTpacp HH nirnau-
..., .... .. ..,,, , 

u.a: 3,napoye, caJiayeM, caJiay1. 

2. Pa3b.Ll3S1JIS1JlbHbl MHKKi 3H31{ nirnauua: 

a) naCbJIH npb1CT3Bal{ 3aKOH48HbJX Ha 3, nepa,u, eTaBbIM ryKaM, npbIKJia)l.aM: p33bl0ll18· 
, , , . "' ,. . 

IIbl, 3be3JI., 3b5tBa, 3be.1t, 3bs=Iy.ri:5IeUU8, 3btHallbIU.b i )l.3 T. n. 

6) y CHp3.ll3iHe c~_osay, aca6Jrisa iHUJ81\,fOYHbIX, I{aJii MHKKi 3bILJHhl (n, H) HH 3bJiiBaeuua 

3 H8CTyn_!lbIM e~aBulM ryKaM, npb1KJI3,ll8M: p3Jlbecp, KaHblOHI<Typa, 6iJlbffp.ll, K8HbAK, 
K81\-tnaHbeH, HblOTaH, HblO-tpK. 



** * 
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We know that a single consonant between two vowels is pronounced with the following 
vowel: for example iMR, 3eJibJie. But not so in the 2nd syllable of the word CSIM'R or in 3be3JJ. 

(convention) . 
In the word CHM'ff - the apostrophe inserted between the consonant ''M" and the 

vowel "SI" indicates that the vowel "si" is pronounced separately from "M" as if it were 
the first letter in the following syllable; that is with the syllable-initial sound "ii" (as the 
English "y" in yes) - siamja. 

As to the consonant before the apostrophe, it is always pronounced hard. In the word 
• 

3be3)l the same disjunctive function is performed by the soft sign inserted between the 
consonant "3" and the vowel "e". The consonant before the separating soft sign is pro­
nounced soft. 

The separating signs (apostrophe and the soft sign) are used between a consonant 
and the vowels: e, e, ro, SI, i. 

1. The apostrophe is written: 

a) after the prefixes a.n, na.n, a6 when they are joined to the root with an initial e, e, 
ro, SI or stressed "i". For example: 

3JJ.'ea)l, na)l'eM, a6'SIB3, a6'ineuh. 

b ) • h £ d ft 11 h d t t " " " " " ,, 1n t e root o a wor a er a ar consonan s excep 3 , JI or H : 

n'JO, 6'ro, na.nsop'e, 6siap&'16'e, nep'e, wMaT1<pon'e, sepa6'J1, eepa6'i. 

c) NOTE: After the semivowel "y" the apostrophe is not used: 

w - •• .., , aJtapoye, caJiayeM, caJ1ay1. 

2. The separating soft sign is written: 

a) after the prefixes ending in "3" before the root beginning in e, e, IO, SI or i: 

3be3)1., 3bffB3, pa3bJOW3Hbl, 3biH3'-lblUb; 

b) in the root of the word after the consonants "JI" and "tt": 

paJibe<I>, 1<3HblOHl<T)'pa, 1<3HbRI<, HblO• Epl<. 

15-1 THE ASPECTS - THE IMPERFECTIVE AND THE PERFECTIVE ASPECT 
TPblBAHbHI Jl3ES1CJ10BA - HE3AKOH4AHAE A 3AKOHlfAHAE 

,[J,3eHCJIOBbl y 6eJiapycKaH MOBe MalOU.b .11,Ba TpbtBaHbHl: He331<0HllaHae H 331<0H43Hae. 

,U3eHCJIOBbl He3al<Oll'-13Hara TpbIBaHbHff a3HaLiaJOU.b .ll,3e~U-Ibtte, WTO a11,6bIBaJiaCH, aJie 

He 3aKOHlJbJJI8CH, a6o ,Ll3eHHbHe, lliTO a.11,6bIBaeuua a6o 6y11,3e a,n6hIBauua. ,U3eHCJIOBbl He-

331<0H4aHara TpbIBaHbHff a.11,1<a3Bal0Ub Ha IlbITaHbI-Ie WTO pa6iUb ?, Opb[KJia,n:aM: nicflUb, 

Kpb1'13Ub, By'-lt:lllb. 5IHbI M,alOUb Tpbl 11act:a: 
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UHnepawtti (nimy, 1<pb1qy, eyqy) 

npOlllJibI (nicay, Kpblllay, BY4b1)') 

i 6yJI.YtJbl CKJiaJI.aHbI (6y.lly niC3Uh, 1<pblll3Uh, BY41>1Ub). 

,UaeHCJIOBbl 331<0HlJ3Hara TpbIBaHbHSl a6aaHatJaJOU.b JI.3eHHbHe, lliTO 38KOHt1aHae a6o 

a6aBfl3K3Ba 6y',ll3e 3aKOH4aHae JI.bl a,ll.Ka3Bal0Ub Ha IlbITaHbHe WTO 3pa6iUh ?, npbIKJia.l(aM: 

uanicauh, KpblKHYUb, naeyq61uh. 5IHhI MaIOU.h JI.Ba 11achl: 

npOlllJibl (nanicay, l<p~ll<HYY, H3BY4b1Y) 
i 6y.nyqb1 npocTbT (nanimy, KpbiliHY, naey11y) 

UHneparnHHra ttacy aaKOH4aHae TpbIBaHbHe HH Mae. 

YBAr A. He1<aTOpblSl JI.3eS1CJIOBbl 3aKOH4aHara TpbIBaHbHfl naKa3B3IOUb Ha a.n.Hapa30B8CbUb 

ui A~trtteHHaCbUh .n.seHHhHH ( CT}'KHYUh, Kphil<HYUh) a6o Ha na4aTaK ,u.seHHbHH 

(3arpauh, 3a6apa6aniuh) ui Ha Katteu. Hro (ch1rpauh, ei;irpauh, ca6pauh). 

** * 

Most Byelorussian verbs have two forms referred to as the IMPERFECTIVE and 
the PERFECTIVE ASPECT ( do not confuse these forms with the Imperfect and Perfect 
Tense in English) . 

a) The IMPERFECTIVE is used: 

1. to describe an action which is in progress and is unfinished: 

1:.H Kpb14hIU.b. 

5JHa nicaJia JiiCT. 

2. or is repeated several times: 

He is shouting. 
She was writing a letter. 

1:.H sayceJI.bI 6y,nse 4bITaUh r3TYIO ras3Ty. He will always read this newspaper. 

b) The PERFECTIVE is used to describe an action which: 

1. is finished: 

5Iita nanica.rra .rricT yttopa. 

2. or just begun: 

Tb! 33Kpb14billi. 

3. or performed only once: 

5IHa KpbIKHyJia. 

She wrote the letter yesterday. 

You will start shouting. 

She shouted once (exclaimed). 



4. or is of limited duration: 

t!H naKpblt.JbIUb. 

MbI nanpau.aaaJii. 
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He will shout awhile. 
We worked awhile. 

The above examples show that in English, ideas of continuity or completion of an 
action are expressed by means of auxiliary verbs or other words, for example, was, used 
to, began to, finished, once, awhile. In Byelorussian, instead of such additional words, the 
aspects are generally used to describe varieties of the same action. 

15 II PERFECTIVE FORMS OF THE VERB. (PERFECTIVE FUTURE) 
YTBAP3HbHE <l>OPMAY ,U3E51CJ10BA 3AKOH'-IAHAf A TPblBAHbHSI 
(6Y,UY'-lblnPOCTbl'-IAC) 

All. 6aJiblllbIHi JJ..3eHCJIOBay all.Haro TpbIBaHbHH MO)KHa yTaapbIUb ,a_3eHCJI0Bbl J1.pyrora 

Tpb1B8HbHH. 

a) Hea3H343J1hHi1< 33KOHlfaHara TpbIBaHhHH yTaapaeu.u.a all. Hea3Hat.JaJihHiKa He3aKOHt.JaHa­

ra TpbIBaHbHH aJJ..HhlM 3 HaCTYTTHbIX cnoca6ay: 

He33KOHlf aH3e TpblB. 331<0Hlf 3Hae TpblB. 

1. 
. , . , 

npbl JJ..anaM03e npbICTaBaK n1cauh uan1cauh 
, 

Ka3.aUb 
, 

CKa3aUh 

2. npbI JJ..anaM03e cycpiKca "-Hy-" CT_yKaUb 
, 

CTyKHYUb 

3. a,llKiJJ..aHhHeM cycpiKca a6yruiU.b a6yUh 

aTpbIMBaUh 
, 

aTpbIMaUb 

4. 3hMeHaJO cycpiKcay -a, -H Ha -bl, -i KaH1{3l.J.h KO Ht.1 bl Uh 
, , 

yxaaJiffUh yxaaJitUb 

5. • , • 
nphl ,llanaM03e 3hMeHbl Hau1c1<y BblCblllall.h BblCbtnauh . , 

BbJKJilKaU.b 
, . 

BhIKJilKaUb 

6. HeparyJIHptta (all. po3HhIX acHoaay) 6paU.h 
, 

Y351Uh 

6) npoUJ4bl qac 3a1<ou11auara Tpb1aaI-IbHH yraapaeuu.a a.ll uea3ualfaJ1bHi1<a aa1<outtanara 

TpbIB,aHhHH r3TaK-}Ka, HK yTBapaeu.u.a i npoUI.TTbI qac He3aK0HY:aHara TpbIBaHhHH aJJ.. H.e­

a3Haqa.nbHiKa Tar0-)K TpbIBaHbHH. (fJIH,ll3i npaBiJia 9-11) i 14-11). 

B) 6y.llyllbl ll3C 33KOH'l3Hara TpbIBaHbHH Bblpa}Kaeuu.a a,U.HblM c.noaaM, TaMy 3aaeuu.a npo-. , 
CTblM. 6yJI.yllbl npoCTbl yac YTBapaeu.u.a aJJ.. He33H343JlbH1Ka 33KOHlf3Hara TpbIBaHhHSl 

r3Ta1<-}Ka, HK UHneparnui qac aJJ.. Hea3Hat.JaJihHiKa ueaa1<OH4aHara Tph1aaHbHH, JJ..hI Mae 

TbIH C8Mb1H K8Hl.£aTKi. ( f JJHJJ..3i npaBiJia 4-V 6). CTpbIK.na,n.aM: 
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IMPERFECTIVE INFINITIVE 

l. 4bTTiiUh (I) to read, to be reading 

Us:1nepawui 48C 

, 
ff lJbITaIO Mbl 1IbJTaeM 

, 
Tbl t.JhITaew 

, 
Bbl 4bITaeue 

eH 4bITae 
. , 

flHbI lJbfTalOUb 

2. KpbilJallh (II)* to shout 

UBneparnHi 1.J.ac 

, 
51 Kpblt.IY 
Tbl KpbllJb'iW 

eH Kpblt.J~Ub 

Mbl Kpb14blM 
, 

Bbl KpbI4b1Ue 
, 

ffHbI Kpbllf3Ub 

PERFECTIVE INFINITIVE 

npat.IhITaUb (I) to finish reading 

6y.llY4bl npocTbl tJac (Perfective future) 

s:t npa4bITalO (I shall read 
and finish) 

Thi npa4bIT,aew 
•• • 
eH npat.JhIT.ae 

, 
Mbl npa4bITaeM 

BhI npa4bITaeue 
, . 

ff Hbl np34bITalOUb 

1<p bIKHYllh (I) * to exclaim once 

6y.nyqw npOCTW 43C 

ff Kp611<Hy (I shall exclaim) 
Tbl KpbIKHew 

eH KpblKHe 

Mbl KpbIKHeM 

Bbl KpblKHeue 
, , 

ffHbl KpbIKHYUb 

YBAr A 1. He3aKOH4aHae TpbIB,aHbHe .naeffcJI oBa KpbilfaUb HaJie)KhIUh ,na ,npyrora cnpa­

>K3HbHff, a 3aKOHt.JaHae ,na nepwara, TaMy a,nnaBe,nHa p03HblH KaH4aTKi. DbIBae 
u , 

H Haa,nBapoT, ff}{ y K3HllaUb - He3aKOH4aHae TpbIBaHhHe HaJie)KblUb ,na nepma-
u u ~ 

ra cnpruK3HbHff, a 3aKOH4aHae ,na ,npyrora: KOHlJblUb, a HaHt.JaCblleH ,II..3eHCJIOY 

npbI 3bl\1eHe TpbIBaHbHH 3axoyaae TOe caMae cnpa)K3HhHe, HK y lJblT3Ub i npa­

lJblT3Ub, a6o,u..aa nepwara cnpa)K3 HbHH. 

YBAr A 2. 6yJiy11h1 CKJI3Jl3HhI '-lac - B 6y JIY nicaub - ,nJIH .n3eHHbHH, rnTo He sa1<0HtiaHae 

a6o nayrapaeuua, TaMy ,nJIH yTaap3HhHH Hro MO>KHa y>KhIBaUb ueaaua43JibHiK . , 
TOJlbKl He3aKOHlJ.3Hara TpbIB,aHbHH. 

YBAf A 3. 6y,ny4bl npOCTbl '-lac - ff uaniwy - ,ll,JIH )13eHHbHH, ll1TO a,n6hIBaeuua TOJlbKi 

paa, TaMy eH 6bIBae TOJlbKi y 33 KOH48HbIM Tpb1B3HbHi. 

r) 3ara.nub1 na,n 33KOH4aMara TpbIBa.HbHH yTBapaeuua a,n 16y.nyqara npocTara ttacy (2-oH 

aco6b1 a,ns. JiiKy) naao,nJIH ThIX caMbIX n paaiJiay, HK yTaapaeuua sara,ll.HhI Jia,u.. He3a­

KOHt.JaHara Tpb1B8HbHff a.n UHITepawHHra '-lacy ( f JIH,ll.3eue 14-III). npbIKJia,ll.aM: 

6y ,nylJbl npoCTbl qac 

PERFECTIVE FUTUR,E 

1. Thi Haniwaw 

2. ThI cTyKHew 

3. Thi a6yew 

4. ThI c~,u..aew 

, , 
3ara.nHbl Jl3,ll 33KOH43H3ra Tpb183HbHH 

PERFECTIVE IMPERATIVE 

Hanirn1>1! 
Haniwaue! 

CTYKHi! 

CTyKHeu,e! 

a6yit! 

a6yitu.e! 

CH.ll.3b ! 
CSI.ll.3hlle! 

write (and finish)! 

knock (once) ! 

put on the shoes (once) ! 

sit down (once)! 



PERFECTIVE FORMS of the verb are: 

a) PERFECTIVE INFINITIVE 

** * 
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The Perfective infinitive can be derived from the Imperfective infinitive in one of 
the fallowing ways: 

1. by adding a prefix 

2. by inserting or dropping a suffix 

3. by changing -aUb to -hIUh or -Slllb 
to -illb 

4. by changing a stress 

5. irregularly ( from different stems) 

IMPERFECTIVE 

• r 

n1caub 

KpbllJcll.J.b 

a6ysauh 
r 

KaHt.J,aUb 
r 

yxaaJIRUh 
(approve) 

. , 
BbIKJilKaUb 

6pauh 

PERFECTIVE 

• • uan1cauh 
( to finish writing) 

, 
KpbIKHYIJ.b 

a6yUh 

KOH4b1Uh 
r 

yxBa.illllh 

, . 
BbIKJI1K8Ub 

• y7351Uh 
to take once 

Henceforth, perfecitve infinitives will be designated by the abbreviation pf. as they 
occur in the vocabulary. 

b) PRESENT TENSE - none. 

A completed action cannot be going on in the present. 
Always use the imperfective infinitive to form the present tense: t.JhIT,aUh - H tihlT,alO. 

c) PERFECTIVE PAST TENSE 

The perfective past tense is formed from the perfective infinitive in the same 
way as the imperfective past is formed from its infinitive, and has the same endings. 
For example: 

r r "" 
t.JbITaUh - L[bJTay, -Jla 

r r "" 
npattbITaUb - npal.lbITay, -Jla 

d) PERFECTIVE FUTURE 

The perfective future (6YJtY4bJ npoCTbl 11ac) is also formed from the perfective 
infinitive in accordance with the same rules whic11 determine the formation of the 
present tense from the imperfective infinitive. For example: 

tibIT.aUb - (present) H IIhITalO npatibITallh - (pf. fut.) H npaqbITalO 

NOTE: The imperfective of the verb iipbittaUh belongs to the Second Conjugation, and 
the perfective to the First; thus the endings in the present tense and the per­
fective future differ accordingly. On the other hand, liattttaU.b is of Conjugation 
I and liOHttblUb of Conjugation II. But the most verbs in both aspects belong 
to the same conjugation. 
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e) PERFECTIVE IMPERATIVE 
The perfective imperative is formed from the perfective future in accordance 

with the same rules which apply to the formation of the imperfective imperative 
from the present tense. (See 15-Ilr): 

npa4hITalO - np3llbIT,aA l 

15 - Ill PREDICATIVE INSTRUMENTAL / TBOPHbl CKJIOH Y Bbll<A3bHIKY 

a) TsopHbl CKJIOH H330yHiJ<a (a6o TaKCaMa Ha30yHiKa 3 npbIMeTHiKaM) y Bbl1<33HiJ<y 6hIBae: 

1. KaJJi l\taeuutt Ha yaeue npacl>9Ci.H a6o po,u 3aHHTKay, npb1KJ1a,n;aM: 

EH 6hly HaCTayHiKaM, a nachJUl crayc.H CbBSITapoM. 

2. npbI napayHaHbHi: 

u 51Ha 1\-fHe .TJ:aCI<3H MaTllbIHaH . . . " (51. KynaJia) 
pa3)!~1eeuua: "HHa MHe, HK JiaCI<a M.aTllbIHa ... " 

6) TsopHbI CKJIOH Ha3oyttiKa y BbII<a3bHiKy ymhIBaeuua: 

] . naCbJIH ,ZI3eHCv110Ba "6blllb 11 
( KaJii eH CTaiUb y ttea3Ha tiaJibHaH cpopMe, npOlllJlbIM uj 

6yny4hIM t1ace, a6o y 3ara,nHhIM Jia,u3e ). 

TipbIKJialJ,aM: (HCTpa XOtia 6hIUh apTblCTK3H. 
EH 6h1y npauayttiKOM 6.a HKY, a uHnep 3pa6iyc.H ,nb1pa1<TapaM. 

5ltta 6y JJ.ae ttacTaytti ua11. 
6yJJ.3b ,no6pbIM CKayTaM! a6o: 6yJJ.3h ,uo6pbIM XJIOTIUaM! 

2. nachJIH TaKix ,n;3eHcJiosay, HK "3pa6iuua", "cTauua" (yaa ycix qacox): 

EH 3pa6iyc.H 3ay3HTbIM cnapToyuaM. 
Hawa H8CT.ayHiUa CTaJI3CSI ,ZI.blp3I<TapK3H lllKOJibI. 

** * 

a) Instead of the nominative the instrumental case is usually used in the predicate to in­
dicate a profession, occupation or to express a comparison. For example: 

5I 6yJJ.y iH)l{bJHepaM. 
.t.H CTayc.H CbBHTapoM. 
"5JHa MI-Ie JlclCK3H MaT'-lbIHaH ... " 

( 5I. KynaJia) 

b) The predicative instrumental is used: 

I shall be an engineer . 
He became a priest. 
It is like mother's kindness to me. 

1. With all the forms of "6h1Ubt' except the present tense: 
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51Ha xoqa 6b1Ub apTbICTKaA. 
ea 6bly )l.bip3KTapaM 6,aHKy. 
~H 6y Jl3e Hacr.ayHiKaM. 

She wants to be an actress. 
He was a bank manager. 
He will be a teacher. 

6y Jl3b .no6pb1M BytJtteM, Be a good student, a good boy . 
.no6pb1M xJionuaM. 

2. With verbs of becoming such as "pa6iuua", or "cTauua" (with all forms). For 
example: 

BoJIH po6iuua BHJiiKau .n3y1.161HKau. 
eH CTaycH npacpacapaM. 

Vola is becoming (is getting to be) a big girl. 
He became a professor. 

nPAKTblKABAHbHE 172. a) <l>aH3Thit.1Hae. 6) ITepanilll3Ue cJIOBbI y TphI cJiynKi y aJihqla-

63THhIM napa.nKy, ChTIHplll,a 3 anocTpacp aM, a nachJI51 3b MSIKKiM pa3bJl3HJl~JibHblM 
• 3Ha1<aM. 

CHM'~ n'IO aJI.'e3)1. 

Ha]{,BOp'e )I.ByKpon'e a.n'eCbUi 

aepa6'i rnMaTKpon'e a6'iHeU.h 

aepa6'J6 6Hapb16'e • 3b5IB8 

na.n:.a6'J6 nep'e 
, 

3bSIBIUUa 

6'10 3bBHp'e 

nPAKTblKABAHbHE t 73. 3hMHHeue cJioBa naBo)I.JIH yaopy, aanirnaue. 

a) Yaop: niUb - n'IO n'eru n'e n'eM n'IOUb , , , , . 

1. 6iU.b - ... 

6) Yaop: 
,u ""' "", ....,.. 'tJ, 

caJiaBeH, caJiaySI, caJiay10, caJiayeM, caJiayt. 

1. caJiaaeff - . . . 
2. Bepa6eH - • • • 

B) JlaniC-aU.b CKa3bl naTp36HbIMi CJIOBaMi 3 npaaara CJIYTTK.a. 

1 Ha .npaee CHJJ.3eJia nTyrnKa a npwrO}KoIM 

2. TT06a1.1 3 roJiy6aM cKa1<.ay .... 

3. j:(JISI Mbllllbl H KOT - BHJiiKi • • • • 

4. ByqaHh naKJtaY ... y Top6y. 

5. Y JJece lllMaT . . . . 
6. Ha .naapa 3h6ipaJiicH . . . . 

7. Ha . . . i pa1< . . . . 

• • • • 

3bff)KJl.)Kall.b 
• • 

3be.ill 
• • 3bexaJit 
• • 3b1Hallh1Ub 

aepaoefl 

eepa6'i 

IlHpO 

nep'eM 
3hBep 
3bBS1p')i 

pb16a 
6SI3pb16'i 
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nPAKTblKABAHbHE 174. a) na ,n.3eHCJIOBay exaJii, eJii ,n.a)laHue npbICTayKi a.a, na.n, a6 

JI.bl sani1u3ue HOBbISl Jl3eHCJIOBbl. 

6) 
r • • • • V ' ' A.nnaaenHa aanlll13Ue r3TbIMI Cl[OBaMl HUK311 ,l{a,U3eHbl.Sl CKa3hl. 

1. MbI ... }la ca.Mae p94Ki, 60 6hIJia ,zr.o6paH ,rr.apora. 

2. 5IHbJ ... ropa.Il, TaMy Hro Ji HH 6a4bI.7Ji. 

3. BhI T0.7IbKi . . . , i naqaJIOCH ,uo6pae tta,zr.aop'e. 

4. 3aHUhI ... 1<apy 3 MaJiaJlora Jlpayua. 

6, }lseui ... Jl06pa 11 na6erJii ryJI5iUh. 

6. l\1ypawKi ... KYCOK 5l6JihIKa. 

B) lla C.iJOBay: SIBtJJiCH, 3Jl3iH04bIJliCH, iJJIOCTpaBaJJi, eXaJJi, eJJi ,zr.a,n.aHUe nphICTayKy "3" )I.bl 

aanillJSlle f3TbIH CJIOBhI. 

r) ~7 CTa5rue, )1.3e Tp36a, f3Tblfl CJIOBbl )' Hi)K 311 Acl)1.3eHbIH CKcl3bI. 

1. BaaepKi ... yce rapaxi. 

2. Y ce 6e.napycKiH 3·eMJii 3 qacaM . . . y aa.zi;Hy 6eJiapyc1<y10 ,ZJ,3flp)Kaay, HI-ciH Ta.Uhl 

3Ba,1acfl BHJiiKae KIDlCTBa JliToycKae. 

3. MbI ... 3 rapb1, i naq,aycH ropa,rr,. 

4. Ha He6e . . . y)KO 30pKi. 

5. B yqHi npbI)1.yMaJii anaBrI)I,aHhHe )Lbl • • • 
, . 

HfO MaJIIOHK3Ml. 

nPAKThlKABAHbHE 175. A,n_ra)I,aUb 3ara~I<i. nepanicauh, ycTaBiUb 3aMJ)K I<ponaI< ano­

crpacp a6o "b". 

a) 6 .. IOUb HfO pyKaMi, 

6 .. IOUb flfO HaraMi, 

eH HH )KaJiiuua, 
, 

Hfl n.na1.1a, 
"" . ... . , 

MOY4I<l J[eTae 1 CKa4a. 

6) 6e3b H3bJKa )KbIBe, 

HH eChUb, HH n . . e, 
. , 

a raaophIUh 1 nHe. 

a) EM H ayraJI .. , n .. IO aa,ny. 
, , 

HK Han .. IOCH - 3ary.uy. 

Ha CTO I<OJiay MOH a6o3, 
, 

a 3aaycH .. 

(napaso3) 

nPAKTblKABAHbHE 176 . .llanicauh CKc13bl naTp36HhIMi CJIOBRMi 3 npasara Cv1ynKa. 

3anaMHTa.11ue, WTO naCbJIH "y,, Hi51I<a ra pa3b)1.3SlJI51JlbHara 3HaKy HH Tp36a. 

1. . .. - Halllae Haff6oJihwae 6arauhue. wq.aye 



2. U51.>KKa .>KbIU.b y ... 
3. . . . Bew7lhMi KtCJiae. 

4. . . . yai~1Ky na6oJiblllaJia. 

Cnoyni1< (Vocabulary) 

6Hcnpaye, -H (n.) lawlesness; impotence 
against arbitrary rule 

m11aye, -H (n.) sorrel (vegetable similar to 
spinach) 
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... 
3)1.apoye 

6HCITpayi 

6ecnpauoye 

6ecnpau.oye, -SI (n.) unemployment 
311.apoye, -H (n.) health 

nPAKTblKABAHbHE 177. a) <t>aH3Tblt.JHae. npat.JbITcl)'UJbI, B}'t.JHi a3Hat.Jal0Ub TpbIBaHbHe 

(aspect) ycix )1.3eHCJIOBay )1.bl y KJI51Ce CKJia)1.aIOUb CKcl3bl 3 r3TbIMi )1.3eHCJIOBaMi. 

1. 
. , 

rr1cauh 
• 

nepan1cauh 2. MaXaUh 
, 

Maxnyu.h 
• . , , 

KpbIKHYU.b ITlCclUb nan1cau.b KpbI4,alJ.b 
, , 

CTJKHYUb BY4bIUb H3Byl.fbIU.b CTyKaU.b 
, 

MaJIHBaU.b 
, 

H3MaJIHB,aUb KJif KaU.b 
, 

KJltKHYUh 
, 

Ka3.aUb CKa3aU.h 

3. • • . , 
, . , . ITtCaUb narr1cauh HeChUl 33H·eChll.l 

, , 

secbui ( ss:1)1.y) 
, • l.JbIT,aUb fl34bITaU.h 33BeCbU1 

p333Ub pa3p333Uh 
, 

npauaaauh narrpau.aBaUb 
, 

KpbittaUh naKpbit.J,aUb 
, , 

ITH51Ub nanH.Hll.h 

4. • pacKa3aUb 
, 

pacKa3B3U.h 
, 

aTpblM,aUb aTpbIMB3U.b 
, 

3aKa3B3Ub 3aKa3.aIJ.b 
, 

a)J.hirp.au.b a)1.6rrpasauh 
, 

nepaKa3B3U.b 3b6iUb 3b6iB3Ub rrepaKa3aUh 
, , 

CUJbIBftU.h 33BH3aU.b 3aB5I383Ub CWblll.b 
, , . , 

rra,LI,nicsauua .rr,a t.IbIT.a Ub ,ZI.a l.f bJTB3U.b na,LI.rr1cau.ua 

6) ,[loMa yce f3TbIH ,l(3eHCJIOBbl Hanicau.h y 6yJJ.Yl.fbIM t.Jace 

( nepa,n. f3TbIM rrpa 4bIT,clHU,e npaBiJia 15-JI, Ysara 2, 3.). 

nPAKTblKABAHbHE 178. npa'-lblT,aHue CKa3bl. naBO)lJIH y3opy BbiniUJue y )!Ba CJiynKi 

,ZI.3eHCJIOBbI, y nepllibl He38KOHt.JaHara TpbIBaHhCH, y )1.pyri - 3aKOHt.JaHara, no6at.J 

a3Hattue t.Jac i aco6y. 

Y30P: HE3AKOHllAHAE (IMPERFECTIVE) 3AKOH'-IAHAE (PERFECTIVE) 

ttbITaJia - npoWJibI l.f ac, 3-st aco6a; npa1-1h1Tay - npolllJihI ti. 3-st aco6a 
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a) 1. faHH )J,oyra t-tbITaJia Kttiry, a Biust npaqb1T.ay xyTKa, aJie MaJia naMHT.ae, npa rnTo 
, .., 

1.fbITay. 

2. 5I )J,Ba Tbl,D.Hi HiKOMY HSI nicaJia, a yt.to pa ff HanicaJia ,D.Ba JiiCT:61. 

3. Ui eH Ka3ay BaM, llITO eH Bblst)KA>K,ae? AJie, y}f{O CKa3ay. 

4. 3Kc1<ypca11ThI na,D.a-eqap nph1-cxaJii Ha M•ecua, 60 yaecb ,D.aeHb exaJii 6eab nepan61HKy. 

5. UJMaT eH H8BY1.fbl)'CH, XaU>l H HHJI.O)'ra B~bl)'CH. 
6. MaMa I11Ta.lI.HS1 1<ynJIS1JJa M.sica, a ceHbHH KyniJia Ha yaecb ·rhIJI.3eHh. Ka}f{a, naJIO}f{bIUh 

, . 
)' Mapa31JlhH1K. 

7. HeurTa cTyKaJia aa aaKHOM, a T8JI.bI cTyKHyJia paa i chuixJia. 

8. KaJI(Cb Ptfbl t:JaCTa BHt-t3paJii y p3CTapaHe. 

9. Mbr naBHtiapaJii .U.bI rraHllIJit y KiHo. 

10. Kal-Ill.aJii )I.OM, JI.bl HH CKOHt.tbIJii n,epa,ll. aiMOH. 

11. Y}f{O uip;a3 ,Zia XBOpara ,ll.3H.lI.JJii BbIKJiiKaJii JJ:OKTapa,. a ceHbHH BhIKJiiKaJii 3HOJ. 

12. 6pay aoyK, yas:rJio A aaylci. 
13. HHKa a6yRay y llIKOJIY CTapbISI 60Tbl, a ceHbHSI H•elllTa a6yy HOBbISI. 

14. MiHyJiara JieTa ,n:a5i,n:3hKa UJMaT MaJistaay. EH HaMaJIHBay lllMaT ai,ll.ay Ha aoaepa 

H.apaq i tiaTblpbl napTp3Tb1. 

6) 1. MoA cl6pa 4hIT.ae "Hoay10 3HMJil6" 5IKy6a KoJiaca. 

2. MHe aeJihMi na,n:a6.aeuua raTaH naaMa, H npatibIT.aro He SI11Ill3 paa. 

3. Bepa ni1ua MHe ,n:ayriH JiiCTbI, Hanillly eH X8JU1 KapoTKi. 

4. CHCTpa JierKa BytibIUUa raaapbIUb Beplllbl Han.aMHJlb. Ha HJIIHKY HHa HaByllbIUUa ,n:Ba 

Bepllibl. 

5. Mbr aayce,n:b1 KynJisieM Ha KaJisi,n:b1 HJiiHKY, a ceJieTa KyniM xaafHKy. 

6. ~H ll1T8)1.HSI BH43pae y p3CTap,aHe, a ceHbHSI naBSlll3pae y Hae. 

7. 5I 6Hpy MaT3MaTbIKY fl cpiab1Ky, a Ha ,n:pyri ro,n: aaabMY fl xaMiIO. 

8. Bbl 6y,ZI.3eue KYTIJJSIUb ,ZI.aMbl H npa.rr.aaa Uh, a Mbl KyniM )I.OM ,ll.JISI CSI6e. 

9. 5Iaa 6y,n:ae MaJIHB.aUh MOH napTp3T. 5Iaa HaMaJII6e HMY napTp3T Ha HroHhIH Hapa-
, 

.ll:31Hhl. 

B) npallbITaHUe CK.a3bl a T3Jl:bl nepaKJia,n:aeue ix y aHreJibCKylO MOBy. 

1. l..JblT.a.H, KaJii JI,aCKa, raJiaChH•eH ! 

2. Tipa4hIT.aiiue anaBH.DiaHbHe ,n:a KaHua! 

3. lll'4bipbI .nasiKyif. aa nphieMHbI JiicT, aJie, KaJ,(i JiacKa, nilllaue qachueii. Hanilllaue, 

KaJii KaHtia10uua y sac aamiTKi y UJKoJie nepa.n, JieTaM. 

4. Ka)K3LJ.e aayce.n.b1 npay.ny! CKa}f{3Ue, .n.ae Bbl 6b1Jii! 

5. HSI CTyKaAue .noyra y )l,3bBepbI! CTyI<HeI,(e paa, ,ll.Ba, i KaJii XTO 6yJI.3e .l(OMa, a.n,ryK­

neuua. 



BYELORUSSIAN - UNIT 15 I 181 

6. 3ayce.ZI.hl pb1cy11ue MHKKiM aJiaBi KOM ! Hapb1cyflue Ka Ta! 

7. 6Hpbl Jienw JIHKapCTBa nepa.rr. H.ZI.OH. 

8. Ba3hMi 3apa3 JIHKapcTBa. 

9. KynJI51HUe si6JibIKi y KOlllbIKax. 

10. Kyn,eue f3Tb1 KOllibIK, y iM BeJihMi xapOWhI5I 516JibIJ<i. 

TIPAKTblKABAHbHE 179. TTepani1113ue, naJI.1.JblpKHeue a.ZI.H3H pbICKaH ,.Q3eHCw110Bbl He3a­

KOHtlaHara TpbIBaHbHH, a 3aKOH4aHara .ZI.3bBlOMa. 

KPblY ,UA AJIABIKA 

5J 3ayce,ll,bl BaM CJIY>KY: 
. , . . , 
1 pbICylO, 1 Jlllliy, 

•• u , 

yce, WTO X04aW, 5I 3M8HCTpyro, 

, , 
Ha narrepbI Ha.MaJIIOIO. 

)lhIK 4aM y, CKruK3U.e MHe, 

XBaJIHUh aac, a He MHHe? 

TIPAKTblKABAHbHE I 80. a) )13eHcJioBbI UH n,epawHHra 4,acy "HS1cy", "1<ph1qy" rracTaS·ue 

y naTp36HaH aco6e H JiiKy 6yJtyqara l.facy, CbnHpllia CI<JTa,ll,aHara, a rrachJI.5i npOCTara. 

Y30P: 5I 6y .rr.y Hecbui, 1<pb14.aub. 5l 3aH5IC,Y, I<pbIKHy. 

6Y)lY4bl CKnA)lAHbI 4AC 

A)l3iHOlfHbl JJil< 

5l {WTO 6y,zry pa6fUh ?) 

Tbl (WTO 6y,n,3eW pa6iUb ?) 
£.H (WTO 6y,n,3e pa6iUb ?) 

MHO}l{ffbl Jlil< 

MbI (wTO 6y.rr.3eM pa6iUh ?) 
8b1 ( 111To 6y .ZI.3eue pa6iuh?) 

5JHbI (WTO 6y.ZI.YUb pa6fUb ?) 

6Y)lY4~DPOCTbI4AC 

AJt3iHOlfHbl Jlil< 

5l ( WTO 3pa6JIJO?) 

TbI (WTO 3po6i111?) 

~H (lliTO 3po6iUb ?) 

MHO>l<Hbl Jlil< 

Mbt (wro 3po6iM?) 

Bbt (WTO 3po6iue ?) 

5IHbl (wTo 3p06HUh ?) 

6) f3TaKCaMa npacnpar,aHue y Ba60JtBYX 6y .ZI.Yt.JbIX 48COX JI.3eHCJIOBhI M3JIIOIO, sapy, TO.Tib­

Ki 6513 nbtTaHbHHY. 

Y30P: 6y JlYlfbI c1<nai1.{1Hb1 qac 

5I 6y,rr.y MaJIHBaUb, BapblUb 

Tbl . . . . . . 

6y .ll.Yl.fbl npoCTbl qac 

5l HaMaJitOlO, 3Bapy 

TbI . . . . . . 
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V oJ ,, • 

B) nepnni1113ue Hi>K91i .uan3eHbTH napbl )13eHCJJOBay .L(bJ YHt3e HanlW3Ue, l{hJM p03hHHUUa 

)l3eHC.i10BbI 51 Ka>KHatt napbl. HaniW9Ue f3TblH ,ll.3eHCJIOBhI Y neprnaH aco6e 8,LI.3iH04Hara 

.rriK~' UHnepawHHra, npow.1ara, 6y,n.y4ara CKJJa,n.attara 11 npocTara llacy. 

• , ttyuua natiyl\ua BytJhIUh BbIBY'-lbtUb 
• Ka3aU.h CK83aUb aapotiauua aHpttyuua 

pa6iUh 3pa6iuh na)I.a6auua cna.n.a6auua 
, , • , 

ncasauh nancaBaUh CbMH51UUa 38CbMHSIUUa 

Y30P: Ll,1tH npo1u,Tiara 11acy 

He33HOHll3Hae TpblBclHbHe 3aKOH43Hae Tpb183HhHe 

5I BYtibIY, 
, 

ay11h1JJa 5I BhIBytJhIY, • 
BhIBYtihIJia 

. . . • • • . . . • • • 

TIPAKTblKABAHbHE 181. npa11b1Tatiue "JleTHi aetiap". a) Haniw9ue, y siKiM 11ace ett tta­

nicaHhI. 6) Bhiniwue y CJIYIT0K ,ll.3eHCJI0 Bbl )I.bl no6aq ,n.aniwaue ix y 6y,n.ytJbIM CKJJa-
, , 

JI.aHhil\1 llace. 

JIETHI BEllAP 

X _yTKa HaCTaHe BeLJap. 3aJieT8lOUb, Sary Jl}'Uh KaJIH 6Hposay xpyw116I. Ha He6e 3aMi­

f8W1Ub 30pKi. BhirJIHHe 3-38 XM,apKi 51CHbl MeCHU. Ha ByJiiUhI 3arp.ae rapMOHiK. XopaM 

aacbnHBalOUb ,ll.3HytJaThI. naaee CbBe)Kbl BeTpbIK. 3awyMS1Ub .UP3Bbl. UeMH8H H04 a6,n.hIMe 

3HMJ1f0. J1JO)l3i ITOH,ll.YTb a,n.naLJbTBclUb. y npblp0,ll.3e yce Heysa6aBe saufxHe. 

TIPAKTblKABAHbHE 182. npatibITatiue CKcl3bl, BbI6ipal04bl 3 .n.y>KaK 8,ll.Hy 8)1.TiaBe,LI.HYIO 

cpopMy. 6) 3anilll3Ue ,n.anoyHeHhlff CKa3bl. 

1. MbI (6y.useM rasapbIUh, naraaopbIM) 1<pb1xy 3 c5i6paM i (6y,n.aeM ichUi, no11.n.seM) 
.., 

,ll.8MOy. 

2. 3ayTpa MhI ( 6y ,n.3eM exauh, nae)I.aeM) Ha soaepa. 

3. 5JHhl ( 6y .ll.YU.b TIJiaUiUh, aan.n,aUHUb) MeCS14Ha 38 KB8T3py. 

4. ~H BaM ( 6y.n.ae nJiau,iu,b, aanJLau,iu,h) a,n.pa3y 5,ce rpowhl. 

5. Lla.eu,i KpbIXY ( 6y,nyu,b ryJI51Ub, rraryJI5110U,b) y napKy, a T8,ll.bl yBCCb BetJap ( 6y,nyUb 

pblXTaBaU,b, 3pblXT)'IOUb) JieKU,bii. 

6. (6y )l3e ITpbIXO,ll.3iU,h, npbIH,n3e) JJeTa, i Mbl H3HOy ( 6y ,ll.3eM Kyn.auua, naKynaeMCH) 

y p34UhI. 
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7. Bepa 4aCTa ( 6y)l3e nphIXO,ll,3iUh, nphl 11:,ll,3e) ,ll,a MHHe, i Mhl ( 6y Jl.3eM fYJ15iU.h, nary­

JIHeM) pa3aM. 

8. 5I ( 6yJ1..y 'llbITaUb, npa4bIT,alO) TOJlbKi ,ll,3bBe 6a4hIHhI Jl.hl ( 6yJJ.y HChUi, rraiiJ1..y) 

cnauh. 

nPAKTblKABAHbHE 183. Bbrp,a3Ha t.JbIT,aU,b. Bb1niwu.e y CJiynoK Jl.3eHCJIOBbl 6yJ1.yqara 
, ,,. w , 

CKJia,I:Lattara q,acy, a y ,npyr1 - npocTara. 

Biu.h-BiUh-Bilth, 5y,ny }KbJUb .ll3eui 3epHH 

BiUh-BiUh·BiUh, I HH TY}KhJUb. Mtte .naJ1..yU.h, 

,U3e H 3iMKY CTaHe XOJiaJI.Ha Y KapM)'lllKi 

6yJ1..y }Kbll.J.h? -Y JIHCK)', TTa KJia,ll)'Uh ... 

EyJI.y }KhIUb, CT,aHe roJiaJI.Ha BiUb•BiUh-BiUh, 

5IK naJI. cTpaxoH, -Y JIHCK)', - BiUh-BiUh-BiUL, 

TTaJl. cacH011 5I y ca,rr_oK 6y.ny iKblUb 

na)l CbHeraBOH. TTepaJIHTJ, I HH TYiKblUb! 

BiUh-BiUh-BiUh, AcHJIIOCH 

BiUh-BiUh-Bi Uh, Y ca.nKy. A. ,ll3HPY}KblHCKi. 

Cnoyui1< (Vocabulary) 

ciuitt1<a, -i (f.) or ciuiua, -bl (f.) blue 
titmouse, tomtit 

acsJiiuua (II); pf. fut. acsJIIOCSI, acs11iL1JcS1 
to settle 

nepansiueuh (II); pf. fut. nepansTy, 
nepaJIS1Uilll to fly ( from one place 
to another) 

na1<11achui (I); pf. fut. na1<J1a,ny, naKJia,naelll, 
-yUb to put (down), to place 

nPAKTblKABAHbHE 184. ByLJI-Ii 4bITaJOUb ryTapKy na pOJIHX. ,UoMa BbIIliCBaJOUb y CJI.y­

IlOI< ,n3eHCJIOBbl 38KOH'llaHara TpbIB,aHbHH Jl.bl no6aq ,ll,anicaaJOUb ixHae He3aKOH4aHae 

TpbIBaHbHe. 

Mixilch: 

Phlrop: 

Mixach: 

Phlrop: 

Mixach: 

Phlrop: 

rfTAPKA 

TbJ BeJibMi K.aWJIHeW. Ui Thi raaap6ry 3b JI,eJ<apaM? 

5lwq9 He, eH 6hIY B,eJihMi 3aH51Tbl ceHbHH, aJJe H naraaapy 3b iM 3ayrpa. 

KaJii eH ,naa,e,naeuua, llITO Thi KypbIW, 6y,n3e B,eJihMi He3.l(8BOJieHbl. 

CeHbHH ff BhIKypbIY TOJibKi Jl.3bBe nanHpOCbl. 

Tbt, 3,naeuua, HHJI,o6pa naJiiqi;ry, na,71iq61 HUI43 pa3. 

A, naKiHb ! noH,n3eM UHnep )la ~HJ<i, ui Jl.8MOY? 
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Mixacb: 
Pblrop: 

Mixach: 
Pb1rop: 

Mixach: 
Pbtrop: 

Mixacb: 
Pb1rop: 

Mixach: 

A HI< TbI JI.yMaern, 6y ,II.3e eH ,II.OM a UHnep, Ui He? 

HH ae.n.a10, 3JI.aeuua, 6yJI.ae. 

5I yqopa Hro Ha ropa,LI.3e 6alJbIY, aJie eH MHHe He na3Hay. 

.llae TbI HfO 6at.JbIY? 

He,II.aJieKa a,II. IlOllITbI. 

4aMy->K TbI 3b il\1 He naraaapbIY? 

5I HH Mey q,acy. 

5J Jl}'May, lliT0 y U.H6e aayce,II.bl lliMaT 4,acy. 

5JK 6at.Ibllli, He aayceJI.bl. 

Phlrop: llbIK xa,u3eM U.Hnep ,II.a siro . .lla 3KCJ<ypcii ym 0 M,aJia q,acy sacTaJI0CH. 

6) nepeKJiallaeue r3TYJO ryTapKy 3b 6eJiapyc1<ae MOBhI y attreJihc1<y10. 

B) OepaniW3Ue, TI8Jl4btpKHeUe ,Lt3e5ICJI0BbI, a3Ha4Ue TpbIBclHbHe. 

3aCbTTHBaJii, 3aryKaJii 3aciHeJii, sa}KayueJii 
. , . 

Jiec 1 nepaJieCKt. 
. , . 

JI0TaUb 1 npaJieCKl. 

. , 
nPAKTblKABAHbHE 185. TTpa4bITafiue CK,cl3bl. 3anaMHTaI1ue p03HblH 3Ha43HbH1, y HKIX 

, , ., , , , 
Y)KbIBalOUUa JI.3eHCJIOBbI CT31Uh, 3bB1HtUh, JISIUtUb, nJJbIBe, rapblUb. 

1. CTaiuh KOHh. CTaiuh ,LI.OM. CTaiuh ,np3Ba. 

2. 3bBiHtUb 3B8H0K. 3hBiHiUb )KaypaHaK. 3hBiHf Uh neCbHH. 

3. TTTjlliKa JIHUiUb. CaMaJieT JIHUilJ.b. 4ac JIH UllJ.b. 

4. XJioneu TTJibIBe. TTJibIBe B06JiaK. TTJibIBe Ka pa6eJib. TTJibIBe neCbHH. 

5. r apbIUb BOfHill14a. rapbllJ.b sap a. r apb!Ub TBap. 

., 
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KPYf 16. 

CTPAllIHbl 3bBEP 

JlaBiJii Mbl a,ZI.H0114bl 3b MeHlliblM ChIHaM pbr6y Ha JISlCHbIM B03epbI. TiacTaHaBiJii TyT­

•>Ka Ha 6epase 11 saaaqaaauh. 

Tia48JIO USlMHeUb. Pa3bIHll1JiiCH Mbl na 6epa3e ,ZI.pOBbl Ha BarOHh 3h6ipaUh. 3h6ipa10. 

PanTaM 4 y10: 3aTpall143Jii _cyt11<i, CbIHOK 6H>KhIUh nepanaJioxaHbI. 

.. 

Ta Ta, Ta Ta, T8M MSl)I.3bB•e,ZI.3b ! 
liJTO ThI, 8)1.K)'Jlb eH ys51yCH? 

HSl Be)I.810. AJie TOJibI<i BbIHlliay S1 Ha 6epar, a eH y KYCTOX 5JJ( sapase ••• 5I Jie,ZI.3b 

yueK. 

nypHiHa, - J<a)l{y, - Me,ZI.3bBH)I.3t y HaC He Bfl,ZI.)'UUa. 

- A XTO-)1{ Ta)I.bl TaM? BHJitI<i, xpane, paBe. 

- HH Be)I.a10, noi1.n3eM narJIH,ZI.3iM. 

CbIHOK cnaJioxaycH: 

- A lliTO, J<aJii aanpay)I.hl MS1)1.3hB·e.n3h? y Hae i CTp3Jib6bI HHMa. 

- Hs:r MO>Ka eH TYT 6bIUb. nhIH MH)I.3hB 1e,ZI.3b HH KiHeU.U.a Ha tiaJiaB•eI<a. 

naftrnJif. I.n3eM uixettb1<a-u.ixeah1<a, HaT caMi caaix 1<p0Kay HH t1yeM. Bii1tiwJii 3-sa 

KYCTOY, npbirJI,e)I.3eJiiCH. UeMHa, aJie ai.naUh - HewTa pyxaeuu.a. 

Tia.nhIHWJii HllilJ3 6Jii>K3H. Y f3TbIM l.J.aCe 5II<pa3 MeC5IU 3-3a Jiecy BbI3ipHyy JI.bl aCbBH­

Uiy yce H8BOK8JI. I BOCb 6atibIM: Ha CclMblM 6epa3e Jiacixa 3 JI8C5IHeM. MaJIOe y BaJI.y aa­

HWJIO, CbXiJiiJia raJiaBy, 1-n6xae lllTOCbUi. A Maui CTaiUb Ha)I. iM, CbUepa)K3. 

I p.anTaM HHa na11yJia ttac. CTpHns:rHyJiacH ycSI. 3axpanJia, sapayJia )I.bl KiHyJiacH ·Ha ttac. 

Kenc1<iS1 cnpaBhI - y.11iapbIUb Haro 11, a.np,asy K8H{~U- YUHKaU.b? YcHpoyHa 3,naroHiUb. A,nHO 

TOJlbl{l 38CT8JIOCH: cnyJI.3iU,b He. 5I 3aTIJI51CKay )I.aJiaH$1Mi )I.bl HK 3aKpbllJ)': "Ky.IT.bl TbI!'' 

TyT Jiacs:1.He 3b nepany.ny na11Mt1,aJiacfI y Jiec, TOJihI<i cyl.lKi saTpawt13Jii. AJie Jiacixa 1-tH 

BeJihMi nepanaJioxaJiacH. CnhtHiJiacs:r, a He yU.HKae. TioTbIM nasHpHyJia raJiasy, narJIHJ:(3eJia, 

WTO .11acHHe YUHKJIO, i, He CbTTHW,aIOt.J:blCfl, na l1ll1Jla sa iM. 

Tipbl3HaJOCfl, T3,ll.bl H He Ha )1{8pT cnaJioxaycH. 3.naetiua, JIOCb - caMaH cnaKOHHa5I, 

CaMaH ny>KJIJB8fl )KbIBeJiiHa. A BOCh HK ,naBSlJIOCH caae ,ZI.3iUfl 6apaHiUh, TYT HaT t.IaJiaBeKa 
,., 

He cnaJioxaycH. 
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Cnoyniu (Vocabulary) 

1eHUJbl, -aH, -ae smaller, (in this case) 
younger 

33Tp31U43Ub (JJ); pf. fut. 33Tp3W4}', •blllJ, 

-aUb to start creaking, creacling 
nepananoxaHbl, -asr, -ae frightened 
y3Jiuua (1); pf. fut. B33bMfCH, -emcsr; past 

y3siycst to undertake, to start 
aJ11<ynb eH y3Jiyc11 "'here did he come from 
Japaychui (I); (pf. of paychui), past 3apoy, 

3apayJJa to bellow, ho howl; to start 
ho,vling 

l'US11<clUb (1); yustt<aIO, -em to run away 
n.ypttiHa ( f.) nonsense, rubbish 
xpanchu.i (I); xpany, xpanem, -yuh to 

wheeze, to snore 
CTp3Jib6a, -bl ( f.) rifle 
BeCbUiCSI (I); BSl)l3euua, -yuua to be found 
HemTa something 
JJacixa, -i ( f.) elk, moose 
nacSIHe (n.) baby, calf of elk 
HIOX3Uh (I); HIOX3IO, -em, -IOUh to smell, 

to sniff 
crpanHHyuua (I); fut. cTpansiuycSI, -emcH, 

-yuua to rouse oneself 

nblTaHbHi. 

1. lliTO pa6iJii 6aU,bKa 3 CbIHaM? ,ll3e? 

CbUepar'l~I (I); ChUepary, -3W, -yUb to 
guard, to watch 

uiHyuua (I), pf. of Ki.nauua (I) to rush at, 
to fall upon 

KencKi, -ast, -ae = 6nari, -ae, -oe bad 
aitHO 33CT3JJOCSI there was no other 

alternative 
cny.naiuh pf. (II) = (cnaJioxauh) to 

frighten ( an animal) 
.nanaHSI, -i ( f.) palm 
aannSicKaUh (pf.) .nanaHRMi to clasp one's 

hands 
COblHiuua (pf. of COblHSIUUa), fut. COblHIOCH, 

-imcsi, -Siuua to stop 
npb1auasauua (I); nphlauaJ6csi, -emcsr, 

-J6uua to confess 
st ue Ha mapT cnanoxaycsi I was downright 

frightened, scared 
ny)l{JliBhI, -3.H, -ae easily frightened, 

scared (animal) 
.naestnoc.SI he, they ... had occasion to ... , (in 

this case) had to 
6apauiuh (I); 6apaul6, -iw to defend 

2. 5JKaH 6bJ.;Ia napa ,llHH? 3H8M,ZI.3eU,e CJIOBbI y BanaBSI)I.clHbHi, 3b HKtX r3Ta Bi)J.al{b? 

3. illTo pa6iJii Ha 6epaae aosepa Jiacixa 11 JiacsiHe? 

4. 3HaH,ll3eu.e CJIOBbI y BanaBSIAaHbHi, HKfH xapaKTapbl3}'lOUb JiaCSI? 

5. 4aMy r3TbIM p.asaM Jiacixa He YUHKaJia a,ll JIIO)I.3eH? 

6. 4aro 6aU,bKa 6a51ycH, WTO JIOCh MOr spa 6iu,b iM? 

7 . .5IK HHbJ 6apaHiJiiCH a,n, He6HCbneKi? 

A XTO Mae XBOCT KypTaTbI, 

6apa,n,y i HOC rap6.aThI, 

CJ1oynl1< (Vocabulary) 

1<ypTaTbl, -ast, -ae cut short 
rap6aTbl, -asr, -ae humpbacked 
33MOI< instead of 

• 

3AfA,ll.KA 
• r • , 

HOClU.b, JiecaM I.llYllhI, 

3aMf>K Ulan Ki )I.Ba Kaptibl? 

rap6aTb1 Hoc hooked nose 
Koptt, 1<aptta (m.) rooted tree stump 

(Jioch) 
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16 - 22<1> SPELLING OF SOME GROUPS OF THE CONSONANTS 
nPABAnic 3JIY43HbHSIY 31>l4HblX 

1. 3JIYll.3HbHe 11Jl,C11
, Kap.3HHara "JI." 3 cycpiKCaJibHblM "c",y cycpil<cax "cl<", "CTB

11 
(r3Ta 3Ha-

4blllh, KaJii ,ll.a Kapatt5I, aaKoHtJaHra Ha Jl. ,ll.axo.rr,aiu,b cycpiKc "c1<", a6o "CTB"), niwauua 

npaa ".na", npbIKJia.rr,aM: 

ropaJJ. + c1<i 

cyc•e.ll + Cl<i 

llJB.3.ll + Cl<i 

, 
rapaJJ.31<1 

cyceJJ,3Ki 
• 

lllB.3JJ,3Kl 

. , . , . , , 
1 f3TaK-)Ka: rpaMaJJ,3Kl, JIIO.ll3Kl .lI,bl cyce.n3TBa, CbJieJJ.3TBa. 

2. Y 3JIY43HbHHX 11CTH", "CTJI", "3JJ.H", "}l{JJ,H", "pJJ.H", "pJJ.u" CHp3,ll.Hi51 3bI4Hbl51 "T", ".ll" y 
• • 

MOBe HH '-lyBaI.lb 1 HH IlllllYI.lUa, Hanp.: 

3aMi)K: 110CT + Hbl 

lll48CT + JIIBbl 

3ae3JJ, + Hbl 

. 
1 r3TaI<-}Ka: 3JIOCHbl 

na43CHbI 

Kap6rCHbI . , 
lCHaB,aI.lh 

nilllauua: noCHhI 
, 

lll'-laCbJIIBbI 

HHUl4 a.CH bl 

no3HbI 

rracJia.Uh 
• 

, 
3ae3HbI 

MlJiacapHbl 
K,cl_)l{Hbl 

3. 3aMi)K 3JIY'49HbHHy "me", "3c", "me", "cc" f3Ta 3H8'-lbIUh Kap3HHbIX 

a cycpiKcaMi "c1<", "cTB", qyBaI.lh i niwauua"c", rrphIKJia,ll.aM: 

3aMi}K: 6eJiaB,C)I{ + CJ<i rrfUiauua 6eJiaBec1<i 
, . 

rrapbI}I{ + CKl 

cppaHuya + CKi 
... , . 

KayK,a3 + Cl<l 

, . 
napbICKl 

cppaHuycKi .., , . 
KayKaCKl 

i r9TaK-}Ka: 6oc1<i, pbICKi, q3cKi, 6eJiapycKi, naJieCKi Jl.bl MHOCTBa, xapaCTBO, nTyCTBa. 

YBAr A: Y 3BapoTHhIX .rr,aeHCJIOBax" rn ", "m" nepa.u 1.1achUiHKaH, "est'' Ha nicbMe aaxoyaa-

10uua: 

MbJelllCH, BytJbJlllCH, He rrap9}1{C5t i r. JI;., xauH BbIMayJIHeuu.a: MbieCbCSI, syqbJCbCSI, 

He rrap3CbCSI ... 

4. 3Jiy4.3HhHi "Tc", "1<c", "uc", "qc", Kap.3HHhIX 
11

T", 
11

1:<", "u", "1.1" 3 cycpi1<caMi "c1<" 

"CTB" nepaxOJ.I;3HUb y MOBe J°I Ha niCbMe y "u", npbIJ<Jia)lhI: 

6p,aT + CKi 

CTY)l3HT + CKi , . 
CBa511< + CKl 

6paUKi 
• 

CTY,ll.9HUK1 
, . 

CB8SIUK1 

·6paT + CTB8 6paUTBa 
, 

CBa51UTBa 

CTY)J,9HUTBa 
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Kj 1TTeU + Cl<i 
• 

Tl<alJ + CJ<t 

.K)rneUKi . . , . . 
TKaUJ<t, rp3UI<l, MaCTaUKl 1 r. ,n . 

KyITeUTBa 

5. "C" i "3'' nepn,n C~"Q)1KC3l\1 
11

-lJbll<" y BbIMOBe H Ha niChMe nepaXO,ll351Ub y "w", TipbJ­
K.'Ia,ll.aM: 

• I nepan1caub 
• 

pa3HOC1Ub 

nepaaoa 

nepaniW4bIK 

pa3HOW4bII< 

nepaBOll14bII< 

, 
naKa3aUh 

a6'e3,n 
naKalll4bIK 

a6'elll4bIK 

6 3bJ4Hbl51 "n'' i 11

T" nepan cycpiKca.rrhHhIM "q'' 3acTafOlllla 6513b 3bMeHbI: 

CbJiell 

aara.n 

raaaTa 

CbJie.ll lJbl 

3ara.llllbll< 

ra33Tllb1K 

i. 3anaMHTa11lle HanicaHbHe HaCTVTIHbIX CJIOBay: 

a) • Jiac1<a a.11e 
BOCI< " 
Tp9CI< 

,, 
• 

ITICI< 
,, 

Mettc1< » 

• II 
ITOJibCl<l 

TIHCl<i " 

• .,1aWtthillU8 
, 

B8WlJbIHa 

Tpamtt6Illb 
• • 

ITlWllbillb 

MeHW4bIHa 

TToJibWtta 
, 

TIHW4aHbI 

** * 

6) HHMeUl<i 
• 

TYP3Ul<t 
• 

noJiau1<1 

CJIJUl<i 
, . 

1<a3,au1<1 
, . 

CTapacbBeUl<l 

aJie HHM•elllJbIHa ,, 
TypallllhIHa ,, 
TToJia1111b1Ha ,, 
CJiy1111b1Ha ,, , 
Ka3,a lllJbJHa ,, , 
CTapacbBellllbIHa 

In Byelorussian, when consonants occur in groups, for greater ease of pronunciation 
some of them are dropped, some join to form one sound, and others change their sounding. 

For example: 

1. "T" and "11" are dropped in the groups CTH, CTJJ, 3.llH, m.nn, p.nn, p.nu: 

TIOCT (fast) but TIOCHbl not TIOCTHbI 

ll14,a.CbUe but W4aCbJIJBbl 
38e3.l{ - 38e3HbI ,ll,BOp (inn) 
cap.ll94HbI (cordial, loving) - capua 

2. "}I{", "3 ", "m ., , and "c" are dropped in the groups me, 3.ll, me, cc: 

6eJiaBe>Ka 
<f>paHQ)'3 

6eJiaaec1<i (not 6eJJaBe)KcJ<i) 
cppaHuyc1<i 

3. The group ".llC" changes in spelling to "Jl3 ", e.g.: 

ropa!l ( + c1<i) -
cyce)l (neighbour) " 
lliB9.Ll (Swede) " 

rapaJJ.a1<i 
, . 

cyce.ll3Kt 

WB3.ll3l<i 

6eJJapyc 

xapOllibl 
6eJiapycKi 

xapaCTBO 
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4. The groups "ye", "Kc", uuc", or "4c" change to "u": 

6paT ( -1-CKi) - 6p,aUKi 
CTY)J,91-IT ti • 

CTY)J,3HUK1 
CBas:iK (relative) '' , • 

CBaJIUKl 
Kyn,eu (merchant) ,, 

1<yneuKi 
TKatJ (weaver) ,, , . 

TKaUKl 

5. Before the suffix "-4hIK", "c" and "3" change to "m", e.g.: 

, 
nepan1rnllhIK nepanicaub (to copy) -

nepaB03 (ferry} nepaaomtJhIK (ferryman) 

6. The consonants "Jl" and "T" remain unchanged before "-4hIK", e.g.: 

3ara.n 

rasaTa 

7. The group "CK" changes to "lll4" 

"UK" changes to "lflf": 

a) MeHCK 

TTOJibCKi . 
TilCK 

flHCKi 

MeHllllf bIHa 

TToJibllllfa . , 
nillllf,aUb 

TIHlll4aHbI 

• aar,aJllfhIK 

ra39T4bIK 

6) noJiaUKi 

CJiyUKi 
, . 

HHM,eUl<I 

TYP3UKi 
• • 

CTapaCbBeUKl 

16 - I DECLENSION OF ADJECTIVES in the SINGULAR 
CKJIAHEHbHE nPhlMETHIKAY y sa)lJiuottub1M J1i1<y 

TioJiatJlfbIHa 

CJiylf lfbIHa 

HHMelJlJbIHa 

Typa1111h1Ha 
• CTapachB•elf lf bIHa 

51K MhI y}Ko raaapbIJii paHeH ( npaaiJia 5-1 6), npb1MeTHiKi y 6eJiapycKaff MO Be ara-
""" • • • • u 

JI.)Ka10uua 3 Ha30YH1KaM1, )J,a HKlX HHbl .n,aTbllJaUb, y po.nae, JllKY 1-l CKJIOHe, f3Ta 3HallhIUb 

npbIMeTHiKi TaKCaMa CKJiaHHlOUUa. 

a) CKJIOH8BbISl KaHlJaTKi npbIMeTHi1<ay, HK na Ka3Bal0Ub Hi)l{9H .n,a.n,aeHblSl rrpbIK.7JaJI..bl, TaK, 

HK i y H830yHiKax, aaJie)KaUb a)J, aCHOBbl H HauicKy. Y r9TbIM JI,8'4bIHeHhHi npbIMeTHiKi 
... ... 

JI.3eJIHU.U8 Ha TTHUb raJIOYHbIX rpynay: 

1. UbBHPA3H A 33UbBHPJI.3eJiaH aCHOBa 3 1<3Hlf3Tl<3M na.n Hauic1<aM. 
2. " " a Kau11aT1<aM He naJJ. nauic1<aM. 

3. MHl<KaH acHOBa (TYT Kaflt.J.aTaK aayce,l{bl He 03Jl uauic1<aM). 
4. 3aJlHHH3.;.,4H3H acHOBa Ha "r", "K", "x", 3 1<3Hlf3TK3M naJl Hauic1<aM. 
5. " ,, 3 K3Hll3Tl<3M He na)l Hauict<aM. 

6) Yaop CKJiaHeHbHSly y sa.naiHOtlHblM JiiKy 

1. AcHOBa UbBRPJl3H if 33UbBHPJlJen3H - HiluicK Ha M3H43TKy. 
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') 
-· 

3. 

MY)I(4bIHCKI 

HA3. 
, 

lJ.bBS1p.llbl 

,llAB. UhBHp,nora 

PO,ll. UhBRp,nOMy 

BIH. HK HA3. a6o Pon.** 
TB. IJ.bBHp,llblM 
l\iEC. y UbBHp,llblM 

ACflO83 UhBSlp.ll3SI H 33UhBS1pJ13enaH -

HA3. LJOpHbl 

PO,ll. 1topttara 
)lAB. 4OpH3MY 

BIH. HK HA3. a6o PO,Il. ** 
TB. 4OpHblM 

MEC. y llOpHblM 

MS11<1<aS1 acuoea - ttauicK 3ayce.nh1 ua 

HA3. 
PO,Il. 
.LI.AB. 
BIH. 
TB. 
MEC. 

Ci Hi 
cittHra 
CtHSIMY 

HK HA3. a6o Pon.** 
, . 

CtHlM 
, . 

y CtHlM 

HI>IKI 

UhBHp,noe 

UbBH.p,noe 

nauict< Ha acnose. 

1topttae 

ll0pHae 

acuoee. 

, 
CIHSie 

, 
ClHSie 

)KAHOUKI 

UhBHp,naH 

UhBHp,noe(A)* 
UhBHp,noA 

, 
UhBHp,nylO 

IJ.hBHp,llOIO (A)* 
u y UhBHp,llOH 

4OpH3SI 

qopHae(A)* 
90pH3H 

ll0PHYIO 
ll0pH3IO(H) * 

y llopttaA 

CtHSISI 
ciHSie(ii)* 

, u 

Cll-ISIH 
CIHIOIO 
CiHSIIO ( H) * 

y CIHSIA 

4. 33.llHSISI3bl'IH3SI acnosa Ha r, t<, X Mae Tblfl caMhIH J<aH1taTKi, llIT0 11 UhBHp,naH, TOJihKi 
yBa ycix KaHl.laTKax, ,U3e HH0 eCUb, "-bl n 3aM eHbBaeu.ua Ha "-i ", 3f0,UHa 3 npaBiJiaM, llIT0 
naChJISl 3a,UH5Ifl3bI4HhIX r, t<, X 3aMi}K "-bl" 3Bblllal1Ha nirnauua 11 BbIMayJIReuua ,, i" ( rJI. 
npaaiJia 8-15<1>). 

I) Hauic1< na 1<au11aT1<y. 

HA3. 
Pon. 
ilAB. 
BIH. 
TB. 
MEC. 

II) 

HA3. 
PO,U. 
nAB. 
BIH. 
TB. 
MEC. 

MY)K4blHCKI 
, 

cyx1 
cyxora 
cyxoMy 

HK HA3. a6o Pon.** 
, 

cyx1M 
y cyxiM 

Hauic1< ua acuose. 
• 

BhICOKl 
BhIC0Kara 
BblCOKaMy 

HK HA3. a6o POLL.** 
• 

BblCOKJM 
• y BblCOKlM 

HI>IKI 

cyxoe 

cyxoe 

BbIC0Kae 

BbIC0Kae 

)I{AHOUKI 
, 

cyxaH 
cyxoe(11) 
cyxo11 
cyxyro 
cyxo10(11) 

y cyxoH 

BbICOKaH 

BbIC0Kae ( 11) 
BbICOKaH 

BbICOKYIO 
BbICOKaJO ( H) 

y BblCOKaA 
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* noyHblH 1<aH1JaT1<i npbIMeTHiKay »<aHo UKara P0JI.Y (" -oe" "-ae" "-He" y"' p " ,, ,, ,, 11 ,, .., • , , OJI.HbIM 
CKJJ?He Jl.bl -010 , -aIO , -HlO Y TB0pHblM CKJI0He aJI.31H04Hara JiiKy) T)l36a y>KbIBaUb, 
KaJil HaCTynHae c_noea nalibIHaeuua Ha 3bll{Hbl ryK, a KapOTKiSI (,,-OH", "-aH" y f9TbIX JI.BYX 

CKJIOHaX) - K8Jll uacyynttae CJJOBa na4bIHaeQu.a Ha raJIOCHbt; npbIKJI.: 

PoJl..: 
Ta.: 

HOBae XaThI 
, 

H0BalO XaTalO 
Hoaaii aJI.semb1 
HOBaH a)l3e>Kal0 

. ** Y MY)l{.llblHCKiM POJl3e Bif-!A~AJlbHbl CKJI0H = PonHAMY CKJI0HY TOJihKi TaJI.hI, 
1<aJ11 npbIMeTHlK Jl3Tblllb1Ub H33OyHtt<a, UJT0 a6a3Ha4ae )l{blBYIO iCTOTy: Maro )l06para Chi· 

Ha. facna,llap M,ae ,ZI.06para KaH51. 

Yaa ycix iHUJbTX Bbirra,llKax - BIHABAJlbHbl - HA30YHAMY: Ma10 4bipB0HhI aJia-. , . , ; . 
BlK; M.aIO UlKaBbI qacan1c. 

YBAf A. 51K npbIMeTHiKi 3 acHoaati Ha "1<", cKJiaHHJOUUa A npo3bBiUJ4bI Ha "-c«i" a6o Ha 
"-ut<i": )KyKoyc1<i, )KyKoyc1<aS1; )KyKoyc1<ara, )KyKoycKae; npbt )KyKo5'cKil'tf, )l(y­

KoycKaH; )KyKoycKiH; BblCOUl<i, BbICOUKaSI; BbICOUKara, BbICOUKae; npbl BbICOU­

KiM, BbICOUKaH; BbICOUKiSI. 

** * 

a) The declension of adjectives in Byelorussian falls into five main types: -

1. hard stems, finally stressed, 
2. hard stems, non-finally stressed, 
3. soft stems ( these are never finally stressed), 
4. back stems ending in r, 1<, x, finally stressed, 
5. back stems ending in r, K, x, non-finally stressed including surnames in "-c1<i,, and 

"·UKi". 

Hardened stems ending in p, m, w, 4, belong to the hard-stem category ( 1, 2). 
Back stems ending in r, t<, x, also take the same endings as hard stems, but substitute 
"i '' for "bl,, in all endings which contain "bl'' in the ordinary hard declensions. 

b) Study the declension of the adjectives in the Byelorussian text and remember that: 

1. In the masculine, adjectives modifying inanimate objects are identical in the nomi­
native and accusative; those modifying animate objects are identical in the genitive 
and accusative. 

2. In the feminine, from the two possible endings in the genitive and in the instru­
mental: 

. . ) d " ,, " It " nlO" ( f r the ''-oe" "-ae 1' "-ste11are used (for the gen1t1ve an -olO , -alO , -» , o ' ' . instrumental) when the following word begins with a consonant; 
and "-oA" "-aA ,, '' -SIH" for these two cases when the following word begins with 

' ' 
a vowel. For example: 
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• gen.: H0Bae XraThl 
instr.: HOB3IO XaTalO 

ttoaau a,n3e>KhI .. , 
HOB3H a.rr.3e)l{al0 

16 - II PRONOUNS AND THEIR CATEGORIES 
3AP1MEHbHll<I - IXHAE 3HA ll3HbHE Pl BIJlbl 

a) 3H31.f3HbHe 3aitMeHbHi1<ay. 3aHMeHbHiK - f3Ta 3bMeHHa51 48CbI.I.iHa M0Bbl, HKaH He Ha-
3bIBae aco6bI, npa)lMeTy, npbIMeTbl, KOJlbKaCbUi, a TOJlbKi naJ<a3Bae Ha ix a6o Bblpa>Kae 

TibJTaHbHe. 

6) naBO,llJIS1 3Ha43HhHS1 3aHMeHbHiKi ,ll3eJIHUI.la Ha 9 rpynay: 

1. Aca6OBbISI (personal) : H, Thi, eH, HHa, SIHO, Mhl, Bbl, SIH.;I. 

2. 3sapoTHblH (reflexive): cst6e. 
3. npblH3JieH<HhlSl (possessive): MOH, TBOH, CBOH, SlfOHbl, eHHhI, Halllhl (Ham), BallJbl 

(Barn), iXHbl i iHlll. 
4. na1<a3ftJihHbIS1 (demonstrative): raThl, raHhI, TOH, 1a1<i, raraKi (ra11<i) ••• 
5. nbITclJJbHblSl (interrogative): XTO?, UJTO?, Sll<i?, 1<aTOpb1?, 1.fblH? ••• 
6. AJIH6CHblS1 a6o 3Jil<a3Hb1Sl (relative)'. Tbl51 CclMbIH, lllT0 TiblT,aJibHbIH, aJie 6S13 Ilbl· 

T8HbHS1. 
7. A3H3lJclJlhHblS1 (definitive): CaM, cftMl>I, ysecb, yCHJ<i (ycstJIHl<i), Ka}l{Hbl, iHWbl ••• 
8. Hea3H3lf3JlbHblSI (indefinitive): HeXTa, newTa, ueut<i, H1eS11<i, HClfblH (Helfbl), XTOCb, 

XTOCbUi, lfblHChUi, Sll<tChUi, XTO-He6y,ll3b, S1J<i-He6y ,ll3b, a6hl-XTO, a6hI-llJTO, a6hl-Hl<i, 

HeJ<aTOpbl ... 
9. A.llMOYHhISl (negative): uixTo, uirnTo, HillbIH, HiHt<i, uiBOJJ.HhI •.• 

6aJlblllbIHH 3ai"1MeHbHiKay CKJI8HHIOI.1.ll.8 TaK, HK i npbIMeTHiJ<i, ,LI.bl npbIM810ll.b npbIMeTHi-
• • ._, • U • V 

KaBbIH K8H48TK1 r3TaK-)Ka, HK 1 y npbIMeTHtJ<ax, 3aJie}l{Ha a,n aCH0Bbl 11 H8U1CKY y ,ll8)13e-
u • 

HblM 38l1MeHhHtKy. 

I 
16-III DECLENSION OF stKi? HI<aH? S11<oe (interrogative and relative) and raThl, r31aH, 

raTae, (demonstrative). SINGULAR. 
CKJIAHEHbHE 3AAMEHbHIKAS' si1<i? si1<aS1? H1<oe? ,LI.hi raThI, raTaH raTae, y Ba,rr.3iaoq-

. 
HbIM JltKy. 

l<attlf aTa1< na.ll Hauic1<aM l<anlfaTaK ue na.n uauicKaM 

MY)K4b1HCKI HI5lKI )KAHOUKI MY)K4bIHCKI H15lKI )KAHOUKI 

HA3. 
, 

HKt HK0e 
, 

HK.aH f3TbI r9Tae f9T8ff 

Pon. Hl<ora HKoe(w) r3rara raTae{A) 

nAB. HK0MY 
u 

S11<011 f3TaMy raTaH 
BIH. HK HA3. a6o HK0e 

, 
HKylO HK HA3. a6o r3rae raTy10 

Pon. Pon. 
TB. 

, 
HKIM HKOIO(H) r3TbIM f9T3IO(A) 

MEC. y 
, 

Sll<lM y 
u 

HK0J1 y f9TblM y raTaA 
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naBO)lJIH Bbllll3H na,na,ll.3eHbIX y3opay CKJiaH51IOU.U.a TaKCaMa: 

naKa3aJibHhI51: Ta1<i, raHhI, raTa1<i ( raT1<i), 
• 

npbJHaJie)KHbIH: HrOHbJ, eHHhl, H3lllbl (Haw), Balllbl. (sam), iXHbl, 
, , . , . ~ 

83Ha4aJibHb1H: YCJll<l, l<a}l{Hbl, lHUJbl, )1.bl 

IlblT,ajlbHbl a6o a,nHOCHbl - 1<aTopb1 ,z:{H Hea3Ha4,aJibHbl - Hel<aTOpbl. 

** * 
The majority of pronouns in Byelorussian are declined like adjectives, (refer to the 

examples of declension in the Byelorussian text 16-III), with the variations of spelling in 
the endings depending on whether they are finally stressed or not and on the stem of a 
pronoun. 

Thus Hl<i, Ta1<i follow the declension of cyxi (finally stressed and the back stem end-
ing in r, M, x); 

raThl, raHhl, Haw, KaiHHhl, 1<aTOpb1 etc. follow ttOpHbI (non-finally stressed and the 
hard stem). 

16 - IV "MHE IlA,llA6AEUUA" I like 
I like 

i "SI JII06JIIO" - I am fond of 
I love 

a) "Mne na)la6aeuua" 3Hal!hIU.h HelllTa po6iu.h Ha MHHe ):{o6pae ypa)KaHhHe - I like. 

npbIKJia,naM: MHe na.na6,aeu.u.a r3ThI ropa,n. 5JMy na,na6aeu.u.a f3TbI a6p,a3. 
MHe na,Lt.a6aeu.u.a Bepa. MHe na,rr,a6,aeu.u.a TB851 cyK,eHKa. 

A,nHaK He aayce.nht "I like" na6eJiapycKy nepa,Lt.aeM npa3 "MHe na)la6aeuuan, echU.h 

Bb1rra,nKi, KaJii y 3Hall3HhHi "I like" Tpa6a Ka3au,h - "H J1t06J110". faTa Ta,rr,bI: 

1. KaJii Toe, lllTO na,Lt.a6aeuu.a, Bhipa)KaHa ,n3eHcJioBaM: 

51 J1106J110 llbIT.au.h, 

51 .JI106JIJ6 .>KhIU.h y ropa,Lt.3e, 

51 JIJ06Jil6 rJIH)1.3eU.h Ha aoaepa 

2. a6o y TaKix Bblpa3ax ( TYT f3Tbl ,ZI.3eHCJIOy npanylllll8HbI): 

51 JI106JIJO MaJiaKO 

H JII06JIJO 5i6JibIKi 

H JIJ06JIJ6 cnopT 

( 3Ha4blll.b, 

( 
( 

,, 
,, 

H JIJ06Jll0 niUb MaJiaKO) 

ff JI106JIJ6 eCbUi ~6JibII<i) 
fl JII06JIJ6 33iiM,3UU3 Ui rJIH)l3eUb crropT) 

w • • 

6) ''SI J1t06J116" - Bbipa>Kae a6o npblBSl33H3CbUb .na qaro y BbIHlKY rrasHaHhHH Ul npbt-

Bbl4Ki a6o na'lyUhUe - I am fond of, I love. 

ff JIJ06JIJ6 r 3ThI ropa.ll. 

ff JJ106JIJ6 Bepy 

MhJ JIJ06iM HaLU KpaH 
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~'BAr A: .t\ttre.,1bc1<aMv .n3eHc.nosy "to love" y 6eJiapycKa11 Moae a,n1<aaaae HW'-13 ff .n3est­
Cllo5r "1<aX8Ub", aJie eH Y)Kb!Baeuua TOJibKi Y .lI._~'-lbIHeHbHi ,na aco6ay l(i yaacoo­
.i'JeHblX 3b5IBa5r .ll.hl a6a31-1a'-lae rraJIK ae rratJyU.bUe: 

IBaH Kaxae f aHHV. Mb! Kax.aeM 6eJiapycb. 
J 

** * 

a) Mne nana6aeuua means I like, and refers to an object or a person producing a favor­
able impression, especially during a first acquaintance: 

MHe naJia6aeuua raThr ropa,n. 

/v\He na.na6aeuua Bepa. 

I like this city. (I am favorably impressed 
- without knowing it well.) 

I like Vera. 

But when "liking" refers to a verb, it is rendered by J1t06iuh: 

5l JII06JIIO '-lbIT,a.Ub. 
5I JII06JIIO )KbJUb y ropa.n.3e. 

Also in expressions such as: 

51 J1106J110 MaJiaKo 
51 JII06JIIO SI6JibIKi 
5I J1106J110 crropT 

I like to read. 
I like to live in the city. 

I like milk 
I like apples 
I like sport 

b) SI J1106J110 in other cases means - I am fond of, I love, and implies some attachment 
or emotion: 

SI JII06JJIO r3TbI ropa.n 

SI nt06J110 Bepy 

I am fond of this city (as a result of 
knowledge or habit) 

I love Vera ( with deep emotion, 
irrespective of knowledge) 

NOTE: Besides "JJt06iUb" = to love there is another verb 
"Kaxauh" which is used only with respect to persons or personified objects 
and denotes passionate feeling. For example: 

Jl5IBOH Kaxae faHHy. Mbl KaxaeM BeJiapych. 

nPAKTbIKABAHbHE 186. a) <t>att3Tl>ItJHae. 

1. Jl + C = Jl3 2. T + C = U 
ropa.n rapa.ll3Ki 6paT 6pau1<i 6paUTBa 
lllB3.ll ll1B9.ll3Ki cTy,naHT - cTy.a.aHUKi - cTy.a.aHUTBa 
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JIIO.ll 

cyce.ll 

rpaMa)La 

3. I< + C = U 
, 

CBastl< 
, 

MaCT,al< 

pb16a1< 
, 

qaJiaBeJ< 

fp31< 

Typa1< 

CJiaB,al< 

, . 
JIIO.ll3Kl 

, . 
cyoe.ll3K1 cyce.ll3TBa 

rpaM.a.ll3Ki - rpaM,clJl3TBa 

, . 
CBa51UK1 

, . 
MaCT,aUKl 

pbI6,aUKi 

qaJiaa•eUTBa 

rp3UKi 
. 

Typ3UK1 

CJiaBaUKi 

, 
CBa51UTBa 

MaCT,aUTBa 

pbI6.aUTBa 

4. u a6o lf + c = u 

, 
Kpaa,eu 

, 
waa,eu 

TKalf 

KyneUKi 

KpaBeUKi 
, . 

rnaBeUKl 
, . 

TKaUKl 

6) ,llaKoHque CKa3hI, Y.>KbIBaJOqbI a.n.Ho 3 no6aq na~aJl3eHbIX CJIOBay. 

1. 3HMJI'}l, IllTO HaJie.>KbIUb ,II.a ropa,II.y aaseuua ... 

2. BaciJib HaJI:e.>KbIUb .n.a . . . apraHi351Ubii. 

3. . . . p3qbJ Tp36a JllaHaBaU.h, HK CBa•e. 

4. Mbl )KbIBeM y ... 3 BcllllhIM npbIHU.eJieM. 

5. Y CJiyUKY yce .. . 

6. ~H CbnHpm,a ayqbIYCH ... , a naCbJI~ Ilat.J,ay 

7. Mofi 6paT cKOHt.JhIY . . . rnKoJiy. 

, 
ayllhIUU.a • • • • 

8. 5J33I1 i lrHaT )laJieKiH CBaHKt, f3Ta 3Hcl4b1Ub HHbI y ,zr,aJieKiM .aJie y 
9. . .. naHCbl 6hIJif B•eJibMi ,II.aparfH, 60 ix nepaTbIKaJii 30JIOTaM. 

. . . . 

KyneUTBa 

KpaBeUTBa 

maseUTBa 
, 

TKaU.TBa 

cyck.1l.3TBa 

KpaBeUTBa 

naJIK>JJ.3KY 

CTY.1l.3HUKaH 
• CBasIUTBe 

rapa,II.3KOH 
, 

rnaBeUTBa 
, . 

CJIJUKlSI 
.. 

MaCTaUKYIO 
• • rpaMaJ{3KlH 

nPAKTblKABAHbHE 187. ,Uanirn3Ue y CK.a3aX a,zr,naae,zr,HbIH npbIMeTHiKi, naBO,llJIH y3opy. 

Y30P: Moaa, HKOH raaopauh <l>paHUJ3hI, aaseuua cppaHuycKafr. 

Mosa, HKOH raaopauh UJaa,llhI, 3aa,euua ..... 

Moaa, HKOH raBopauh TypKi, aaseQua ••• 
Moaa CJiaBai<oy aaaeu.ua ... , 43xay ... , rpaKay ... , HeMuay ••• , a Moaa EeJia-

pycay aaaeuua ... 

TIPAKTblKABAHbHE 188. a) <l>aH3TbJl-lHae, Bblp,asHa lJbITaIJ.b. nepanilll3U.e H sanal\tHTaH­

ue, lllTO "c1<" nepaxo,II.siu.h y "mtt", a "uK" y "tttt", na.n.t1b1pKHeue r3TbIH rpynhl 

3blllHhIX. 
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1. 2. 
, . 

CTapaCbBettttbIHa 
Tp9CK TpalllttbIU.b CTapachBe UKl 

• • 
. 

TToJiatttthIHa • noJiaUKl IllCK TTlllltJbIUb 
, , . 

CJiytJtihIHa 
BOCK BallltJbJHa CJiyUKI 

JiaCKa JLallltJbIUU8 
, ♦ 

HHM·etJttbIHa HHM1eUKl 
, • 

TypatJllbIHa TTHCKf n H lll 'l.Ja H bl Typ9U,Kl 

• TTOJibllllla 
, . , 

IlOJibCKl Ka3.aUJ<l Ka3.atJtibIHa 

MeHcK MeHlllllbIHa 

6) nepanitU3Ue Llbl na)I.lJblpKHeu.e rpyTibI "CK" i "Wll ,, . 

He,llaJieKa naqyycH Tp3CK. f3Ta rparntJ9Jia raJibJie. H,exTa HllIOy. 

"HH nillillbl, - CKa3aJia M,aUi MaJIOMy XJIOTTU.Y, - a,ll TBaflro nicKy 6aJiiU.b y MHH·e 

. " raJiaaa. 

nycThIH COTbl 3aayu.u.a Ball1'4~IH3H. 3 aauJtJbIHbI po65IU.b BOCK. 

Ca6aKa JiallillbIYCH )1.a XJIOiltJbIKa JJ.bl aarJIH)J.ay HMy y BOtJbI, 5iK-6bI fl caM npaciycH 

• • 
JLaCKl. 

TTOJibllltJa MH)Kye 3b BeJiapyCHH. 4acTKa 6eJiapycKa-TIOJibCKae MH)Kbl npaXOJJ.3iU.h ya-

JJ.OY>K paKi Byry. 

MeHUitJbIHa JIH)KhlU,b Ha Y3BblllllllbI, HKOe aaseu.ua MeHCKiM. 

TT5IllitJ.aHbl a6ll1.ap, f3Ta 3Hc.l4blllb nHCKi, Ha HKiX paCbJii TOJlbKi XBOi ,llbl KYCTbl HJiayu.j, 
• • , • u 

JI10)l31 3BaJI1 IlHllI'lJbIHOH. 

a) ITpat1h1Tawu.e a6o nepaniw3u.e ,nhI na)ltJbipKHeu.e rpynhI 3hitJHhIX "u1<" i "1111". 

3a crapaChB•e44bIHaH >KblU.bU.e 6hIJIO BeJibMi cypoaae, TaMy H JIIO)J.3i CTapaCbB•eU.KiH, XTO 

BblTpbIBay, He naMep MaJihl a.n. xsapo6bI, ObIJii ,ll}')KblH )1.bl lliMaT ,[(ay)K3H )KbIJii, HK ceHbHH. 

CToJiatJ4bIHa 3a crapacbBe44bIHaw 6b1Jia HaHJJ.Y)K3HWhIM cHpoJJ. 6e.napyc1<ix KIDlCTBay. 

IToJiaU.KiH KHH3i )1.6.aJii H pa36y,noyBaJii CBalO CTaJiiu,y TToJiaU.aK. 

y 1920 ( TbICHtia ,Q3eBHUbCOT )lBau.u,aTblM) fO)1.3e C.nyqqbJHa repaitJHa naycra.na, Ka6 

6apaHiU.b csal6 BOJIIO fl He3aJie>KHachU.b 6eJ1apyc1<ae HapoJJ.Hae Pacny6JiiKi cynpaUh 3axony 

4bipBoHae Mac1<s61. TaKix naycraHbHHY 6b1JI0 TaJJ.1;1 wMaT na ycefl BeJiapyci, aJie CJiyuKae 

naycraHbHe 6b1JI0 ttafl.6oJiblllae. 

Y aanOlllHIOIO sawtty lllMaT Be.napycay anhIHyJiaCH y HHMe44bIHe, i lllM8T XTO ttaey-

tJbtycH HHMeU,Kae MOBbl. 

Typ3tJtJbIHa 6htJI,a 8)1.H3H 3b n,eplllblX )1.3Hp>KaBay CbBeTy, llITO npbl3HaJii 6eJiapyc1<y10 

HapOJJ.HYJO P9cny6JiiKy caMacToffttal1 JI3Hp)KaBai1. 

f aJIH M.ae X}'CTKY 3 ryp9U.KiM y3opaM. 

£cbUb lllMaT K83aUKiX neCbHffY npa BOJibHYIO K83.atJ4bIHy. 



CJ109IIIK (Vocabulary) 

a) nlcK, -y (m.) whine 
niW'ISUb (II); niW'IY' -him, -aUb 

to whine, cheep, peep 
BaW'lt:IHa, -bl (f.) = nycT~SI COTbl 

empty honeycomb 
BOCK, -y (m.) (bees) wax 
J1ac1<a, -i (f.) caress 
naW'lblUUa (II) to caress, fawn (dog) 
nHm'laHbl, -a11, -ae sandy 
nHCOK, -y (m.) sand 
TIOJibW'la, -bl (f.) Poland 
nonbCKi, -asr, -ae Polish 
CT8p8CbBe'l'lblHa, -bl (f.) old world, 

ancient time 
MeHm'IHa (f.), nona'l'lblHa (£.), 

Cny'l'lblHa ( f.) provinces of 
Byelorussia 

HHMe'l'lblHa, -bl (f.) Germany 
HHMeu1<i, -aH ,-ae (adj.) German 
Typs'l'lblHa, -bl (f.) Turkey 
TYPSUl<i, -aH, -ae Turkish 

6) MHmil, -t:1 ( f.) border 
B) B~Tpb188Ub (I); (pf. fut.) et:1Tpb188IO, 

-em, -IOUb to survive 

TIPAKTblKABAHbHE 189. a) <l>aH3TblttHae. 

1. nocT nocHhI 

3JIOCbUb 3JIOCHbl 

tt3Cbll.h natI3CHbl 
• KapbICbUb Kap6ICHbl 

• iCH8BaU.b lCTOTa 
HSllllt.ta.CbUe 

r 

HHlllllaCHhI 
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KHS1CTB8, -a (n.) principality 
KHH3b, -H (m.) prince 
n.6aub (I); n.6aio, -em, -JOUb to take care of, 

to be concerned about 
pa36yn.oysaub (I); paa6yn.oysaio, -em, -JOUb 

to build 
craniua, -bl (f.) capital 
naycTaHbHe, -H ( n.) uprising 
36ponHa naycraub to rise in arms 
BOJIH, -i ( f.) freedom 
Heaane}l{ffaCbUb, -i independence 
6enapyc1<aH Hapon.HaH Pscny6ni1<a the 

Bylorussian Democratic Republic 
proclaimed on March 25, in 1918. 

3axon, -y (m.) seizure, capture; (in this 
case) invasion 

anb1Hyuua (I); (pf. fut.) anblHfCH, -emcSJ, 
-yuua (pf.) to find oneself at, to come to 

Jl.3SlpiKaB8, -bl (f.) state 
1(83aK, -a ( m.) Cossack 
1<a3llu1<i, -aH, -ae (adj.) Cossack (adj.) 
1<a3il'l'lb1Ha, -bl (£.) the Cossacks' life 

2. naCbU,eJib nacJLaUh 

llltJ.aCbU.e 
r llltiaCbJltBhl 

r 

aaea~ aa,e3Hbl, no3Hbl, Ka.)l(Hbl 
• • 

MlJiacap,ll,3e MlJiacapHbI 

cap~atIHhl capua 

6) DpatihtT,aAue cKa3bI, B"61nilllue na~tihtpKHYTbIH cJIOBhI, aaya.a>Kue, HKaH rpyna ahrtiHhIX 

y ix 3bMHHiJiaCH. 

1. y Hro 3JIOCbUi noyHhlff KOCbU.i. ~H aayce~bl 3JIOCHbl. 
2. rachu.J6 a~~aa.aBani uaJie>KHYJO 'ISChUh ~bIH aa CTOJI naca~3iJii Ha na11scnae M,ecu.a. 
3. TTae3)I.Ka y <l>p,aHUhllO ,ZlaJLa HaM lllMaT «ap6fChUI, Mbl na~BYllhIJiiCH cppaHU)'CKae MOBbI. 

r9TaK npbleMHae Mbl cnaJiyqhJJii 3 K8p~CHblM. 
4. I naeornTa r3TaH ueUit1achJiiBaS1 AcToTa Acnye Ha CbBeUe? - a~a,euua. 
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5. f aHHa naCJia,ra 03CbUt?Jlb JI.bl npbI6paJia )'CID XaTy. 

6. lli11aChJ1iBbl T0.71bKi TOH, XTO y~1:ee a,ntJyB,a Uh JI.bl uaHfUb Wll3CbUe, KaJif Hro Mae. XTO 
• u , 

USlPITJitBbI, TOH Wll3CbJitBbl. 

7. KaJIH ropa,lly na6y.n.aBaJii HOBhl 3ae3Hbl ,lI,BOp Ca 3p_ytJHblM 38.e3Jl3M 3 ayTaCTp.a,lJ.bl. 

8. y HOBae CSlCTpbl MiJlaC8PJl3SI 3anpay,llhl MiJiacapuae capua. Ila ycix XBOpbIX SIHa CT,aaiu-
, u 

ua 3b BSlJltKaJO cap,ll.3llHaCbUaH. 

CnoYffll< (Vocabulary) 

3JIOCbUb, -t (f.) anger 
3Jl0Cllbl, -aH, -ae angry 
a.ll)laBa.Ub llSChUb 1<aMy to show one's 

respect 
na11acuae Mecua place of honour 
1<ap61ChUh, -i (f.) use 

1<a.11euTea, -a (n.) mutilation 
naCbUeJib, -i (f.) bedding 
nacnauh nachueJih to make a bed 
aaeaJl, -y (m.) entrance, line 

, . 
aae3HbI .neop, -a inn 
ayTacTpa.na, -bl ( f.) highway 

1<3pl>ICHbl useful 
icToTa, -bl (f.) creature 
iCH3B3Ub (I); icnylO, -ew, -IOUb to exist 

CHCTpa MiJI3C8p,ll3SI (f.) nurse 
MiJiacapHbI, -aH, -ae merciful, charitable 
cap.na11uacbUh, -i tenderness, loving care 

nPAKThlKABAHhHE 190. a) nepanicauh, rr aJ1.tJbipKH)'Uh npb1M,eTHi1<i, Hall fMi aJ1.H3H JiiTa-
.. , 

paH 83HatihIUb po,ll. 

1. lllaypo1< TOHKi, a BHpoy1<a rpy6,aH. Ilpaaa Bb1co1<ae, a 1<ycT Hi3Ki. 

Mop1<Ba C8JIO,ll.K3Sl, a Ub!TpbIHa KfCJI85I. TTepau ropKi, a Me,n C8JIO)I,Ki. 

Uy1<ap caJIOJI.Ki, a coJih caJiottaH. TpaBa ca1<aBiTaS1, a oetta cyxoe. 

YJieTKY HOtI 1<apOTK8Sl, a ,ll3eHb .nayrL Il3eHb CbB•eTJibI, a HOtI ueMHaSl. 

2. TTa,na6p,aUb .Jl8 Jlci.ll.3eHbIX IlpbIMeTHiKay cynpaUbJI•e)l{HblSl C3HCaM . 

- • 6Jiar.aH uenJibI . . . H13Ki • • • 
, • 

HJ.II.Hae caJIO)l1<aS1 . . . BSlJltKl • • 

... • 6,eJiae Wll8ChJIIBbl ,II.ayr1 . . . • • • 

YKJtaChUi JI.bl aanicaUh CKa3bI 3 r3ThIMi nphIMeTHiKaMi. 

. . . . . 
• • • 

• •• 

3. ,llaniC8Ub npbtMeTHiKi )I.a Ha30yHiKay p03HhIX po,ll.ay. TTaJI.llhipl<HeU.e KaHll.aTKi nphIM.fT• 
. .., 

HlKay. 

f opaJI, CHJIO, )I.apora (.llaJieKi). 

6y.n.61Ha1<, ChUHH.a, .ll.P9Ba ( Bbl CO Kl). 

CbHer, Ha.n.aop'e, aaJIA (xaJIO.lf.Hbl). 

lcTy>K1<a, He6a, aJiaeiK ( ciHi). 
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BetJ.ap, paHiUa, H8)lBOp'e ( uerrJibl). 

noM, llIKOJia, IlflpO ( HO Bbl). 

Beplll, Ka3Ka, arraBH.IltaHhHe (HOBarO,ll,Hbl). 

JJieKap, HaCT,ayHiua, )l3iUsi (,IlOOpbI). 

UyKap, sira)la, Maposiaa ( caJIO.llKi). 

nPAKTblKABAHbHE 191. narricauh KaHttaTKi, a3HalJ.bIUb pO)l rrpbIMeTHiKay. 

HAPA4 

Uy)loyH ... eo3epa H.apatJ.! 5IroHhI 6H3hMe.>KH ... npacTop 3hJiiBaeuuaah ciui .•• 1te6aM. 

3b JiieB. . . 60KY, UHMHee XBaeB . .. JieC. 3 npaB. . . usirHeuua IlflllllJ.aH. • • Kaea. A Ha efl 

YT}'JibHa pa3bMflCbUiJiaCH pbI6,aUK ... aecKa. 

6) YKJI.aCbI.Jj )lbl 38TiiCall.b CKa3hI, CJIOBbl )lJifl CKasay I1a)la6p.aUb 3 TpOX pa)I){Oy. 

,ll3eHh, COHU,a, paKa, B•eTpbIK. 

(bB 1eTJihI, JI•eTHfle, npa3pbICTaH, U,eilJibI. 

ohIY, nphIIlHKaJia, KJiiKaJia, naaHsay. 

nPAKTblKABAHhHE 192. TTepanilll9Ue 11 sanaMHT.awue nphIM,erniKi, yTBopaHhIH a)l nopay 

ro)ly. 

1. BHCRa - BeCH8Bol, B.flCbH>lHhI, B•eCbHi. 3. BoceHh - BOCeHCKi. 

2. JleTa - JI€THi. 4. 3iM,a - 3iMOBbl. 

1. BechHHe coHu.a u,HrrJiew rp3e sa aiMoaae. 

2. TiaHllloy aecHaBhI )lO>K,IUKbIK, i ,Ilp3BhI saaeJIHHeJii. 

BecHaBafl rraBO)lKa '4.YUh He capaaJia MOCTY Ha p9t.IUhl. 

BHChH51HYJO nlllattiuy ceJOUh ya,ecHy, a 3iMoay10 yaoceHb. 

2. CTas'IJia ,21.06pae JI1eTHfle Ha)laop'e. 

3. BoceHcKafl nap.a - 6ar.aTafl nap.a. 

BoceHcKi cao11 6aJih HH61 Ha3BaJii "BoceHcKi Bit~tJ.ap ". 

4. ,lloyra usirHeuua 3iMOBhl ttac. KaHhKi, CaHKi, fpThI, ui HK ix iHaKlll aaByUh Jlbl.>Kbl - BOCb 

aiMOBblfl cnopTbl. 

, ~ , 

nPAKTblKABAHbHE 193. a) Bwp.a3Ha 4blT.al.J.b. BbIUicaUb y Ba)l31H cJiynoK y~ npbIMeT-

HiKi, a y ,llpyri - saAMeHhHiKi, asaat.Ibl Uh CKJIOH, po)l i .71iK. 
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6) HaB)TllbIUUa HanaMHUb. 

JISICHASI 6AAKA 

Bb1pac na.ll acittaJO 

rpbI6 
.~pxin. 

Ha )1.31B8 vciM • 
Ha iM 

TipwromhI KanHJIIOW: 

Py·.>K O Bbl, 

A!I.MbtC.:XOBbl 

Ha yc10 .. TJHCHyro r Jiyw. 

CTaiuh i aa..n.aeuua 

fpb16 

Apxin. 

Hsi Mo>Ka HarJIH.lleuua 

Kpaii 3HJieHhl 

Ha KaITHJIJOrn sirotthJ. 

lllanqa MOU1Ka-6acaHO)f{Ka: 

- Ax, HKi rpb160K xap0lllbl ! 
KpbIJibJieM TIJISIChHe M8TbIJieK: 

- Ax, flKi KaTIHJilOWOK! 

3.aHllblK CKatJa, nJiellllla y JLanKi: 

- 51 Ta KOH HH 6allhlY lU.anKi ! 

CnoyniK (Vocabulary) 

acina, -bl (f.) asp 
JlPhl}l{SUh HK aciHaBhl JiiCT to tremble like 

an aspen leaf 
na JJ.3iBa to everyone's surprise 
3.llMhlCJJOBhl, -ast, -ae special 
rnyw, -hi (f.) backwoods 
33Jl383UU3 (I); 33Jl3IOCSI, 33Jl3CWCSI, -IOUU3 

to show off 
H3fJISIJl3ellll3 (l'I); pf. fut. narJIHJl)l{ycst, 
narnstJJ.aiwcst, -fiuua to see enough of 
MOWKa, -i (f.) midge (little fly) 

H.aBeT >K,a,6a BbIXBaJI~e: 

- Kaa-KB8-KBa, KBa-KBa-KBa, 

5IK TaK)'lO llJ,anKy M,ae, 
TT , • f ,u.hIK SII<.aH-)1{ raJiaBa .... 

PanTaM B1euep TYT 3bHBfycsi, 

fpbI6 

Apxin 

3aKaJiauiycH: 

KanHJIIOlll Hro Ha )I.OJI 

OaKaUiYCH KOJiaM. 

I r JIH,l1,3~Uh yoe ttayKoJI: 

fpbI6 

Apxfn 

CTafuh, stK KOJI, 

6e3raJIOBbI, fOJlbI. ... 

OepaTaITT,aJii ycro Tpaay, 

lliyKaJii, 3B,aJii raJiaBy. 

I 3pa3yMeJii, llJTO ,llapMa 

lliyK.aUb Taro, tJaro HHM,a. 

H. Ane1<cauJJ.poei11 

Mawuapa, -bl f. swarm of midges 
6acaHO}l{Ka, -1 (f.) barefooted one 
6acaHO}l{Ki pl. (also) sandals 
BblXBaJJRUh (I); BblXBaJIRIO, -ew, -IOUh 

to praise very much 
aauaJJauf uua (II); pf. fut. aaKana11ycst, 

-iwcst, -sruua to begin to shake 
uoJJ, uaJJa (m.) = uaJioK, K3JJKa (m.) stake 
roJJhl, -ast, -ae naked 
aeauh (I); aasy, aaeew, aasyUh to call loudly 
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nPAKTblKABAHhHE 194. a) TTpa4hITaiiue IIpblKa3Ki. B61niwue npbIMeTHiKi 3 Ha3oyHiKaMi, 
, . . 

a3Ha4Ue JilK, po,n: 1 CKJIOH. 

1. TOH 6ar.aTbI, XTO lliKOMy He BiHaRaTbl. YBOCeHh i Bepa6eH 6ar.aTbI. 

2. BHJiiKaMy KaHi6 BRJiiKi A xaM yT. 

3. l.J:y)l(yJO 6H.n.y n,aJibU,aM pa3bBH,n:y. I HITKi 4Y>I{OH HH BO3bMe. 

4. y 4Y)l{bl MaHaCTbip ca CBaiM CTaTyTaM HSI XO.ZJ.3HUb. 

5. XTo Uff PITJiiBbI, TOH rnqacbJiiBbI. Y 4Y}K6IM aoKy caJioMiHKY 6at.ihIU.h, a y caaiM 6ep-

B5IHa HH 6a4bIIJ.b. 

6. ,llap~toBaMy KaHIO y ay6hI He rJI5I)l3~ U,b. 

7. Ka6 3a)lHi po3yM )I.bl Han,epa,n:. 

8. Y s,n:apOBhIM u,eJie 11 ,nyx 3,n:apoBhI. 

9. UixaH BaJiia . 6epari na,llMhIBae. y u.ixiM 6aJioue 43pU.i IlJIO,ll3SIUUa. 

6) TTpacKJiaa~:A:ue y aa,rr,siao4HhIM JiiKy: Mana.n.&1 nee, aaJJ.HHSI nana, rnb160Hae soaepa. 

B) TTaBO,llJlfl. ysopy ycT.ayue y Hi)l{3H ,II.a,rr,ae Hblfl CKcl3bI a,ZI,3 iH 3 f3TblX B6Ipasay y Ba]JJta-
, 

B1e)lHbIM CKJIOHe. 

Y30P: Mbr HlllJii npaa MaJia,nhr Jiec ,KaJii JlhICKa cKaJI•e4hIY s.a.n.H1010 JI.any. 

1. Mb1 11wJii npaa ... , KaJii Jlh1c1<a cKaJie4hIY ..•. 

2. 3a ... 6bIJIO .... Y f3TbIM ... eCbUb I.llMaT p6I6bI. 

3. Ha JieKUbii MbI raaapbIJii a6 ... , )I.bl flKlfl y iM paCT}'Ub ,n:p9BbI, a TaKCaMa a6 ••• , 
, , , ..,; 

na flKlM Mbl 4,acTa nJtaBaeM qayHOM. 

4. JlhICKa nac1<po6 ... 3a ByxaM JI.bl cKo 4bIY y aa.ny . . . i::H nanJihIY y 601< • • • , flKi 
.. 

poc He.naJieKa BO3epa. 
5. KoT cTay Ha . . . cJiy)l{bIUb, KaJii .II,35i.l(3hKa na1<as.ay HMY chB•e*y10 p6161<y, HK_yro 

. "'"' , 
TOJibKl lliTO 3JiaBty y HalllhIM .... 

6. Mow .l(351.ZI.3bKa naMHT.a.e, HK ca,n:aiJii 
r •• U 

r9Thl . . . aa . . . , I.llTO 3a HaI.llaIO BecKaH. 

nPAKTblKABAHbHE 195. a) <l)aH3ThI4Hae - nayTap.atfue sa HacTayHiKaM. 

Mym11b1HcKi po,n: }l{aHOUl<i pOJJ. HisiHi po,n 

raTbI Jiec r3Tafl paKa r3Tae noJie 

r3Tbl )(OM f3TaSI I.ll,acpa raTae Kp3C-7Ia 

f3TbI 6epar f3TaH rapa raTae Mopa 
, r3Tae JieTa 

f3Tbt ,ll3eHb r3TaH JISIMITa 

f3Tbl ro.n r3TaH HO4 raTae BaKHO 
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• r 3Tbl TbI)l3eIIb raTaH KaHana r3Tae KpacJia 
• r3TbI syqaHb 

... . 
f3TaH )l3HY4bIHa -raTae KaUHHe 

r 3Tbl 4 aJiaBeK r3TaH cna.naphIHH 
. , 

raTae Jl31U51 

6) .llacTayue a.n.naaeatta ,na tti>Kaff JLaaaeHhix Ha3oyHiKay: uaw, HamaH, uawae. 

Y30P: Ham 6aUhKa, HalllaH racrra.n6IHH ... 

6aUbKa, racna,llbIHH, CbIH, p'616a, 3bBep, KyCT, CTp3Jib6a, 6epar, JiaCHHe, Cilaziiap, BaM, 

.!l3iU5i, CbU.HHa, )IOllJKa, BeCKa, MeHCK, npa ua, npaKTbJKaB,aHbHe, ra3aTa, 4,acanic, aKi~H, 

aoaepa. 

s) 3al\fi:>K "TOH cna.nap" nacTayue "rSThI cna.ruip". 

Toti cna,n.ap - Halli HacT.ayHiK. 

Taro cna..u.apa 5I HH 3Hal0. 

TaMy cna,napy eH .n.ay rpolllbI. 

5IH61 rraaHaJii Taro crra.n.ap,a y Ta.aTpbI. 

Mofl TaTa npauye a TbIM crra,z:r.apoM. 

A6 ThIM cna..u.apy MHe lIJMaT pacKa3BaJii. 

r) nepanirnaue, aaMf)K "TaH 1<uira" ycT.ayue "rsTru1 KHira". 

Ta.SI KHira He MaS"I, a Hawara .ll3~Jl3bKi. 

Tae KHiri Hlll4.9 HiXTO HH 4bITay. 

Ta11 KHi3e He CTae MaJIJOHKay. 

Ty10 KHiry H rra3hI4hiy. Taro KHiraJO H aa xanJISiycH, KaJii 4hIT.ay. 

Y T.9H KHiae rrilllYUb npa ricTopb110 Hawa ra ropa,ny. 

3AflAMSITAl;IUE CKJiaHeHhHe 33HM1eHbHiKa "TaH": Tae (TSH), TSH, 'fYIO, TSH, rrpbl TsA . 

.ll) TTpa4bIT.aHUe, Bbiniwu.e: 1. yce CTp,aBbI, lllTO 3bBHpbI pbIXTaB,aJii Ha KYUbUIO JI.bl 2. HK 

3b6ip.aJiiCH CJLaBiU.b KaJIHA)', npa'llbIT.atiue f3TbIH M•eCUbI. 

KYUbl.U1 Y JI£CE 

lliaphI aaHU MKHe ,n;aporati ... 

- "faff, Ky.n.61? 4aKaH, HH6ora!" 

A MHe aaHU: "He Mary, 

Yee 3bBHp:61 JI.ayHo y Jiary, 

Y rylll4apbl 
, 

CTOJI pbIXTYIOllb, 

Ka6 KYllhlllO cnaTKaUb ChBffTyJO. 

3 BepIUaJiiHbI CTpOMKaH XBOHKi -

niJihHa 3OpKy cottaUb COHKi, * 
, , 

B-aphlllb HaM KYllbUIO-)K capoKa, 

a caraaa HH cnychuiuh aoKa, 
"' , . , 
YCbUH>K MHIU.ae, na,lI.JitBae, 

na.z:tKi.D.ae, npb1npayJIHe. 

Bo A MHHe nacJLaJii JiiChI, 
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The poetess N atallie Arsennieva ,vith a group of perf onners 
at the March 25th Independence Day Celebration in Toronto, 1971 

Ka6 )laCTay )l3e MaKy Micy: 
, u •• 

neparpyUh TOH MaK Ha Me,ll,3e, 

,ll.bl KYUhUJO i npbICaJIO,ll.3HUb ! 
rtochU.b yciM CHfOHbHH cnp,aaay 

, r 

y rywqapax Ky4ap.aahtx: 

fypT 3aHl.laT i,ll.3e y CKOKi, 

npb16iB,aIOUh CbHer fJlbI60Ki, 

a:61.npa pb161<y JIOBiUb 3 KJI.cl,ll.Ki, 

CTTpbITHa JiiC TIH49 aJLa)lKi. 

Har MH)l3hBe.ll3b .nph1Mory cxo.nay -

npbtBaJIOK KaJIO)ly Me)ly. 

BoyK cane, HK Mex, na)l eJIKaH -
, •• u 

TO TaM TTtCbHe nepaneJIKaH, 
, ,., , 

TO rJiyXtM 3ayropbtU.b ry)laM, -
•. u , , 

r3Ta eH MaHcrpye )lyJI.bI. 

BapaHbHe-)K, MayJisiy My3:6tKi, 
, , 

npattbIW4,aIOUb ropJibl KphIKaM, 

Ka6 ish rrechHHH, rra)l .ny.ny, 

ro.ntta crpaHyUh KaJIH.lly. 

Hy, 6bIBaH, HH Ma.IO ttacy, 

OH, HW43-)K rpb16oy .na KB,acy!" 

I na11M4ay .naporai:t lll3phl 

CbHer icKpbICThI, 6eJibl MepaUh. 

A Ha CbHer, Ha rryU,HBiHhl 
w , #' , • 

y}l(o KJia.aseuua Bellap c1H1 ... 

3opKa yahrii.a3e -
,., ,., r 

y sro,llae, y Jia)l.3e 

YcH CHM'si BH43paUb cSI.nse ! 

Ha1anhnH ApceHbHeBa 

* 3ro.ntta 6eJiapycKara sa614aJO 

nepwae 30pKi Ha H1e6e. 

KYUbUK) MO.>KHa na4b1Hclllb eCbUi TOJlhI<i nachJISl ycxo)ly 
' 
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nPAl<TblKABAHbHE 196. a) <l>aH3TbI4Hae - LibIT,aiiue aa HacT,ayttiKaM. 

1. H. Halli JI,0?.f Hamae noJie HalliaH p34Ka 

P. • Hamara TI0JIH Ralliae 
• 

Hawara JI,0MY p94Kl 

n. • HamaMy JJ,0MY 
• HamaMy TI0JflO HamaH p34Uhl 

B. Halli JI,0M 
• Hawae noJie RaUJyJO p34KY 

TB. 3a 
, 

HallihIM 
, 

JJ,0MaM IlalllhIM noJieM 3a 
, 

HalllalO p94Kaif 

M. • , • 
Hamaft: }' HalllbIM JJ,0Me Ha HallihIM TI0Jil y p34ll.hI 

6) Tiepaniw3ue, aal\,tJ}K naw, nawaH, Hawae ycTayJIHI04hI saw, sawaH, sawae. 

2. a) <l>aH3TbI4Hae. 

H. Hf0HbI ChIH Hf0Hae TIHp0 Hr0HaH JI,84Ka 

P. HroHara CbIHa HroHara 
, 

nHpa Slf0Hae JJ,84Kf 

n. Hf0HaMy 
, 

CbIHY 
, 

Hf0HaMy nHpy Hrottati .zr.a tIU.hI ( 3) 

B. HroHara CbIHa HroHae nHpo Slf0HYIO JI,a4K}' 

Ta. 3b Hf0HbIM ChIHaM Hf0HhIM TIHp0M Hf0HaIO JJ,a4K0IO 

M. a6 CbIHY Hr0HbIM TI.Hpbl a6 
u 

JJ,a4Ubl ( 9) flf0HhIM Hf0HaH 

6) Oepanilll3U.e, 3aMf}I{ SlfOHbI, SlfOHaSI, SlfOHae (his) ycTayJIH104hI eHHbI, euHaH, euHae (her) 

nPAl<TblKABAHbHE 197. a) TTpatibIT,aflue. 

1. BaciJJh nphIHlllOY npauaB.a Uh, a JI.3e SI roHhI aJJaBiK, stroHaH nanepa JI.bl Hrouae nstpo? 

2. faHHa y}KO X04a HCbUi, Tyr euHae naJJiTO, eHHbl K3USIJIIOW i euHaSI TOp6a. 

3. CTpbrexaJii u.eTKa 3b .ll.3R.ll.3bK3M, B0Cb iXHbl CblH, ixHaH JJ.allKa H ixuae ayTa. 

4. 5J 3HaeMa.H 3b iM, .aJie HH 3Hal0 HfOHae )l{OHKi. 

5. Mbl 6hIJii y ix, aJie ,aHi ixttara CbIHa, aHi ixHae ,n_a4Ki HH 6hIJIO ,ll.0Ma. 

6. r3Ta Hallla.H uacT,ayniua, a raTa eHHbl My}K i eiiuae JI.3iIJ.H. 

7. y Hae Ha KBaT3pbI }KblB}'Ub .ll.83 Ma•e CS16p61. y iXHblM naKoi sayce,ll.hl 
• nap,a.zr.aK. 

6) YcTayue, ,n_se Tp36a, srr0Hh1, -ast, -ae; CHHhl, -aH, -ae a6o iXHhl, ixuast, ixuae (their) 

chnHprna aycHa, Ta)l6I nepaniw3ue. 

Y30P: XJIOTI4bll< i SlfOHbl 6,aUbKa. 

XJIOTI4bIK i ... 6aUbKa. 

~HKa fl ... ca6.aKa. 

HacT,ayuiua H ... KJISJCa. 

6aUbKi 11 ... ,n_a111<.a. 
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faJiiHa fl ... cH6poy1<a. 

MaMa H . . . CblH. 

HacTayHiK, a r3Ta ... WKOJia. 

lliKOJia H . . . 3ar,a,lI.4bIK. 

HacTayHiKi ii ... ayqaHb.. 

nTJWKa, a f3Ta ... fHH3,nO. 

B )'4Hi H ... HaCTayHil<. 

TyT K3US1He, a TaM ... KOWbIK. 

nPAKTblKABAHbHE 198. TTepaniw3ue CKa3bI ,lI.bI na,lI.'4blpKH 1eu.e 3attMeHbHiKi ycnKI, ycsi-
KaH, y01Kae (any, every) i Ka}l{Hbt, Kcl}l(HaSI, KiuKHae (each, every). ~7rapbI 8JI.H3H 

, 0 , , 

JitTapaH a3Ha4Ue IXHbl CKJIOH. 

1. Y .n:.apory Ha yc5II<i ah1na.n:.a1< aa3hMi napacoH. 

2. Po.>Kbl yciKara KOJiepy npbirO.>KbIH. 

3. no6pa yMeUb yc5IKYIO pa6oTy, ,l(bl HH YC51KYIO pa6iu.b. 

4. YcSIKaMy CbBeT MtJibI. 

5. YcHKae Ha.naop'e .n:.o6pae, 1<aJii a,l(naa,e,n:.Ha anpaHewcH. 

6. By4Hi HllIJit y naXO,l( y ropbl, Ka)l{Hbl 3b ix Mey PYK3aK. 

7. Y Ka)l{HblM p,a,n,se yce M•eCUbl 3aH5ITbIH. 

8. HacT,ayHiK npbIBiT.aycH 3 Ka)l{HbIM B)'4HeM, K,a)KH8MY HelllTa npbieMHae CKa3.ay. 

9. Y Ka)l{HaM napbl ropy eCbUb Hil~lllTa UiKaaae. 

10. Maui Ka.>KHaMy ,l(3iU.5IUi KyniJia HeIUTa. 

3AfA,llKA 

lliTO 3a ,n:.apora: XTO Hi H,l(3e, Ka.>KHbl KYJibrae? 

( CXO,l(bl). 

nPAKTblKABAHbHE 199. a) Bb1pasHa t.thITaUh. 6) Bb1nilllue yce 3affMeHbHiKi, a3Hat.Iue 
, . 
IXHbl JllK, pO)I, CKJIOH. 

lfATblPhl KJIIOlJl>I 

(Hoaaro.l(HbI aeprn) 

K.aJIH H.arnara ,ll,OMY, 

na.l( rapoff yHat.I61, 

ro,l( CTap6I MaJia,lI,OMY 

,nay y pyKi KJIIOllhI. 

- f 3TblM, CbIHKY xapOlllhI, 
, . 

a,naMKHelll Mapa3bl, 

Xaii Ha ChB•e.>Kaff napolllh'I 
, . 

aaphIIl51Uh naJiaa1,1. 

A BOCb f3Tb1M', f JIH,ll.31 TbI, -

caKaaiK a,rr,al\.1:I<ttew. 

CaJiayey - Ha pa1<iThI, 

a y 6JiaKiTbI Ha,n )KbITal\.1 
v V , 

)KaypyJ<oy Cbl03H•eill. 

f3TblM KJII04bIKaM, c6IHKY, 
, , 

'-lbipBeHb TbI a,n,aMKHt. 

I J<aCb6e, i 3a>Kb1HK8l1 
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u , • 

,ua11 npar.feHHblH JI.HI. 

A BOCb J<.,TJl()qbJJ<aM r9TbIM 
, , u 

BepaceHb aJI.MhIJ<.aH. 

lliTO npbI)l6,aHa 3a JieTa, -

na3b6ip.ai"t, 
• 0 

3axasa11. 

0bI't3HbHi 11 38,!laHbHi. 

KaJIH Hawara ,UOMY, 

na,u rapo11 ytta'-lhI, 
, 

rOJI. CTapbl MaJia)loMy 

.nay a.II. llitI,aChUH J<JllO'-lbI. 

A. 6HJ1eeiq 

1. Tipa HKifl 1!8Tblpbl KJI104hI raBOpbIUUa y aepllibl? 

2. 5IKifl HaJ<a3hI .zr.aBay CTapbI ro.u MaJia}I,OMY? TTpat.JbIT.aHue. 

3. ~7crroMHiue tta30BbI ~1ecnuay Ka)l<Hae nap61 ro}I,y .UbI 3aniw3ue ix. 

CnoyulK (Vocabulary) 

KJIIOlf, -a (m.) key 
a11aMl{HyUb (I), (pf.) to unlock, to open 
naporna, -bl (f.) first snow 
nona3, -y (m.) (sleigh) runner 
sapb1neUh (II) (pf.) to begin to creak 
canaBeit, canayH (m.) nightingale 
Cblnanyub (I), (pf.) to strew, (in this case) 

to let out 

B) Bbip.a3Ha '-lbITaUb. 

pal{iTa, -bl (f.) broom grove 
1{3Cb16a, -bl (f.) moving season 
33}1{blHl{i pl. the beginning of harvesting 
npaM,eHHbI, -asi, -ae radiant 
npb1116.auh (I) to gain, to obtain 
npb1116ana gained 

KAPYC9JISI 

,Ua51,ua11ue yce KpyrreHIO, 

MbI iJI3eM Ha KapyC3JIIO. 

5I niwy y ,upy)KhIHY Hawy 

Ycix, XTO 3hey i cyn, i i<.awy! 

A XTO - Kallly i KpyneHJO? 

TTepllibl C~)l3e Ha aJieHH. 

A XTO - Kawy i KaMIIOT? 

A651Ucll0 caMaJieT. 

A XTO - K,awy i 1<aTJI,eTy? 

KaJii JiaCKa, y paKeTy. 

- A XTO - TOJihKi 8,21.H)' CTp,aay? 

- TTaca,21.)Ky Taro Ha Jtasy. 

XTO raToy Ha Kapyc3JIIO? 

- 5I ! 1 51 t I M b1 ! - Y ce M bl! 

Bacinb BiTMa 

• 
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nPAKTblKABAHbHE 200. a) 1. <l>aH3T6It.tHae - roJiacHa t.JbIT.aUh aa HacTayHiKaM. 

MHe na,ll,a6aeuua TapoHTa. 

Ta6e na.na6.aeuua BawhrttrToH. 

5IMy na,IJ.a6a10uua p34Ka fl Jiec. 

l-iaM na,n:a6.ae1~ua cppattuycKaH Moaa. 

BaM na,IJ.a6aeuua r3ThI ChBHT:ap. 

IM na,n:a6a10uua r aHHa fl TTayJiiHKa. 

2. 3bMHHeue f3TblH CKa3bI, ycTayJI~l04hl 3aM l>K (( na)I,a6aeuua,, ,ll,3eHCJioy "JII06iuh" y Ba)l­

naae,IJ.Hafl cpopMe ,n:h1 3aniUJ3Ue ix. Pa3TJiyM,a4ue, HI<.aH p03hHiua y C3Hhce Mi* nepUihIMi 
fl )lpyriMi CKa3aMi ( f JI. npaBiJia 16-IV). 

Y30P: (MHe na,ll,a6aeuua TapottTa.) - 51 JI106.n10 TapoHTa. 

Y30P: Mtte He na,IJ.a6aeuua TapottTa. 5I HH JIJ06JIJ6 TapoHTa. 

, , ""' . 
6) l. r OJiaCHa 4bIT.aUb 3a HaCT.ayHtKaM. 

5l JII06JIJ6 6eJiapycKyJO MOBy. 

Thi JIJ66iw npb1po,n:y. 

51HKa JIJ66iUb JieKUhii rearplacpii. 

5lHa JIJ06iUh M8,lI.3pHyJO M)'3hIKy. 

MbI JI166iM ropbI. 

Bb1 JII66iue aaw ,n:oM. 

51Hhl JII065IUb BecKy. 

3iHa ft AHTOCb JII06HUh cnopT. 

2. 3bM51Heu,e CKa.3bI, 3aMi)K "JII06iuh)) Y}l{bIBaIOt.JhI "na.aa6aeuua,,' )1,bl 3anirn~ue f.9TbIH 
, 

CKa3hI. 

B) 1. f OJiaCHa nayTapaUb 3a HaCTayHiKaM. 

51 JII06JIJO Il5I51U,b 

Tb1 JIJ66im " 

~H JIJ06iu,h " 

Mh1 JI166iM nH}iUb 

Bbl JII66iu.e " 

5IHh1 JII06SlUb " 

., , "JII06iuh" 3 st:lpa3aMi: ttbl-2. By4Hi a,n:aiH na a,n:HhIM ayctta caMaCTOHHa cnpar.aJOLlh: 
, , 

T&Ub, nic.ilub, nJiaB3Ub, xa.a3iUb y UJKOJJY, ryJI.RUb Y cer1<y. 

Y30P: 51 JII06JIJO lJhIT.aUb, Tbl .nJ66iIU ... 

51 JIJ06JIJ6 xa)lai~h y IJJJ<OJIY, TbI JIJ66im •• • 
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nPAKThlKABAHhHE 201. TTpatJbIT.aHue c1<ash1, a Ta.rr.1,1 nepa1<Jia,rr_seue ix 3b 6epapycKae 

a) 

"' , MOBbl V aHreJibCKVJO. . . 

] . 
2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 
8. 

MHe r3TbI cpiJihl\.1 aycil\.1 He na,z.r,a6.aycSI. 
HaM BeJibl\.1i na.rr.a6.aycSI yqap.alllHi C5I6poycKi Be4ap. 

IM He naAa6aeuua MaA3pHae MaCT,aUTBa. 

5IMy naAa6a10uua AayriH BSitJopHbIR cyl{ieHI<i. 
Ta6e naAa6.aeuua r3Tbl a6p.a3, a ~HKY eH HSI a,eJihMi naAa6.aeuua. 

Mtte naAa6.aeuua aarn ropa,z.r,. Y iM UJMaT 3eJIHHiHhI. 

HaM naAa6aeuua HOBbI HaCT,ayHiK. 

BaM naAa6a10uua r3TbISI KB•eTKi? 

6) 1. 5J JIJ06.1JJO HaH60Jiblll BHCH)'. 

2. ,ilseui JIJ06HUb KaTKa Mypay. 

3. ~H HSI JIJ06iUb cyny. 
4. y 6eJiapyci MOJI3A3b raTaK-}Ka JIJ66iUb MY3bl4HYIO rpyny "TTecbHHpoy"' HK Tyr MO-

Jia,l1_3b JIJ66iuh "Beatles". 

5. BaJio.rr.sst JIJ66iuh nanJLaaauh, a Ta,rr_61 xa)l3iU.h na 6,epa3e 11 3arap.auh Ha coHUbI. 

B) 1. MaJibl MixacbKa BeJihMi JIJ06iuh MaMy, T.aTy H C5ICTp614KY BoJIJO. 

2. EH JIJ06iuh caaI6 ueTKY Tai<, HK Jlpyry10 M,aTKy. 
3. Ka)KHbI qaJiaaeK naaiHeH J1106iu,h caof1 1<pa11, caaJ6 pOJlHYIO Moay, HK caaJ6 poAHYIO 

• • 
l\.taUl. 

4. XpbICTOC ayq6ry JII06iuh 6Jit}KH5Ira CBaHro, SIi< caMora C516e. 

5. Mbl JIJOOiM 1<pa11, )l3e Mbl }KbleM, aJie TaKCaMa Mbl naBiHHbl JIIOOJUb 6eJiapych, 1<paH 

HalllbIX 6aUbKOY i A35IAO)'. 
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KPYf 17. 

3Y6Pbl 

CHpreHKa )layHo npaciy 6aUhKY, I<a6 TOH 3Basiy 5If0 11 C5ICTp:6It.IKY AJieHKY y 6e.1aaec­

I<YIO nywqy. I BOCb )l3eHb r3Thl, Hap3wue, Ha)lhlHWOy. PaHa-paHa y H5I)l3eJIIO HHbI 3 
, , , . "" 

T.aTaM Ha MaWhIHe pyWhlJil y )lapory. 

na )lapo3e 6hIJIO r3TYJibKi p03HbIX yp,a)l{aHbHHY, i HHhl TaK xyTKa 3bM5IH5fJiiCH, IllTO 

CHpreHKa He sayBa)l{blY, HK na)l'•eXaJii )la HeBHJifI<ae BeCKi. A)l 5Ie 11 nat.IbIHaJiaCH CJlaByTaR 

6eJiaBecKaH nywqa. 

Ha caMhIM ycKp,aHKY aecKi, 6Jii)l{3H )la nywqhl, CTaSIJii IIpblfO)l{blH 6eJihIH )I.8Mbl Ha-

ayKoaae CT,aHUhii sanaBeTHiKa. TyT ,na HalllblX na,ll.apO)l{HiI<ay ,naJiyt.I:61yc51 HaByKOBbl cynpa­

uoyHiK, )l3~)l3bK8 n5ITpO. lliM8T UiK.aBara pacKa3Bay eH iM npa nyrnqy H npa eHHblX 

)l{bixapoy, aca6JiiBa npa sy6poy. 

6eJiaB•eCKi sy6ap - MaryTHbl 11 3JIOCHbl 3bBep. KaJii 8)1.HOHt.IbI )I.Ba 3y6p61 cawqaniJiiCH 

611.iua, JlbIK ix He MarJii pasaraauh. B61I<JiiKaJii n8.)l(.apHy10, itJie 11 Haa He )lanaMarJI.a. 3a­
U-HTbI H JIIOTbI 6011 TpbIBay )l3eBHUb ra)I.3iHay )lbl CKOHl.JblJC5I CbMepU5IH 8)1.Haro 3 3y6poy. 

3h BHJiiKaH uiKaBaCbU.HH CJiyxay CHpreHKa pacKa3bI )l3'51)l3bKi nHTpa. TbIM4.aCaM 5IHbl 
..,, . .., , , ,u , 

yexaJil y nywqy, y CaMhIH eHHbl5I HeTpbI. 

Hanepa)l3e, )laJieKa nepa,ll Maw6rHaw, p.anTaM MiJibraHyJia 11 nepacK04hIJia npa3 ,llapory 

HernTa BHJii3Hae 11 qopHae. HixTo He nachney 3ayaa)l{hIUh, lllTO r3Ta 6b1y sa 3bBep. CJie)laM 

3a neplllbIM npa3 ,llapory MiJihf8H}'Y Jlpyri 11 Tp3HUi. noThIM SIW43 H Sllllll3 ... TOJibKi KaJii 

)lo6pa npbirJie)l3eJiicH, nasaaJii, lllTO r3Ta 6bIJii sy6p:61. 

,il3'H)l3bKa nHTpO Tpb1BO)1{H8 naaapylllbl )'CH Ha CH)l3eHbHi. 

- 5lK-)l{a r3Ta H sa6:61ycH ! - yspywh1ycH eH. - CeHbHH paHiuoA sh1nychui.7Ii s ra)la­

saJihHiKa a.11.aiH sy6pb1Hbl CT,aTaK. Mbl nacTaHaBfJii: HHXaH 3bBHpbI naryJI5i10U.h na Jiece, Ha 
. 

BOJil. 

,il351)l3bI<a nHTpO 3b6HHT3)1{8H8 3MOJK, TBap HrO cnax~1ypttey. A l\18WhIHa, CTI8B0Jlh-

HiywhI XO)l, naMaJI·eHbKY KaUiJiaCH Hanepa)I.. I )l3 1eui, i 6.aJ.lhKa, 38TafyWhl )lhlX8HbHe, fJI5I­

)l3eJii Ha naJI~HKy. 3y6ph1Hbl CT,aTaK Ha BOJii - 6hIJIO J.lY)lOyHae, He3a6hiyHae Bi)I.OBillJqa! 

Ha naJI51HJ.lbl ca6paJiiCH i CTap6Ifl sy6p61xi, i MaJia)li;'[H 3y6paH51Thl. 51Hbl cnaKOHHa xa)l3iJii 

naMi>K 6Hp038K ,llbl CKy6.ni rycTylO caKaBiTy10 Tpaay. 

P.anTaM )l3}1,n3bK8 nHTpO cxaniy macpepa 38 pyKy. 



210 I BYELORUSSIA - UNIT 17 

., p 

Aurochses in the Byelaviezha thick\vood ( pushcha) 

- CTOH! - 3ara,n,ay eH ll13TITaM. Maru6IHa a,np.a3y cnbIHiJiaCH, i BaKOJl CT.aJia UiXa­

uixa. ll3HJI.3bKa wanTaM 3ara.nay: 

- He aapyU1auecsi ti Mayt1aue. 6.at1&1ue ? ... 

ToJihKi UHnep MhI 3pa3yMeJii, 4aro Tat< cnaJioxaycH .U351Jl.3bKa 

3YC1M 6Jii3Ka, 3a }].3eCHUb KpOKay a,n MaWblHbl, 3aHM.al04'bl M.aJia HH 

nHTpO: Han,epa,ll.3e, 

yc10 }].apory, ynone-
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paK He HHpyxoMa cT~Y BHJii3HbI ay6ap. fpoaHa anychuiyWbI ytti3 csal6 raJiasy .llhI cKoca 
• , , •• • ,. 'tJ • • 

na3tp.al0'-Ibl Ha MaWblI-IY, e1-1 1 HH ,n:.yMay 3bIXO,ll.31Ub 3 .napor1. 

5IKf f3Ta 6bty npblfO}Kbl 3bBep ! UH}KKOe H MaryTHae TyJiaBa JISICHOra BOJiaTa Cbnepa-
• 

,n:.y 6h1JI0 naKpb1Ta rycTofi u.eMBa6paH3osai1 noycbUJIH .. ~H 6bry BHJii3HhI, MycKyJiiCThI, 3 

BblCOKiM rap6.aTblM KapKaM. 3sifi,n:.y 3_y6pasa TyJiaBa 6bIJIO TaHtJ9Hlllae, i Hori 3a.n.HiH 6hIJii 

BbICOKiH 11 TOHKiH. A,n:. r3Tara ycH TIOCTaIJ,b Bblf JIH,LLaJia CTpOHHaH, iMKJiiBaH. 

Tai<, He KpaHal09bICH 3b Mecua, HaCbU.HpO}KaHbl ay6ap CTa51y, MO>Ka, ttaciHay TISil.,lb. I 
..., , , • u u ,. 

ysech r3TbI qac yoe 3 3axanJieHhHeM 1 3aToeHaH Tpb1BoraH rJIH,n:.3eJI1 Ha JISICHora BOJiaTa. 

CyrraKoiylllhICH, 3y6ap 3b111woy 3 .napo ri )I.bl na,LLaycsi ,n:.a cT.aTKy, 
. ~ . 

Sil<t yiKO ,ll.aBOJII 

,n:.aJieKa aarJlhI6iycsi y Jiec. 

- Hy, csi6p6I Mae, - naBHpttyycH TBap aM ,n:.a ,ll.3Hl.,leH ,n:_3si,ll.3bK8, - ycbu.eparJiiCSI Mhl 

BHJiiKae He6HCbTI•eKi. YaJiaB.a)'lllbICSI, f3Tbl 3hBep MOr-6bI Ha Tp9CatJKi pa3bHeCblli Haruy 

MaI1I:6IHy ... 

ITpa3 KOJihKi 11aciHay MaillhIHa, Hap311Il.{e, .n.a6p.aJiacH ,n:.a ra.naaaJihHiKa. TyT, y a.ara­
pa.nae 3 rpy661x 6HpBeHbHSIY, C.Hpre111<a 11 AJieHKa, 3HOY na6,a'-IhIJii ay6po5· Y>KO 36Jii3K) 7

• 

na6,a'-IhIJii SIHbl i iHlllbIX 3bB5Ipoy - aJieHSIY, 

Y Ce 6bIJIO BeJibMi IJ,iI<.aBa. 

# V •• W 

JI.aHHY, JIHcey. 

• 

1. 5JK cycTp3JiiCH ,ll.3•eIJ,i 11 IXHbl 6,allbKa 3 ay6 paMi? 

2. 5JK TpbIM,aJiiCH 3bBHpbl? 

3. ITpallbIT.aHU.e, HK BbifJIH,lLae 3 y6ap. 

4. illTO Bbl .nase.naJiiCSI npa TpbIM.aHhHe ay6poy 3 f3Tara anaBH,LLaHbHSI? 

5. 5JKfX iHWbJX 3bBHpOy na6.atJbJJii )1.3,eIJ,i y ra.n.aRa.JihHiKy? 

CJJoyniK (Vocabulary) 

6eJJaeecM3B nywtta (f.) Byelavezha 
thickwood ( dense virgin forest) 

ypamaHhHe, -B ( n.) impression 
H3BYMOB3B CT3HUblB 3anaeeTHiMa forest 

reserve scientific station 
H3BYKOBbl cynpauoyHiM (m.) scientific 

worker 
3y6ap, ay6pa (m.) aurochs 
paaarHiluh (II); pf. fut. paaraHIO, paarouiw, 

-BUh to drive away, to drive apart 
na>KapnaB (f.) fire department, (in this 

case) fire engine 
cbMepuh, -1 (f.) death 

MiJJhrattyUb (I); pf. fut. MiJihraHy' -em, 
-YUh to gleam, to appear for a moment 

BBJii3Hbl, -aB, -ae huge 
Tpbleomua (adv.) troubled 
naeapyrnh1uua (II); past naeapyw1>1ycsr, 

-nacsr to stir once 
CSl)l3eHbHe, •SI ( n.) seat 
ra)laBaJihHiM, -a (m.) animal nursery 
CTaTaM, CT8TKY (m.) herd, flock 
ewnychUiUh (II); pf. fut. e~nymtty, 

ei;inychui-rn, -sruh to let go 
3b6BHT3}1{3H3 (adv.) perplexed, taken 

aback, embarrassed 
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cnaBOJlbHiUb XO.ll (II); pf. fut. cnaeoJJbHIO, 
-im, -HUb to slow down, to reduce 
the speed 

1{3Uiuua (II); 1<a1.1ycH, 1<ouimcH, l<OUSIUU3 

to roll 
saraiuh (II) ; pf. fut. 3aral6, 3aroirn, 

33TOstUb Jl61X3HbHe to hold one's 
breath 

nansina, -bl (f.) clearing (in the forest) 
He3a661yuae Bi.LJ.0Birn1.1a (n.) unforgettable 

sight 
JaraJlaUb (I); pf. fut. aara.nil10, -em, -IOUb 

to order 
33Hl\18Ub (I); 33HMalO, -em, -IOUb to take 

up, to occupy 
ynonepat< (adv.) across 
HRpyxoMa (adv.) immovably 
rpbleilcrast ranaea (f.) head with mane 
c1<oca (adv.) aslant, askance 
c1<oca na3ipaub to look askance at, to give 

a doubting look at 
ry naea, -a ( n.) body 
eonaT, -a (m.) giant 
rycTbl, -a.H, -oe thick 

17-I GENITIVE PLURAL of NOUNS 

6pau3oe1>1, -ast, -ae brown 
noychUb, -i (£.) hair (of animal) 
MyCKyJiiCTbI, -ast, -ae muscular 
rop6, rap6.a hump, hunch 
rap6aThI Kapat<, -y hunched nape 
rau1.1snrnb1, -aR, -ae thinner, (in this case) 

more slender 
nocraub, -i (f.) figure, stature 
iM1<JiiBh1, -ast, -ae swift 
cTpOHHbI, -a.H, -ae slender 
uachustpomaub1, -ast, -ae watchful 
3arnb16iuua y nee to go deep into the forest 
ychueparqr;1cH ue6.HchneKi to escape the 

danger 
yanasayrnhICH infuriated, angry ( with 

somebody, or at something) 
rpac1<a, -i (f.) chip 
pa3bHeCbUi ua rpaca1.11<i to smash, to destroy 
aarapaJJ., -y (m.) fence 
6epBHHO, -a (n.) (pl. 6.HpBeHbHi) log 
36Jii3KY (adv.) from up close 
aneHh, -SI (m.) deer 
nau.H, -i (f.) doe, a female deer 

POJlHbl CKJIOH HA30YHIKAY MHOH<Hbl JiiK 

I. ranoyHblSI K3Hll3TKi POJlH3ra CKJIOHY MHOH<Hara JiiKy: 

-oy ( ey) na.n. Hau,icKaM - y MYH<lfblHCl<iM i HisiKiM po.n.se. 

TTphIKJia.n.aM: 
ChIHbl 

sy6pi;1 
CTaJib"J 

... 
ChIHOY 

sy6poy 
.., 

cTaJioy 

-ay (Hy) He na)l Hau,icKaM - yaa ycix poJlax. 

TTphIKJia.n.aM: 
HapO.lJ.hl 

• • 
CTOJilKl 

WKOJihl 

... 
Hapo.n.ay 
CTOJiiKay 

WKOJI3Y 

ne4ay 
Mopay 

KaBaJii 
, 

JiaCt 
• 

IlHl 

naJif 

B}'4Hi 
, . 

aJI•eHt 
neChHi 

, . 
TihIT.aHbHt -

•• w 

KaaaJiey 
Jiacey .. .., 
nHey ..... 
naJiey 

B}'4HftY 
, ., 

aJieHHY 
n1eChHHY 

, .., 
IlhlT.aHhH.HY 

-sA (ell) na)l uau,icKaM - y ttaaoyHiKax )KaHou,1<ara po.n.y 3 4bICTaH acHoaafl: MhlllISA, 
KaCbU,eA, ryceA. 
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II. IHWblH M3fllb1Mb1H KaH4aTKi pO,l(Hara CKJIOHY MHO)KHara JiiKy: 

1. Y Ha3oyHiKaX }1{3H0UK3ra H HistKara po.rr.y JI.bl HeKaJJhKiX CJIOBax My}KttblHCKara po,lly 

Moryu.b 6btUb aca6JiiBa y seprnax i cpopMbl 4blCTae aCHOBbl (Hif!Kara KaH4aTKy), 

rrpbIJIKa)laM: 

, .. . 
xaTay 1 

• .. • 
B)'JI1U3Y 1 

BOKH3Y 
• 
1 

, .. • 
xaaJIHY 1 

xaT 
. 

BYJilU 
BOK8H a6o 

XBaJib 

BaKOH 

,[(bl Ta1<caMa ra,ll,oy i ro)I 

paroy i por, 

, , , 
II5IU.h qaJiaBeK, CSIJI51H, MSlll.I4aH 

ae,npay 
• .. 
1 BSl)l3ep (i LJaJiaa,eKay, c5tJt~Hay, MHll.IttaHay). 

KaJii npbI r3TbIM aCHOBa KaHt.Iaeuu.a Ha 3JIY43HbHe ,nayx ui 60Jibll.I 3bl4HbIX, )1.bIK y 

pO,l(HhIM CKJIOHe 3bSI)'JISIIOU.U.a ycTayHbISI ryKi, na,n HauicKaM O ( e), a He na.u. Hauic­

KaM a ( e ), npbIKJia,naM: 

. , • 
aBe43K .l(0lfl{l .l(a40K aBettKl 

.. • •• 
B0MHhl BaK0H aeCKl aecaK 

.. •• , u • 

)KHeeK cecTph1 CHCbUep )KHe:HKl 
.. 

Kp0CHbl KpaceH 

Yee raThIH aa3oyHiKi Moryuh y)KbIBauua i 3 KaH4aTKaMi -ay (Hy), TOJihKi PYK i nor 

3ayce)lbl 6e3 K3Hlf3TKy. 

. " YBAf A: HacTynHhISI Ha3oyHiKi y po,n:HhIM CKJioHe MHO)l{Hara JiiKy naBIHHbl y>KhIBauua 
• • • u u 

T0JlbKI 3 K3Hlf3Tl{3M, HlKOJil 3 4bICTaH: acHOBa:H: 

a) H830yHiKi )l{aHOU.Kara po,n_y, acHOBa HKiX KaHt.Jaeu.ua Ha HeKaJibKi 3bllIHblX, 
. . 

anoll.IHlM 3b 5IK1X B, JI, M, H, p: 
, w ••.., r ..,; ~ "" 

KJIHTBay, MeTJiay, naJihMay, 3eMJI5ly ... 

6) HaaoyHiKi )K8HOUKara po..n:y Ha -HSI: 

, ~ r '-' r \J \ii r V r V 

necbHSIY, BJllIH5IY, JLa3HHY, naT9JlbHSIY, CTy.l(HSIY, Ky3hHSiy. 

a) HaaoyHiKi, SIKiH 6e3 KaHt.IaTKY MyciJii-6 KaHqau.ua Ha -y a6o 

.. 
raTaK raJioaay 

.. 
a He raJioy 

CJIOB3Y 
... 

a HSI CJioy 
, .. 

CT.aHUhIBY 
, u 

a HSI CT.aHU.bIH 

u. 
-H . 

2. YcHro y KOJibKiX H830yHiKaX MY)l{llblHCKara po..n:y no6aq 3 raJIOJHbIMi MOfYUb 6bIUb 

KaHt.IaTKi -aii (Bit) He na.rr. Hau,icKaM i -ell na,n_ Hau.icKaM: 

rpoll.I 

KOHb 

rpoll.IaA 

KOHSIH (i KOHHY) 

.l( bl JI IO ,ll, 

rOCbI.J.b 

JIIO)I.aeA 

racbueA 

KAPOTKASI BblCHOBA: 3a BhIHSITKaM a) Ha3oyHiKay )KaHou,Kara po,lly 3 t.IhICTaif acHo­

eaff, y HKiX HauicK y pO,l(HblM CKJIOHe MHO)l{Hara JiiKy npbIII8,ll,ae Ha KaH4aTaK (rycb -
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ryceu, ~fhllll - ~fblll13H, KaCbl.(eH) )I.bl 6) KOJibKix CJIOBay, HK: PYK, Hor, JIIOJl3eA, 
racbueit, Kypan, Jl3Huen, Jl3bBHpeit, yBa ycix iHWhIX Ha30JHiKax 3 noyHaH nayHaChU.HH 
MO>KHa y}KhIBaU.h raJioyHhIH 1<anqaTKi: -oy (ey) ,ll,hI -ay (Hy). 

** * 

I. THE GENITIVE PLURAL ENDINGS are: -oy (ey), -ay (Hy), -an (eu). 

a) All masculine and neuter nouns finally stressed take the endings -oy or -ey: 

hard and "hardened" stems: 

6paTfil 
nJiaTbl 
3y6pbI 

6paToy ... 
nJiaToy 
ay6poy 

soft stems: 
, 

KaBaJI1 
..... 

KaBa.ney 
, 

JiaCt 
. .... 

.nacey 
, 

naJI1 
.. ,., 

na.ney 

b) Nouns of all genders when not finally stressed, and feminine nouns ending in ''-a" 
or "-H'' regardless of the stress, take the endings -ay or -Hy: 

HapO)I.bl 
llJKOJibl 
neqbJ 
MOpbl 

Hapo,nay ... 
ll1KOJI3Y 

, ,., 
n,eqay 
Mopay 

, . , ..,, 
ayqH1 ayqHHY 

, . , ..., 
a.n,eHt a.neHHY 

r • r w necbHl n,eCbHHY 
, . , ""' 

IlbIT,aHbHl - IlbIT,aHbHJIY 

c) All finally stressed feminine nouns ending in a consonant, such as: 

Mbllllbl 
u 

Mbllll9H 
, 

neqbl nHqan 
(and M61II1ay) 
(and n,eqay) 

, . 
ryc1 

• 
KOCbl.(1 

ryceu 
KaChU.eH 

and some plural tantum (nouns which are used in the plural only) such as: 

, 
.lt3bBepbI 
KYJ)bl 

u )I.3bBHp3H 
Kypau 

, . 
ceHt 

, . 
rpy,n_a1 

cHHen 
- rpynaeA 

take the endings -an or -efi in the genitive plural. 

NOTE 1. There are a few masculine nouns, which when finally stressed take the ending 
-en and when non-finally stressed take the endings -an ( HH): 

JIJO)I.3eH, raCbl.(eH, KOHHA, rpowaH. 

II. The GENITIVE PLURAL (mostly in the feminine and neuter) can also have no ending 
(only the stem) especially in poetry. For example: 

, ,., 
x.aTay 

, . ... 
ByJIIU3Y 

, ... 
XBaJIHY 

and 
and 
and 

xaT 
, . 

ayJitU. 
xaaJih 

ra)I.oj .. ... aaepay 
and ro)I. 
and aaep 
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However when the stem ends in a group of consonants difficult to pronouce, a fill-vowel 
"o" or "e" when stressed, and "a" or "e" when unstressed - must be inserted: 

. ... .. • . . 
D.04Kl )I,04Kay )I,a'-IOK aeCKl aecaK 

... 
B0KHbl B0KHay B8I<OH B0KHbI B0K3H 

.. .. ... .. . . . . 
cecTpbI cecTpay CflCbUep Be,lI,pbl ae,zr.3ep 

• •• • , u • . , 
)I.HI .ZI,3eH JIIHeH.Kl JllHeeK 

NOTE 2. "Py1<", "Hor" never take the ending "-ay". 

NOTE 3. On the other hand there are some nouns which always have to be used with 
the ending "-ay" or "-Sly". For example: 

a) Feminine nouns ending in "-HSI": 

, ... , ,.. , - - , .., 
nechHSIY, Jia3bHSIY, BtWHSIY, naT3JibHSIY, cTy.ZI.HSIY 

b) Feminine nouns with stems ending in B, JI, M, H or "p" (and especially when 
preceded by a consonant): 

KJIHTBay (oath), MeT nay (broom), naJibMay, .acTpay. 

c) Nouns which would end in "-y" or "-H" without the ending "-ay", "-sty": thus ~he cor­
rect form is: 

raJioaay not 
.., 

raJioy 
cJiosay not 

... 
CJI0y 

CTaHUbISIY not CTaHUbIH 

RESUME. Except in the case of finally stressed feminine nouns ending in consonants and 
a few nouns, such as: 

py1<, H0r, JIIO)l3eH, racbUeH, JJ.3SIUeH, 1<ypsi:i, 

in all genitive plurals, the safest way is to use the endings -oy, -ey or -ay, -siy 

according to the rules given above. 

17-11 ACCUSATIVE PLURAL of NOUNS 
BIHABAJibHbl CKJIOH HA3OYHIKAY - MH0H<Hbl JJil< 

1. BiHaBaJlbHbl Cl<JI0H MH0H<Hara JiiJ<y ycix H330yHi1<ay, 33 BblHSITJ<aM H830yHiKay, SlKiSI 

a3Ha4aJOUb aco6y, a6o iHWYJO }l{blBYIO iCT0TY, 3Jl.H0J1bl<3Bbl 3 1-1a3oyHhlM CKJI0HaM 

MH0)KHara JiiKy. OpbIKJia.ZI,aM: 

HA3.: CTa~Uh ,lI,aMga. 

PacTyUh KBeTKi. 

JlHmaUh nepbl. 

BIH.: EatJy ~aMhI. 

51 pay I<BeTKi. 

6Hpy aJiaBiKi ti nepbl. 

2. BIHaeaJJbffbl Cl<JI0H MH0H<Hara JJIKy Ha3oyHiI<ay, illT0 a3Ha4aJOUb aco6y, a6o iHillYlO 
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u • 

)l{bJBYIO HCTOTY, HK l\1Y)K4b1HCKara, TaK 1 )l(aHOUKara PO.llY, 3,llHOJlbl<38bl 3 PO.ll.HblM 

CKJIOHaM MHO)l{Hara J1i1<y. CTpbIKJI81l.al.\,1: 

PO!l.: Y 6paToy BHJTiKi .llOM. 

51Ha )KbJBe y CHChuep. 

Ka~"liCb 6hIJIO lllMaT ay6poy. 

y Kaposay BOHCTpbIH pori. 

BIH.: 5I a.llae,rr.aJia 6paToy. 

5JHa JI106iUb CBaix CHCbUep. 

Ll35IJ.l3bKa pacKaaaay npa ay6poy. 

Mbl 6a'4bIJii KapoBay ( KOHSIH). 

,, r ,. • , • 

,aJie - nacy KapOBhl, naJO KO Ht, raHJO K03 bl, 1 r. JI,., 

60 naCbJISI ,ll3eSICJIOBay, UJTO a3Ha'4aIOUb KaHKp3THae cpi3bJ'4Hae J(3eHHbHe, HK y naJO, . ,, . . ""' .. . ..., 
1<apMJIIO, raHIO ... , BIHaBaJlbHbl CKJIOH MHOil<Hara Jlll<Y H330Bay )KbIBeJitHay a.l(H0Jlbl<3Bbl 

¥ • 

3 H330YHblM CKJIOHaM MHO}l{Hara Jltl<y. 

** 
* 

1. THE ACCUSATIVE PLURAL of all nouns, except those referring to animate objects, 
is the same as the NOMINATIVE PLURAL, e. g.: 

NOM.: TyT HOBbIH ,n:aM6J. 

UbaiTyUb JieTHisi KaeTKi. 

Y naKoi )lBa Kp3CJibl. 

ACC.: 6y.n:yrou.h HOBbIH ,rr.aMhI. 

51 Jiro 6JI10 Ka·eTKi. 

MbI KyniJii Kp3CJibl. 

2. THE ACCUSATIVE PLURAL of nouns, referring to animate objects, regardless of 
gender, is the same as the GENITIVE PLURAL, e. g.: 

GEN.: Y 6paToy BHJiiKi ,ll,OM. 

51Ha 6bIJLa y CH6pOBaK. 

CTSIU,b Ka3yJIHY i lll3Cbllb Jiacey. 

ACC.: 51Ha Mae 6paTOY i CHCbU,ep. 

Mb! a,rr.ae,rr.aJii HalllblX CH6poaaK. 

Ll3eU.i 6a4bIJii Ka3_yJIHY i Jiacey. 

17-III GENITIVE PLURAL with the NUMERALS 5 through 20 
PO,ll,Hbl CKJIOH MHO}l{HArA JIIKY 3 JII496HIKAMI 5 - 20 

nacbJIH Jii'436HiKay nHUb, maCbUb .•. JIBauuan.b, KaJii HHbI y)l{bITbIH y Ha3oyHhIM u.i 

BiHaBaJibHbIM CKJIOHe, Ha30yHil< CTaiub y PO.LlHblM Cl<JIOHe MHOil<Hara Jlit<y. (LI.JIH Jiit.136HiKa5, 

a.ll3in - ll3Tblpbl fJl5lJ.l3i npaBiJia 4 16): 

.ll.3eCHUb aJiaBiKoy ... 
nHUb CbIHOY 

3.ll.3iHaUU.aU.b ayq a Hi u,ay 
, ... 

11sauuaub J1p3say 

** * 

The cardinal numerals 5 through 20 are followed by the noun in the genitive plural, 
when they themselves are in the nominative or in the accusative. For example: 

, w • ..., 

ceM HaCTayHIKay 

D.3eBSIUb CTaJioy 

n.eauauuaub KHiray 

.ll.88UU3Ub JI.p3Bay 
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17-IV THE GENITIVE PLURAL with u1MaT, MaJia, naMim 

PO,U.Hbl CKJIOH MHO)KHAr A JIIKY nACbJISI: UJMaT, MaJta, 
• naMtm 

nachJIH nphICJTOYHY UJMaT, MaJia ,zr.hr npb1tta3oyttiKa. naMi}I{, tta3oyHiK Tp36a cTaaiuh y 
po,zr.HblM CKJIOHe MHO)KHara JiiJ<y. CTpblKJiaAaM: 

npblHWJIO UJMaT A3HUeH. 

Y nyW4bJ UJMaT 3bBHpoy. 

** * 

Mb1 y3HJif M,ana rpomait. 

3y6pEI xa,n3iJii naMi)I{ 6Hpo3aK. 

5J6JibIKi eH na.U3HJiiy naMi)I{ CH6poy. 

The genitive plural is used after the adverbs of quantity "UJM3T" and "MaJia" and after 
the preposition "naMi)I{": 

faTa KawTye UI}KaT rpowa11. 

Y ix U1MaT ,ll.3HU;eH. 

Y rapo,zr.ae MaJia l<B·eTaK. 

3y6pi:;1 xa,zr.siJii rraMi)K ,zr.paaay. 

This costs a lot of money. 
They have many children. 
There are few flowers in the garden. 
Aurochses walked among the trees. 

17 - V UNSTABLE VOWELS / 6Ef JlblSI fAJIOCHblSI: "o", "e" a6o "a", "e" 

Y WMaT HKiX H830yttiKaX MY}Kt..JbIHCKara POAY, WTO Kattt.Jal-OUUa Ha -01<, -el<, -aUb, -eu 
a6o -eHh, raJiaCHblH o, a, e, e y iHWbIX CKJIOHax a,zr.3iHOt..JHara JiiKy )lbJ ycix CKJIOHaX MHO}K-

• Hara BbITTa)laJOUb. 

HA3. (Norn.) JIH,ll.OK 

Pon. (Gen.) JIH,ll,Ka 

nAB. (Dat.) 
, 

JIH.UKY 

HA3. (Nom.) • JIHJ{l<l 

PO)l. (Gen.) 
... 

JIHJIJ<OY 

A,n3iHot.tHbI ni« 

• •• 
sac1.11e1< JIOl<aUb 

• • 
aac1.lJbKa JIOKUH 

• • 
aac1J1h1<y ~10KUIO 

MHOiKHbl JiiK 

. • BaCIJlhl<l . ... 
aac1J1b1<oy 

** * 

• 
JIOKUl 

.., 
JIOl<UHY 

naJieU 
• n,aJibUa 

naJibUY 

Il,aJlbUbl 
• ,ll_Hl 

. -nanbuay 
.. 

,ll3eH 

Many masculine nouns ending in "-01<", "-e1<"; "-aub", "eu" or "-eHb", drop 
the ''o", ''e", "a" or "e" when declined. 

17-VI INSTRUMENTAL PLURAL of NOUNS 
TBOPHbl CKJIOH HA3OS'HIKAS, - MHO)l{Hbl ni1< 

TeopHbl CKJIOH Ha3oyHiKay MHO)l{Hara J1i1<y ysa ycix po,.llaX Mae KaH48TKi "-aMi" 

("AMI"), ( ttacaM i npocTa "-Mi") ne3aJie)l{Ha a,n nauic1<y, nphIKJia,ll.aM: 
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CTaJI3Mi 
• Hapo)l3Ml 

, . .. . 
py1<aM1 nepaMt 

, . , . 
B 1 lllHSIMl ,ll.HffMI 

** * 

JIIO)l3S1Mi 

KaCbuirMi 

u 

Ii 

fi 

• JIJOJJ,3bMl 
• KaCbUbMI 

-aMi (-siMi) (after a soft stem) or sometimes -Mi are the only endings in the Instru­
mental plural regardless of gender or stress. For example: 

CT8."13Mi, asepaMi, BlllJHHMi, JllO)l3hM1 

nPAl<Tbll<ABAHbHE 202. C.11yxa11ue, HK BbIMayJIHe HacT,ayHiK, a Ta)lbI caMi yroJiac nay­

Tapafiue H830yHiK y Tpox p03HbIX cpopMaX. 

HasoyHbl, 3.ll3iHO'-IHbl Jiil<. Has., MHO»<Hbl nil<. PO,llHbl, MH. Jiil<. 

1. B0.7IaT 

Ul3TIT 

ay6ap 

c516pa 

6011 

)l3eHb 

neHh 
, . 

ranaaaJibHlK 

cynpau,oyHiK 
, 

,ll;351)l3bKa 

2. TpaBa 

, . 
paHIUa 

, 
TT)'ll14a 

Jl8Hb 
, 

HH)l3e."IH 

, 
Tp,aBhl 

raJIOBbl 

paHiU,bl 
, 

nyW4bl 
, . 

.i.IaHl 
, . 

HH.LJ.3eJI1 

"' raJioaay . . ... 
paH1uay 

, ... 
nyll14ay 

, .... 
JJ,aHRY 

, .., 
HH)l3·eJisiy 

I # • ~ 

na:iStHKa na ... 1'5IHKt naJI51Ha1< 

ay6pErxa 3y6p61xi 3y6p61xay 
, 

Hara 

pyKa 

Hori 
, . 

py1<1 

HOr 

PYK 

BOJiaTbl ( a6o B8JI8Tb!) 

llJ3TITbl 

ay6pt:1 

CH6pb1 

6ai 

• IlHI 
, . . 

raJJ,aBaJibHlKI 
"' . . 

cynpauoyH1K1 
, 

)l3H,ll.3bl<l 

3. TyJiaaa 

CHJIO 

6aJIOTa 

MOpa 

COHU,a 

aoaepa 

noJie 
• ITbIT.aHbHe 

, 
TyJiaBhl 
.. 

ceJihI 

6aJIOTbl 

MOpbl 

COI-IU,bl 
.. 

aaepht 
, 

naJit 

IlbIT,clHbHi 

BOJiaTay (a6o aaJiaToy) 

UJ3nTay 

ay6poy 

CH6poy 

6aey 

,ll.3eH (,nHey) 
..... 

nHey 
r • ""-

f 8,lJ,8 B aJib H l K3Y 
"' . ... 

cynpauoyH11<ay 
.., 

,ll.3H)l3bKOY 

, ..., 
TyJiaeay 

ceJiay 

6aJioTay ( a6o 6aJiaToy) 

MOpay 
... 

COHU3Y 
.. ... 

asepay 
..... 

naJiey . ... 
IIbIT.aHbHSIY 

6) Bbiniwu.e 1<aH4aTKi pOAHara cKJIOHY MHO}l{Hara JJiI<y )lJIH 1. MY}K4bIHCKara po,ll.y, 2. }Ka­

HOUKara, 3. Hi51Kara. Ka.ii KaH4aTaK nayTap.aeuua, aarriLU3Ue Hro TOJibKi pa3. 

nPAl<Tbll<ABAHbHE 203. a) nani ll13Ue KaH4clTKi H830)'Hi1<ay. 5IKi f3Ta CKJIOH? 



6op naKJifKay Hae i3Hoy. 

3x, HK lllMaT y iM rpbI6 ... 
• cypaBe>KaK, MaCbJIHK ... ' 

. , . 
1 aneHeK, 1 rpya,rr_. . . , 

Y rPb1B6I 
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a HaH60Jiblll 6apaBiK. . . . 

6op cycTp3y Hae, SIK cH6p ... , 

,rr_ay na KOUJbIKY rpbt6 ... . 

I. Mypaeeut<a 

cypasem1<a, 
6apaBiK, -a 

, ,. 
M3CbJIRK, aneHbKa, rpy3JJ. 

( m.) regarded as being one of 

names of different kinds of mushrooms 
the best tasting mushrooms 

6) Tipaqh1T.a11u.e HaaoyHiKi ,lI,hI aaniru3u.e ix naBO,lI,JIH yaopy y Ha30YHhIM, po,lI,HbIM, aiHa-
. . , 

B8JibHbIM 1 TBOpHbIM CKJIOHax MHO>KHara Jlt Ky. 

Y30P: Ha3OYHbl POJJ.Hbl 

1<paseu ,rr_ynJIO 

rpbI6 BH,L(pO 

XJIOill.JbIK IlJIH4O 
, u 

3aH4bIK ,n,p9Ba 

caJiaBei1 MeCU.a 

6op 3,lI,ap3HbHe 

BiHaB.aJJhHbl 

6i6JiiHT3Ka 

KHira 
, 

xaTa 
, 

Myxa 

CHM'i 

XMapa 

TeopHhl 

KYIIU.a.Mi 

B) TTpa4bIT,ai1ue anasH,ILaHhHe. Tiepanilll3Ue Hro na_,n, 3araJ105'KaM u Me,rr_3hBH,lI,3i", r9Ta 

31-La qbJUb, y sanaBH,ll;aHbHi CJIOBa II MHlI.3bBe,lI,3b" _,ll,bl TbIH, WTO ,lI,8 HrO ,lI,8Tbil.JaU.b, nacT.ay-- , ..... , , 
u.e y MHO)KHbIM JIIKY, a CJIOBbl y ,ny)KK8X y sa,unaBe,lI,HbIM CKJIOHe. 

MS1,ll3bBE,ll3h 

CnaKOHHa ,lI,p3MJie na,rr_ CbH1e}K.HbIM (1<a)l{yx) MH,lI,3bBe,lI,3b. rycTaH noychIJ.b 6apoHiU.h 

Hro a,rr_ ( chu.J6ma). 4,acaM Mapoa ,rr_a6ip.aeuu.a ,rr_a s:1r0Hh1x JLanay, aJie MH,lI,3hBe)l3h rp9e ix 

CBaiM (,nJ;1xaHhI-Ie). BOCb 4aMy y Hapo,u3e 1<,a_)KyUh, WTO Mixat'tJia y3iMKY CMOKt.(a (JLarra). 

Yero 3iMOYKY JIH}Kbll.lb eH 6H3b (e)Ka), )KbIBe 38 KOWT (TJIYill'-I), Ha3anaruaHara 38 JieTa 

H aa BOCeHb. 

nPbll<A3J<I: 1. CnpbITHhI, HI< MH,lI,3bBe,lI,3b )I.a Ta.Hu.ay. 2. Bay1<oy 6asiuu.a, y Jiec He xa~3iIJ.b. 

3 . .llypHbl 3aKOHay Hfl t.JbIT,ae, caa,e. M,ae. 

r) CTepaKJia,lI.3eU,e anaBH,LliaHbHe "MH,lI,3bBe,U3b" 3b 6eJiapycKae y aHDeJibCKYK> MO By. 
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nPAKTblKABAHbHE 204. npat.JbtT,a11ue CJIOBbl, a Ta,llbT: a) neparriW3Ue, ..ua CJIOBay 3b 
,. , , • r ""' 

JieBara CJIYITK.a ..uan1CB8l0'-Ibl a.anaBe,llHblfl 3 npaaara y pO,llHhIM CKJIOHe. 

Y30P: CTor cyxora ceHa. 

CTOr cKayu1<aH .apymigua 

ClllbITOK cap.aa11ub1 cs.6pa 
. , 

Kap3HbH1 cyxoe ceua 

CbUflf MaryTHbl .ay6 
• •• 

JllCT 3HJieHbJ nee 

6epar .ll06pbl By'l3Hb 
, . 

yc1<p.a1Ha JierKi BeUep 

CbBflTJIO rnh1601<aJI pa11Ka 
"" , 

ITO,llbIX noyHbl M1eCHU 

6) Ila c~1oaay 
• ...., • • r . '-' 

3b JieBara CJiynK,a ..uantlll3Ue Ha3OyHtK1 3 npaaara y PO..llHbIM CI<JIOHe MHO)K-
• Hara JI11<y. 

OPAKThlKABAHhHE 205. a) IlaKOHtIUe cKa3hr HaaoyHiKaMi 3 npaaara cJiynKa y aaJJ,na-. , 
Be,llHbIM CI<JIOHe MHO)I{Hara JI11<y. 

1. EyJJ.ayHiKi 6y..llyIOUb ... 

2. X.7IOITU,bl 11..llYUb i ITflIOUb ... 

3. Ha rearp.acpii Mbl raaaphrJii npa ... 

4. Baaep1<a cxasaJia ... Ha 3iMy. 

5. ~H npa lJbITay .. . 

6. }f ttKa a,llBe..llay .. . 

7. 5IHhl ycnaMiHaJii . . . 
8. Kay6oi n.achBiJii . . . 

6) TTepanilll3Ue np~IKa3I<i H aaraJJ,Ky. 

1. lllaHyH JIIO,ll,3eH, TO H Ufl6e nawaHyIOUb. 

p3K3 H B03epa, rapa if Hi3iHa 
, 

KHtra 

UJKOJlbHbl cs.6pa 

1<aposa 

.LlOM 

neChHH 

rapax i rn61rnKa 

H3CT3yHiK 

2. CbMeJiacbUb rapa,nb1 6Hp3. 

3Ar A.UKA. 6s:Ia pyK pb1cye, 6st3 3y6oy Kycae. (Mapoa) 

• \,,I • • ..., 

OPAKTblKABAHbHE 206. Y KJI5ice ayttHi aycHa ,ll,a,nalOUh )la Jii436HtKay Ha3oyHtI<t Y sa)l.-

naB·e..llHaff cpopMe, JI.OMa 3anicaaJOUb. 
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a) a.D.3 itt AOM 3y6ap 6yceJI CTOJI 
, 

A35tn3hKa 

naa ,llaMbI 
) 

Tpbl )1_8Mbl 

4aTblpbI ,n.aMbl 

TTHUb 
.... 

)13MOy 

ce~1 " ,n.aMoy 

aacHMHauuaub 
.., 

naMoy 

6) Han iUJ3Ue y CJiynoK: a)lHa, JJ,3bBe, Tpbl t.JaTblpbI, TIHUb, ceM, JJ,3eC5IUb. 

npbrnyMa:t:lue ceM annaaenHbIX tta3oyttiK ay 11.bI nanill13Ue ix HK y a). 

a) f3TaKcaMa 3pa6eue 3b .n:it.J36ttiKaMi: antto, naa, TpbI, 4aTi;1pb1, nHUb, ceM, rnacHauu,auh. 

r) 1. ,Ua ,ltcl.lI.3eHbIX ,li436HiJ<ay npbIJJ,yMa:t:lue TI5IUb p03HblX Ha30}'HiKay JJ,bl .naniU13Ue ix 
y aa.unaaensa:t:I cpopMe. 2. ,Ua sa3oyHiKay .uaniUJ3Ue .11i436HiKi. 

1. 
, 

2. CblHbl 
. .., 

a.nHa )1_3bBe . . . . . . aJiaBlKOy 
, • .., 

ITJIOT ITHUb ,ll.3eC5IUb • • • KHtray . . . 

naa a.ntto . . . Kp3CJlbl . . . illKOJibl 

W3CbUb 
, 

n3eBHTHauuaub • • • 

, 

pyKa • • • TIHpO 

a.ll.31H . . . 
, 

Hart 

nPAKTblKABAHbHE 207. a) nepaniW3Ue yce Jiit.t6iHhJ CJIOBaMi. 

Y3OP: nHUh nb1 ceM naaHauuauh. 

1 . 5 + 7 12 2. 12 + 3 - 3. 11 + 6 -

3 + 11 14 4 + 15 - 7 + 8 --

1 + 9 10 1 + 19 = 14 + 6 --

2 + 17 19 11 + 8 - 5 + 12 --
13 + 5 18 16 + 3 - 9 + 10 --

6) nPl>IKA3KI. CeM pa3oy anMep, aA3iH pa3 a,LI.p3>K. CeM TI'SITHiu. Ha Th1AHi. 

f acbu,eff 3 ycfx BaJiaChUel1. 

nPAKTblKABAHbHE 208. CJiyxa:t:lue, HK BhIMay.1l'~e ttac-r.ayHiK, a TaAbI ca.Mi yroJiac nay­

Tapaffue na a.n.H:6IM Ha3oyHiKy. 
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1. 

2. 

I 

HaaoyHbI XTO? 

POJJ.Hbl 1<aro? 

,[laBaJlbHbl 1<3My? 

BiHaBaJlbHbl 1<aro? 

TeopHbI KiM? 

Mecubl npbl t<iM? 

Haaoyubl xTo? 

Po.nuhl 1<aro? 

BinaBaJibHbJ Karo? 

TBOpHbl KiM? 

Ha30YHbJ UJTO? 

POJJ.Hbl qaro? 

,ll_aBaJlbHbl ll3My? 

8iH3B3JlbHbl UJTO? 

TsopHbI 4blM? 

MeCHbl y llblM? 

Haaoynb1 UJTO? 

POJJ.Hbl ttaro? 

BiH3BaJlbHbl UJTO? 

TsopHbI llbJM? 

A.n3iHOllHbl Jlil< 

1<paaeu 3.aHU 
.., • u , 

Kpayua sa11u.a 
... , 

Kpayey 
u , 

aa11ey 

Kpayua 
.. , 

aa11u.a 

KpayuoM saffuoM(aM) 
... , 

1<payuy 38HUbI(y) 

MHOH<Hbl JliK 

.., . 
KpayUbI 

Kpayuoy 

Kpayuoy 
.., , . 

KpayI..taMl 

u , 

saHUbl 
u ... 

sa11uoy 

aaff U.hI ( oy) 
u , • 

aa11u.,aM1 

A.ll3iHOlJHbl 
• JIii{ 

ca..z:r_oqaK KYTOK 

ca..z:r_oq1<a • K)'TKa 

ca,II.OlIKY KyrKJ 

ca..z:r_oqaK KyTOK 

ca.L(04KaM KYTKOM 

ca.n:.o4KY K)'TK}' 

MHO)KHbl • JIii{ 

. 
ca)I.OlIKJ KYTKi 

ca)I.Ol.f1<ay KYTKOy 
• • ca,II. 0 lIKl l<YTKJ 

. , • ca.n,oq1<aM1 KYTKaMI 

6a6ep 

6a6p.a 

6a6py 

6a6pa 

6a6poM 

6a6p61 

6a6pbr 

6a6poy 

6a6pb1( oy) 

6a6p.aMi 

TbI)l.3eHb 

TbI)I.HSl 
• TbI,ll.HIO 
, 

TbI)l.3eHb 
, 

TbI,L(HeM 
, . 

Tbl.L(Hl 

T6I.L(Hi 
, ,., 

TbTJlHSIY 
, • Thl.L(Hl 
, • TbJ.L(HSlMl 

KaTOK 

KaTKa 

KaTK}' 

KaTKa 

1<aTKOM 

KaTKJ 

KaTKi 

KaTKOJ 

KaTKOy 
, . 

KaTK.aMl 

neHb 

IlHSl 

IlHIO 

neHh 
•• nHeM 
• 

IlHl 

• 
IlHl 

.. .., 
nHey 

• 
IlHl 

, • 
IlH~Ml 

3. TiaBO)I.JISl f3Th1X ysopay )I.OMa npacKJiaH51:H u.e: CblHOK, xnoneu, MaHeU, nHCOK. 

nPAKTblKABAHbHE 209. TipaGbIT.aliU.C, pa3ra,IIiaHue 3ara,11.Ki. 3HaH)J.3eue CJIOBbl 3b 6er-
• • 

JibIMl raJIOCHbIMl. 
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1. Y KA}l{HblM KYTKS' 2. HA BSIPEIHE 

Y Ka)l{HblM KYTK}' 
..... , . 
Y xaue na KaTKy. 

Ka)KHbI CH,U3 i Ub, 

Ha Tpaix rJISI,U3iUh. 

KoJihKi-)K Kyr1<oy 

I KOJibKi KaTKoy? 

( 4aThipb1 KYTKf, 

4aTbipbI KaTKi) 

Ha BHp6iHe -

TpbI raJifHhI, 

Ha Ka)l{Hai1 raJiiHe 

ITa TpbI }l{ypaBiHbt. 

KoJihKi HapBelll 

Y Ce i 3be)I{. 

( Ha BHp6e )KypaBiHbl 

He pacTyUb) 

B. BiT1<a 

TIPAKTblKABAHbHE 210. Y KJI5lCe llbITaJOUb B}'llHi, a,uRa aco6a y poJii BepbI, ,upyraH 

y pOJii 3oci. ,UoMa Bbinicaub yoe HasoyH iKi y pO,ll_HbIM CKJIOHe MH. JI[Ky ca CJIOBaMi, 
, , 

an HKlX HHbl 3aJie)l{aUb. 

Bepa: 
3ocst: 
Depa: 
3ocst: 
Depa: 
3ocst: 

Bepa: 
3ocst: 
Depa: 
3ocst: 

Bepa: 
3ocst: 
Depa: 
3ocst: 

Bepa: 

HA TIEPATiblHKY 

ill TO Thi po6illl ceHbHH naCbJISI JI,eKUbIHY? 

ITacbJISI JieKUbIHY H 11,uy ,ua r aHHbI. 

,Ua f aHHbl, illTO Bbl 6yn3eue pa6iUb? 

CJiyxauo KPY)K3JIKi. 

Y faHHbl WMaT KPY}l{3JiaK? 

BeJibMi lllMaT, )I.bl HKIX XOt.Jalll. A)I.Ha lllacpKa TOJlbKi 

,Ubl rraMi)K ix Mbl 6,atthIJii KOJibKi 3 naauuaTbIX ra,uoy. 

Hy, raThIH ui1<iasa naGyUh ... 

Xa)I.3[ 3 HaMi, faHHa 6y,u3e BeJihMi pa,lI,aH. 

, 
cTaphIX KPY}l{3JiaK, 

51 ae,uaro, ll14bipa ,U3SIKYJO, KaJii tHlliblM pa3aM, aJie ceHbHH H HH M,aIO ttacy. 

HH Mltelll q,acy? 

O, H Ta6e, Myciuh,. Rlll'l3 tte KaaaJia. 5I .rr.acTaJia np.auy y Mara3.61He. 

Y RKiM Mara36IHe? 

Y anTaKapcKiM, np.aua JierKaH H aeJihMi MHe na,ua6.aeuu.a. 

A, siHllly10. 51 TaKcaMa xaqy npauaaauh y Mara3.61tte, aJie He y anT3KapcKi~1. 

5I HR JIJ06JIIO HaT n.axy JIHl<.apCTBa. 5J xaue.11a-6 npa,llaBaU.b cy1<eHI<i, Ui cnap­

TOBYJO )l{aHoUKYJO aonpaTKY ... 

Hy, TI3yHa-.>K, XTO HR 3H.ae US16,e, MO,lI,HiUhl? 
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3ocH: 

Bepa: 
3ocH: 
Bepa: 
3ocH: 

A.11e-)K. AJie 1.\1O.Ubl npbIH.U)'Ub HeKa.11i, a BOCb ceHbHSI, SI npbIIlOMHiJia, llJTO 

Hllill9 HSI CKOH4hIJia nicaUb YK.ila,UaHhI-Ie 3 cppattuycKae MOBbI, a Tbl? 

5J 5'4Opa HanicaJia, 60 CeHbHSI yse4apbl npaUyIO. 

lliTa.UHSI Thi npauyelli? 

0, He! TOJihKi ,UBa Be4apbl y TbI,UHi. Xa,u3eM y)KO y KJISICy. 

A 
. . .., I .,e, nap.a y)KO. 

Cbnl, AJIEHKA 

- Cbni, AJieHKa, 

Ma.rreHbKaH, Chni. 

ByHh na)I. 3opaMi ,n.p3MJIIOUb naJii. 

Beuep KOyKpaIO ix npbIKpbIBae. 

5IK MHHe? 

51K USI6e, )I.apar,aSI. 

XTO il\1 Ka3allKY 6.ae? 

Bapbt. 

XTO iM neChHIO ChilHB.ae? 

BHTpbI. 

XTO ix T_yJiiUh? 

A T_yJiiUb 3iM,a. 

XTO )I.a npaUbI ix 36J)I.3iUh? 

- BHcHa. 

JiapbICa f euilOW 

BylIHi 4bITaIOUb aeplli y KJI}lCe na ,uayx 

,lloMa B)'4Hi ayqauua aeplllhIKa 1-1anaMSIUb. 

a,U3tH CJIOBbI M.aTKi, )I.pyri CJIOBbl AJieHKi. 

l\lembers of Dance Groups from Canada and the United States (at the 10th Biennial 
Convention of Byelorussians of North America in Toronto, 1972) 
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nASrTAP3HbHE 

KPYr 18. 

XITPASI JIICIUA 
(3aAaqa Ha ~eMJiiBaCbUh) 

CycTp9JiiCH MSI,ll.3bBe,ll3b 3b JiicfuaH. 

- TbI KYJI.hI, CHCTpbIUa? - TibIT,aeuua MH,ll3bBe,lI.3b. 

- ,llaMoy CbTIHlll.a.IOCH, - a)IKc3.3Bae JiicKa. - MHe a.a.HU lJ.3bBe 
... . .., 

MOpKBbl ,lI.ay, TIO.'lllYKY 

aaphIUh 6y,n.y. 

- f H ,lI.aMOY i21.y, - Ka}Ka MH,ll.3bBe,lI.3b, - MHe Sa.SIU TaKCaMa MOpKBbl ,lI.ay, lJaThtpbI 
, . . . ...., , 

U1TyK1, 1 H noJI1yKy saapy. 

Jliciua XfTpaH 6bIJLa. 5J.Ha na6,aqbIJI8, lllTO y Me,lI.3bBH,lI.3}1 MOpKBbl 60Jibll1, HK y Sie, 

i Ka>Ka: 

- ,llaBaH, MH,lI.3hBe,lI.3IO, TIOJiiyKy pa.3aM BapblUb 6y,lI.3eM. 

MH,lI.3bBe,lI.3b 3f8,lI.3iycH. HaJiaM,aJii 5IHbl raJihJl51, pacrraJiiJii arOHb i 3Bap1:>IJ1i TIOJiiyKy. 

TOJibKi HaJLa,lI.3iJiiCH ·eChUi, npbIJIHT,ae q,aTIJIH. 

- ,llbt caMi, 3,lla.euu.a, TIOJiiyKy B,aphIUe? Ui, He nat.iacTyeue MHHe? 

- 6atJblll1, SIKaH XiTpaH? - a.rr.K.a3Bae Jiiciua. - A lllTO Tbl HaM )laCi aa f3Ta? 

- A SJ BaM p616aK ,n.aM, - Ka}Ka q,aTIJIH. 

3bBHpbI ara,lI.3JJiiCH. CeJii HHbI y Kpy>KOK. na,lI.3HJiiJii ITOJiiyKy poyHa JI.bl nanaJiy,lI.HaBaJii. 

4.anJISJ naKJLaJia Ha 3HMJit6 I.l19CbU.h pb16a1< )IhI naJIHUeJia. 

Jliciua Ka}Ka Me,n.shBSI)I3t6: 

- Ta6e Tpbl ,ll,bl MHe Tpbl p616Ki - poyHa na.ztaeJiiM. 

A MSJ,ll3bBe,lI.3b na,llyMay ,II.hi a,lI.Kcl3Bae: 

- Ma6bIU,b, TaK ttecnpaBH,lI..TTiBa 6y,n.se, 51-}K qaT'bipbI MOpKayKi ,rr.ay, a Thi - Jl3bBe. 

y CSJfO I.l13CbUb, ,lI.blH pb16aK I.l13CbUb, 3Hat.Ib1Q ua, i ,ll3HJIIUb pb16aK Tp36a TaK: MHe 4aTblphI, 

a Ta6e ,rr.3bee. 

5IK Hi cnpatt.aJiacH Jiicfu,a, a ,rr.aBHJIOCSI ara,llsiuua. TaK HHht ti na,n.3HJiiJii p'616aK. 

UHnep Jiiciua 6erae na yciM JI•ece ,nbI xsaJiiuua, UJTO HHa Me,u.ahBH.Ll351 rrepaxiTpaa.aJia 

A amyK.AJia. 

A SIK Bbl .llyMaeu,e: np.aBiJibHa Jiiciua 3b Me,lI.3bBH,II.3eM IT8,ll.3SlJiiJii p616aK ui He? 
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CnoYJIIK (Vocabulary) 

11op1<sa, -bl (£.) carrot 
noniyKa, -i (f.) thin soup 
wry1<a, -i (f.) piece 
xiTpb1, -aH, -ae sly, cunning 
11anaMaUh ranhJlsi to break branches 
pacnaniuh aroHb to make a fire 
H3Jl3.ll3iUua (II); pf. fut. uanaJI}l{YCH, -iWCJI, 

-Huua to intend 
qannsi, -I (f.) heron 
nonyn3eHh, -H (m.) lunch 
nany 11uasaub (I); nany .llHYIO, -ew, -IOUb 

to have lunch 
poyna (adv.) equally 

HecnpaBHJlJiisa (adv.) unfairly 
3H3ttblUUa it means 
cnpattauua (I); cnpattat0csi, -ewcsr, -t0uua 

to argue 
eH Jl3BSIJIOCSI she had to .. . 
HMY 11aso113iuua he has to .. . 
xsaniuua (II); xsanJ6csi, -imcsr, -siuua 

to brag, to boast 
nepaxiTpasauh (I); pf. fut. nepaxi1pyt0, 

-em, -IOUb to outwit 
amyKaUb (I); pf. fut. amy1<at0, -em, -IOUb 

to deceive 
npasinhua (adv.) correctly, rightly 

Y KJl~Ce B)'CHa a,nKa}K3Ue Ha IlbITclHbHi, )I.OMa a,uK.a3bI 3anirn3ue y ClllhITaK. 

TibITAHbHI 

1. TTpa Karo ryTapKa y r9Tafi 6.aHUhI? * 
2. XTo .n:ay MOpKBhI JiiciIJ.hI 11 Me,U3hBHJl3IO? 

3. KoJihKi WTYK JI.8Y 3aHU JiiCiUhI, i KOJibKi Me,lI,3bBSI)I.3lO? 

4. XTo aanpanaHaaay aaphIUh noJiiyKy p,a3aM? 4aMy? 

5. XTO Sllll49 nanpaciycH, Ka6 HfO nat.IaCTOBaJii noJiiyKaH? 

6. 5IK 3hBHpbl na,rr,3HJiiJii noJiiyKy, i WTO sa r 9Ta .n:acT.aJii? 

7. 5IK na)I.35IJiiJii 3bBHpbl p:616aK? 

8. Ui 3anpay,rr.h1 Jiiciua arnyKaJia Me,n.3bBHJl3~? 

9. HarriW3U.e, HKiH pbICbl xapaKTapy JiiCiUhl naKa3aHbHhlH y raTaH 6.aHUbl. 

10. Karo 6.ai1Ka 1<pbITh1Kye? 

* 6 a H K a - f3Ta TBOp, y HKiM KpbITblK)'IOU.Ua a6o BbICbMeHBaIOUUa 38r.aHhl JIIO,ll.3eH, aJie 
"" • rU t,,.; •• r ' y pOJil JI10,ll.3eH 3ayce,ll.bl naK.a38HhISI 3bBSipbI. 

nPAKTblKABAHbHE 21 t. a) ITpa4hIT,atiue np61Ka3Ki yroJiac. 3hBHpHeue ysary Ha na)l-
4hipKHYTbIH anocTpacpbl ti MHKKifl 3HaKf, HK HHbJ saayuua? 4aMy SIHbl r3TaK aasyuua? 

1. )la nap61 s6aH aa.l(y Hociuh, py1.1Ka a.n:apBetlua - i 36aH pa3a6'euua. 

2. CTapora aepa6'5i MHKiHa11 He awyKaew. (An old bird is not caught with chaff) 
3. A.n.sara a6o Me.n. n'e, a6o Ka11,naH61 Tp9. 

4. Kyxap XOUb He na.n.'eCbUh, Jl.hlK HaHl6xaeQua. 
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5. Ha rapy HaycKat.I HH Y3be,nsew. 

6. TTa Bepa6'ex 3 rapM.aTay HH 6'JOU,b. 
7. XJie6 aa cTaJI1e, pyKi caa.e - a,ll,p3}K )l.bIH 3be>K. 

6) nepanilll3ll,e npbIKa3Ki, 3aMf)K Kpo naK ycTayJI'51JOt.JbI naTp36HhJ pa3b)l3HJl~JlbHbl 3HaJ<. 

1. CaKaJiy yabICb JIHIJ.:eJib, a aepa6 .. I6 ITM cTpaxoft: ujJiiyKaUh. 

2. BaJI,a 3 .. H,llJUb, naK}'Jlb 3,aft:ua sa6 .. IOU,b. 3. 6 .. ,eu.ua, HK pb16a a6 Jie)l. 

4. 3 ryTapKi XJle6a He na)l. .... HCi. 5. f aJiaBOJO Mypy He npa6 •• elll. 

6. Ha 6Hspi::16 .. i 11 paK pb16a. (Among the blind the one-eyed is king). 

7. Ha aoyKa naMoyKa, a phr6y s .. eJia Jiicfua. 8. Ha xaj na,nHOCKi na.na6 •• e. 
9. Ecbu,h, n .. euh i 6i6iKi 6 .. eu,h. 

CnoyuiK (Vocabulary) 

a) 36au, -a (m.) jug, pitcher 
py4K3, -i (f.) handle 
MHKiua, -bl (f.) chaff 
arnyKaUh (I); pf. to deceive 

6) ca1<on, caKana (m.) falcon 

1<aii.L1.aHbl pl. shackles, fetters, handcuffs 
uepui (I); TPY, Tparn, -YUb to rub, to polish 
uaycKalf (adv.) at a gallop 
6iUb a rapMaTbl to shoot a cannon 

6H3pb16'e, -SI (n.) where there is no fish 
paK, -a (m.) crawfish, lobster 
naMoy1<a, -i (f.) common talk 
naJl6iUb na.L1.HOC1<i to resole (shoes) 
6i6iui 6iUb to waste one's time 

nPAKThlKABAHbHE 212. a) npat.IbIT,aHue aepw i Bbiniwue yce )l.3eHCJIOBbl y CJIYITOK, 

no6aq a3Hat.Iu,e qac i aco6y. 

BhtHmay 6yceJI Ha 6aJioTa, 

na J<aJlieHi YBH3. 

- TTpau.HrHeU,e >K.a6Ki, 

JlanKi -
TTau,aJiyJO BaC. 

- Kp}'M·KPYM, KPYM-KPYM, 

KpyM-KPYM, KpyM-KPYM, -

}Ka6Ki y aa.n1<.as, -

A,II,t.IanicH, CTp.aWHbl 6yceJI, 

He naJ1oxa11 Hae. 

6) Haayq:,uecH sepma HartaMHUh. 

6S'CEJI 

Echui y)Ko Ta6,e axaoTa -

CoJia,II,Ka n51ern. 

A HK BbICKat.IbIM 3 6aJI0Ta, 
B03bMelll nparJibIHelll. 

Xo,zr.3iUh, XO.ll3iUh, 

Mapwb1pye 

6yceJI: 

- KJIH-KJIH-KJISI, 

5I cnaqaTKY nauaJiyro. 

nparJihIHY nachJI~. 

JlapblCa r euilOlll. 



228 DYELORUSSIA • - UNIT 18 

nPAKTblKABAHbHE 213. fJLaJ.IKa 4bIT.clllb. Bbrniwlle y CJiynoK ycc 3BapOTHblH ,lI_3eHCJIO­

BbI, a3i.tatt ue ixHhI '-rac, aco6v, Jii I<. 

fAPbIBA,UA 

~1 xaue naTp3cKBaJia Jiy'-rhIHa. llbIM BiycH naII, CTOJIHH, ryJio aepaU.HHO y npallaBiThIX 

PYK~x: CiBeHbK8S1 6a6yJIH pacKj3BaJia I<a3Ky: 

• 

An Oil\.vell and Refinery in 

the vicinity of Rechyca 

"llayHblM-,lI.8yHO Ha yce?i 3HMJif JIJO,ll.3i BOJibHbIMi 6bIJii. 

lliTO XalleJii, Toe H eJii, i pa6fJii, WTO xaueJii. 

3 30JIOT8 TTJiyri KaB,aJI i, Cp36paM JLanu_i TT8,lJ.lllbIBaJii. 

f 6bIJLa T8KaH p34K8, lIJTO rap3JI8 y ei'.i, HK ChBettKa, 
, ... , 

ttapa,n_3e11Has:1 aa.rr.a. 

AJie CTp3CJiaCH 6H)La: 3ara,nay u.ap, Ka6 HM)' aMaJii yce a,n_HaMy. 

TyT 3bHBiycs:i ttapa,n_3eH, CaMbl ,ll.)')l{bl Mi)I{ JIJO)I,eeii. 

EH Y35IY J.Iy60BbI KOJI i npa6iy 3HJieHbI )I,OJI. 

3bHiKJia aoJiaTa i cp36pa, i ttapoyHas:i paKa, 
. . """' . , 

3bHlK 1 CbJie.n: 4apayH11<ra . 

~H CKa3ay, lIJTO npi:;1ii.n:3e BOJI8T i TT8)I,hIMe usi)l{Ki MOJiaT, 

pa3a6'e 3JIOra uap.a - i T8,IIJ;I 3b JIJO.ZJ:3KOe np.allbl 

ropb1 a61pacTyUh )J.a6pa - 3oJiaTa ii cepa6p,a." 
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Ka3KY raTyio pacKa3BaJii 3b BCKY y Bel{ .llbl yce lJaI<a.,1i, Ka.ni-ii< npLIH)l.3e TOH BO.18T. 

Ky)l.bl .l(3eJiaCH 4apoyHaH p34J<a 3 4apa,n; 3eA1-raIO Ba.ZI.OIO, LUTO rap,;IUb, HK CbB64Ka? 

L(3e He. wyKaUb? L(oyra xa,u3iJli JI}().ll3i na :I5IC.OX i 6aJiaTOX. CTaBiJii BhICOI<iH BblWKi, CbBi.rr.­

paBaJii 3HMJ11O, 3araH5i,TJ:i CTaJieBhlH Tpy6bI, a p34Ka 3 Ba,ZI.OJO, WTO rapbIUb, yce XaBaJiaCH 

H 3bHiK.a;ra. 31I.ayHa 6bIJIO BC,ZI.aMa, WTO Tel51 rycTaH t:tOpHaH "Ba)I.a '' 3aBeUU8 Ha{pHalO, 3b 

HKOe Bbipa6JISllOUb 63H3bIHY, ra3y, M33}'TY, CMaJiy Ha accpa.'lbTj a UHnep HaBy4bI.1iCH pa-

6iu,b SIW43 lUMaT aapTaCHbIX p34ay i HaT TKaHfHhI. 

reaJieri H 6ypaaiKi .lI.3HWJii .ll3 npbIAHHTI poycKara ropa.rr.y P3t.JbIUbl Ahl CTTbIHi.TiiCH Ka.:151 

tteBHJiiKae aecKi, HKaH 3aaeuua rapb188):Lcl. fJibI6eti i fJibI6eH yaaXO.l(3iJii y 3HMJIJO Tpy6bl. I 
p.anTal\.1 3aryJIO, 33KJieKaTaJia, i Ha,LL BbIWJ<aIO BbI6yxttyy t:tOpHbl cpaHTaH. TaK KaJIH na.1'1eC­

Kae aecKi f apbIBa,LLa 6bIJia 3HOH.ll3eHa B8)1.a, UJTO rapbIUb - HacpTa. 

CJJoyHiK (Vocabulary) 

JJY4hIHa, -bl (f.) splinter 
( used to furnish light) 

BepaUHHO, -a ( n.) spindle . , . 
CIBeHhl<l, -aH, -ae grey 
BOJlbHbl, -aH, -ae free 
nJJyr, -a (m.) plough 
cpa6pa or cepa6po (n.) silver 
nanui (pl. of JJanaub) (m.) bast sandals 
CbBelfJ<a, -i (f.) candle 
11apa,n3e HHht, -aH, -ae magic 
cTpacJJaCH 6HJJ.a misfortune came 
Jlf}l{bf, -aH, -ae strong 
1<0J1, -a = BHJJiKi 1<aJ101< ( m.) stake 

C. r paxoycKi. 

l<Y JI.bl Jl,3eJJaCSI pa111<a? 
where did the river go? 

Bb11111<a, -i (f.) tower, (in this case) derrick 
CbBiJJ.paBaUh (I); CbBi.npyJO, -elll, -IOUb 

to bore, to drill 
3araHRUh ('I) to drive into 
Haq>Ta, -bl (f.) (crude) oil 
6SH3bIHa, -bl (£.) gasoline 
f'a3a, -bl ( f.) petroleum 
Ma3yTa, -bl (f.) black oil 
CM3Jia, -~I (£.) tar 
6ypaBil<, -a (m.) driller (man) 
3arychui (I); 3aryJ1.y, -ew, -yUh (pf. fut.) 

to hoot, to drone 

nPAKTblKABAHbHE 214. a) 3 anaBHAaHbHH l( rapbIBa.aa ,, Bhiniwl..(e yce Ha030)'HiKi, 

. . ... 
H3TT11113U,e lX y H33OYHblM CKJIOHe. 

1. n,aJiell, TT,aJibU,a; K3JIOK, 

(.nJIH y3opy fJIHA3CUe 

• KaJIK.a; )1.3e1Ib, AHH, y 
npaKTbIKaBaHbHe 208.) 

2. 6yceJI, 6ycJia; 3,aHU, 3af1ua; ChlHOK, CblHK.a. 

Ba)J.3iH04HbfM i r.1HO.>KHbll\-1 Jiii<y. 



230 BYELORUSSIA~ - U 'IT 18 

nPAKTbll<ABAHbHE 215. HaBy4bIUUa Bblpa3Ha 4bITaUb. 

B5IJill<,U3EHb 

TTpbII1W.'1a BH.lfKaH CJ160Ta, 

Jla5·Ho npbITTbIHeHa pa6oTa. 

I 51iKo nan: ae4ap caMA xaTa 

6bI.ila ,na.1y4aHa ,ua CbBSlTa. 

A.1ech i KocTj•cb, fv1ixa.1iHa -

(a~ta npb11iW,1a Ha ix 4aCiHa -

Ha npftu)· 3paHKy 1 Bbll1W.i!i Ccll\ti 

I na,Zll\1HJii .llBOp .D,3epKa 4aMi. 

TTHCOttKy1 TTOTbE\1 HaKana,7Ii 

I CbUen(Kl il\,1 naBblCbina.,i. 

f f3Tbl !lBOpbIK WM8T 3bMHHf5rc51 

I fO)Ka Tpa5'K8H 3aicKpbl)iCH. 

M \T)K4hIHbT 3ara.l3H na6pb1.1icH, 

Ba,nolO uen.1a10 naMbI.1iCH, 

Bo rp36a-)K il\1 6bIJio ca6pauua - , , , 
Y uap1<ay naexauh cnaaH,uauua. 

- To 6 y11.3e~1 exaub - H r aTOBhr. .. 

Hv, 3acTaaa11uecH 3..uapoab1! -

Mixa.1 )18Ma.WHiM naK.18Hl)'CH, 

I wanKy 3bHHY, nepaxphICbUiycH. 

5IM }' ) 1 B8,UK83 ,ua6pa >Ka)I.alOUb, 

fpaxf yce 4bICTa a11.nyw4al0Ub. 

Han uixafi Tclu18l0 3HMJielO 

Haafc.1a H04Ka T3ti napo10, 

obI.710 crra1<011Ha 11 .,a ronHa, 

511<-6b1 caMa npu1po.na TaH 

TTaBa}KH8CbUb CbB51.Ta 8.ll4VBae, • 
3b .1l01I.3bMi }f{bIBe cynOJibHa, 3fO,UHa. 

MaS11..JaUb xsafHhI, aHi 3bII<Y, 

HH W3n4a r3Tbl 6op - M)'3l;IJ<a, 

CTaiuh M8}'41<0M i pa3B8iKae, 

Bi11auh, BHJiiKa,uHH 4aKae ... 

3bB5Ipbl 8.HJI1K,Zl3eHb t.t_yIOUb, TTT}'WI<i 

J XBOi f3TbIH, i eJii, 

JI ix, H Jir6.rr.3i rra,ua6p3Jii, 

60 CbB51T8M 60)KblM ycro,Ubl Bee; 

3 Ha}f{OM pa360HHiK He naCbMee 

3aJI,er4bI y Jiece Mi)K ,uapori, 

60 i 3aMO)KHbl i y6ori 

(bBHTbI 8HJiiJ<a,UHiI< ChBHTK,YlOUb 

I y C3pUbI CBaiM pa,lI,aCbUb 4}'101.J.b ... 

Boch TaK i t.1yew, WTO 11 ,uapora 

UHnep nacJiywHa soJii 6ora ... 

llapora 3b Jiecy BbIJ1WJia y TTOJie, 

KaJieChI I<OUHUU8 naB0,7Ii, 

lllyp111bIUh n.HcollaK MHara3Ha4Ha, 

y CHJie Ha IJ.3PJ<Be Jie,ll3b a6a4Ha 

6JiiW4bIU.b JiiXTapblK i Mir,ae, 

llapO)KHbIX nor.1H,U npbll.J.Hf,ae ... 

A U.3pKB8, M,aKayKa CbBHTaH, 

Hapo,uy noyHa, 6.1ecKaM 3b3He. 

CHpo.n u.apKoyKi n.,1aw4aHiua 

(TaiUh Mi>K eJia4aK 3HJieHbIX. 

Ka6eTbI, ,Zl3eyKi, MaJia,Zl31UbI 
, , 

I.rr.yUb-TT.1bIByUb ,Lta nJiaW4aHtUbl 

Y X}'CTI<aX 6eJibIX i 4blpBOHbIX, 

Ha60)KHa XpbICbU.HUU.8, Y31I.bIXafOUb 

I JI60M ,uatti3y npb1na)I.al0Ub. 
, . 

HanpaBa CTaJibIH MY>K4h1Hbl 

(Ta51Ub, pa3rJia).(3iyWhI MapW4b1Hbl. .. 
. , 

Hapo.rr. KaJib1wauua, xaa~110e, 

6bt y UeMHblM BlpbI B8,Zlcl Taff, 

I yce TT,11bIBe, yce npbI6bIBae, 

A yJI.a)lhl CHY eH 60JibW HH qye, 

) 6Jii38I< 48C CbBHTOH ,ll3HHbH1Ubl. 



"XpbICTOC yc1<poc ! '' - 3 rap51-3BaHiUbI 

BHWtt.ae n,epwhl 3BOH Wt.t8CbJiiBa. 

Hapo.n. yBeCb, 6bI y IlOJii HfBa 

6yffH:61Mi rHeuua KaJiaca.Mi, 

C1<.r1aHiycH uJxa raJiaa.aMi. 

A nat.1aKaywL1 3 nayra,n3iHbI, 

HHC)'Ub )KaHKi, HHC)'Ub MY}Kt.I6IHbI 

Kaw:61, Kapo6Ki, nayBaCbMiHbl, 

I C'taBHUb y pa,n Ha UbBiHTap:61 

Yee BHJiiKO.lI.HhIH ,nap'61. 

MaJieHbHe 6,aUJOXHa KaHt.I.ae, 

l,nse 3 KpaniJiaM i Maxae. 

3aBapyw:6IJiiCH Kapo6Ki, 

KawhI, paw3ThI, nayaachMiHhI, -

l.JaK,aJii .noyra Tafr qaciHhI 

,U3HM5IH, llla6ac, Ka3iMep, CbuenKa ... 

AHTOCb 3b MixaJiaM TO)K raTOBbI. 

- CbBHTKy:tiue-)K aeceJibI, 3,uapOBbI! -

Y CfM ,na6p.a HHbI )Ka,rr_aIOUb 

J 3a BapOTbI BbIH)K,U>Kc:lJOUb. 

A HOBbl ,U3eHb, ,uayHO )Ka)LaHbl, 

Y}KO CblTIJie 6.arpy Ha Kypr.aHbI ... 

- Hy, e,rr.yub, e,rr.yuh ! - AJI,ecb 3 xaTbt 

EH}KbIUh ,rr.a ,IT.351.lI.3bKi i ,rr.a r.a.ThI, 

I JI.3eUi KittyJiiCh K napory. 

- Hy, BOCh i ,rr.oMa, ,rr.35i1<y11 Bory! 

npblH:WJii y X,aTy, ycix uaJiyJOUb, 

3b CbBHTbIM BHJiiKa,rr.1-1eM BiHW)'JOUb. 

A6pycaM 6cJibJM CTOJI HaKpbITbI, 

Yee M,ae BblfJJH,U caMaBiThl. 

Ha 63JJbKY KiHyy 6.aU,bKa BOtJbl, 

EHp3 KaHThit.IKY i rapT.ae ... 

Xoub CbTTeBbl CJiyxauh HeaXBO'-lbI, 

AJie TpbIMaJOUb .n.seui 3ro.ny, 

Eo y)KO BSlJIOCH raK ro,u 3 ro,ny. 

K 1<.aHuy na.n.xo,rr.aiub "aJieJJJOH", 
,.... , . , 
y KaMopy M.aUt TYT TpaJIJOe, 

Hstoe npbIH,cl.ll.HYIO 6yT3Jlbt<y. 
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KaHTbltJHa 3HOy i.n.se Ha 63Jihl<y. 

B i,rr.3Jib Ubl .n.p _}')1(1-Ia pa3b6i p,alO Uh 

I r_ypTaM 51HK1 at.tbIW4,alOUb, 

I na 1<yco1.11<y ix 6Hpyuh, 

KpblX)' na.n.cOJibBaJOUb, 51.lI.)'Ub. 

BOCb 6,aUbKa t..tapKy HaJliBae 

I BOl.Jbl yropy naJI.bIMae. 

- ,Ua11, Eo)Ka, aa roll. ,uaqa1<,aU.h 

3.n.apOBblM, BHCeJibIM, >KbIBbl~f 

I HOBbl 8HJiiK,rr.3eHb TaKCaMa cnaTKaU.b 

Y .n..06pb1M a.n..apoaefn<y yciM, 

Ka6 ropa i CM)'TKY HH 3HaJii. 

- LI.aft: Eo)Ka ! - pa3aM a,rr.KaaaJii. 

I nai1wJia t.t,apI<a 3 PYK Y pyKi, 
nini yce r.na.n.Ka 6H3 npbIHJI<i; 

MaJibIM narrpa6aBaUb .n.a.ni, 

Ka6 BeCHJief°IlllblH 6bIJii. 

A Ha ctaJie ThIM - pa11 ,IT.bl ro.n.ae, 

lllTo p3,l(Ka Tp,aniuua y Hapo,n3e, 

JlH>KaJia WbIHKa, HK Ka,rr.ywKa, 

PyMHHa-6eJiaH naMnywKa, 

l.JbipBOHa 3hB1epx:y, ca1<ayHaH, 

5l1<-6hI arOHb y eH naJLae, 

A Hi3 6S1JIIOTKi, napKaJieBbl; 

KiJI6,aCbl-CKpyTKi, HK naJI.KOBbl, 

Mi)K CbU,eraH, caJia i rpy ,U3iHaK 

Kpacye ycM,a)K8Hbl rra,lI.CbBittaK, 

l.JbICbUJOTI<i, CbBe)Kbl i PY1\151Hbl, 

5IK-6hI naHi4 TOH na,rr.3iMaHbI. 

MywTap,ua, Xp3H - a.II.HO ,l(35Ip}KbICH, 

y poT naJIO)Kblill - CbI.J,epa>KblCH ! 

A nipari, HK COHU,a, 3b35IJii, 

I y pou.e 6a6Ki pacTaB.a.rii. 

Ca CMaKal\.1 ,e,7Ii i 6araTa -

Ha Toe-)l( ,uay Eor JIJO,l(35IM chB51Ta. 

Sltj6 Konac. 
(3 naaMbI "HoaaH 3HMJUI") 
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CnoyuiK (Vocabulary) 

ll3Slpt<a4, ll.3ept<a4a ( m.) \VOrn out broom 
cnaBSlll3UUa (I); cnaBSl}l3IOCSI, -eWCff, -IOUUa 

to go to confession 
a.llnychuiuh rpaxi to forgive sins 
nnam11attiua, -bl ( f.) shroud of Christ 
tta60>1<Ha (adv.) devoutly, piously 
CbBSIT3ff Jl3ffHbHiua ( f.) 

midnight church service before Easter 
XpblCTOC ysac1<poc! or XpblCTOC yct<poc! 

Christ has risen! 
rapa-3eauiua, -bl ( f.) church bell tower 
1<apo61<i, naysaCbMiHbI farmer's bast boxes, 

baskets; at Easter food is carried 
in them to be blessed. 

UbBiHTap, -a ( m.) the yard in front of 
the church 

6aut0xtta, -bl ( m.) (father) priest 
1<panina, -a (n.) sprinkler 
6arpa = 11t:1psattb (f.) red light before 

the sunrise 
1<ypraH, -a (m.) burial mound, 

( in thise case) hill 
caMaBiThI, -aH, -ae portly, fine, eminent 

6anbt<a, -i (f.) beam, cross-beam in the ceiling 
t<3HTl>I4t<a, -i (f.) prayer and song book 
1<aMopa, -hi (£.) storage room 
npb1HallHb1, -aSt, -ae alluring, inviting 
11ap1<a, -i (f.) glass 
H3JiiB3Ub (I); H3JliBalO, -em, -IOUb to pour in 
,Llaii, 6oma may God let it be 
npb1Hy1<a, -i (f.) compulsion 
nanpa6asauh (I); nanpa6yt0, -em, -IOUh 

(pf.) to taste 
paii, palO (m.) paradise, heaven 
UJ61Ht<a, -i (f.) = 1<yMnR1< (m.) ham 
1<a11.ym1<a, -i (f.) tub 

, 
PYMSIHhI, -aH, -ae rosy 
rpy11.3iHt<a, -i (f.) brisket, bacon 
ycMru«aHbI na11.chBiHa1< (m) roasted 

suckling-pig 
Mymrap.ua (f.) mustard 
xpaH, -y (m.) horseradish 
nipor, -a (m.) sweet bread 
6a61<a, -i (f.) Easter bread 
pacTaBaUb (I); pacTae, pacrarouh to melt 
6arara = mMaT a lot 
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Abbreviations / CKAPA43HbHI 

The following abbreviations are used throughout the text and in the vocabularies. 
Parts of speech are indicated only when confusion might arise. 

A. English 

acc. accusative fig. figurative nom. 

act. actual verb fut. future not decl. 

adj. adjective gen. genitive pf. 

adv. adverb. hab. habitual pl. 

coll. collective • that is ( id est) pol. i.e. 

colloq. colloquial 
. imperative rmper. pron. 

• conjunction instr . instrumental reflex. 
COnJUnC. 

dat. dative 
. irregular • 
1rr. smg. 

dim. diminutive lit. literally voe. 

e.g. for example loc. locative I 

f. feminine m. masculine II 

fam. familiar n. neuter 

B. Byelorussian 

3,ll.3. n(iK) 
. . • i )la Taro rra,rr.o6Hae a,ll31H04Hbl JllK 1 JJ.a T.n. 

B(iH). 
. , 

BtHaBaJibHbI M(ec). 
, 

MeCHbI 

.LJ.(ae). )laBaJibHbl MH. JI ( it<) 
. 

MHO.>KHhI JllK 

• . , u H(a3). " 
I f.Jl. 1 raTaK ,n.aJI,eH Ha3oyHbI 

BYELORUSSIAN-ENGLISH VOCABULARY 
6EJIAPYCKA-AHfEJibCKI CJIOYHIK 

nominative 
not declined 
perfective 
plural 
polite 
pronoun 
reflexive 
singular 
vocative 
First Conjugation 
Second Conjugation 

P( OJl.). pO)lHbl 

T(e). TBOpHbI 
, 

TpbIB. TpbIBaHbHe 

This vocabulary also includes some rules on grammar and pronunciation (stress). See 
this vocabulary for verb forms, especially irregular ones, for the imperfective and perfective 
aspects, and for all irregularities in the declensions of nouns, adjectives and pronouns. 

In words containing the vowels ''o", "9" or "e" ( with the exception of those of foreign 
origin) the stress is not marked. It is already shown by these vowels, as they only appear 

under stress. 
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BYELORUSSIAN-ENGLISH VOCABULARY 

iiEJIAP'S'CKA-AHfEJibCKI CJIOYHIK 

A 
a 
a6 
a6aBSI3aK, 

and, but, ah 
on, about 
duty 

a6aBR3KY (m.) 
a6aesia1<aea (adv.) without fail, to be 

sure to ... 
a6aBR3Kaea npb1itnai be sure to come 
a6a3eauua (I); to speak up, to answer 

pf. fut. a6aaeycH, 
-erncH, -yuua 

a6apaHaK, 
a6apanKa (m.) 
or a6apauKa, -i (f.) 

bagel 

a6JJ.aBaUb (I); a6.nat6, pour over, to splash 
em, -i6Uh, 
(pf. a6JI.3Ub irr.) 

36.llblMaUb (I); 
a6)lb1Mal0, 
36.llbIMaem, ·IOUb 

a6e.n, -y (m.) 
a6'iueuh (I); 

pf. fut. a6'iuel0, 
a6'iueem, -IOllh 

to embrace 

dinner 
to be covered with 

groundfrost 

a6ipauh, (I); a6ipa10, 1. to elect; 2. to peel 
-em, -IOUb 
pf. a6pauh (I); 
a6Hpy -am, -yUh 

a6KJI3)laHiK, -a (m.) 
( or 6yTap·6poJJ., 
-y (m.) 

a6niaauh (I); (pf. of 
a6Jiiaeauh, I) ; 
fut. a6nimy, 
a6nimam, -YUh 

a6niqqa, -a (n.) 
a6noKi (pl. of 

eo6na1<, -a) 
30M&ITbl, -3H, -ae 
a6o 
a6o.nea (m., n.) 

a6eJl3hBe (f.) 
a6pa3, -y (m.) 

1. to elect, to vote in 
2. to peel 

sandwich 

to lick 

face 
clouds 

washed 
or 
both 

picture, painting 

a6paaiuh (II); (pf. of to offend, to insult 
a6pamauh I) ; fut. 
a6pa»<y, -im, -SIUb 

a6pyc, -a (m.) 
a6p&IBiCTbl 6epar 
a6p61y, a6p~1sy (m.) 
a6CbID3Ub (l); 

a6CbIDalO, -em, 
•IOUb 

a6ct:Inauh (pf.) (I); 
fut. a6ct:1nnt0, 
a6chlnem, -yuh 

tablecloth 
high bluffs 
bluff 
to strew, to sprinkle 

(as with flour), 
to roll in 

to strew, to sprinkle 

a6ysauh (I); a6ysat0, 1. to put shoes on 
-em, -IOUh; pf. somebody; ?• to 
a6yuh (I); fut. provide someone 
a6yt0, -em, -IOUh with shoes 

a6yeauua (I) to put on one's boots 
(pf. a6yuua, I) or shoes 
a6yealOCH, -emcH, 
·IOUU3 

a6y.LUHaUb (I); to awaken, to wake up 
a6y.nmal0 ,-em,-IOUb 

a6y.ll3iUh (II), (pf.) to awaken 
fut. a6y.llmy, 
a6y Jl3im, -HUb 

a6ypauua (I); 
a6ypa10CH, -emcH, 
·IOUUa 

a6yTaK, a6yTKY (m.) 
a6yThI, -aH, -ae 
a6uepui (I) (pf. of 

a6uipauh, I); fut. 
a6aTpy, -am, -yUh 

a6bIHChUi (I) (pf. of 
a6XO.ll3iUb, II) ; 
fut. a6bIHJI.Y, 
a6hIH.ll3im, -YUh 

a6hlRK3BhI, -aH, -ae 
aOHUflHbHe, -H ( n.) 
a6HUaUh (I) ; 

a6HIU1IO, -ew, -IOUb 
ara 
aroHh, arnK> ( m.) 
3Jl ( with gen.) 

to be indignant 

footwear 
with shoes on, shod 
to wipe 

1. to go around; 
2. to sprout 

indifferent 
• prormse 

to promise 

yes, yea 
fire 
from 



a.naMl<H)'Ub (I) 
(pf. of 3.llMbil<aUh, 
(I); fut. a.naMl<tty, 
• • -em, -yUh 

to unlock 

a)lapsauh (I) (pf. of to tear off 
a.npbtBaUh, I); fut. 
a.napsy, -em, -yUh 

to defend oneself; 
to reflect 

a.n.6isauua (I); 
a.n6isatocsi, -emcsi, 
-to uua ( a.ll + gen.) 
pf. a.n6iuua (I); to defend oneself, 
a)la6'10csi, -erncsi, to reflect 
-10uua 

a.nse)laUh (I) (pf. of to visit 
a.nse.neauh, I) ; fut. 
a.nee.nato, -ern, -IOUh 

a)lBH33Ub (I) pf. of to untie, to unbind 
aJJ.BR3B3Ub, I) ; fut. 

, 
aJlBH}l{Y, -am, -YUh 

a.n,BSl38UU3 (I) (pf. of 
3)lBSl383UU3, I); 
fut. a.llBH}l{Y CH, 

• 3D.BIDK3WCSI, -yuua 

1. to come loose; 2. to 
leave somebody in 
peace 

a.nra.nauh (I) (pf. of to guess 
3Jl.f3.JlB3Ub, I); fut. 
3)lf3.ll3l0, -ern, -IOUb 

aJJ.raJJ.1<a, -i (f.) answer ( or solution) 

a1J.ry1<auua (I); 
aJJ.ry1<a10csr, -emcsi, 
-iouua 

to a riddle 
to answer, to echo 

pf. aJJ.ry1<ttyuua (I); to answer, to respond 
fut. 31lfYKHyCH, 
-emcH, -yuua 

31l.ll3Uh (irr.) (pf. of 
a.n..nasauh, I) ; fut. 
3Jl,l13M, 31l.ll3Ci, 

a.n.JJ.a.nyub 
3Jl.Jl3en, -y (m.) 

nalllTOBbl 
3Jl)l3eJI (m.) 

a.n..naepui (I) (pf. of 
3)l)l3ipaUh, I) ; fut. 

• • 
a.ll3HPY, -aw, -yUh 

a.ll'e3.ll, -y (m.) 
3,ll3JH, 3Jl.H3, 31J.HO 

na a,llHblM 
3.ll31H ( 3.llHO) 3,llH3fO 

1. to give up, to let 
have; 2. to give back 

branch 
post office 

to tear off, to take off 
with force 

departure 
1. one; 2. by oneself 
one by one 
each other 
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. ' 3.ll31H3UU3Ub 
3,ll3JHl{3, -i (f.) 

• • 3)l31HOlfHbl ntK 
, 

a)l3Jff bI, -asi, -ae 

3.ll3Hal<a, -i (f.) 
31J.K333Ub (I) (pf. of 

3)ll{33B3Ub, I); fut. 
• • a1J.1<a}l{y, aJJ.1<a>Kam, 

-Yllb 
a.nKa3B3Ub (I); 

, 
a.J1Ka3sa10, -em, 
-IOUb 

3JJ.1<pb1B3Ub (I); 
, 

a)l1<pb1sa10, -em, 
-IOUh; pf. 3JJ.Kp61Ub 
(I); fut. a.J11<p@10, 
-em, -IOUb 

31lK}'Jlb? 
a)J.nera, -i (f.) 
3.llMepaUb (I) (pf. of 

Mepaub, II) ; fut. 
• 3.JlMepy, -him, -aUb 

3.llMOye, -SI (n.) 

eleven 
1, individual, person; 

2. noun form of 
a.naiu; 3. unit 

singular 
the only one, sole, 

united 
mark 
to answer 

to answer, to reply 

to discover 

where from? 
thaw 
to measure 

negation, negative 
particle 

3JlMOyHaChUh, -i (f.) negation 
3.llMOyHbI, -asi, -ae negative 
3)lHa 31lHY each other 
all.Haro, (gen. of a.naiH) of one 
a.nttattactta (adv.) at the same time 
3.ll.HeKynb (adv.) from somewhere 
3JlH0 one thing 
a.nuonttht (adv.) once 
a.nttonbK3BbI, -aH, -ae identical, the same 
3.llHbIH (pl. of aJJ.3iH, by ourselves, 

aJJ.Ha) yourselves, 
themselves 

Mb( nanmJii 3.llHblSI 
3JlTI3Be)lHa (adv.) .Ll.3 

11aro? 
3)l.TI3BCJl.Hbl, -aH, -ae 

a.n.nattblHaK, 
a.nna4.:1nKy (m.) 

3Jln34~Ub (I) (pf. of 
a.nna11h1BaUb, I) ; 

we went by ourselves 
corresponding (to) 

corresponding, proper, 
suitable 

rest 

to rest 
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fut. aJinal.fH}', -em, 
-}'Uh 

aJinpasiuh (I) (pf. of 
aJinpayJJRUb, I); 
fut. a,n.npayJIJO, 

• • aJinpaBtUJ, -SIUb 

aJinyCbUiUb (II) (pf. of 
a.n.nyUJ43Ub, I); 
fut. aJinyUJ4y, 

• • aJinyCbUlm, -SIUb . , 
31lilYCbUlUb rpaxt 

aJlpa3y 
a,n.palf@CSI (I) (pf. of 

aJ1pa1<auua, I) ; 
fut. 3Jlp3K}'CSI, 

, 
a.n.patJ3UJCSI, -yuua 

3)lpblC, -y (m.) 

a,n.pacaT, -a ( m.) 
3JlpbICHbl CTOJI (m.) 
3)lCbMSIRUU3 (I) (pf. 

of CbMSIRUU3, I) ; 
fut. 3,JlCbMSIIOCSI, 

, , 
-eUJCSI, -IOUU3 

3JlCJOJib (adv.) 
3.JlTyJJb (adv.) 
3Jly6eJihl, -aSI, -ae 

3Jllf}TUb (I) (pf. of 
aJJ. 1.1ysauh, I) ; fut. , 
3AllYJO, -em, -IOUb 

3Jl4blHtUb (II) (pf. of 
3JllfhlHHUb, I); fut. , . 
3)l llbJHIO, -JUJ, -SIUb 

to send, to dispatch 

to let go, to set free, 
to release 

to forgive sins; to 
absolve from sin 

at once 
to renounce, to 

repudiate 

address 
addressee 
address bureau 
to finish laughing 

from here 
from there 
numb 
to feel 

to open 

a)lljbfHHUh (I); to open 
, 

3JJ.llblHSIIO, -ew, -IOUb 

a)lbIXOJI, -y ( m.) departure 
a.u.h1xo.n. US1rHi1<a the departure of a 

train 
3AhlXOJl3iUh (II); to leave 

• 3JlbIX0Jl}l{Y, -llll, 
-SIUb 

3}1{ = 3>MHO 

3}1( .ll.3 p3lll<i .. ... 
eH 3)1{ 33CbflSIBay 

• • He cn3)13HBaJl1CSI, 
•• u .., 

3}1{HO eH npblHUJOY 

1. right up, 2. even, 
3. suddenly 

right up to the river 
he even began to sing 
when nobody expected 

him, he suddenly 
came 

a3epb1 (pl. of Bo3epa) Jakes 
a3ipttyuua (I) (pf. of to glance back 

a3ipauua, I); fut. . . , 
a31pHycsi, -erncB, 
-yuua 

31<ap)lhleH, -y (m.) accordion 
a1<iSIH, -y (m.) ocean 
a1<yJIS1ph1 (pl. only) eye glasses 
3JJasiK, -a (m.) or pencil 

anosa1<, anoy1<a (m.) 
aJ1a11.1<a, -i (£.) pancake 
aJie but 
3Jle yes 
AJieHa or AJieHa (£.) Helen 
aJieHh, -SI (m.) deer 
AJieCh, -SI (m.) Alex 
attreJ1bC1<i, -aD, -ae English 
AttreJlbllll.fbIHa, -bl (£.) England 
anassi.LJ.aHhHe, -SI (n.) story 
anicaHbl, -asi, -ae described 
anomtti, -SJH, -sie last 
anpaHauua (I); to dress oneself 

, 
anpaHalOCSI, -eWCSI, 

-IOUUa 

3npattaUh (I); to dress 
• anpaHaIO, -em, -IOUb 

anpaqa ( with gen.) besides, except, but, 

, . 
anT31<apc1<1 

M3f336IH, -a (m.) 

save 
drugstore 

anychUtUb (II) (pf. of 1. to omit, to drop; 
anymlfaUb, I); 2. to pull down 
fut. anyrnYy, , . 
anychUJUJ, -SIUb 

anh1Hyuua (I) (pf. of to come to, to find 
anhIHJJUUa, I); fut. oneself at ... 

, , 
anhIHyCSI, -eUJCH, 

-yuua 
3paHmb11<, -a (m.) orange 
apattmb11<ash1, -aSI, -3e orange (adj.) 
apmatt1>1, -aH, -oe or rye (adj.) 

ipmaHm, -aH, -oe 
Apxin, -a 
apbITM3TblJ<a, -i ( f.) 
aca6JiiBa (adv.) 
aCbBHUiUb (II) (pf. of 
acbBeljB3Uh, I); fut. 

acbBS111y, -IUJ, -HUb 

masculine first name 
arithmetic 
especially 
1. to light up, 2. to 

educate 



acitta, -bl (f.) 
, 

aC1HaBbl, -aSI, -ae 

aCHOBa, -bl (£.) 

aco6a, -bI ( f.) 
aco6Ha (adv.) 
aco6HbI, -ast, -ae 
achnip61tta, -br ( f.) 
acTasauua (I); 

, , 
acTaJOCH, -ewcst, 

, 
-10uua 

aCbUSlpOmHa (adv.) 
aCbUHPO}l{Hbl, -aSI, -ae 

acSI.TliUUa (II) (pf. of 
cstJJiuua, II); fut. 

, . 
3CSIJIIOCSI, -ILUCSI, 

-SIUUa 

ATaBa, -bl (f.) 
aTat<a, -i (f.) 
aTpbIMaUb (I) (pf. of 

aTp~Msaub, I); 
fut. aTpbIMalO, 

-em, -IOUb , 
aTpbIMBaUb (I); 

aTpb'IMBa10, 

-eLU, -IOUb 

AycTpaJJist, -i ( f.) 
Ayc1pb1H, -i ( f.) 
aycSJHJ<a, -i (f.) 
ayTa6yc, -y or 

ay106yc, -a (m.) 
ayTaMa6iJih, -SI (m.) 

= ayTa, -a (n.) 
ayTaM 3XaHi 1<, -a ( m.) 
ayTap, -a (m.) 
ay1opa1<, ayTop1<a (m.) 
ax! 
axeo1a, -bl (f.) 
axpblnHyUb (I) (pf. of 

XpblTIHYUb, I); 
fut. axphlntty, 
-em, -YUb 

axyTaUb (I); pf. fut. 
, axyT3K), -eLU, -IOUb 

axyTauua (I) (pf. of 
axy1sauua, I); 

aspen tree 
aspen 
1. stem, 2. base, basis, 

4. reasen, 
5. fundamentals 

person 
separately 
different, special 

• • asp1r1n 
to be behind 

cautiously, carefully 
cautious, careful 
to settle 

Ottawa 
attack 
to receive, to get 

to receive, to get 

Australia 
Austria 
oatmeal 
bus 

car 

car mechanic 
author 
Tuesday 
oh! 
inclination, desire 
to get hoarse 

to cover, to wrap 

to muffle oneself 
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fut. axyTatocst, 
-emcH, -10uua 

amy1<auh (I) to deceive 
(pf. of amy1<sauh, I); 
fut. amy1<a10, 
-em, -IOUb 

3lll43)l}l{aUb (I); to save 
amqa)l)f{afO, 
-em, -IOUb 

6a·6ep, 6a6pa (m.) 
6a61<a, -i (£.) 
6a6paHe, 

6a6paHsiui (n.) 
6a6yJJH, -i (f.) 

6 

6aeiuua (I); 6aynt0csr, 
16asimcst, -siuua 

6araTa (adv.) 
6araTbI, -rul, -ae 

6araUbUe, -SI (n.) 
Bar)laHOBil.l Ma1<ciM 

( 1891-1917) 
6arHa, -a (n.) 
6aJlaH 
6a)l3SJUU3 (I); 

6a)l3SJIOCSI, 

-elllcH, -10uua 
6att1<a, -i (£.) 
6a1<aaasi eyJJiua (f.) 
6aJia6oH, -a (m.) 
6aJieUb (II); 6aJiiUh , 

-SIUb 
MHe 6aJiiUb raJiasa 
(3y6) 
MHe 6aJIRUh Hori 

6aJIOH1<a, -i (£.) or 
6allbIH3, -bl (f.) 

6aJI01a, -a (n.) 
(pl. 6aJJaTbI) 

6aJJausitthI, -aH, -ae 
6aJih, -10 (m.) 
6apaJJ.a, -b1 ( f.) 
6apaJJ.arw, -aH, -ae 
6apa3Ha, -bl (f.) 

(dim.) 16apa3en1<a, 
-1 ( f.) 

beaver 
Easter bread 
young beaver 

grandmother 
to stay long 

plenty 
rich, prosperous 
wealth 
Byelorussian poet 

swamp 
hardly, probably not 
to wander, to stray 

fable 
sidestreet 
babbler 
to hurt, to ache 

I have a headache 
(toothache) 

my feet hurt; I am 
tired, I cannot walk 
any more 

page 

swamp, bog 

swampy 
ball 
beard 
bearded 
furrow 
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6apattiUb (II); 
6apattJ6, 6apottiw, 
-SIUb 

6apauiuua (II); 
6apaurocS1, 
-imcH, -11uua 

6apmJUKau (adv.) 
6apcy1<, -a (m.) 
6acattomui {pl.) 
MOWK3·03C3HO}l{K3, -i 
6aUbJ<3, -i {m.) 
63UhKi -oy (pl.) 
6aUbl<3yllJqbIH3,-bI ( f.) 
6a'Ib1Ub (II); 6aqy, 

•bJlli, -3Ub 

to defend 

to def end oneself 

faster 
badger 
sandals 
midge (little fly) 
father 
parents 
fatherland 
to see 

6ruiuua, (II); 6aJ6cH, to be afraid 
, , 

-tlllCSI, -ffUU3 

63S1Ub 1<331<i 
6er, -y (m.) 
6erauh (I); hab. 

6era10, -em, -IOUb 

to tell stories 
run 
to run 

6erlfbI (irr.) act. 6Hry, to run 
6SI}l{bllll, 6S1ryub 

6eJlHbI, -aSI, -ae poor 
6ea / 6H3 without 
6e3raJIOBbI, -as1, -ae headless 
6enasec1<aS1 nyrnlfa ( f.) Byelavezha tbickwood 
6enapych, -i (f.) Byelorussia 
6enapyc, -a ( m.) Byelorussian 

6enapyc1<a, -i (f.) 
6enapycKi, -aSI, -ae 
6enapycKaS1HapoJ1HaS1 

Pacny6J1i1<a ( BHP) 

6eJibl, -ast, -ae 
6epar, (-y) pa1<i 
6epar M0pa 
6epBSIH0, -a (n.) 

(pl. 6Sipseubui) 
6S1cnpaye, -SI (n.) 

6ecnpauoye, -SI ( n.) 
6ecnpauoyHbI, -aH, -ae 
6i6JiiSIT3K3, -i (f.) 
6iJieT, -y (m.) 
6iuh (I); 6'10, 6'e111, 

6'JOUh; 
(imperative) 6i, 6eue 

Byelorussian (adj.) 
The Byelorussian 

Democratic 
Republic 

white 
bank of the river 
shore of the sea 
log 

lawlessness, impotence 
against arbitrary 
rule 

unemployment 
unemployed 
library 
ticket 
to beat, to hit, to 

strike, to fight 

6Jiara (adv.) 
HS16J1ara (adv.) 
6nari, -.aSI, -oe 

badly 
not bad 
bad 

6Jiat<iT, -y (m.) azure, sky-blue 
6Jii>«Hi, -Hra (m.), neighbour, fellow man 

0Jlt}f{HS1SI, -He (f.) 
6Jii»<SH (adv.) closer, nearer 
6Jii3eHhKa (adv.) very near 
16J1Iaeuh1<i, -aH, -ae verv close 
6Jii3I<a (adv.) near 
6ni31,i, -aH, -oe close 
6Jii3y (adv.) nearly 
6J1ic1<aUb (I); 6n1c1<a10, to sparkle, to flash 

-em, -IOUb 
6Jiic1<ae there is lightning 
6JiyJl3iUb (11); 6J1yJ1my, to err, to go astray 

6Jiy Jl3iUJ, -SIUb 

6or,-a (m.) 
( voe. 6oma ! ) 

,llaii 6oma! 
6011, 6010 (m.) 
601<, -y (m.) (pl. 6a1<i) 
60Jib, -IO (m.) 
·6oJihUJ or 60Jie11 
6op, -y (m.) 
6oH3Ha MHe ( SIMY ... ) 

6pa3raTaUh (I); 
6pa3ralfy, 
6pa3r0lf3UJ, -yUb 

6paMa, -bl ( f.) 
6pan30BhI, -aSJ, -ae 
6paT, -a (m.) 

dim. 6p3T0J<, 
6paT1<a ( m.) 

6paxauh (I); 
eH 6psma, -yUb 

6pau1<i, -aH, -ae 
6pautsa, -a (n.) 

6pauua (I); 6HpycH, 
, 

-amcsi, -yuua 
6pauua 3a qb1Tanhne 
6paUb (I); 6sipy, 

, 
-am, -yUb 

6pb1BO, -a (n.) 
(pl. 6pOBbl) 

6yr, -a (m.) 

God 

May God let it be! 
fighting, battle 
side 

• pain 
more 
pine forest 
I am (he is ... ) 

frightened 
to clatter 

gate 
brown 
brother 
brother 

to bark 

brotherly, fraternal 
brotherhood, 
fraternity 
to undertake, to take 

up 
to begin to read 
to take 

eyebrow 

Buh (river) 



6y.nasauh (I); 6y.nyJO, to build 
-em, -IOUb 

6y.naeue (Bbl) 
6y.naiuh (II); 6yJ1iliY, 

6y Jl3iUJ, ·SIUb 
6y.n3iHbHiK, -a (m.) or 

6y Jl31JlbHiK, -a (m.) 
6yJlb1HaK, 

6yJlhlHl<Y (m.) 
6yMHhl, -ail, -oe 
6yJIKa, -i (f.) 
6ypa, -bl (f.) 
6ypaBiK, -a ( m.) 
6yp43Ub (II); 

·6yp11y, -bIW, -aUb 
6ypb1, -aSI, -ae 
6ycal{, -a (m.) 
6ycen, 6ycna (m.) 
6yTaJibl{a, -i ( f.) 
6b1B8Ub (habitual 

form of 6b1Ub) 
6b1Ub (irr.) 
6aJtbKa, -i (f.) 
6h1UU3M (adv.) 
6b1y, 6b1Jla, 6b1no 
6apnin, -y (m.) 
6S1J1a, -bl (£.) 

6S13fYlJHa (adv.) 
6Sl33y6bl, -aH, -ae 
6Hap.616'e, -H (n.) 

16S13bJJiTaCHbl, -aH, -ae 
6H3bMeil<Hbl, -aH, -ae 
6H3bMepHbl, -aH, -ae 
6S1poaa, -bl ( f.) 
dim. 6Hp031{a, -i ( f.) 

6Hp33bHil<, -a (m.) 
6S1Cnpaye, -SI (n.) 

BaBepKa, -i (f.) 
saroH, -y (m.) 
sa.na, -bl ( f.) 
sa.na, -bl (f.) 
sa.nannay, eaJiannaea 

(m.) 

you will be 
to wake up 

alarm-clock 

building 

big, large; large-scale 
bun 
storm 
driller 
to grumble 

brown 
hook used by fireman 
stork 
bottle 
to happen 

to be 
beam 
lik.e 
he (she, it) was 
Berlin 
trouble, misfortune, 

problem 
soundlessly, silently 
toothless 
lack of fish 
merciless, cruel 
boundless, infinite 
infinite, boundless 
birch 

birch grove 
lawlessness; impotence 

B 

against arbitrary 
rule 

squirrel 
railroad car 
water 

• vice 
vessel, ship 
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sa.llacna.n, -y (m.) 
83)laCTI8Jl HiS1rapa 
83Jl3SIHbl MJJbJH,-a (m.) 
B3CHHbJ, -aH, -ae 
RailiHa (adv.) 

waterfall, falls 
Niagara Falls 
water-mill 
military 
with an air of 

importance 
BailiHbI, -aSI, -ae important 
eaaa, -bl (£.) vase 
saaiuh (II); hab. eailiy, to give a ride, to 

• B03tUJ, -SIUb convey 
saaoH, -y (m.) flowerpot 
B3MHa, -bl(£.) war 
saKaUbii (pl. only) vacation 
Bal<H0, '"\a (n.) window 

(pl. BOKHbl) 

sa1<0JJ ( with gen.) around 
ea1<0JJiua, -bl (f.) region, \ricinity 
Bal{Ca, -bl (f.) shoe polish 
eaM ( dat. of Bbl) to yot1 
BaMi (instr. of Bbl) by you 

, . 
3 BaMt with you 

eau.npasaub (I); to wander , 
eaHJIPYIO, -em, -JOUb 

sau.npoyuiK, -a (m.) wanderer 
BaHHa, -bl (f.) bathtub 
eaHHbl naKoA (m.) bathroom 
eapaHbtte, -H ( n.) crows 

(coll.) 
sapoua, -bl ( f.) 
sapottauua (I); 

sapot.JaJOcH, 
-eUJCSI, -IOUUa 

eapoqaub (I); 
sapo4aJO, -em, -IOUb 
(with acc.) 

BapTa 
HSI BapTa 

eapbIUb (II); eapy, 
, 

eapbllll, -aUb 

crow 
to turn, to return, 

to come bacl{ 

to turn, to return, 
to give back 

it is worth while 
it is not \Vorth wl1ile 
to cook 

Bae ( gen., acc. loc. of you 
Bbl) 
y eac 
npa sac 

83CiJteK, eaciJibKa (m.) 
• B3CSIMHaUU3Ub or . , 

83CbMIH3UU3Ub ., , 
eayttaHHTbl 

(pl. of eayttoK) 

with you 
about you 
cornflower 
eighteen 

cubs in the Boy Scot1t 
Organization 
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ea5'4b"lHbI, -aSJ, -ae or 
B05'4bl, -aSI, -ae 

83lll4b1H3, -bl (f.) 
BalllblHrTOH, -y (m.) 
sasiMa, -i ( m.) 

• Be.LJ.31\13 or BSIAOMa 

se.naub (I): 
, 

ee.nat0, -ew, -lOUh 

Be}f{a, -bl (f.) 
Be3hUi (I); (actual) 

, . , 
BSl3y, -ew, -yuh; 

past Be3 

Bet<, -y (m.) 
• • sen11<aBaTw, -aSJ, -ae 

BeilbMi (adv.) 
BeHa, -bl (f.) 
Bepa, -bl (f.) 

MeUh Bepy (A3Bep) 
)l3BaUh Bepbl 

(with dat.) 
Bepa, -hi (f.) 
sepa6ei1, sepa6'H (m.) 

dim. Bepa6eHHa, -i 
eepa6'ixa, -i (f.) 

, . 
BepaceHb,BepaCbHSI 

(m.) 
Bep3USIHO, -a ( n.) 
BepTaJieT, -y (m.) 
sepx, -y (m.) 

ysepx (adv.) 
BepXHSle B03epa (n.) 
sepm, -a (-y) (m.) 
sepmaniHa, -hi (f.) 
BepmbII<, -a (m.) 

( dim. of sepm) 
BepbIUb (II); sepy, 

-bim, -3Ub y 6ora 
, , 

secHaBhI, -aSJ, -oe or 
, . 

BeCbHl, -SISI, -Sle 

eect1<a, -i ( f.) 
sech ui (I) ; act. BSJ.ny, 

, , 
BSIJJ.Jem, -yUh 

BeChUiCSI (I); 
, , 

BH.LJ.Jeuua, -yuua 
BeTJiiBa (adv.) 

, . 
Bet J1 I Bbl, -aH, -ae 

Beuep, Betpy ( m ) 
Bel.lap, -a (m.) 

wolf's 

empty honeycomb 
\Vashington 
warrior, soldier 
it is known, of course 
to know ( a fact) 

tower 
to take, to convey 

1. age, 2. century 
a little to big 
very 
Vienna 
faith, trust, belief 
to trust 
to believe 

Vera 
sparrow 
sparrow 
female sparrow 
September 

spindle 
helicopter 
top 
up 
Lake Superior 
poem 
top ( of a tree) 
poem 

to believe in God 

spring (adj.) 

news, information 
to lead, to take 

to be found 

politely, courteously 
polite, courteous 
wind 
evening party 

Be4apblHa, -bl (f.) 
, 

BellHbl, -aSI, -ae 

BemaUh (I); 
, 

sewa10, -em, -tOUh 
eecua, -i ( f.) 
Bi.ll, -y (m.) 
Bi.ll3Ub MHe (ta6e) . , 

SlfO HSI BIA3Uh 
• Bt)laneu, 
Bi)lSJlhUa (m.) 

siJJhrOTHa (adv.) 
BiHa, -hi (f.) . , 
BlH383JlbHbl, -ara 
BiH3B3Tbl, -aH, -ae 

TYT naJJ.t<OBbI . , 
BJH3B3Tbl 

BiHinar, -y ( m.) 
BiHtUb (II); . , , , 

BlHJO, -1m, ·51Ub . , 
BtHm3BaJibH3SI 

K3pTK3 (f.) 
BiHm3B3Uh (1); . , 

B1Hmyt0, -em, -lOUb 

siceuh (II); simy, . , , 
BlCtm, -RUb 

BiT3Ub (I); BiTalO, 

-ew, -lOllb . 

siuua (I); (paKa 
sieuua or yeuua) 

BiUb (I); BilO ( or y16) 
, , 

-ew, -JOUh 
BiUb rHH3.llO 

BlWHH, -i (f.) 
so6J1a1<, -a (m.) 

(pl. so6J1a1<i or 
a6.1101<i) 

B06JI3CbUh, -i (f.) 
sorttim11a, -a (n.) 
BO}l{b) I<, -a ( m.) 
BO}l{bllfblX3, -i (f.) 
803, -y (m.) 

(pl. B33bl) 

soaepa, -a ( n.) 
(pl. aaepb1) 

BOHCTpbl, -asr, -ae 
soiictpbl Mapo3 

eo1<a, -a (n.) (pl. 
BOlfhl, dim. BO'-IKi) 

da11ce party 
everlasting, eternal 
to hang 

village, country 
• view 

I (you) can see 
he is not seen 
fork 

damp 
fault, guilt 
accusative 
guilty 
the horseshoes are to 

blame for this 
Winnipeg 
to blame 

greeting card 

to greet 

to hang 

to greet 

to meander 

to twist 

to build a nest 
cherry 
cloud 

oblast (province) 
bonfire 
hedgehog, porcupine 
female hedgehog 

• carriage 

lake 

sharp 
severe cold 
eye 



eo1<na.n1<a, -i (f.) 
BOJI, 83Jl3 (m.) 
eonaea, -a (n.) 
BOJJaK, -y ( m.) 

cover 
ox 
lead 
portage ( carrying 

boats over land) 
hair 

giant 

BOJJ3C, -y (m.) 
(pl. B3J13Cbl) 

BOJJ3T, -a (m.) 
(pl. B3Jl3Tbl) 

BOJlbHbl, -aSI, -ae free 
sonst, -i (f.) freedom, will 

3y6p61 6b1J1i Ha eoni the aurochses were 
set loose 

BonS1, -i (f.) Vola (name) 
eonpaTI<a, -i (f.) clothing 
sopar, -a (m.) enemy 
Bopma, -bl (f.) Vorsha (Byelorussian 

BOCb 

BOCb SIHbl 
, 

BOCb l.f3My 

BOCeM 

BOCeHb, -i (f.) 
soceHcI<i, -ast, -ae 
BOCI<, -y (m.) 
BOYi<, sayKa ( m.) 
BOyHa, -bl (f.) 
Byf3Jlb 1<aMeHHbl (m.) 
By.na, -bl (f.) 

~ •• r BY .naye or ey .na1nHa 
, , 

nanacHtl<, nnasy1<, 
Kpy4OK 

, , 
33l<tHYUb By JJ.Y 

, . , 
nan.acbUtCSI ua ey.ny 

BYJJ.3Jlb, -i (f.) 
( from y .nasauua) 

ey.naiUb (1); (ByJl.}l{y, 
-im, -SIUb) pb16y 

By3eHbI<i, -aSI, -ae 
( or eyaeHbKi) 

BY3Ki, -aSI, -oe 
, 

eyanaBaTbJ, -aSI, -ae 
syniua, -bl (f.) 
BYHb 
eye, -a (n.), 

city) 
here is; 
here they are 
this is why 
eight 
fall, autumn 
fall (adj.), autumnal 
(bees) wax 
wolf 
wool 
coal 
fishing rod 
rod 
part of a fishing rod 

to cast the line 
to swallow the bait 
nature, character 

to fish 

very narrow 

narrow 
knotty 
street 
over there 
moustache 
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, 
sy CH hi, -ast, -ae 
ByCHbl (pl. only) 
nyxa, -a (n.) 

(pl. symbl, BYW3H) 

BytJ3Hb, By4HSI ( m.) 
syqauiua, -bl (f.) 
eytJ61uua (II); sy4ycH, 

-b1mcst, -auua ( with 
gen.) 

BYl.ff>IUb (II); BY4Y, 

-b1m, -aUb ( with 
acc.) 

Bbl 

BbI6ap, -y (m.) 
e616apb1, -ay (pl.only) 
BbJ6a4 or Bb16attait 

oral 
mouth, lips 
ear 

pupil 
pupil 
to learn, to study; 

to attend school 

to teach 

you (familiar plural 
and polite form) 

choice, selection 
election 
excuse me, I am sorry 

(sing.) 
Bb16atJaitue (pl. and excuse me, I am sorry 

polite form) 
Bbt6erl.fbI (irr.); (pf. of to run out 

Bbl6Slf3Ub, l); fut. 
BbI6Siry, Bbl6Sl}l{blm, 

-YUb 
Bbt6ipaub (I); 

Bb16ipfuo, -em, -JOUb 

Bbtr JIHJJ., -y (m.) 
sb1rnsi.nauh (I); 

, 
Bb1rnS1.nat0, -em, 
-tOUb 
eH 6nara BblrJJHAae 

e61rpaub (I); (or 
Bbtitrpaub, I); (pf. 
of eb1rpasauh, I); 
fut. eli1r pat0, -ew, 

Bbirpy}l{3Ub (I); 
, 

Bb1rpymat0, -em, 
-JOUb 

Bblfp3B3Ub (I); 
Bh1rpa10, -.em, -K>Uh 

Bbl.ll,3THbl, -aSI, -ae 
Bh1.npa, -bl (f.) 
BbleXaU.b (I) (pf. of 

to take everything 
out; 2. to select, to 
elect 

appearance, looks 
1. to look (like); 

2. to expect 

he looks unwell (ill) 
to win 

to unload 

to win 

outstanding, notable 
otter 
to leave (by 

conveyance), to 
come out (pl. ByCbI) 

eycilTbI, -aH, -ae 
sycua (adv.) 

with a long moustache 
orally, verbally 

BbISl}l{.nmaUb, I); 
fut. eb1e.ny, -em, 
·YUb 
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BbJ3ipuyuh (I) (pf. of to peek out once 
Bb13ipauh, I) ; fut. 
Bbl3ipuy, -em, -Yllh 

BhlHChUi (I) (pf. of to go out on foot 
Bhrxo.n3iUb, II); fut. 

• u 

BblH.llY, -em, -Yllb 
, '\.1 • , 

BblHCbUl 33MY>K 3a 

«aro 

Bbll<aJtaUb (I) (pf. of 
Bbll<OJ183Ub, l); fut. 

• 
Bbll{3J1IO, -em, -IOUb 

• • XOUb BbJJ<aJIJ BOl<a 

Bbll<Jlil<aUb (I); 
Bbll<JliKalO, -em, 
-IOUb . , 
Bbll{JIIKaUb .llOKTapa 

BbJl{J1i1<aub (I) (pf. of 
Bbl l<JliKaUh, I) ; fut. 

, . 
BbJl{Jlt4y, -am, -yuh 

BbJM3YJISIUb (I); 
,., , 

BbIMayJifflO, -em, 

-IOUb 

BhIHiH, -y (m.) 
B&IHHTa1<, BhIHHTl<Y 

(m.) . , 
Bb1na.naH, Bhina.nKY 

(m.) 
""' , . , 

Ha yCfll{l Bhlna.naH 

BbIOa.llaUb (I); 
, 

Bbl03.llal0, -em, 
•IOUb 

B61nay cbuer 

s61naph111ua (II) (pf. 
of napbtUUa, II); 
fut. e61napycsi, 

-h1rncsi, -auua 
BblTiiUb (I); Bb)O'IO, 

-em, -IOllb 

BblOpaBiUb (II) (pf. 
of BhlnpaynRUh, I); 
fut. BhlnpaynJO, 

• • 
BblnpaBtUJ, -Slllb 

Bhlnpa.na}I(, -hi ( f.) 
Bblpaa, -y (m.) 
Bblpaaua (adv.) 

to marry somebody 
(referring to a girl) 

to poke out 

you could poke out 
your eye 

to call 

to call the doctor 
to call 

to pronounce 

result 
exception 

event,case,accident 

just in case 
to fall out 

there was a snowfall, 
it snowed 

1. to steam (in a bath) 
2. to evaporate 

to drink 

to send 

sale 
• expression 

clearly, distinctly, 
legibly 

8blpa3Hhl, -aH, -ae 
Bblpau, s61pa10 (m.) 
BbtpaCbUi (I) (pf. of 

13blp3CT3Uh, l); fut. 
• Bb1pacTy, :.em, -Yllh 

s61psauua (I) (pf. of 
BblpblBauua, I); 
fut. BblpBycsi, 

-emcsi, -yuua 

s61ca1<a (adv.) 
BblCl<OHB3Ub (l); 

BblCl{Ol{8310, -ern, 

-IOUb 
• BblCOHl, -aH, -ae 

BbICTynauh (I) 
(pf. BblCTyniuh); 

, 
BblCTynalO, -em, 
-IOUb 

s61cyuyub (I) (pf. of 
Bbicoysauh, I); fut. 
e61cyuy, -em, -YUb 

Bhixaniuh (II) (pf. of 
BblXOOBauh, I); 
fut. s61xann10, 

• • BblX30tUJ, -Hilb 

BbIXBaJIRUh (I) ; 
, 

BbIXBaJIHIO, -em, 

-IOUb 
BbIXO,n3iUb (II); 

• 
BblXOJl}l{Y, -tm, -Slllb 

clear, distinct 
migration of birds 
to grow up, to grow 

out 

to escape, to break 
away from ... 

high 
to jump out, to rush 

out 

high, tall 
to perform, to come 

forward, to address 
a meeting 

to stick out 

to snatch out 

to praise very much 

to go out, to get out 

BbIXO.llHbl .naeHb (m.) day off 
BbIUipauh (I); to wipe 

• • BbIUlpalO, -em, -IOUb 
BbJSl}l{,n}l{aUb (I); to leave (by 

BbJH}l{Jl}l{ato, -em, conveyance) 
-toUh (a ropa.ny) 
BbJSl}l{,n}Kallb Ha 

, . 
JI,eu1m4a 

, 
BbISl}l{,n}l{aUb 3 

rapaH<y 
ea pep, -i ( f.) 
BSl.llOMa 
BH3e HaM 

BSIJli3apHbl, -3SI, -ae 
( or BSIJli3apHbl) 

, 
BSIJll3Hbl, -aH, -ae 

to go to the country, 
to the cottage 
to come out of the 

garage 
ship-yard, dock-yard 
it is known 
it is bringing to us; 

we are lucky 
huge 

very big, huge 



8HJ1i1<ae l<HRCTBa 
JliToyc1<ae (n.) 

, . 
BSIJltKI, -ast, -ae 
Bstp6a, -bl (f.) or 

BHpOiHa, -bl (f.) 
BHpOJIJOJl, -a (m.) 
BHpoyt<a, -i (f.) 
BHpHyuua (I) (pf. of 

sapo4auua, I); 
fut. BHpHyCH, 

, 
septtewcH, -yuua 

BSICeJibJie, -ff (n.) 
BSICeJla ( ad.v.) 

MHe BSJCeJia 

BSICeJII<a, -i (f.) .. 
BSICeJit<3BW, -aSI, -ae 
B.HCeJlbl, -ail, -ae 
BSl43pa, -bl ( f.) 
BH49P3Ub (I), (pf. 

naBSl43p3Ub, l) ; 
BS149pal0, -ew, -IOUb 

BSIJlpO, -a (n.) 

G1·and Duchy of 
Lithuania or Grand 

Litvanian Principality 
big 
willow 

camel 
rope, cord 
to return, to come 

back 

wedding 
cheerfully, gayly 
I am happy, I am 

enjoying myself, I 
am having a good 
time 

rainbow 
rainbow (adj.) 
merry, gay, happy 
supper 
to have supper 

pail 

r 
ra3a, -b1 (£.) 
rattat<, raHl<Y (m.) 
rearpacf>iH, -i ( f.) 
reaM9TpbISI, -i (f.) 
rottr, -y (m.) 
(OHTbl (pl.) 
ry3it<, -a (m.) 

raeapblUb (II); 
, 

rasapy, rasopb1w, 
-3Ub 

ra.LJ.aeaJihHi.1<, -a (m.) 
ranJiHhHiK, -a (m.) 
f339T3, -bl (f.) 
raH, ralO (m .. ) 
rait.aa .LJ.aMoy! 
ran a ea, -61 ( f.) 
raniHa, -bl (f.), dim. 

raniH1<a, -i (f.) 

oil 
porch, verandah 
geography 
geometry 
gong 
shingles 
button 

r 
to talk, to speak 

animal nursery 
watch, clock 
newspaper 
grove 
let's run home! 
head 
branch 
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raJiiHa, -bl (f.) 
raJIOJJ.HbI, -asi, -ae 
raJIOCHbl ryK (m.) 
ranoy1<a, -i (£.) 

( dim. of ranasa) 

Halina 
hungry 
vowel 
little head 

ranoyHhI, -aH, -ae main 
raJJbJJe, -sr (n.) (coll.) branches 

, 
raMaH1<1, -aH, -oe 
ranapniBa (adv.) 
rattap61uua (II); 

, , 
raHapycH, -bJWCSI, 

-auua (with instr.) 
fattHa, -bl (f.) 
rapa, -bl (f.) 

, , 
rapa.LJ.31<1, -aSJ, -oe 
rapa.1I.01<, rapa.LJ.r<a 

(m.) 
rapam, -y (m.) 
rapa4J<a, -i (f.) 
rap63Tbl, -aSI, -ae 

rap6aTbl HOC 
rap 16y3, -a (m.) 
rapMaTa, -bl (f.) 

6iUb 3 rapM3Tbl 
rapMOHil(, -a (m.) 
rapH}'Ub (I); rapHy 

ropttew, -YUb 
rapo.n, -y ( m.) 
rapo.1I.Hitta, -bl (f.) 
rap ox, -y ( m.) 

( dim. rapornar<, 
rapomuy, m.) 

rapT3Ub (I) ; rapTalO, 
-em, -1-0Ub 

rapax, -a ( m.) 
( dim. rapamaK, 
rapam1<a, m.) 

rapaub (II); rapy, 
, 

-bllll, -aUb 
racna,llap, -a (m.) 
racna.a.apt<a, -i ( f.) 

xarHast racnaJlapt<a, 
-i ( f.) 

racna.nhtHsr, -i ( f.) 

raChUiHa, -bl ( f.) 
raCbUiHHbl, -aH, -ae 

• noisy 
proudly 
to be proud of ... , 

to look haughty 

Anna, Hannah 
1. mountain, 

2. upstairs, attic 
town (adj.) 
little town 

garage 
fever 
hunchbacked 
hooked nose 
pumpkin 
cannon 
shoot the cannon 
accordion 
to ral{e together, to 

gather 
garden 
vegetable 
pea 

to turn over, to look 
through 

nut 

to burn 

host, master, land-lord 
farm 
household 

housewife, hostess, 
land-lady 

hospitality 
hospitable 
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raTOBbJ, -aH, -ae 
raToy, raroea (short 

form of raTOBbl, 
-a.H, -ae) 

rauiHa, -bl ( f.) 
rir.lH3CTl>J'IH3S1 

3i1Jlff (f.) 
riHYUh (I); riHy, -em, 

-YUb 
ricropbIH, -i (f.) 
rimnaHiH, -i ( f.) 
"rirnnaHCKiff B01..fbl" 

rJJa.llKa (adv.) 
• • r J1a.L1H1, -aH, -ae 

f Jie6a, •bl ( f.) . , r nyxi, -aH, -oe 
f nyxi 3bl4Hbl 

, 
r nym, -bl or r nyrna, 

•bl (f.) 
rJib16o"i, -a5t, -ae 
fJISl.ll3eUb (II); 

, , 
r JJH.llmy, r JIHA3tlll, 

, 
-JIUb 

rJIRHYUb (I) (pf. of 
r JIS1.IJ.3eUh, II) ; fut. 

, 
rnsiny, -em, -Yll.b 
rJIHHb! 

rnau.h (II); ranro, 
• fOHl m, -Slll.b 

fHH3.llO, -a (n.) ( or 
fHSl3h.ll3iHa, -bl, f.) 

fHH3h.ll3e4K3-, -a (n.) 
fO.ll, -y (m.) ; 

( pl. f3.llbl) 

roJJ.3e! 
fO.llHa (adv.) 

ready 
ready 

dam 
• gymnasium 

to perish, to die, to 
disappear 

history, story 
Spain 
"Spanish Eyes" 
smoothly 
smooth 
soil 
deaf 
voiceless consonant 
backwoods, remote 
corner 
deep 
to look 

to glance, to look at 
once 

Look! 
to drive out 

nest 

little nest 
year 

Enough! 
in an appropriate 

manner 
roJia.ll, -y (m.) hunger, famine 
roJiaJJ.Ha ( or ranoJJ.Ha) there will be no food 

6y .LI.3e rona.nna 
ronac, -y (m.); ( dim. voice 

raJ1acou, ranacKfl, 

m.) 
ronacHa (adv.) 
rony6, -a (m.) or 

rany6, -a 
roJihJieitKa, -a (n.) 

( dim. of faJlbJle, n.) 

loudly 
• pigeon 

branches 

fOJlbl, -aH, -ae 
roMau, -y (m.) 

, 
Y3bHRUh roMaH 
CnbIHeUe fOMaH! 

roMeJih, -H or -10 (m.) 

ropa, -a ( n.) 
ropa.n, -y (m.) 

pl. rapa.n61) 
ropatta (adv.) 

Mne ropa11a. 
• rop1<1, -aH, -ae 

ropna, -a (n.) 
r OChll.h, r 3Chll.ff 

(m. & £.) 
u , - • 

naHChUt y fOCbll.1 

rpa.IJ.1<a, -i (f.) (dim. 
rpa.ll34I<a, -i, £.) 

rpa3ill.h (II); rpamy 
• rp031lll, -HUb 

rpaMaJJ..a, -1>1 ( f.) 
, . 

rpaMa.ll3KJ, -as1, -ae 
rp3M3TbII<a, -i (f.) 
rpauh (I) ; rp.fuo, -em, 

-IOI.l.b 
rpauh na niHniue, 
( naTa(poue) 
rpau.h na cuaue 

rp03h6a, -bl (f.) 
rpo3na (adv.) 
rpo3HbI, -aH, -ae 
rpoM, -y (m.) 
rpOlllbl (pl.) 
rpy661, -asi, -oe 
rpy .ll3i (pl.) 

rpyJl3iHt<a, -i (f.) 
rpy3, -y (m.) 
rpb16, "'la (m.) 

(dim. rpb1601<, 
rpbt6Ka, m.) 

rpb1B3CT3SI raJiaBa ( f.) 
rp6t3hll.i (I); rpbI3Y, 

-em, -yuh; (past) 
rpb13 

rphlMCUb (II) 
rphlMill.h 

naked, nude, bare 
• noise, uproar 

to make a noise 
Stop this noise! 
Homel ( a city in 

south-eastern 
Byelorussia) 

misfortune, grief 
town 

hot 
I am hot 
bitter 
throat 
guest 

to go visiting 
garden bed 

to threaten 

community 
public 
grammar 
to play 

to play the piano, 
(recordplayer) 

to act on stage 
threat 
threateningly 
threatening 
thunder 
money 
thick 
chest, breast, bosom, 

bust 
brisket 
load, freight, cargo 
mushroom 
little mushroom 

head with mane 
to gnaw, to nibble 

to thunder 
it thunders (is 

thundering) 
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past rpblMeJJa 
rpauua (I); rpatocSI, 

-ewcSI, -10uua 
rpaUb (I); rpa10, 

-ew, -IOUb 

it thundered ~ .na6pauua (I); to arrive 

ry6iUb (II); ry6J1t6, 
ry6iw, -SIUb 

ry.ll, -y (m.) 
ry1<, -y (m.) 
ryt<HyUb (I) (pf. of 

ryKauh, I); fut. 
, , r 

ryKHy, -ew, -yUb 
ryJibHff,-i (f.) 
ryJIRUb (I); ryJinto, 

-ew, -IOUb 
ry JIRUb y ct>yT6oJI 

ryMap, -y (m.) 
(Y 1<Hi3e wMaT 
ryMapy.) 

fYMKa, -i (f.) 
ryMHO, -a (n.) 
rypT, -y (m.) 
rycT, -y (m.) 

, 
ryCTbI, -aSI, -oe 

rych, -i (f.) 
ryChUi (I); ry.ny, 

, , 

to warm oneself 

to warm, to heat up, 
to keep warm 

to lose 

drone 
sound 
to shout 

game 
to play 

to play football 
humour 

eraser 
a barn and barnyard 
crowd, bunch 
taste 
thick 
goose 
to blow loudly, to hoot 

ry Jl3elll, -yUb 
ryTapua, -i (f.) conversation 
ryTapbIUb (II); to tall<, to converse, 

ryTapy, -blw, -aub to chat 
pf. naryTapblUb (II) to have a talk 

fY4Ha (adv.) loudly 
ryw4ap, -y (m.) thicket 

JIHCHl>I rym4ap depth of the forest 
fblpttaUb (II); to growl 

fblp461Ub, "'laUb 

raHbI, -aSI, -ae 
rap6, -y (m.) 
rara 
raTyJJhI<i 
raTht, rarast, -ae 

that, the other 
coat of arms 
this (is) 
so much, so many 
this 

,n 
.lla6erttbt (irr) .; to run to, to reach 

(pf. of )la6straUh, I); 
fut. )la6Hry, 

J1,a6.H)l{b1m, )la6stryuh 
)la6erttbl )la... to run as far as ... 

(pf. of )la6ipauua, I); 
fut. )la6.stpycH, 
-awcsi, -yuua 

, 
)l383JlbHbI, -ara 

)laBaUb (I); .nat6, 
-ew, -IOUb 

.naee.nauua (I); (pf. of 
.naee.neauua, I); 
fut. .naee.natoc.st, 
-ewcsi, -10uua 

.naeo.n3iuua (II); 
(impersonal) 
MHe (Ta6e, H3M ... ) 

.naso.n3iuua 
(past) MHe (Ta6e, 

H3M ... ) Jl3BSIJIOCH 

.naeoJJi (adv.) 
)l3BOJii no3H3 

)lara.naiuh (II) ; 
(pf. of ra.naiuh, II) ; 
fut. )lara.nmy, 
• -IUJ, -SIUb 

.naruauh (II); 
(pf. of )laraHRUh, I); 
fut. )larant6, 

• )l3f0Hllll, -HUb 

)laraTyJib (adv.) 

)l33B3JIRUb (I); 
, 

Jl33B3JISIIO, -em, -IOUb 

Jl33B0Jlb MHe 

,ll.3HCbUi (I); (pf. of 
)l3XO)l3iUb, II) ; 
fut. Aaif.ny, 

u , , 

)l3H)l3,elll, -yUb 

)l3Jl3HR, -i (f.) 
( dim. JJ,aJIOHhKa, ~i, £.) 

aaJieH (adv.) 
)laJieM HelllTa pa6iUb 

.llaJJe1<a (adv.) 
)l3JllH3, -bl (f.) 
JJ.aJiy'lauua (I) 

(pf. )laJiyllhIUUa, 11); 
• )l3Jlyl.falOCSI, 

-emcst, -10uua 

dative (case) 
to give 

to find out 

to have to, to happen 

I (you, we ... ) have to 

I (you, we ... ) 1. had 
to, 2. had occasion 

enough, rather 
rather late 
to please 

to catch up 

1. until now, thus far; 
2. up to here, up to 
this point 

to allow 

let me 
to get to 

palm 

farther 
to keep doir1g 

something 
far away 
valley 
to join 
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.ll3Jlb, -i (f.) 

.naMarauua (I) ; 

.ll3M3ralOCSI, 
-eWCSI, -IOUU3 ... 

Jl3MOY or .na.noMy 
(adv.) 

.nanJJaTHbJ JliCT 

.nanaMarauh (I) ; 
.nanaMarat0, -ew, 
·IOUb (KaMy) 

.aanaMora, -i (f.) 

.nanaytteHbHe, -SI (n.) 
npocTae JJ.anaytteHhHe 

JJ.3n~blCbUi (I) 
(pf. of nJJblCbUi, I); 
fut. }l3nJlbIBy, 

-ew, -yUb 

.aap3B3Ub (I) 

(pf. na.napasauh, I) ; 
, 

.napylO, -ew, -IOUb 
, , 

.napar1, -aH, -oe 

.napMa (adv.) 

.llapMa npauasauh 
Jl3pMO 
Jl3PMOBbl, -aH, -ae 
JJ.apora, -i (f.) 
( dim. Jlapo>1<Ka, -i, f.) 

.ll.3PY4bIUb (II); 
(pf. of Jl3PY43Ub, I); 
fut . .napytty, -bfW, 

-3Ub 

distance, remoteness 
to demand, to expect, 

to insist 

home (homeward) 

understamped letter 
to help 

help 
object (in a sentence) 
direct ebject 
to reach by boat, to 

swim to 

to give as a gift; to 
forgive 

dear, expensive 
for nothing (free), 

• • m vain 
to work unpaid 
it is all right 
free of charge 
road, way 

to entrust, to deliver 

.napytt9Hbtte, -H (n.) commission 

.napb1xyasauua (I) to get ready, 
(pf. of pbIXTasauua, I); to prepare 

fut . .naphlxTylOCH, 
-ewcH, -t0uua 

.nacTaBaUb (I); 
, , , 

Jl3CT3JO, -ew, -IOUb 

Jl3CTaBiUb (11) (pf. of 
J13CT3YJJRUb, I); 
fut. Jl3CTayJIIO, 

, . 
)l3CT3BIW, -HUb 

.ll3CTclT3K, Jl3CTclTKY 
(m.) 

to get, to reach, to get 
out 

to add; to deliver 

plenty, aboundance 

Jl3CT3Ub (I) to get, to take, to 
(pf. of .nacTasauh, I); reach 
fut. Jl3CTauy, -ew, 

-YUb 

Jl3ChJle)t3B3Ub {I); 
, 

.aachne.nyt0, -ew, 
-IOUb 

.ll3CbJJeJlHi K, -a ( m.) 
Jt3CbTISIBaUb (I); 

)l3CbnHB3IO, -eW, 
•IOUb 

.nayri, -a.SI, -oe ... . 
Jlayrattor1, -aS1, -ae 
Aayno (adv.) 

Jl3YHbl, -aH, -ae 

Jl3XOJliUb (II); 
)l3XO.ll>l<Y' • Jl3XO)l31UJ, -SIUb 

Jl3Ub (irr.) 
(pf. of Jl3BaUb, I) ; 

fut . .naM, .naci, 
)l3JlYUb 
Jl3Ub pa.llbl 

.na4aKauua (I) (pf.); 
fut. )l3ttaKalOCSI, 

-emcH, -IOUUa 

to explore 

explorer 
to ripen; to mature 

long 
longlegged 
long ago, for a long 

time 
old, ancient 
1. to draw near, to 

come near; 2. to be 
added 

to give 

to manage, to handle 
one's job 

to wait until 

He Mary .nattaKauua I can not wait until. .. 
itatJKa, -i (f.) daughter 

( dim . .nattymKa, -i, f.) 
JJ.aH.ltaUb (I); to finish eating, to 

JJ.3HJJ.al0, -em, -IOUb eat up 
JJ.6auh (I); JJ.6at0, to take care of, to be 

-em, -IOUh concerned about 
JJ.Ba (JJ.3hee, JJ.Ba) two 
JJ.B3HaUU3Ub twelve 
JJ.B3UU3Ub twenty 
JlBYKOCbce, -sr (n.) quotation marks 
JJ.3e where 
JJ.3eBHTHaUU3Ub nineteen 

• 
)l3eBHUb nine 
.zt3eJJ., -a ( m.) grandfather 

( pl. )t3Sl)tl>I) 

Jlae.n Mapoa ( m.) 
)l3eHh, JlHSI (m.) 

(pl. ,nni) 
itaepa3ll, -1>1 ( f.) 
.naepui (I); .ll.3HPY, 

, 
•3W, -yUh 

.naepui nep'e 
• )l3eCHUlfO)l3b)t3e, -H 

(n.) 

Santa 
day 

clubmoss, wolf's claw 
to tear 

to pull feathers 
decade 



Jl3eCHUb 

.ll3euua (I), (pf.); 
fut. Jl3eHyCH, 

-emcst, -yuua 
KyJlhl .ll3eJI3CSI pstt1<a? 

Jl3eHcnoy, .n3eHCJiosa 
(m.) 

.n3isa, -a (n.) 
ua Jl3iBa yciM 

.ll3i8al{, -a (m.) 
Jl3isiuua (II); 

• ...., r • 

.ll31YJIJOCSI, -1mcS1, 
-HUU3 

.naiKa (adv.) 
• • • Jl3t1<1 -ast, -oe . - , , 

Jl31YHhI, -rui, -oe 
Jl3il.UI, Jl31UJIUi (n.) 
)l3bBe (£.) 
Jl3bBepbl (pl. only) 
)l3bBiHa, -bl ( f.) 

Jl3bM)'X3Ub (I) ; 
, 

Jl3bMyXalO, -em, -IOUb 

ten 
to get to, to disappear 

Where did the river 
get to? 

verb 

wonder, marvel 
to everyone's 

amazement 
crank, odd fellow 
to wonder 

wildly 
wild 
strange, queer, odd 
child 
two 
door 
Dzvina (river in 

northern 
Byelorussia) 

to blow 

JJ.3bM)'XffYUb (I) to blow once 
(pf. of Jl3hMyxauh, I); 
fut. Jl3hMyxuy, 
-em, -YUb 

Jl3K>6a, -bl ( f.) 
Jl3RJl3hKa, -i (m.) 

( dim . .JJ.3ff.ll3ettKa, -i, 
m.) 

.naH.nyJist, -i (m.) 
( or Jl3H,nyJih, -st, m.) 

beak 
uncle. Also the polite 

form addressing any 
male adult 

grandfather 

A3RKyA thanks 
mtt1>1pb1 ( or BS1J1i1<i) many thanks 

, .. 
Jl3Rl<YH 

Jl3RKYIO, (pl.) .ll3SJKyeM thank you, we thank. 
you 

Wtthlpa ( or seJibMI) thank you very much 
Jl3SJKYIO (Jl3HKyeM) 

Jl3HJiiUb (II); Jl3SIJIJO, to divide 
)l3eJiiW, •HUb 

Jl3HpKatt, )l3ep1<aqa worn out broom 
(m.) 

.nasty11blua, -bl ( f.) girl 
( dim. Jl3HYlf l>IHKa, -i 
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.nuo, -a (n.) bottom, ground ( of 
the sea, lake) 

)lo6pa (adv.) well, right 
)lo6pb1, -aH, -ae good 
Jiom.nm, J13}1{Jl}l{Y (m.) rain 

( dim . .LI.O}l<JJ.mbIK, -a) 
I.LI.3e JJ.O}l<Jl}I{. It ·rains. 

.none (adv.) below. further down 
JJ.OJIH, -i (f.) fate, destiny, luck 
JI.OM, -y (m.) house 

(pl.) Jl3Mbl 
AO Ma or y JJ.OMa 
JJ.OCTyn, -y (m.) 
AOCbIUb (adv.) 

)lOCblUb Jl3JleKa 

JJ.oyra (adv.) 
)lOmKa, -i (f.) 
.LI.P3MilUb (I); , 

JlP3MJIIO, -ew, -IOUb 

at home 
access 
enough, rather 
rather far, far enough 
long time 
board, blackboard 
to nap, to doze, to 

slumber 
.npaynsiHbI, -aH, -ae wooden 
.npalf, -a (m.) landrail 
JlPOBbI (pl. only) wood 
JlPOT, -y (m.) wire 
J1.pyr, -a (m.) friend 

( voe. JI.pyma!) 
JI.pym6a, -hi (f.) 
J1.pymh1ua, -bl (f.) 
JlPYllibll(b (II); , . 

Jlpymy, -blUJ, -3Ub 

JlPhliKSUb (II); 
• • • JJ.pb1my, -him, -aUh 

JlPblMOT8, -bl (£.) 
.npasa, -a ( n.) 
JlPSHHbl, -aH, -ae 
JJ.y6, -a (m.) 
Jly6, -y (m.) 
.JJ.YA3, -bl (f.) 
.nyJ1ap, -a (m.) 
Jl,Y JI.Ka, -i < f.) 
Jly-iKK3, -i (f.) 

, 
.nymh1, -aSJ, -ae 
.nyMaUh, (I); .nyMalO, 

-em, -IOUb 

.nynJio, ~a (n.) 

.nypHiI-ta, -bl ( f.) 
• J1.YPHb1, -,ast, -oe 

JlYX, -y (m.) 
aauuy .nyx aa6ina 

friendship 
team 
to be friends 

to tremble, to shake 

drowsiness 
tree, (also) wood 
wretched, rotten, 
oak (tree) 
oak (wood) 
bagpipes 

• piper 
pipe, fife 
bracket 
strong 
to think 

tree hollow 
nonsense, rubbish 
stupid 
spirit, breath; ghost 
the hare was out of 
breath 
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, 
.llYXMj{HbI, -an, -ae 
11ym, -y (m.) 
.LlblsaH, -a (m.) 
.llhlX3HbHe, -ff ( n.) 

.ll9HTblCTbl, -ara (m.) 
Jl9HTblCTf<3, -i (f.) 
.ll9C9pT, -y (m.) 

E 
em, e}l{Ue! 

( imperative of ecbui) 

eiM3, -bl (f.) 
e3b.ll3iUb ( II) ; 

hab. e»<Jl}l{Y, 
, . 
e3bJl.31UJ, -SIUb 
• • e3bJl31Ub l<OHH3 

e3bll.3iUb ayT3M 

e3b.ll3iUb Tp3MBaeM 
( USlfHil<OM, 

C3M3l<a.T3M) 

e«aTilllb (I); Sll<Olf3, 
Sll<OlfYUb ( ca6.a1<i) 

eJl1<3, -i (f.) 
eChUi (irr.) 

( eM, nci, eCbUh; 

SIJl.3eM Or HMO; 
.. , 

SICbUe or SICbUe; 

H.ll)'Ub) 
, . 

MHe X043UU3 eCbUI 

exauh (I) act.; , , 
e.ay, eJlem, -yuh 

sweet scented 
shower 
rug, carpet 
breathing, respiration 
dentist 

dessert 

Eat! 

food 
to go (by conveyance) 

to ride horseback 
to drive, to go by car 
to go by streetcar 

( tra1n, bicycle) 

to bark 

fir tree 
to eat 

I am hungry 
to go (by conveyance) 

E 
en ( da t. or loc. of srna) to her, (or) about her 
enanenh, enannn (m.) blockhead 
•• eu he 
elO (instr. of HHa); with her 

.. 
3b elO 

}I{ 
>Ka.6a, ·bl (f.) 

(dim. }l{a61<a, -i) 
)l{a.llilub c 1) ; )l{a)lat0, 

-em, -IOU.h 

)1{3JJ3ChJiiB3 (adv.) 
)1{3HOUMi, )1{3HOU1<3H, 

-ae 
>K3HOUKi POJl 

frog 

to wish 

pitifully 
feminine 

feminine gender 

)1{3PT, -y (m.) 
He Ha >1<3pT 
cnanoxauua 

joke 
to be downright scared 

mapTasauh (I) ; to joke, to be funny , 
}1{3pTy.lO, -em, -IOUb 

}l{aypy«, --a (m.) lark 
}1{3X, -y (m.) terror, horror 
>«3Uh (I); muy, to reap 

mneru, -yuh 
)l{MeHst, -i ( f.) , , 
}l{fftBeHb, }l(fftBeHSI 

»<niso, -3 (n.) 

}1{0HK3, -i (f.) 
" moyThI, -asi, -3e 

( dim. >1<oyuenh1<i, 
-3H, -ae) 

mypaBiHa, -bl (f.) 
)l{bIBiuua (II); 

" , . 
>l<blYJIIOCSI, -IUJCSI, 

-Slllll3 
}l{blBOT, -3 (m.) 
}l{bJBbI, •fist, -oe 
>1<61na, -bl ( f.) 
}l{blJlbJie,-g (n.) 
>«bITa, -3 ( n.) 

, . 
}l{bITH1, -HSI, -Sle 

iKhITHi xne6, (-a) 
}l{bJUh (I); >l<bIBy, 

, , 
}l{bIBem, -yUb 

}l{bIUb Ha KB3T9pbl 

}l{bJUhUe, -ff (n.) 

hollow of the hand 
August 
harvest, harvesting 

time 
wife 
yellow 

cranberry 
to feed (on), to live 

(on) 

stomach 
alive, living 

• vein 
shelter 
rye 
rye (adj.) 
rye bread 
to live 

to rent a flat (a room) 
life 

3 
3 ( with gen.) of, from 

.LlOM a uarJibI house of brick 
EH 3 rop3.LlY· He is from the city. 

3 (with instr.) with 
xJie6 a MacJiaM bread with butter 

33 (with acc.) for, in 
«yniuh 3a r3Toyuy to buy for cash 
33 ThI.ll3eHb in a week 

33 (with instr.) behind 
33 nec3M behind the forest 

3a6ipauh (I); to take with; to pick 
3a6ip.a10, -em, -IOUh up 

3a6ny.n3iUU3 (II) (pf.) to lose one's way 
3a6JiblT3UU3 (I) to become entangled 

(pf. of 6JiblT3UUa, I); 



fut. aa6Jlb1T3IOCSI, 
-eWCSI, -IOUU3 

aa6paxAUb (I) to start barking 
(pf. of 6paxAUb, I); 
fut. 3a•6pawa, -YUb 

aa6pauh (I) to take, to pick up 
(pf. of 3a6ipaUb, I); 
fut. 3a6S1py,-aw,yuh 

aa6y.nasaub (I) (pf. of to build (on a site) 
3a6y.noyeauh, I); 
fut. aa6y JlYIO, 
-em, -IOUb 

3a6y.ll3b1<a, -i (m. + f.) 
aa6b1sauua (I); 

336bIBa.lOCSI, 

-ewcsr, -t0uua 
aa6Nuua (I) (pf. of 

aa6b1sauua, I); 
fut. aa6y .n.ycH, 
-emcH, -yuua 

aaseciUb (II) (pf. of 
aasemeauh, I) ; 
fut. 3aeemy, 

• • aasecIm, -HUb 
• • 33BeCJUb BOKHbl 

, . aae,n1cTbJ, -asr, -ae 
(paKil) 

aaeo.n., -y (m.) 
33BSl33Ub (I) (pf. of 

33BSJ3B3Uh, I); 
fut. aassr>«y, -am, 
-YUb 

a forgetful person 
to forget 

to forget 

to curtain, to veil 

to curtain the windows 
winding, meandering 

(river) 
plant; breed, race 
to tie up, to knot 

aaBSJ3B3Ub (I) ; to tie up 
, 

33BSl3B3IO, -em, -IOUb 

38BH3h, -i ( f.) bud 
aaraeaphlUb (II) to begin to talk 

(pf. of rasaphlUb, II); 
fut. aaraeapy, -btm, 
-3Ub 

aara.ll, -y (m.) 
33f3.ll3Ub (I) (pf. of 

33f3JI.B3Ub, I); 
fut. aara.nilt0, -em, 
-IOUb 

33fa)lB3Ub (I); 
aara.neat0,-ew, -IOUb 

33f3Jl3Ub 33f3.lll<Y 

order 
to order, to command 

to order, to command; 
to be at the head 
of ... 

to ask ( to pose) 
a riddle 

BYELORUSSIAN-ENGL1SH VOCABULARY I 249 

3ara.n.1<a, -i or 3ara.n1<a 
(f.) 
(dim. 3ara.n.aq1<a, f.) .., 

3aranona1<, aaranoy1<y 
(m.) 

33faHa, -bl ( f.) 

6e3 33~3Hbl 
3flrapa.n, -y (m.) 
3arapaJ1.3iUb (II) (pf. of 

3arapaJJ.>«B3Ub I); 
fut. 3arapa.n.iK}', 

• -tm, -SIUb , , 
3arapa.na1Ub 1<aMy 
J1.apory 

aarapaub (II) 
(pf. of 3arap.aub, I) ; 
fut. aarapy, -'61m, 
-a.Uh 

aarapauua (II); pf. fut. 
, , 

3arapb1uua, -auua 
3op1<i aarap.auua. 

aariuyUb (I) 
(pf. of rittyUb, I); 

fut. 3ariuy, -em, -YUb 
3arnh16iuua (II) (pf. of 

33fJibI6JlfflJ.U3, I); 
fut. 33f JlbI6JIIOCSI, 
aar n616imcsi, -siuua 
3arn6116iuua y nee 

aa]laeauua (I); 
33.ll3IOCSI, -elllCSI, 

-10uua 
33)l3BOJieHhl, -aB, -ae 

riddle 

title 

fault, defect, 
imperfection 

faultless 
fence 
to enclose, to shut in, 

to fence in 

to block somebody's 
way 

to get a suntan 

to begin to burn 

Stars will begin to 
shine. 

to perish, to be lost, 
to be killed 

1. to deepen, to go 
deep into; 2. to be 

absorbed in 

to go deep into the 
forest 

to show off 

pleased, content, 

33Jl3HbHe, -R (n .) 
JCaTHBe 33J].3HbHe 

aa.n.3ipa, -bl ( m. + f.) 
3a,ll3iHO'l3HblSI llJT,a.Tbl 

AM3PbIKi (3IIJA) pl. 

satisfied 
task, exercise 
homework 
tease, bully 
The United States of 

America 
back, rear 
hind leg 

, . 
33.llHI, -HSI, -He 

33,llHSISI Hara 

aae3.ll, -y (m.) 
33e3Hbl ,llBOp, -a ( m.) 

3ile 11hl, -aB, -ae 

(adj. of 33SIU) 

entrance, driveway 
• inn 
hare's 
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3a}t{ayueuh (I) to become yellow, to aattRTaM, aaHRTKY (m.) business, work, 
occupation (pf. of >Kayueuh, I); appear yellow in the 

fut. aaH<ayuee, -IOUh distance 
aaH<ypli1uua (II) to become sad 

(pf. of H<ypbIUUa, II); 
fut. 3aH<ypy CH, 
-bimcH, -auua 

333eJIHHeUb (I) 
(pf. of 3eJIHHeUh, I); 
fut. 333eJISIHee, -IOUb 

to turn green 

JI.P9Bbl aaaeJIHHeJii young leaves broke 

33HM3Ub (I) 
(pf. 33HRUb); 

33HMalO, -em, -IOUb 

out on the trees 
to take up, to occupy 

33HChUi(cS1) (I) to come, to call on, to 
(pf. of 33XO.ll3iUh, II); drop in 
fut. aali.ny, -em, -yuh 

aan11hl1<, -a (m.) a small hare 
aaMa3aUh (I) _{pf. of to order; to announce 

33Ka3B3Uh, I); 
fut. aa1<aH<y, -am, 
-Yllb 

aaKanauiuua (II) 
(pf. of 1{3Jl3UtUUa, II) ; 
fut. 331{3J13lJ}'CH, 

• 331<3JIOllllllCSI, -HUU3 

to begin to shake 

aaKon 11atth1, -aH, -ae :finished 
aaMpaTauua (I); to begin to stir 

pf. fut. 33KpaT3IOCSI, 

-emcsr, -t0uua 
aa1<yp9UUa {II) 

(pf. of MYP9UUa, II); 
fut. 33KypblUU3, 

-auua 

to begin to smoke 

3aJI3H<bIUUa {II) (pf. of to bet 
aa1<nat1.auua, I); 
fut.3aJJaH<ycsr, 
33JIO}l{bllllCSI, -auua 

33JiaH<bIUb (II) 
(pf. of 33KJ13JlaUb, I) ; 
fut. 3aJI3H<y, 
33JIO)Kbllll, -aub 

3aJiaT61, -aH, -oe 
3aJIH, -i ( f.) 
33Mi>K 
33HeChUi (I) 

(pf. of Hechui, I); 

to cover up 

golden 
hall 
instead 
to carry 

fut. aanHcy, -em, -Yllh 

aaIDiTKi y WKOJie lessons, school 
aaH.RThI, -asr, -ae occupied (place) 
33HS1T61, -aH, -oe busy (person) 
3anaseTHi1<, -a (m.) forest reserve 
3anaMHT3Ub (I) to remember, to keep 

(pf. of naMHTaUb, I); in mind 
fut. aanl1MS1TY10, 
-em, -IOllb 

aanJJaKaUb (I); pf. of to begin weeping, to 
nJiaKaUh, I) ; fut. burst out crying 

, 
aanJ1a11y, -am, -YUh 

, , . 
33UJlffCM3Ub .ll3J13HffMI ... , 
aanpay)].bI 
aanpocittbl ( pl. only) 
aapa, -hr (f.) 

( dim. aopKa, -i, f.) 

to clap one's hands 
indeed 
invitation 
star 

aapa6JIRU.h (I); to earn 
3apa6Jisi10,-em,-10Ub 

aapaa (adv.) soon, right now, 

aapaychU.i (I) (pf. of 
paychui, I) ; fut. 

, , , 
aapasy, -em, -yU.h 

33pbITieU.h (I) (pf. of 
pbITieU,b) ; fut . 

, , 
33pb1U1Uh, -ffUb 

aap91111a, -a (n.) 

immediately 
to begin howling 

to begin to creak 

part of town (etc) on 
the other side of the 

• river 
aaciueuh (I) (pf. of to become blue, to 

ciueuh, I); appear blue in the 
fut. 3acinee, -IOUb distance 

aacKyroJiiUh (II) (pf. 1. ( colloq.) to begin 
of cuyroJiiUh, II); to lament (to 
fut. eu 3ac1<yroJiiUh, ( complain) ; 2. to 
-HUb begin whining ( as 

33CbMSISIUU3 (I) (pf. 
of CbMSI.SIUlla, I) ; 
fut. 
33CbMSIIOCSI, -ewcB, 
-16uua 

33CbUHBalJ.b (I) (pf. 
of CbilSIB&llb, I) ; 
fut. 33CbUSIB3IO, 
-ew, -IOUb 

a dog) 
to burst into laughter 

to begin singing 



3acTauua (I) ; to remain 
, , 

33CT3IOCSI, -emcsi, 

-J6uua 
3acTyn~Ub (II) (pf. of to take somebody's 

3acTynauh, I); place 
fut. 3acTynJ110, 
3accynim, -SIUb 
3acTyniuh Jlapory to bar (block) the way 

33Cb1HaUb (I); to fall asleep 
, 

33Cb1Hal0, -em, -IOUb 
aaTaiuh (II) (pf. of to keep in secret 

Tai uh, II) ; fut. 
, . 

33T3IO, -tlll, -SIUb 

3aTapMaaiuh (II) 
(pf. of TapM33iUh, 

II); fut. aaTapMa}tj, 
, , 

to put on the brakes 

-tm, JIUb 
aaToe in return, for it 
aaTpam11suh (II) (pf. to begin creaking 

of Tpam11auh, II) ; 
fut. aaTpamtty, -him, 

, 
-aUb 

aaTpb1Mauua (I) (pf.); to stay longer 
fut. 33Tpb1M8IOCSI, 

-emcs, -Iouua 
33Tpb1MB3Ub (I); 

33TpbIMBalO, -em, 

-IOUb 

to detain, to delay, to 
restrain 

3aysallihIUh (II) (pf. to notice 
of 3ayBa}K8Ub, I) ; 
fut. aayBalliy, •bllll, 

•3Ub 
aayceJlhI (adv.) always 
3ayTopb1Ub (II) (pf. of to echo, to take the 

yTopblUh, II) second part (in 
music) 

3ilyTpa (adv.) 
33X3BaUb (I) (pf. of 

aaxoysauh, I); fut. 
, 

aaxasato, -em, -IOUh 
aaxasauua 

33X3Jl, -y or 33XOJl, -y 

(m.) 
aaxanneHbHe, -H (n.) 
aaxanJISIU.b (I) ; 

, 
aaxanJ1J110, -em, 

-IOU.b 
aaxanJIRU.U.a (I); 

, 
aaxanJIJIIOCSI, -eWCH, 

-IOllll3 

tomorrow 
to preserve; to hide 

to be preserved 
west, sunset 

admiration 
to delight, to ravish 

to admire, to be 
delighted 
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33XMapblUU3 (II) (pf. 
of 33XMapsauua, I) 

aaxoJtaiuu.a (II); 
33XOJl3bCH, 
33XOJl3hUeCH! 
Couua aaxo)laiuh. 

aaxon, -y (m.) 
aaxonHi", -a (m.) 
aaxpanchUi (I) (pf. of 

xpanchui, I); fut. , , , 
3axpany, -em, -YUb 

33UiXHYUb (1) (pf. of 
uixnyuh, I) ; fut. 

, 
aau1xuy, -em, -YUb 

aauimma, -a (n.) 
, 

33UbBSIPJl3eJI bl, -a SJ, -ae 
, 

33U,bBSlp)l3eJibl 
, 

3bllJHbl 
, 

33UJ1Tbl, -ast, -ae 
331.UlTbl 60H 

33lJbIHeHbl, -aSI, -ae 

33lJblHtUb (II) (pf. of 
33lJbIHSIUh, I); fut. 

, . 
33llbIHIO, -Im, -SIUb 

to become cloudy 

to come in; to call, 
come in! 

The sun is setting. 
capture, seizure 
invadel', aggressor 
to begin to snore 

to become quiet 

calm, lull 
hardened 
hardened consonant 

persistent 
stubborn fighting 
closed, shut 
to shut, to close 

33lJbIHSIUb (I); to close, to shut 
, 

334blHJIIO, -em, -IOUb 

3astu, aaitua hare 
( or 3aitua) (m.) 

a6Jii31{Y (adv.) 
a6ollii«a, -a ( n.) 
36o«y (adv.) 
a6oKy y6oK 

36pyH, -i (f.) 
36yJI.aBaUb (I) (pf. of 

from up close 
• gram 

beside 
from side to side 
harness 
to build up, to 

assemble 6yJJ.aB8Ub, I); fut. 
a6y JlYIO, -ew, -IOUb 

36yJI.JiUb (II) (pf. of to awaken 
6yJl3iUh, II); fut. 
a6yJllliY, a6yJJ.3im, 
•Hll,b 

asama.Ub (I); 3samat0, to pay attention, 
-em, -IOUb to take notice of 
3samait ! Attention! 

asapa11.auua (I); 1. to tum, 2. to 
asapaqa10cst, -euicst, request 
-iouua 
asapa11auua Jl3 "aro to request a favour 
a npocb6a10 from someone 
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3Bapa113Uh (l) 
3Bap3113Uh Ha CH6e 
ysary 

3sap1>IUb (II) (pf. of 
sap bl Uh, II) ; fut. 

• 3Bapy, -blW, -aUh 

3B3UUa (1); 3aBycH, 
• • -emcH, -yuua 

asauh (I); 3aBy, -em, 
-yUb 

383HiUb (II); 3BaHt6, 
• -lUJ, -HUb 

3BOJl3iUh (II); 
3B0Jl}l(Y, -itu, -HUb 
HH 3BOJl3iUb 83113A 
3 Karo . ... 

3BblllaH, -IO or 
3Bb111an, -tO ( m.) 

3Bbl'IK3, -i (f.) 
3f3Jl}t{3UUa (l); 

3r3Jl}l(3t0CH, -eUJCH, 
-tOUU3 

3f0.ll.3, -bl (f.) 

3roJJ.a! 
3ry6a, ·bl ( f.) 
3ry6iUb (I[) (pf. of 

ry6iUb, II); fut. 
3ry6nt6, ary6im, 
-HUb 

3.Il.36bIB3.Ub {I); 
3Jl.36bIB3tO, -em, 
-IOUb 

to turn 
to call attention to 

oneself 
to cook 

to be called 

to call (loudly) 

to ring the bell; to 
phone 

to take off, to take 
down 

not to take one's eyes 
off somebody 

custom 

habit 
to agree 

consent, harmony, 
agreement 

Agreed! 
loss 
to lose 

to get, to obtain 

3JJ.a66111a, -bl (f.) booty, plunder, 
conquest 

3.llasauua (I); 3Jl3JOCSI, to seem, to appear 
, , 

emcS1, -rouua 
, 

MHe 3JJ.aeuua 
3.llaraJJ.auua (I) (pf. 

of itara.nsauua, I); 
fut. 3.ll.3f3)lcllOCSI, 
-emcH, -t0uua 

3Jl3JleKy (adv.) 
3JI.apOBbl, -aH, -ae 

( dim. 3JlapoBeHbKi) 

3)lapoy 6y Jl3b! 
3Jlapoye, -H ( n.) 

dim. aJJ.apoye11Ka 
or 3.llaposeAKa) 

it seems to me 
to guess, to suspect 

from afar 
healthy 

stay healthy, prosit 
health 

3.llaPblUU3 (II) (pf. of • to happen 
3.llapauua, I); fut. 
3JJ.apb1uua, -auua 

3Jl3P3HbHe, -SI (n.) 
3.llpa.a3iUb (II) (pf. of 

3.ll.P3Jl}t{3Ub, I); fut. 
3.ll.P BJl}l(Y, 
3.llpa.n.aiw, -HUb 

or 3paJI3iUb (II) 
3eJIHHiHa, -bl ( f.) 
3epHe, -SI (n.) 
3epHH, 3HpHS1Ui ( n.) 
3eJIK3, -i (f.) 
333.llY (adv.) 

event 
to betray, to be false, 

unfaithful 

greens; vegetables 
seeds ( collective noun) 
seed 
herb 
behind 

3iMa, -bl (f.) winter 
3iMasaub (I); aiMyt0, to pass the winter 

-em, -tOUb 
3iMOBbI, -aSI, -ae 

3iMoyKa, -i (f.) 

3ipttyUb (I) (pf. of 
na3ipaUb, I) ; fut. . , , , 
3lptty, -em, -yUb 

3ipni! 
3JiaBiUb (fl) (pf. of 

JJaBiUb, II) ; fut. 
~ . . 

3JJaynro, 3Jl0Blm, 

-HUb 
3JIOCbUb, -i (£.) 
3JIOCHbl, -aSI, -ae 

3JIY'13HbHe, -H (n.) 
3JibJ, -aH, -oe 

3MpOK, 3MpOKY (m.) 

3bMHH'1UU3 (I); 
3bMSIHSltOCSI, -elllCSI, 

-t0uua 
3HaeMiuua (I); 

3H3eMJitOCH, 
3H3eMiWCSI, -SIUU3 

(3 with instr.) 
3H3HCbUi (l) (pf. of 

3H3XO.ll.3iUb, II); 
fut. 3HaA.ay, -em, 
-YUb 

3H3K, -y ( m.) 

winter (adj.) 
winter stay, 

hibernation 
to glance 

Look! 
to catch 

anger 
angry 
1. junction, 2. group 
wicked, malicious, 

• • 
VICIOUS 

darkness, dusk, 
twilight 

to be changed 

to meet smb., to 
become aquainted 

to find 

sign, symbol, mark, 
signal 
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Jl3UUa y 3H3Ki to stick in someone's -ah6ipauh (I); to collect, to pick up 
memory 

3H3Ub (I) ; 3Hal0, -ew, to know 
-IOUb 

3Ha'1Ha (adv.) 
3H3'1b1Ub (II); 

noticeably 
3Ha.1.1y, to mean; 

-blW, -3Ub 

3Ha'-lbIUU3 
auoy or 3H0yKy 

, 
3Hy Jl}l{3HbI, -asr, -ae 
30JJaTa, -a ( n.) 
30pKa, -i (f.) 

3opKa Bauapa (f.) 
3pa6iuua (II); pf. of 

pa6iuua, II); fut. 
apa6J1t0csr, 
3po6iwcsr, -sruua 
MHe 3pa6iJJaCSI 
CTp3WH3 

3pa6iuh (II) (pf. of 
pa6iUh, II); fut. 
apa6JJJO, 3po6iw, 
-SIUb 

3pa6iUb pa3hMiHl<Y 

3pa3yMeUb (I) (pf. of 
pa3yMeUb, I); fut. 

, 
apaayMelO, -ew, 
-IOUb 

r apy1.1ub1, -asr, -ae 

3pbIXTaBaUb ( I) (pf. 
of pblXTaBilUb, I) ; 
fut. apblXTYIO, -ew, 
-IOUb 

ay6, -a (m.) 
ay6ap, ay6pa (m.) 
ay6u1:,1 neKap ( m. + f.) 
ay601<, ay61<a (m.) 

( dim. of 3Y 6) 
3y6pb)Xa, -i 
ayciM 

, 
ayxaaaThI, -asr, -ae 

Bblf JISl.ll 3YX3B3Tbl 

3lllA -

( 3aJl3iHO'l3HblSI 
lll~aTbl AMapbil<I) 

3h6ipauua (I); 
sh6ipat0cs, -ewes, 

-aouua 

to be of importance 
it means 

• again 
bored 
gold 
star 
Star Venus 
to become 

I became frightened 

to have done (made) 

to warm up, to limber 
up 

to understand 

convinient, handy, 
comfortable 

to prepare 

tooth 
aurochs 
dentist 
small tooth 

female aurochs 
quite 
daring, gallant 
dashing appearance 
USA 

to get ready 

3h6ipfuo, -ew, -IOUh 
3hBeJl3Ub (I); to visit 

3bBe,llalO, -ew, -IOUb 

3hBep, 3hBsrpa (m.) animal, beast 
3bBiHeUb (II); 3BiHIO, to ring 

, , 
-IW, -SIUb 

3bBsira, -i (£.) 
3b8Slp'e, -SI (n.) 

(collective) 

yelping, yapping, howl 
wild animals 

3bBSIPH)'Ub (I) (pf. of to turn aside; to give 
asapa11auh, I or back 
3bBSlpTaUb, I); fut. 

, 
3bBSIPHY, -ew, -YUh 

3bBHpOI<, 3bBS1pKa 

(m.) (dim. of 3bBep) 
3bBS1pTaUh (1); 

, 
3bBHpraro, -ew, 
-IOUh 

3bfiHaUb (I); . , 
3hf1HaJO, -em, -IOUb 

animal 

to turn aside 

to bend 

3bJl3isiuua (II) (pf. of to wonder 
3hJlaiyJisiuua, I); 
fut. 3bJl3iyJ1t0CS1, 

, . 
3b)l31BIWCSI, -sruua 

3b1e<:bUi ( irr.) pf. of 
eCbUi (irr.) 

3bJieBa (adv.) 
ahJiisauua (I); 

• 3bJitsaeuua, -t0uua 
3bJiiTHa (adv.) 
3bJii'lblUb (II) (pf. of 

Jii'lhIUb, II) ; fut. . , 
3bJlllfY, -bIW, -30.b 

3bJISIIl1Ub (II) (pf. of 
J1S1niuh, II) ; fut. 
3bJISIDJIIO, 3bJJeniw, 

-SIUb 

3bJIHDilJ.b fHSl3Jl0 
3bMeHa, -bl (f.) 
3bMHHiUb (II) (pf. of 

3bMSIHsiUh, I) ; fut. 
3bMSIHI.O, -im, -SIUb 

3hMSIHiuua (I) 
(pf. of 3bMSIHffUUa, I) 

to eat up 

on the left 
to merge, to blend 

together 
to calculate, to count 

to model 

to build (make) a nest 
change, changing 
to change 

to change 

3bMSICbUiuua (II) (pf. to fit in 
of MSIChUiuua, II); 
fut. 3bMSIW'lyCsr, 
3hMeCbUiWCH, -Huua 
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3bHi3y (adv.) 

3bHiKaUh (I); 
3bHiKaKl, -em, ·IOUb 

3bHiKHYUb (I) (pf. of 
3bHiKaUb, I); fut. 

, 
3bHtKHY, -em, -YUb 

3bHim4blUb (II) (pf. 
of 3bHim'laUb, I) ; 
fut. 3bHimqy, -him, 

-3Ub 
3bHS1Bara, -i (f.) 
3bS1Biuua (II) (pf. of 

3bSJYJlffUU3, I); fut. ... , 
3bHYJIIOCH, 

, . 
3bSIBtmCH, -SIUU3 

3bIDl<JUl<3.Ub (I) ; 
, 

3bHiK.Il.}1{3IO, -em, 
-IOUb 

3bI6y'lbl, -aH, -ae 

3blK, -y (m.) 
3bJXOJJ.3iUb {II); 

• 
3bIXOJliKY, -Im, -Hilb 

• • 3b)XO.Il.31Ub 3 .LI.aporI 

3bI'IHbl ryK (m.) 
3bl4b1Ub (II); 3bl'IY, 

-bim, -3Ub 

3HJle3a, -a (n.) 
, 

3HJie3Hbl, -aSI, -ae 
3SIJJeHbI, -aH, -ae 

3SIMJisi, -i ( f.) 
3SIMJJHK, -a ( m.) 

irpyma, -bl (f.) 
irpb1mL1a, -a (n.) . .., 
13HOY 
inrauh (I); inry, 

• • JJl}l{3m; tJl}l{OM, . .. . , 
tJI)Kaue, 1nrvuh 

• 

lnbnsi, -i (m.) 
iJJbHSIHhl, -aH, -oe 

(adj. of JieH) 

I 

iM = instr. + loc. of 
en, SIHO and dat. of 
SIHl>I 
3b iM 

• y1M 
,llaiiue iM ! 

below, at the bottom 
of ... 

to disappear 

to disappear 

to destroy 

insult, affront 
to appear 

to go down, to come 
down 

unstable 
• noise 

1. to come off, 2. to 
get out of the road 

to clear the way 
consonant 
to wish 

• iron 
made of iron 
green 
earth, land, ground 
fellow-countryman 

pear 
party 

• again 
to lie 

Elias 
flaxen 

him; to them 

with him 
in it 
Give (it) to them! 

- iMrJJa, -bl (f.) . , 
lMf JllCTbl, -aH, -ae 

iMeuua; nsi iiMeuua 
Bepbl 

iMi = instr. of SIHbl; , . 
3b JMI . , 

lMl<JltBbl, -aH, -ae 

iM'13Ub (II) 
( or iM'l3.UU3, II); 
iM'IY' -him, -3.Ub . , 

tMmapa, -bl or 
aMmapa (f.) 

• , u • , 1uaqau or 1na1<m 
(adv.) 

inattau ( conjunc.) 
CbnHma.HCSI, iHa43H 

cn03bHimCH. 
, 
1HlllbI, -aH, -ae 

ipB3Ub (I); ipey, 
, , 

-em, -yUb . , , . 
tpBaUb KBeTKl 

ipma, -bl (f.) 
ipm61mtta, -a (n.) or 

nomnst, -i (f.) 
ipTa, ·bl (f.), 

(pl.) ipTbl 
icKpa, •bl (f.) 
icKpblCTbI, -asi, -ae 

ic1<p~1n1<a, -i (£.) 
icnaeauh (I); icnyJ6, 

, , 
-em, -IOUb 

iCTOT3, -bl (f.) 
icTymKa, -i (f.) 

icrymKa 
TpancnapTapa 

iCbUi (I) act.; i.ny, . , . , 
l.LI.3eUJ, l.ll.YUb 

f~aJJiH, -i (f.) 
ix = gen. + acc. + loc. 

of HH&I 
Y ix noeae ayTa. 
(gen.) 
Mbl 6a4b1Jli ix. 
flpbl ix HiXTO HSI 

)l{bIBe. 
, , , 
lXHbl, 1XH3H, 1xnae 

haze 
hazy 
One can hardly believe 

with them 

swift 
to rush 

moss-swamp 

differently, otherwise 

or (else) 
Hurry up or you will 
be late. 

another 
to tear, to pick 

to pick ff owers 
rust 
field of stubble (i.e . 

field after harvest) 
ski, skis 

sparkle 
sparkling 
violin 
to exist 

creature 
ribbon 
conveyer belt 

to go, to walk 

Italy 
them 

They have a new car. 

We saw them. 
Nobody lives with 

them. 
their 



MaBa, -bl (f.) 
1<3B3Jlb, -SI (m.) 

1<aJ1yrn1<a, -i (f.) 
Kail<a 

, 
1<amnb1, -aH, -ae or 

l{O}l{Hbl, -aH, -ae 

Kamyx, -a (m.) 

K 

K33a, -bl (f.); pl. K03bl 

Ka3aK, -a (m.) 
K33aUKi, -aH, -ae 

Ka3aUh (I); Kail<y, 

-arn, -yuh 
K33alJlJbIHa, -bl (f.) 
Ka3K3, -i (f.) 

( dim. Ka33lJKa, -i) 
Ka3y JISI, -i ( f.) 
J<3HJl3Hb'I (pl.) 

, 
J<aJiaCtCTbl, -aH, -ae 

adj. of J<OJiac; , 
J<. )l{blTa 

J<aJie Ha, -a ( n.) 
, 

J<aJit 
, , 

1<an1 Jiacua 
1<aJii.llOP, -y (m.) 
1<ani.nopqb11<, -a (m.) 
( dim. of KaJiiJJ.op) 
J<aJIO.l].a, -bl (f.) 
1<aJ10J1.aem, -a (m.) 
1<3JIOI<, J<aJIKa (m.) 
t<aJIOCbCe, -SI (n.) 
t<3JI blXaUb (I) ; 

, 
1<anb1rny, -aw, -YUb 

, 
J<aJIIOlJbl, -cUI, -ae 

KaJISI 
KanJi.llhl, KanR.nay (pl.) 
K3Map, -,a ( m.) 
J<aMeHHbl, -aH, -ae 
KaMeHb, -SI (m.) 
KaMeHb, -JO (m.) 
KaMopa, -bl (f.) 
KaMy 
.KaHa)la, -bl ( f.) 
K3HaJI, -y (m.) 
1<3Hflna, -bl (f.) 
1<3HB3pT, -y (m.) 
1<3HeU, 1<3HI.Ul (m.) 

y 1{3HUbl 

coffee 
blacksmith 
tub 
says 
every, each 

sheepskin coat 
goat 
Cossack 
Cossack (adj.) 
to say, to tell 

Cossacks' way of life 
fairytale 

deer 
shackles, handcuffs 
(rye) with big ears, 

rye giving a big crop 

knee 
when, if 
please 
hall, passage 
small hall, passage 

1. log; 2. bee-hive 
well 
stake 
ears 
to lull 

prickly 
near, beside 
Christmas 
mosquito 
stone (adj.), stony 
stone 
stones 
storage room 
to whom 
Canada 
canal 
chesterfield, sofa 
envelope 
end 
at the end 
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1<ani1<ynb1 (pl. only) 
KaHT614J<3, -i (f.) , , 
1<auqara1<, 1<aHlJaT1<y 

(m.) 
K3HlJ3Ub (1); 

, 
K3HlJalO, -elll, -IOUb 

l<3HbKt 
( sing. 1<ane1<, KaHbKa) 
Kana.Uh (I); 

, 
1<ana10, -ern, -JOUb 

1<an0Ta, -bl (f.) 
K309JISI, -i (f.) 

1<anHnrorn, -a (m.) 
( dim. 1<anS1n10rnoK, 
1<anS1J110lllbl 1<a) 

1<ap,a, -bl ( f.) 

l<apa, -bl (f.) 
Kapa,6eJih, 1<apa6JIH 

(m.) 
Kapal<, KapKy (m.) 

school vacation 
prayer and song book 
ending 

to finish 

skates 

to dig 

coat, jacket 
orchestra 
hat 

bark 
punishment 
ship 

nape ( the back of the 
neck) 

rap6aTbt Kapau hunchbacked nape 
Kapani (pl.) necklace, beads 
1<apMiUh (II); KapMJIIO, to feed 

• MOpMtlll, -SIUb 
1<apMJICHhne, -SI (n.) 
1<apMyrn1<a, -i (f.) 
uaposa, -bl (f.) 

1<apor1<a (adv.) 
• Kapor1<1, -aH, -ae 

• 1<apouenb1<1, -cUI, -ae 
Kap Ta, -bl ( f.) 
1<apycanH, -i (f.) 

1<aprna1<, -a (m.) , 
K3pbICHbt, -aSI, -ae 

1<aph1CbUh, -i (f.) 

1<apb1Ua, -bl (f.) 

( dim. of 1<apa) 
Kapanb, 1<apanR (m.) 
KapaHHbl, -aH, -ae 

Kaea, -bl ( f.) 

(pl. KOCbl) 

Kflca, -bl (f.) 

1<aceu, 1<acua (m.) 

feeding 
bird feeder 
cow 
briefly 
short, brief 
very short 
1. map, 2. playing card 
merry-go-round 
hawk 
useful 
use 
bark 

root 
radical 
1. braid, 2. scythe, 

3. spit (small point 
of land running into 
the sea), 4. spleen 
(anath.~ 

1. cash-register, 
2. treasury 

mower, haymaker 
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1<aCiUb (II); 1<awy, 
• l<OCtm, .. SfUb 

, 
KaC!\taTbl, -aH, -ae 
1<3CTp~ua, -bl (£.) 

1<acTpb11.1HiK, -a (m.) 
Kacrycb Kaninoyc1<i 

1rarap, -y (m.) 
K3TJieTa, •bl (f.) 
K3TOK, K3TKa (m.) 

1<atopb1, -aH, -ae 
Kay6aca, -bl (f.) 

{ or KiJI6aca) 
1<ay6ou, 1<ay6ost (m.) 
Kayttep, K3YHHpa (ID.) 
K3X3.HbHe, -SI (n.) 
Kaxal.lb (I); 1{3X3JO, 

-em, -IOUb 

to mow 

shaggy 
boon (hard skin on 

the flax fibre 
October 
leader of the Byelo­

russian national 
uprising against 
Russia in 1863 

nose cold 
cutlet, hamburger 
1. small cat, 

2. pussy-willow 
which 
sausage 

cowboy 
collar 
love 
to love 

Kauiuua (II); Ka11ycH, to roll 
• KOUIUJCH, -.sruua 

H3USJtte, K3USIID1Ui ( n.) 
K3USIID1TK3, -a ( n.) 
Kama, -bl (f.) 
KaUJJISIUb ( l) ; 

KaUJJISIIO, -em, -IOUb 

KBapTa, -bl (f.) 
nay1<eapTb1 (f.) 

KB3C, -y (m.) 

KB3T3pa, -bl ( f.) 
KB·eTK3, -i (f.) 
KiBaUU3 (I); KiBfllOCB, 

-erncst, -rouua 
Ki.naub (I); Ki.na10, 

-em, -IOUb 
Kin, KiSI (m.) 
KiJiimaK, KiJJiUJKa (m.) 
Kitto, -a (n.) 
Kiuyuua (I) 

(pf. of 1<i.nauua, I) ; 
fut. t<ittycH, -ewcst, 

-yuua 
KiHyuua .na 1<aro 
(gen.) 

kitten 
kitten 
porridge 
to cough 

a quart 
pint 
1. kind of a drink, 

2. soup 
apartment 
flower 
to rock, to swing 

1. to throw, to put; 
2. to quit 

stick 
wine-glass 

• • movie, cinema 
to rush at, to fall upon 

to rush at someone 

, 
KtHYUU3: ua Karo 
(acc.) 

KiHYUb (l) 
(pf. of Ki.ll3Ub, I) ; 
fut. Kitty, -em, -YUb 

KipaBaUb (I); . , 
Klpyio, -em, -IOUb 

KipayttiUTBa, -a (n.) 

KipMaW, -y (m.) 
, 

KICJlbl, -ast, -ae 
KiTaH, Ki-ria,IO (m.) 
KiUJ3HSI, -i (f.) 
l{JI.a.n«a, -i (£.) 
l<Jiattstuua or 

KJI3ID1UUa (I) ; 
, 

l{JlaHSIIOCSI, -emcst, 

-IOUU3 
, 

l{Jl303T JltBbI, -ast, -ae 

KJJaCbUi (I); 
, , , 

KJia.LI.y, -em, -yUb 
(pf. naKJI3CbUi, I) 

KJl3CbU1CSI (I) 
KJieTK3, -i ( f.) 
J<JieKaT, -y (m.) 
KJJeH, -y (m.) 
KJiiK3Ub (I); 

, 
KJI11.1y, -aw, -yuh 

KJJiKttYUb ( l) 
(pf. of KJiiK3Ub, l); 
fut. KJiiKtty, -em, 
-YUb 

KJiiH, -a (m.) 
KJiillHbl, -ara (m.) 
KJIIOll, -a (m.) 
1<JJS1ca, -bl (f.) 
Kttira, -i (f.) 

, . 
or KHtH<Ka, -1 

"KHirae.n", -a (m.) 
(colloq.) 

KHS13b, -SI (m.) 
KHRCTBa, -a (n.) 
K06pa, -bl (f.) 

K03K3, -i (f.) 
( dim. of Ka3il) 

to fall upon someone 

1. to throw, 2. to quit 

to direct, to lead, to 
rule 

leadership, 
management, 
government 

fair 
sour 
China 
pocket 
footwalk 
to bow, to greet 

thoughtful, fussy, 
careful 

to put 

to lay down oneself 
cage, shelf 
sound of the stork 
maple tree 
to call 

to call once 

wedge 
vocative case 
key 
class, class room 
book 

book lover, book worm 

• pnnce 
principality 
cobra ( or an asp 

snake) 
goat 



l<OJI, 1<3Jl3 (m.) 
1<ona, -a (n.) 
KOJl3C, -a (m.) 

• }l{blTHJ l<OJl3C 
, . 

nwaH,'IHI 1{OJl3C 

1<onep, -y ( m.) 
l<OJlbl<i (adv.) 
1<0J1b1<i (pron.) 
l<OH, -y (m.) 
l<OHlJb)Ub ( II) 

(pf. of 1<3Hq3Ub, I); 
fut. l<OHqy, -blW, 

-3Ub 
l<OHb, 1<3.IDl (m.) 
l<OHHbI, -aSI, -ae 

1<oniH, -i ( f.) 
1<op11, 1<ap1.Ja (m.) 
l<OCl<3, -i ( f.) 

l<OCbUb, 1<3CbU1 (f.) 
(pl. KOCbUi, KaCbUeH) 

KOT, K3T3 (m.) 
KOT-M3pKOUbK3 (m.) 

KOTl<a or KOWKa, -i (f.) 
KOY JlP3, -bl ( f.) 
KOW, K3W3. (m.) 

(pl. K3Wbl) 

stake, pole, peg 
1. wheel, 2. circle 
ear 
ear of rye 
ear of wheat 
colour 
how much? how many? 
some 
doom 
to finish 

horse 
horse-drawn 
copy 
rooted stump 
1. comma, 2. small 

braid, 3. small 
scythe 

bone 

cat 
purring cat 
female cat 
quilt, blanket 
basket 

t<OWT, -y (m.) cost, expense 
}l{blUb 3a KOWT + gen. to live at the cost of 

KOWblK, -a (m.) little basket; 

1<paseu, 1<payua (m.) 
1<pau, -IO (m.) 

1<pau necy (cTana) 

1<pacasi1<, -a (m.) 
KpOI<, -y (m.) 
1<pon1<a, -i (f.) 
1<ponnS1, -i (f.) 
1<poy, l<pblBi (f.) 

, 
Mpyrnbl, -aH, -ae 
KPYiM3JIKa, -i (f.) 
KPYMKa 4, -a ( m.) 
1<pyneHH, -i (f.) 

or KpynHi K, -a ( m.) 
KpyuiUb (II); 1<py11y, 

Kpyuiw, -SIUb 

basketball 
tailor 
1. country, 2. edge 
edge of the forest ( of 

the table) 
April 
step 
dot, period 
drop 
blood 
round 
phonograph, record 
raven 
barley soup 

to tum 
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l{pb1Bi4hl, -oy 
( sing. Kpb1Biq, -a) 

the largest and most 
powerful among the 
Byelorussian tribes 

KpblBbl, "'laSI, -oe crooked 
3 KpblBbIMi HaraMi bow legged 

Kpb11<, -y (m.) shout, cry 
KpbIKHYUb (I) to shout once, 

(pf. of 1<ph111aub, II) to exclaim 
fut. KpbIKHY, -ew, 
-yUb 

t<pb1Hiua, -bl (f.) 
, 

KpblHt'IHbl, -3SI, -ae 
KpbIYJJ.3, •bl (f.) 
Kp&1xy or 1<pb1xy 

(adv.) 
Kpbfq3Ub (II); 

• spnng 
of a spring 
offence, injury 
a little, for a short 

time 
to shout 

KpbJljy, •blW, -ilUb 
1<psiiJJ.a, -bl (f.) chalk 
1<pacJ1a, -a ( n.) chair 
Ky6aqa1<, Ky6aq1<a (m.) small cup 
1<y JI.bl where to 
Ky3bHSI, -i (f.) blacksmith-shop 

, 
KyKypy3a, -bl 

or KiHXi (f.) 
l<YJibfaUb (I); 

, 

com 

to limp 
KYJibfalO, -em, -IOUb 
KYJlbfaUb ua npaBylO to limp on the right leg 
uary 

KyJISI, -i (f.) 
KYM, KyMa (m.) 

l<YMfl, -bl (f.) 

1<yMnR1<, "'la (m.) 
KynaJibJie, -SI (n.) 
1<ynauua (I) ; 1<yna10CS1, 

-eWCSI, -IOUUa 

1<yneu, r<ynua (m.) 
1<yn iUb (II) 

(pf. of 1<ynJIRUb, I); 
fut. 1<ynnro, 1<yniw, 
·HUb 

J{ynJIRUb (I) ; 
~ 

1<ynJIRIO, -em, -IOUb 
, 

1<y pTaTbJ, -aH, -ae 
1<ypbIUb (II) ; 

, 
J{ypy, -blW, -3Ub 

bullet 
1. godfather of one's 

child, 2. friend 
godmother of one's 

child 
ham 
St. John's Eve 
1. to tal{e a bath, 

2. (in the river) to 
• 

swun 
merchant, trader 
to buy 

to buy 

cut short 
to smoke 
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MY co1<, Kye KA ( m.) 
1<ycr, -A (m.) 
KYT, -a (m.) 

MeUb cson 1<yT 
1<yToK, MYTKa (m.) 
k-YXHSI, -i ( f.) 
KYUbWl, -i (f.) 
Myqapasw, -asr, -ae 

Jl3B3, •bl ( f.) 
JJaBiUb (II); JJayJJro, 

JIOBim, -SIUb 

Jl3BiUb pt:16y 
JJafO.llHa (adv.) 
JJarq&JH3, -bl ( f.) 
Jl3Jl, -y (m.) 

JI 

JJ3.ll3iUb (II); JJaJJ,my, 
, . 

Jl3JJ.31W, -SIUb 

Jl3.ll3iUb a6yT31< 
JJaaa, -b1 (f.) 
Jl33bHH, -i (£.) 
JJan6a, -b1 ( f.) 
Jl3M3Ub (I); 

, 
Jl3Mal0, -em, -IOUb 

JJ3Ma1111a, -a (n.) 
J13Hb, -i (f.) 
JJana, •bf (f.) 
Jl303TMa, -i (f.) 
Jiacixa, -i (f.) 
Jl3Cl<3, -i ( f.) 
Jl3CTajKa, -i (f.) 
nayKa, -i ( £.) 
namqbJUU3 {II); 

JiaJn11ycsr, -btmcsr, 
-auua 

• piece 
bush 
1. corner; 2. angle 
to have a place to live 
the inside corner 
kitchen 
Christmas Eve 
1. with curly hair, 

2. bushy 

bench 
to chase after 

t.o fish 
gently, mildly 
hol~ow, glen, dell 
1. consent, harmony; 

2. order, system; 
3. mood (of a verb) 

1. to organize, 2. to 
• repair 

to repair footwear 
• osier 

steam bath 
barge 
to break 

twigs 
doe 
paw 
1. shoulder, 2. blade 
elk, moose (female) 
caress, kindness 
swallow 
bench, school desk 
to caress, to fondle 

(as a dog) 

Jie6e)l3b, -SI (m.) swan 
JJeBbl, -asr, -ae left 
Jie,ll3b only, just, hardly 
ne1<ap, -a (m.) physician, doctor 
JieKUhlSI, -i (£.) lesson 

6pauh neKUbli to take music 
M.f3b1Ki y + gen. instruction from 

neneii or nenm better 
nee, -y (m.) (pl. nsrc&a) forest 

JJeTa, -a (n.) 
JJeTaCb (adv.) 

, . 
JieTHI, -RSI, -sre 
neuirn11a, -a ( n.) .. . 
nerK1, -ast, -ae 

JiefK3SI 3iMa 
•• • nerenhK1, -asr, -ae 

ne.ll, -y (m.) ( dim. 
JISl)lOK, JIHJll<3, m.) 

JJeH, -y (m.) 
( adj. iJ1bHS1Hi;1) 

Jlen.n.aH, -Y (m.) 
nee, -y (m.) 
JieT, -y (m.) 
JieT3Ub (I); 

JieTalO, -em, -IOUb 

JltBeHh, JiijHSI (m.) 
( or ynesa, £.) 

nil<, -y (m.) 

JliHeHK3, -i (f.) 
Jiiuisr, -i (f.) 
Jiineuh, Jiinensr (m.) 
nic, -a (m.) 
niciua, -bl (f.) 

or J1ic1<a, -i (f.) 
JiiCT, -a (m.) 

JliCT3B3HhHe, -H (n.) 
JiiCT3D8.ll, -a (m.) 
JiiTapa, -bl (f.) 
JiicpT, -a (m.) 
nixa, -a (n.) 

lliTo aa nixa! 
nixi, -asr, -oe 
JiiUh (I); Jiiro, -niew, 

, 
-JOUh 

niuua (I); nieuua 
(or JlbJI,eUU3), 

nit6uua 
JlttJ6iua, •bl (f.) 
Jiilf~Ub (II); J1i11y, 

-hllll, -aub 

summer (adj.) 
last year 
summer­
summer cottage 
light 
mild wintier 
light 
• ice 

flax 

London 
fate, destiny 
flight 
to fly 

heavy shower, 
down-pour 

1. number (in 
arithmetic and 
grammar), 2. count 

ruler 
line 
July 
fox 
fox (female) 

I.leaf ( on a tree, or 
of paper), 2. letter 

correspondence 
November 
letter 
elevator 
evil, misfortune 
What a devil! 
bad, wicked 
to pour (liquid) 

to flow, to stream, to 
pour 

figure ( 1, 2, 3, . . . ) 
to count 

J1i11s6niK, -a (m.) numeral 
KOJlbl<3CHbl Jiiqs6Hil< cardinal numeral 

J1oma1<, nom1<a (m.) bed 
c.nauh nomaK to make a bed 



JIOM3Ub, JIOMUH (m.) 

nocb, nacJi (m.) 

JIOT3Ub, -i (f.) 
( or JlaTaUbIH, -i, f.) 

elbow 
elk, moose 
marshmarigold 

nyr, -y (m.) meadow 
J1YlM01<, ny»<Ka (m.) small meadow 
Jiy»<bIHa, -bl ( f.) puddle, pool 
ny11&1ua, -bl (f.) splinter 
nymttbJUh (II); nywtty, to crack nuts 

• -blUJ, -3Ub rapaUJl<l 

Jlbl}l{3, -bl (f.) 
J1b1»<1<a, -1 (f.) 

( dim. J1b1»<a111<a, -i, f.) 
,. 

Jl61CbI, -aH, -ae 

JJhlTMa, -i (f.) 

J1t06a (adv.) 
JJJ06iUb (II); JJJ06JIIO, 

JJI06iru, JJI06HUb 

JII06 bl, -aH, -ae 
JIIOJl3i, -en 

(pl. of lf 3Jl3Bel<, -a) 

JIIOll3iua, • .;1 
( or JJIOJl3iua) (m.) 

JIIOJl31<i, -aH, -oe 
JJIOCTpa, -a (n.) 
JJIOThI, JIIOTara (m.) 

, 
JJJOThI, -asr, -ae 

Jil()Tbl XOJl3Jl, -y 

JISlf,aUb (I); JJHta.JO, 

-em, -IOUb 
(pf. JJertthl, I) 

JISIBOH, -a (m.) 

JIH>Ka.Ub (II) ; 
JISl}l{Y, -,1w, -aUb 

JJSDKaUb y JIO>Kl<Y 
Jlff)l{l{3 }l{bf Ta 

JIHKapCTB3, -a (n.) 
JJJiMna, -bl (f.) 

JJHniUb (I); J1HnJ1I6, 

JJeniUJ, ·HUb 
JIHCH&I, "13H, -oe 

JIHCHbl rywtt.ap (m.) 

JISIUeUb (irr.); JISITY, 

-fw, -YUb 

ski 
spoon 

bald 
calf 
pleasantly 
to like 

dear 
people 

man 

human 
mirror, looking-glass 
February 
cruel 
bitter cold 
to lie down 

Leon 
to lie 

to stay in bed 
10 sheaves of rye put 

up together for 
drying 

medicine 
lamp 
to model, to sculpture 

forest (adj.) 
thicket 
to fly 
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M 
M,a6hIUb (adv.) 
Mara3~1u, -y (m.) 

, 
MaryTHbl, -aH, -ae 
Marq~1 (I); Mary, 

MO>Kalll, MoryUh 

Ma.ll.p6Ill, -y (m.) 

M3.ll.3PHhl, -asr, -ae 
Maey1<a, -i (£.) 
Ma3ri, Ma3roy (pl. 

only) 
M330Jib, M333JIR (m.) 

(pl. M333Jli) 

MaHCTpasauh (I); .. , 
M3HCTpyJO, -ew, -IOUb 

Ma«, -y (m.) 

MaKciM TattK 

MilJia 
M,3Jl3 He 

M3Jl3Jl3eU, MaJiaHUa 
(or) M3Jl3HlJ61Ha, -bl 

m. +f.) 
M3Jl3){0Cbllb, -i ( f.) 
M3J13Jl61, -a.H, -oe 
M3JI3KO, -a (n.) 
MaJ1au1<a, -i (f.) 
M3JieHCTB3, -a (n.) 
MaJieHbl<i, -a.H, -ae 

M3Jltllb (II) ; M3JIIO, 
• MOJillll, ·SIUb 

M3JIOUb (I); MHJIIO 

MeJleW, ·IOUb 
Man.;1, -AH, -oe 
MaJIIOHa1<, -Y (m.) 
M3JISIWlUb (I); M3JIIOIO, 

-ew, -IOUb 

Maniuh (II); Mam6, 
, , 

-till, ·Slllb 
MaHIOJ<a, -i (f.) 
Mausr, -i (f.) 
Mapa31J1b1-d1<, -a (m.) 
Map1<a, -i (f.) 
MapMblTflUh, (I); 

, 
M3pMbllfy, 
MapM&lllaUJ, -YUh 

Mapo3, -y (m.) 
Mapo3iea, -a (n.) 

most likely, probably 
store 
mighty 
to be able 

Madrid 
modem 

• • p1cn1c 
brain 

corn 

to make 

poppy 
contemporary Byelo-

russian poet 
not much, little 
almost 
1. good boy, (girl); 

2. brick 

youth ( young age) 
young 
milk 
lightning 
childhood 
small, little 
to pray, to implore 

to grind, to mill 

little, small 
picture 
to paint, to draw 

to lie 

liar 
Mary 
freezer 
stamp 
to mumble, to mutter 

frost 
• 1cecream 
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MapcKi, -aH, -oe or 
MopcKi 

MapyJI.Ha (adv.) 
Mac1<sa, -Q (f.) 
M3CJJa, -a (n.) 

- sea (adj.), maritime 

slowly 

MaCTal<, MaCTaKa (m.) 
M3CT3UTBa, -a (n.) 
MaCbUh, -i (f.) 

MaTI<a, -i (f.) 
.... , 

l\1ay1<ntsbI, -aH, -ae 
.. , ... 

MayJJRY 

Maxauh (I); Maxa10, 

-em, -IOUb 

MaXttyUb (I) (pf. of 
Maxauh, I,) ; fut. 
MaXHy, -em, -.YUb 

Maui (f.) (not decl.) 
Mauneuh (I) ; 

, 
MaUHelO, -em, -IOUb 

Moscow 
butter 
artist 
art 
colour ( with regard to 

animals) 
mother 
quiet, silent 
he says, they say 
( inserted word) 
to wave 

to wave once 

mother 
to get stronger 

M3ylfaHhHe, -H (n.) silence 
MaylfaUh (11); Mayqy, to be silent , , 

-bllll, -,aUb 
Marnuapa, -t:1 ( £.) 1. insects; 2. a swarm 

(coll.) of midges 
Mam&1na, -hi ( f.) ( dim. machine, car 

MamhIHKa, -i, f.) 
MaUJhlHa MbIUb or washing machine 
Mi;IUeJlbHaH M. 

MeJlaBiM, -a (m.) 
Menc1<, -y (m.) 

MeHUilfbIHa, -bl (f.) 
, 

MeHlllbl, -aH, -ae 
, 

MeHUibl CblH 

Mepa, -bl (£.) 
3H3Ub Mepy 

Mepaub (II) ; 
Mepy, -bIUJ, -3Ub 

cbuer Mepaub 

MeCHbl, -ara ( CMJIOH) 
MeCTcl, -a ( n.) 
Mecua, -a ( n.) 
MecHU, -a ( m.) 
MeCHlf.Ha (adv.) 

honey cake 
Miensk, present 

capital city of 
Byelorussia 

Province of Miensk 
smaller 
younger son 
measure 
to be moderate 
to measure 

to run through the 
snow 

locative (case) 
city 
place 
month; moon 
monthly 

MeCHlf Hbl, -aSI, -ae 
Mex, MHXa (m.) 
MeUb (I); M3IO, 

Mclelll, -IOUb 
Me'I, MSllla (m.) 
Mellllf.31-liH, -a (m.) 

( pl. MSIUJlfaHe) 

Me)l, -y (m.) 
MiJiacap)lae, -H (n.) 

aJCTpa MiJ13C9PJl3H 
(f.) 

• MtJiacapnbr, -ast, -ae 
MiJibranyUh (I) (pf. of 

MiJihr.a.Ub, I) ; fut. 
MIJlbf3ffY, -em, -y Uh . , 

MIHY Jlbl, -aSI, ae 
MiH}'Jlbl Tbl)l3eHb 

Mica, -hi (f.) ( dim. 
Micat11<a, -i, f.) 

MixauJia, -bl (m.) 

MixaJI, -a ( m.) ( dim. 
Mixach, MixaJJJOK) 

MH3f3BO)lHbl, .. aSI, -ae 

MHe (dat.+loc. of SI) 
MHOmHbl JliM (m.) 
MHOIO instr. of SI 

• ca or 13 MHOl-0 

MOBa, -bl (f.) 
MO.Ila, ·bl ( f.) 
MOJlHa (adv.) 
MO.llffbl, -aH, -ae 

MOJlHiua, -bl (f.) 

monthly, moon (adj.) 
sack 
to have 

sword 
townsman 

honey 
charity 
nurse 

merciful, charitable 
to gleam, to appear 

for a moment 

past, last 
last week 
big bowl 
bowl 
1. Michael, 

2. nickname for bear 
Michael 

abounding in water 
to me, about me 
plural 
with me 
with me 
language, speech 
fashion 
in style 
fashionable 
woman (girl) of 

fashion 
Moma perhaps, maybe 

en Moma he can 
MOmHa (impersonal v.) you can 

HSI Momna you can not 
u , •. • 

MOH, Mast, Mae my, mine 
MOKpbl, -aH, -ae wet 
MOJl3.ll3b, -i (f.) youth (young people) 
MOJJaT, M3Jl3T,a (m.) hammer 
MOpKBa, -bl (f.) carrot 
MopcKi, -aH, -ae (of the) sea, maritime 
MOCT, -y or MacTa (m.) bridge 
MOYlf.Ki (adv.) silently. without a 

word 
MOX, MOXY (m.) moss 

(pl. Maxi or IMxi) 



MOUHa (adv.) strongly 
MOUHbl, -aH, -ae strong 
MY>l<lf6JHCKi po.n masculine 
MJ3b1Ka, -i (f.) music 
MY3hl«a, -i (m.) musician 
MY3bI'lHaH UJt<OJla (f.) school of music 
My«a, -i (f.) flour 
My«a, -i (f.) misery, torture 
MJJIHP, -a (m.) bricklayer, mason 
MYP, -Y ( m.) stone wall 
MypaBaHbI, -asr, -ae of brick. of stone 
Mypasaub (I); MYPYIO, to bricklay 

-eUJ, -IOUb 

Mypam1<a, -i (f.) 

, . 
MYCKyJilCTbl, -aH, -ae 
Myxa, -i (f.) 
MYllblUb (II); Mytty, 

-bIUJ, -3Ub 

MYUJTap.na, -bl (f.) 

ant 

1. probably, 
apparently; 2. (he, 
she) must 

muscular 
fly 
to bother, to harass, 

to torment 
mustard 

Mhl.UeJibHaH MaUJbIHa washing machine 
(f.) 

MhlUUa (I); M6IJOCH, to wash oneself 
-emcH, -1ouua 

MblUh (I); MhlJO, -em, to wash 
•IOUb 

MblUJ, ·bl (£.) 
MblmKa, -i (f.) 
M36JISJ, -i (f.) 
MHJl.3bBe.ll3b, 

MeJJ.3hBHJJ.3R (m.), 
(pl. Me)l3bBHJJ.3i) 

MHJJ.OBbl, -aH, -ae 
, . 

MHJJ.OBbl nepHll{ 
(m.) 

mouse 
little mouse 
furniture 
bear 

honey­
gingerbread 

MH>Ka, -i:t (f.) border 
MR«Ka (adv.) softly 
MHMKi, -aH, -oe soft 
MHHe ( gen. + acc. of ff) of me, me 
MHpnor, -y (m.) den, lair 
Msica, -a (n.) meat 
MHchuiua, -bl (f.) place, site, locality 

y raTblX MHCbUiHaX in these parts 
MHUh neu (I); MHY, to .remove boon off the 

-em, -YUb flax-fibre 
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MHI..J, -a (m.)' or ball 
MRlJbI«, -a (m.) 

MSlmo«, MHUJHa (m.) sack, bag 

H 
na (with acc.) 

(with loc.) 
uaaryn (adv.) 
na6om11a (adv.) 
na6pAuua (I) (pf. of 

ua6ipauua, I); fut. 
HSI6sipauua, -yuua 

H383fOJJ.Hbl, -aH, -ae 

Hasarpa.na«, 
Hasarpa.n«a (m.) 

H3B3JlbHiua, -bl (f.) 
nase)lauh (I) (pf. of 

uaee.neauh, I) ; fut. 
, 

naee.naio, -em, -JOUb 

HaBeT ( or H3T) 

H3BO.ll.ll3Jlb 
naeo1<aJ1a (adv.) or 

H3801{3JI or H3B3KOJI 

to (direction) ; 
on, at (location) 
generally, in general 
devoutly, piously 
to accumulate 

a New Year's ... 
N avahradak ( city in 

western Byelor.) 
thunderstorm 
to visit 

even 
at some distance 
around 

naeornTa what for 
nasy«a, -i (£.) studying, science 
HaByK0B3SI CT.aHUblSI, -i scientific station 
nasy«oBbI scientific worker 

cynpauoyuiu, -a 
nasytJ&1uua (II) (pf. to learn, to study 

of eyqt:1uua, II) ; 
fut. naeytjcH, 
-blmCH, -au.ua + 
gen. 
naeyq1,1u.ua 
H30a.MHU.b 

nara, -f (£.) 
(pl. nori, nor) 

HaraBiUbI, -ay (pl. 
only) 

Hara.nBaUh (I); 
nar.ansaio, -eUJ, 
-IOUb 

uaro.na, -bl (f.) 
ua.n (with instr.) 
ua.neop'e, -SI ( n.) 
H3.ll3eUb (I) (pf. of 

H3Jl3SIBaUh, I); fut. 
ua.naeny, -eUJ, -YUh 

• to memonze 

leg, foot 

pants 

to remind, to resemble 

• occas1on 
over, above, at 
weather 
to put on 
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HM3eSI, -i ( f.) hope 
HaJlTa very 

HSI HAJJ.Ta cTapb1 not too old 
H3.llblHCbUi (I) (pf. of to come 

H3.llXO)l3iUb, II); 
fut. 11a)lbIH.llY, -em, , 
·YUb 

naechuicst irr. (pf. of to eat one's fill 
H3SIJJ.3Ul.(a, I) ; fut. , , 
HaeMCSJ, H3SIC1CSJ, 

, .. 
Haecua; Hast.ll3eMcst 
or H3SIMOCSJ, 

H3SJCbUfCH, , 
na.SJJJ.yuua 

H33a.Ll (adv.) 
na3anaciuh (II) (pf. 

of aanacauh, I) ; fut. 
H333Damy, 

uaaanacim, -HUh 
• uaaanamanhl,. -ast, -ae 

Haaayce.llhI 
Ha3oy, naaosy (m.) 
uaaoyHi1<, -a (m.) 
H330YHbJ, ( Cl<JIOH), 

H3H113CbUe H ( super 1. 
of tJacTa) 

H3KJieiUb (II) (pf. of 
KJieiUb, 11) ; fut. 

, . 
HaKJielO, -1w, -Slllb 

H3KOHT 

back 
to store 

stored 
for ever 
name, title 
noun 
nominative 
most often 

to stick 

as regards, concerning, 
about 

HaJiaJI3il.(Ua (II) (pf. to intend, to get ready 
of uaJJa.LJ.)l{Bauua, I); 
fut. H3Jla)l)l{ycst, 

• 
-tmCSI , -SIUUa 

HaJiaMal.(h (II) (pf. of to break 
Jl3M3Ub, I); fut. 

, . 
H3J13MJIIO, H3J10Mllll, 
-HUb 

HaJie}l{blUb (II); 
HaJie}l{y, -bIUJ, -3Ub 

to belong 

HaJiiB3Ub (I); H3JiiBalO, to pour in 
-eUJ, -IOUb 

uaM (dat. of MbI) to us 
HaMaJIHBaUb (I) (pf. to paint, to draw 

of MaJISIBaUb, l) ; fut. 
, 

H3M3JIIOIO, -eUJ, 

-IOUb 

, . 
HaMeChUI c"1-1ery 
uaMepsauua (I); 

, 
uaMepealOcst, -emcst, 
·IOUUa 

HaMi (instr. of Mbl) 
, . 

3 HaMI 

uana.llaUb (I) ; 
, 

uana.LJ.alO, -em, -IOUb 

Hanaiuh (II) (pf. of 
naiuh, II); fut. 
uanat6, uanoim, 
-SIUb 

uanachui (I) (pf. of 
H3fi3.llc1Ub, 1); fut. 

, , , 
uana.lly, -em, -yUh 

uanaMSIUb (adv.) 
nanay.LJ.HH (adv.) 
uanaytrnUb (I); - , nanayusilO, -em, -JOUb 
uanepa.ll (adv.) 
uanfuua (I) (pf. of 

uanisauua, I); fut. 
uan'rocst, -emcsi, 
-rouua 

uanicauh (I) (pf. of 
nicauh, I); fut. . , 
uan1my, -am, -yUh 

uanJ1a1<auua (I) pf. 
fut. uanJJ.atJycst, 
-arncsi, -yuua 

uanoyuiub (II) (pf. of 
nanaytrnUh, I); fut. 

"' . uanoynJO, -1m, -stUh 
uanpaCTKi (adv.) 
uanayHa (adv.) 
Hapa, -bl (f.) 
uapa.LJ.a, -hi (f.) 
uapa.ll3iHhI (pl. only) 
uapa.LJ.3iUl.(a (II) (pf. 

of pa.LJ.3iuua, II) ; 
past uapa.llaiycsi, 
-J13CSI 

HapatJ, -hi (f.) 

uapoJI, -y (m.) 
uapo.llHhl, -ast, -ae 

uapO.ll}l{3Hhl, -aH, -ae 
napamue (adv.) 

to cover with snow 
to intend, to be about 

to 

byus 
with us 
to attack 

to give to drink 

to attack, to ambush 

by heart 
south 
to fill 

forward, in the future 
to have something to 

drink, to drink one's 
fill 

to write ( and finish) 

to cry a great deal, to 
get into plenty of 
trouble 

to fill 

shortcut 
certainly, for sure 
hole 
conference 
birthday 
to be born 

I.ake Narach in 
Byelorussia 

nation, folk 
folk (adj.) 
born 
at last, finally 



H3pb1C3BaUb (I) (pf. 
of pb1C383Ub, I) ; 
fut. ttapb1cyio, -em, 
-IOUb 

nae (pron.) (gen. + 
acc. + loc. of Mbl) 

HaCaTt<a, -i (f.) 
ttaciub (II) (hab.) 

, . 
Hamy' HOCJUJ, -SIU.b; 
past uaciy, uaciJia, 
-Jia 

H3CT3}'Hil<, -a (m.) 
uacTayuiua, -b1 (f.) 
uacTpou, -JO (m.) , 
uacTynHhI, -aSI, ae , 

uacrynuhIM pa3aM 
uacyttynb (I) (pf. of 

uacoysauh, I); fut. 
, 

uaCYffY, -em, -YUb 
uacynpaub (adv.) 

uacycrpaq (adv.) . , , 
lCbUl l<aMy 
uacycrpaq 

H3CbUeHHbl, -aSI, ae 

adj. of CbUHHa 
uaran~lpb1Ub (II) (pf. 

of ranwpbIUh, II); 
fut. uarant:1py, -bIUJ, 
-aUb 

ca6a1<a BYUJbl , ... 
H3T30blpbIY 

uayseue (adv.) ... , 
Me Ub uayseue 

uay)la11y (adv.) 

uay1<0JI = uay1<0J1a 
(adv.) 

ua(f>ra, -bl (f.) 
uauic1<, -y (m.) 
uauiCHYUb (I) (pf. of 

uauiclUiuh, I); fut. , 
uau1cny, -ew, -YUb 

HaUblSIHaJibHaCbUh, -i 
( f.) , . , 

H3USIHbKl JCbUt 
ua1.1asauh (I); uatJyJO, 

-ew, -IOUb 

to draw 

us 

handkerchief 
to• carry, to wear 

teacher 
teacher 
mood, humor 
following, next 
next time 
to pull on 

across from, in front 
of, opposite 

towards 
to go, to come toward 

someone, to meet 
someone 

wall (adj.) 

to perk up 

the dog perked up his 
ears 

in mind 
to have in mind 
probably not, it is 

doubtful, hardly 
around, round 

crude oil 
stress 
to press, to stress 

nationality 

to take a shortcut 
to stay overnight 

BYELORUSSIAN-ENGLISli VOCABULARY J 263 

HaUJbI, uamaH, Hawae 
( or short form uaw, 
Ham a, H,a.UJa) 

ue6a, -a (n.) 
ue6apa1<a, -i ( m. + f.) 
HSI6Jiara (adv.) 
ue6SICbne«a, -i (£.) 

, . 
HeBSIJ11«1, -asi, -ae 
He)laBep, -y (m.) 
He)laBepJiiBa (adv.) 

ue)laJ1e1<a (adv.) 
He)J.apM.a (adv.) 
He}l{3H3Tbl 

our 

sky 
poor soul 
not bad 
danger 
small, little 
distrust 
distrustfully, with 

distrust 
not far 
not without a reason 
single, unmarried 

(referring to a man) 
ue3a)loyra (adv.) shortly before 

nepa)J. ( or )J.3 +gen.) 
He3HaeMbI, -aSI, -ae 

ue3uaeMb1, -ara (m.) .. 
or ueauaeMaSI, -ae 
(£.) 

ne3uapo« (adv.) 
, ~ . u,eu1<1, -aH, -ae 

HeJihra 

HeMeu, HeMua (m.) 
uenayropHbI, -aSI, ae 
ueCbUi (I) (act.) , , , 

usicy, -em, -yUb, 
past uec, uecna 

HeCbUiCSI (1) (act.) 
, , , 

usicycsi, -emcSI, -yuua 

ueTpbl (pl. only) 
uey3a6aee (adv.) 
uexra, ue1<ara 
ue4a«aHbI, -asi, -ae 

, . 
uernra, ue~ar a 
HeSII< (adv.) 
HeMau, -y or HeMHa 

(m.) 
HiBO)J.3iH, HiBO)J.H3SI, 

HiBO.ll.Hae 

Hi.ll.3e (adv.) 
uims~ (adv.) 
ui3iua, -bl or ui3iHa 

(f.) 
ui31<i, -a.e, -oe 

unknown, strange 
stranger 

unintentionally 
a, some 
it is impossible, you 

can not 
German 

• unique 
to carry 

1. to rush, to run (fly) 
very quickly; 2. to 
lay eggs 

thickets, dense forest 
soon 
somebody 
unexpected 
something 
somehow, in some way 
Nioman (river) 

not a single one 

nowhere 
below 
valley, lowland, dale 

low, short 
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Hit<ora (pron.), (gen. 
+ acc. of nixTo) 

HiKOJli (adv.) 
HiKOMY ( dat. of HiXTO) 
Hit<y.llbl (adv.) 
HiTKa, -i (f.) 
HiXTO (pron.) 

• HllfOra . . , 
HllfOfa HSI BtJlaUb 

niWTO (adv.) 
= HS16J1ara 

HiS1rapa (BaJlacnaJl) 
HiRt<i pon 
"HosaSI 3SIMJIR" 

HOBbl, -aSI, -ae 
HOBbl ron, -y (m.) 
uom, nama ( m.) 

(pl. uam~) 
HOC, -a (m.) 

(pl. uac.;1) 
H04, -bI (f.) 
HO4HhI, -aS1, -ae 

or uaqu~1 
uy .llH3 (adv.) 

MHe ffY,llHa 
, 

HY llHbI, -aSI, -ae 
nyMap, -y (m.), 

pl. uyMapb1 
HIOX, -y (m.) 
HIOX3Ub (I); HIOX3IO, 

-ew, -IOUb 
, 

HSIBe)l3MbI, -aSI, -ae 
HSIBeTJliBa (adv.) 

, . 
HSIBeT JI l Ba 

HSIBeTJiiBbl, -aSI, -ae 
HSlfO)lHbl, -3SI, -ae 

HSI.LI.ayn a (adv.) 
, -HS1Jlayuh1, -aSI, -ae 

HH)l3eJISI, -i (f.) 
HSIJl06pa (adv.) 

qyuua HHJlo6pa 
HSIJl06phl, -asr, -ae , , 
HHiKblBbl, -aH, -oe 

, u 

HH3Bblll3HHbl, -aSI, -ae 

nobody's or nobody 

never 
to nobody 
nowhere, no place 
thread 
nobody 
nothing 
one cannot see 

anything 
not bad 

Niagara Falls 
neuter 
"New Land" eminent 

Byelorussian epic 
poem written by 
Jakub Kolas 

new 
New Year 
knife 

nose 

night 
( of the) night, nightly 

boring 
I am bored 
boring, uninteresting 
number 

smell 
to smel], to sniff 

unknown 
impolitely 
it is not polite 
impolite, rude 
bad 
recently 
recent 
Sunday 
badly, not right 
to feel unwell 
bad 
lifeless, dead 
unusual 

usrarpa6ua (adv.) awkwardly, clumsily 
HHMa there is not 

y MSIHe HSIMa I have not 
HS1M•eu1<i, -asr, -ae German 
HHMe44blH3, -bl (f.) Germany 
usrnicbM1eHHb1, -aS1, -ae illiterate 
HHlllMaT (adv.) little 
HHlllll3CbUe, -SI (n.) misfortune, bad luck 

n 
na (with acc.) , 

na 1<aneub1 
na ( with loc.) 

6erauh n a JI ece 
y 1{3il{HblM l<YTl<Y 
na 1<aT1<y 
na 3.ll.HblM 

naa6S1uauua (I) (pf. 
of a6S1uauua, I); 
fut. naa6S1ua10csi, 
-emcS1 

naaureJlbCt<y (adv.) 
na6a4h1Ub (II) (pf. of 

6allb1Ub, II); fut. 
na6ally, -blW, -3Ub 

na6erllhI ( irr.) (pf. of 
6er4bl) ; fut. 
na6siry, na6S1mh1rn, 
na6siryuh; past 
na6,er, na6erJii 

na6enapyc1<y (adv.) 
nasapyrn&1uua (II) 

(pf. of sapyrn61uua, 
II) ;fut. naeapywycsi, 
-bIWCH, -auua 

naBe)l3MJieHhHe, -SI 
(n.) 

nas·epx, -y (m.) 
naseciuh (II) (pf. of 

sewauh, I); fut. 
nasecirn, -SIUb 

naB·eCbUi {I) (pf. of 
BeCbUi, I); fut. 
naBHAY' -em, -y Uh 

naseTpaHaH nornTa 
(f.) 

nasernau&1, -aH, -ae 

for, up to 
up to the knees 
on, in, by 
to run in the fore st 
a cat in each corner 

one at a time 
to promise 

in English 
to see 

to break into a run, 
to start to run 

in Byelorussian 
to stir once 

announcement 

storey, floor 
to hang 

to lead, to take 

airmail 

hanged 



, , 
nasanen, nas1nua, -a 

' 3H3Ub naB1HeH 
nasoi1«a, -i (f.) 
nano.nJJst (prep.) 

• nason1 or naBOJJbHa 

one ought to ... , one 
should to .. . 

one ought to know 
flood 
as, according 
slowly 

(adv.) 
naBhIChlXaUh (I) (pf. to dry up (as a river) 

of BblCblxftUb) 
nasstpny uua (I) (pf. to turn over 

of sapoqauua, I); 
fut. naBSIPH,YCSI, 

-emcst, -yuua 
naBstpttyUh, (I) (pf. of to tum 

sapollaUb, I) ; fut. , 
nasstpny, -em, -Yllb 

naraeaphIUb (II) pf. of to talk for a while 
rasap&Illh, II); fut. 

, 
narasapy, -him, -aUb 

narJIH.ll3,eUh (II) (pf. to look, to see 
of rJIH)l3eUb, II); 
fut. narJlst.ll.my, 
nar JISI.ll3im ( or 
nar JISl.ll3im), -SIUb 

naroi1a, -hi (f.) ( dim. good weather 
naro.ll.«a, -, f.) 

naro.nuh1, -ast, -ae 
naronst, -i (f.) 
IlafOHSI, -i (f.) 
narpb13hUi (I) (pf. of 

rph13hUi, I) ; fut. 
narpbray, -em, -yuh 
rpb13bUi rapaxi 

naryJIRUb (I) 
(pf. of ryJIRUb, I); 
fut. naryJIRIO, -em, 
-IOUb 

na)l (with acc.) 

fine, fair, bright 
chase 
Byelor. coat of arms 
to gnaw ( for a while), 

to nibble 

to eat nuts (as a 
squirrel) 

to play, to have good 
time 

under, towards, before, 
to, in 

«oT yue« na.n «auany The cat ran under the 
(KYJI.ht?) sofa. 

na.n ( with instr.) under 
KoT naA «ananaA. The cat is under the 
(J1.3e?) sofa. 

nai1a6auua (I); to please, to be liked 
nai1a6a10cst, 
-ewcsi, -t0uua 
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. 
MHe (Ta6e ... ) 
nai1a6aeuua 
raThl a6paa 

I (you ... ) like this 
picture. 

nai1a6paUh (I) to pick up 
(pf. of naJ1.6ipaub, 1); 
fut. naJ1.16stpy, -am, 
-yUh 

nai1asauua (I); to go to, to make for 
, , 

na)lalOCSI, -em CSI, 
, 

-iouua 
nai1aBilUh (I); to serve, to pass 

, , , 
na.naio, -em, -JOUh 

na.Llapa~uh (I) to present 
(pf. of i1apasauh, J) ; 
fut. na.napyJO, 
-em, -IOUb 

nai1apomma, -a (n.) journey 
naJI.aUh (irr.) to serve, to pass 

(pf. of na,ll3B3Uh, I); 
fut. na,lla.M, na)laci, 
na.lla.llyUb 
na.LtflUb il.llpbIC to tell (to write) the 

nfl)laUh (I); na.ll.alO, 
-em, -IOUb 

Hauicl< na)lae Ha "y". 
naJt6ipauh (I); 

na)l6ipal0, -em,-IOUh 
naJ{6ipauh 83.llY 

na,llBe3hU.i (I) 
(pf. of na.nsoaiuh, II); 
fut. na,llBst3y, -em, 
-}'Uh 

na)lseqap (adv.) 
na,llBOHHhl, -ast, -ae 
na,llByt1&1uua (II); 

(pf. of BY4hIU.Ua, I) ; 
fut. naJlBY4,YCst, 
-emcH, -auua 

na)lBSl40p3I<, 
naABSlllOpKy ( m.) 

na,n.'echui ( irr.) 
(pf. of echui, irr.); 
fut. na.ll'eM, na)l'sici, 
naJl'st.LJ.yUh; 
past na.ll.'ey, -eJJa, 
-eJii 

address 

to fall down 

The stress falls on "y" 
to select, to pick up 

to absorb the water 
to give a ride 

towards evening 
double 
to learn 

snack between dinner 
and supper 

to eat one's fill 
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na.n.'exauh (I) (pf. of 
nan.'HH<Jl}l{3Uh, I); 
fut. na)l'eJly, -em, 
·YUb 

03)l3eMK3, -i (f.) 
naJ13isiuua (II) 

(pf. of Jl3iBiuua, II); 
fut. 03Jl3iyJJJOCH, 
D3Jl3iBiUJCff, -ff UUa . , 

03Jl31Mallbl, -aH, -ae 

D3.ll3ffJJiUh ( II) 
(pf. of Jl3HJJiUh, II); 
fut. na.ll3SIJJI6, -im, 
-JIUb 

naJl3Hy6chui (I) 
(pf. of Jl3Hy6ChUi, I); 
fut. naJl3Hy6y, ~m, , 
-yUh 

03,llKiJlaUb (I); 
• • na)lKt.naio, -em, -IOUh 

na)lKOBa, -bl ( f.) 
D3JlJliBaUh (I); . , 

na)lJIIB310, -em, -IOUb 

03.llJJiLfaUh (I); . , 
na,nJJ11.Jaio, -em, -IOUh 

na)lJiiLf&IUb (II) 
(pf. of na,nJJi'-laUh, I); 
fut. na)lJJiLfy' -him, 
-3Ub 

03.llJIHTaUb (I); 
03.llJJSJTalO, -em, -IOUb 

na.llJISIUeUb (irr.) 
(pf. of na)lJISIT3Uh, I); 
fut. D3JlJISITy, 

, , 
03,llJISJUtm, -yUb 

, 
n a)lMauyna1<, 

na.nMa~yu1<y (m.) 
D3.llMblB3Ub (l); 

na,llMblB310, -em, IOUb 

B3A3 6epar D3.llMblB3e 

na.nnJiuh (I) 
(pf. of 03.llbIMaUb, I); 
fut. na.llhlMy, -em, 

-YUb 
na.no6nbl, -aH, -ae ... 
na.lloy>KaHbl, -aH, -ae 

to drive up 

subway 
1. to wander, to be 

astonished; to look 
at 

airy, graceful, subtle 
to divide 

to peck 

1. to put in (more); 
2. to throw up; 
3. to throw under 

horseshoe 
to pour (in addition) 

to count, to figure out 

to count, to figure out 

to fly up to 

to fly up to 

refreshment 

to wash 

the water undermines 
the shore 

to lift, to pick up 

alike, similar 
made longer 

na.noy}l{3Hbl 3~1'-IHbl 
na.npb1XT3B3Ub (I) 

(pf. of pb1XT3BaUb, I) ; 
fut. na.npblXTylO, 
-ew, -IOUb 

na.ncinKasauua (II); 
pf. fut. na.nci1<yiocS1, 
-emcB, -iouua 
( C}l{3H, niTBOM) 

na)lCKOlJbJUh (II) 
(pf. of 
na)lCl<OKB3Ub, I); 
fut. na.nc1<0Lfy, 
•bim, ·3Ub 

03.llCTaBiUb (II) 
(pf. of 
na.ncrayJIJIUh, I); 
fut. 03.llCTayJIIO, 

, . 
D3,lJ.CTaB1m, -SIUb 

na.n.cbBina1<, 
na)lChBiHKa (m.) 

, 
YCMaH<3Hbl , 
03JlCbB1H3K 

D3,llCblD3Ub (I); 
, 

03,llCbIDalO, -em, 

-IOUb 
na,llcb1naub (I) 
(pf. of D3JlCbID3Ub, I); 

fut. 03,llCblOJIIO, 

na.llCb1nem, -YUh 
D3.ll)'M3Ub (1) 

(pf. of Jl}'M3Uh, I); 
fut. na~yMaIO, 
-ew, -IOUb 

na.nywKa, -i ( f.) 
D3.llblXOA3iUb {II); 

• 
03.llblXOJl}l{Y, -1m, 

•HUb 

na.nxaniuh (I) (pf. of 
na.nxanJJRUb, I); 
fut. na.nxanJJt6, 

• na.nxontm, -SJUb 
03.lllJblpMffYUb (I) 

(pf. of 
03.l('-la;ipl<B3Ub, I); 
fut. Ua)l'lblpMny, 
-em, -yUb 

na.nq.;apKHYTbl, -aH, -ae 

long consonant 
to prepare, to make 

ready 

to refresh oneself ( to 
fortify) with food, 
drink 

to jump up 

to put, to place under 

• young pig 

roasted young pig 

to add, to pour ( in 
addition) 

to add, to pour ( in 
addition) ( as flour, 
sand) 

to think a bit 

pillow, cushion 
to come (go), up, to 

approach, to draw 
near 

to catch, to pick up 

to underline 

underlined 



naJ].blMatlb (I); 
, 

na)lblMalO, -em, -IOUb 

nae3J].Ka, -i ( f.) 
naexauh (I) 

(pf. of exauh, I); 
fut. nae)ly, -em, ·YUb 

na}l{ap, -y (m.) 
, , 

na)l{apnast, na}l{ap1-1ae 
(f.) 

na3ipauh (I); . , 
naaIp.at0, -em, -IOUh 

naJipaUb CD3J].blJI6a 

na3H3BaUb (I); 
r , r 

naauaro, -em, -IOUb 
na3H3Ub (I) 

(pf. of 033H3Bc!Uh, I); 
fut. naauat0, -ew, 
-IOUb 

na3h6ipaUb (I) 
(pf. of 3b6ip,aUh, I); 
fut. naah6ipiuo, 
-em, -IOUb 

na3b6ip.aUh ypa)l}K3H 
na3bllJ3Ub (I); 

na3hltJalO, -ew, 
-IOUb (KaMy) 
na3bJtJ3Ub a)]. 1<aro 

naiUb (I); naro, 
• no1w, -SIUb 

naHChUi (I) 
(pf. of ichui, I); 
fut. nauJly, 
DOHJ].3eW, -yUh 

naiiMtJauua (II) 
(pf. of iMtJauua, II); 
fut. naHMtJyCH, 
-blWCSI, -yuua 

na1<a3aUh (I) (pf. of 
naKa3BaUh, I); 
fut. na1<a)l{y, -aw, 
-YUb , 

naKa3aHhl, -aH, -ae 

to pick up, to lift 

trip 
to go, to set out (by 

conveyance) 

fire 
fire station, fire 

department, engine 
to glance on, at; to 

look from time to 
time at 

to lour (at), to look 
distrustfully 

to recognize 

to recognize 

to store, to put away 

to harvest, to gather 
to lend 

to borrow 
to give to drink 

to go 

to dart 

to show 

naKa3B3Ub (I) ; 
naK3383IO, -ew, -IOUb 

naKauiuua (II) 

shown 
to show 

to roll . 
(pf. of Kauiuua, II) ; 
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fut. na1<atJycH, 
na1<ou,irncsi, -Hu.ua 

naKiHYUb (I) to desert, to leave 
(pf. of naKi)laUh, I); 
fut. naKiny, -em, 
-yUb 
na1<iHh! 

naKJiauiuua (Il) 
(pf. of KJiaHHUUa, I); 
fut. naKnaurocH, 

• ·llUCSI, -SIUU3 

Leave it! Stop it! 
to bow 

naJ<Jl3CbUi (I) to put 
(pf. of KJiaChUi, I}; 
fut. na1<J1a)ly, --em, 

, 
-yUh 

naKJii«aUh (I) 
(pf. of 1<J1i«auh, I) ; 
fut. naKJiitJy, -aw, 
-Yllb 

to call 

na1<0H, -IO (m.) room 
na1<pbI43Ub (II) to shout for a while 

(pf. of KpbltJ3Ub, If); 
fut. na1<pbI4Y 
-bllll, -iaUb 

, 
na1<yJib 
na1<ynauua (I) 

(pf. of Kynauua, I) ; 
fut. na1<yna10CS1, 
-eWCSI, -IOUUa 

naKyTa, -hi (f.) 

natjTaBaUb (I); 
, 

naKyTylO, -em, -IOUb 

until 
to have a bath 

torment, torture, 
suffering 

to suffer 

nanaaiua, -bl ( f.) half 
naJia3bJ runners on a sleigh 

(pl. of noJia3, -y, m.) 
nanac1<aUb (I); to rinse 

, 
nanawqy, -aw, -YUh 

naJI•ef'lblUb (II) 
(pf. of naJISlftJaUh, I) ; 
fut. nanertJy, -bllll, 
-3Ub 

na.JieU, naJJhUa (m.) 
naniTo, -a (n.) 

(pl. OOJlbTbl) 

naniuua (I) 
(pf. of niu.ua, I) ; 
fut. nanieuua ( or 
wianbneuua) -t0uua 

to make easier 

finger 
overcoat 

to flow, to stream, to 
pour 
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naJJiUblRHT, -a (m.) 
na.nit1hIUb (II) 

(pf. of JJitthIUb, II): 
fut. naJJitty, -bim, 
-aUb 

policeman 
to count 

naJJOHHhI, -ara (m.) prisoner of war 
naJJoxaub (I); to frighten, to scare 

naJJOXalO, -em, -IOUb 
naJiyJlHaBaUh (I); to have lunch 

, 
nanyJlHYIO, -em, -IOUb 

naJIHBaUh (I); to hunt 
, 

naJIIOIO, -em, -IOUb 
IlaJJHI<, -a (m.) 
naJJJina, -bl (f.) 

( dim. naJiflHJ<a, -i) 
nanHueuh (irr.) 

(pf. of JJHUeUh, II); 
fut. nansiTy 

, , 
naJISJUtm, -yUh 

naMarauh (I); 
• naMaraio, -em, -IOUh 

Pole 
clearing ( in the f ere st) 

to fly off, to fly forth 

to help 

naMar1.Jb1 (I) to help 
(pf. of naMarauh, I); 
fut. naMary, 

naMo)l{am, naMoryuh 
naltany (adv.) slowly 
naM3JIHB3Ub (II) to paint 

(pf. of M3JISJB3Uh, 1); 
fut.naMaJIJ6t0, 
-em, -IOUb 

naMi,llop, -a (m.) 
naMim ( with gen.) 
naMi}I{ ( with instr.) 
IlaMOy1<a, -i (f.) 
naMblJIKa, -i (f.) 
naM61uua (I) 

(pf. of MbIUUa, I); 
fut. naM&IIOCH, 
-emcH, -iouua 

naMHT3Ub {I); 
Il3MSIT3IO, -em, -IOUb 

nattamaMy (adv.) 

Bb1itmna naHamaMy 

naHeChUiCH (I) 
(pf. of HeChUiCH, I); 
fut. naHHtyCH, 

tomato 
among 
between 
common tall{ 
mistake, error 
to wash oneself 

to remember 

in ( or according to) 
our opinion, wish, 
custom 

we have it our own 
way 

to rush off (after) 

, , 
-emcH, -yuua .. .,,. , . 
eH naHeCbCSJ 33 JMI 

naHHMeUKY (adv.) 
nanaJJy JlHasaub (I) 

(pf. of 
nany.llHasauh, I); 
fut. nan any JlHYIO, 
-em, -IOUb 

nanpauasauh (I) 
(pf. of npauasauh, I); 
fut. nanpa"'ylO, 
-em, -IOUb 

nanepa, -bl (f.) 
naniuh (I) 

(pf. of niuh, I); 
fut. nan'16, --em, -IOUb 

nanJiasauh (I) 
(pf. of DJl,3B3Uh, I); 
fut. nannasat0, 
-em, -IOUb 

he rushed, dashed off 
(after) them 

in German 
to have lunch 

to work awhile 

paper 
to drink some ... 

to swim for a while 

nanJIHTKapblUh (II) to gossip, to tattle 
(pf. fut. nanJJHTKapy, (for a while) 
-bIUJ, -auh 

nanpa6asauh (I) 
(pf. of 
npa6asauh, I); 
fut. nanpa6y10, 
-em, -IOUb 

nanpasiuua (I) 
(pf. of 
nanpaynsiuua, I); 
fut. nanpayJIIOCH, 
nanpaBimcH, -Huua 

nanpaciuh (II) 
(pf. of npaciuh, II); 
fut. nanpamy, 

• -Im, -HUb 
nanpaciuua (II) 

(pf. of npaciuua, II); 
fut. nanpamycst, 

• -1mcst, -stuua 

to taste, to try (out) 

to get well, to get 
better, to correct 
oneself 

to ask, to beg 

to ask, to beg 

nanpayJJRUUa (I); to get better 
.., , 

nanpayJIRIOCH, 
-emCH, -IOUU3 

nanpauasauh (I) to work a while 
(pf. of npauauu.h, I); 
fut. nanpaizy10, 
-em, -l011.h 
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nanbITauua (I) to ask naOeJlil<3HbHe, -SI ( n.) meeting, sitting 
(pf. of nb1Tauua, I); nac1<ps6ui (I) to scratch 
fut. nanhITalOCSI, (pf. of cr<ps6ui, I); 
-emcH, -IOUUa fut. nac1<pa6y, 

nanstSIUb (I) to sing for a while -em, -yUb 
(pf. of nAAUh, I); nacJJaUb (I) to send 
fut. nanHr6, -em, (pf. of nachIJiaUh, I); 

, 
-JOllb fut. namJiro, -ew, 

n,apa, -bl (f.) pair, couple, steam -IDUb 
napa, -bl (f.) time, it is time to ... nacnauh (I) to make a bed 

, (pf. of CJiaUh, I); napa roJly season 
napa ( it is) time to fut. nachUHJIIO, 

, you will not be ready Ha napy He -em, -IOUb 
ab6epauecH on time nacnyxaub (I) to listen awhile 

napaJta -bl (£.) advice (pf. of CJiyxauh, I) ; 
, , 

napaJJ.a1<, napaJll<Y order, sequence fut. nacnyxaJO, 
(m.) -ew, -IOUb 
a nap,aJJ.1<y one after another nacnyxauua (I) to obey 

napa)lK3B3Ub (l); to arrange, to put in (pf. of cnyxauua, I); 
napaJlKYIO, -em, order fut. nacnyxalOCH, 
-IOUb -eWCH, -IOUUa 

napaiUb (II) to advise nacnbITclUb (I) (pf.); to taste 
{pf. of p,aiUh, II); fut. nacnb1Ta10, 
fut. napa10, -im, -HUb -ew, -IOUb 

napacoH, -a (m.) umbrella nacTa, -bl (f.) toothpast.e 
napayHiluh (I) (pf. of to compare (JJ.a ay6oy) 

napayuoysauh, I); nacTasa, -bI (f.) pose 
fut. napayHalO, nacTaBiUb (II) to put down 
-ew, -IOUb (pf. of CTaBiUb, II) ; 

napamoK, napawKy powder fut. nacTayJIJO, 
(m.) 

, . 
nacTaBlW, -HUb 

napBaUb (I) to break, to tear nacTanasiuh (II) to decide 
pf. of pea uh, I) ; (pf. of 
fut. napey, -em, y Uh nacraaayJISIUh, I); 

napK, -y (m.) park fut. nacTauaynro, 
napor, -y (m.) threshold • nacTaHOBtm, -HUb 
napori (pl.) rapids nacTaHayJISIUb (I); to decide 
napoma, -bl (f.) first snow, new-fallen - , nacTaHayJIRIO, 

snow -em, -IOUb 
napTpaT, -y (m.) portrait nacTynoea (adv.) gradually, little by 
Tiapbl}I{, -y (m.) Paris little 
nacaJ13iUh (II) to seat someone nacyHYUb (I) to move 

(pf. of Ca)l3illh, II); (pf. of cynyuh, I); 
fut. nacaJUKy, fut. nacyny, -em, 
OaCaJl3im, ·Hilb -YUb 
naC3)l3iUb l<BeTl<i to plant flowers nachJisi (adv.) later 

nacsap.:1uua (II) to quarrel, to have an naCbJIJI a6e)ly after dinner 
(pf. of csap~uua, II); argument nachnex, -y (m.) hurry 
fut. nacsapycH, -blmcH, -auua 
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nachneub (I) (pf. of 
nacbnHBaUb, I) ; 
fut. nacbne10, -em, 
-IOUb 

1. to have time, to be 
in time, 2. to ripen 

nachnewnisa (adv.) hastily, hurriedly 
nachnHBaUb (l); to ripe, to be in time 

nachnHro, -em, -t6Ub 
nacbnHwauua (I) (pf. to begin to hustle, to 

of cbnHmauua, I), walk fast 
fut. nacbnHW3IOCH, 
-emcH, -IOUU3 

naCbUeJtb, -i (f.) 
naCJiaUb naCbUeJlb 

nac~naub (I); 
03CblJJalO, -em, -IOUb 

nacHJJiuua (II) (pf. of 
CSIJJiuua, II); fut. 

, , 
naCSIJIIOCH, -tUJCSI, 

, 
-11uua 

nacHpO.LJ. 

naTps6nhl, -ast, -ae 
naTp9CKB3Ub (I); 

I 

naTpacKsae, -IOUb 
arOHb naTpSCKBae 

naTSJlbHSI, -i (f.) 
naTS(pOH, -y (m.) 
nayBaCbMiHa, -bl (f.) 
nayraJJ.3iHbl 
nayro.LJ.3bse, -SI (m.) 
nayJJ.3eH, nayJJ.HSI (m.) 
nayJJ.3eHHbl, -3SI, -ae 
nayKsapThl 
nay Ky JJH, -i ( f.) 

3axOJJ.HHH nayK}'JIH 
YcXOJl.HHH nayKyJJSI 
nayJJ.3eHHaH H 
nayuo1.1nast naytjni 

nayuaBOJl.Hbl, -aH, -ae 
nayuo1.1ua-3axoJJ.niH 

TspblTOphli 
nayCT3Ba.Ub (I); 

w , , , 

naycTalO, -em, -JOUb 
36pOHH3 naycTaUb 
(pf.) 

naycrancKi, -a11, -ae 
naycTa.HbHe, -H ( n.) 

bed 
to make a bed 
to send 

to settle 

in the middle of .. ; 
among, amidst 

necessary, needed 
to crackle from time 

to time 
the fire crackles 
frying pan 
record player 
farmer's bast basket 
half an hour 
half year 
south 
southern 
a pint 
hemisphere 
Western Hemisphere 
Eastern Hemisphere 
Southern and 

Northern 
Hemispheres 

abounding in water 
Northwest Territories 

to rise, to have 
• • upr1s1ng 

to rise in arms 

insurgent's 
uprising, insurrection 

nayTapflUb (I) ; - . nayTapalO, -em, 
-IOUb 

na<j)panuyc1<y (adv.) 
nax, -y (m.) 
naxasauua (I) (pf. of 

xasauua, I) 
naxsaniUb (II) (pf. of 

XB3JJ1Ub, II) ; fut. 
naxsanl6, -im, -HUb 

naxoJJ., -Y (m.) 
nauanasaub (I) (pf. of 

uaJiaBaUb, I); fut. 
, 

nauany10, -em, -IOUb 
nauimsub (I) (pf. of 

UiWSUb, I) ; fut. 
• nau1ms10, -em, -IOI.lb 

03UbBHJJiuua (II) (pf. 
of Ubseniuua, II); 
fut. naUbBHJJIOCH, 

• -tmCH, -HUU3 

naustpneub (II) (pf. of 
uapneub, II) ; fut. 

, 
naustpnnio, 

, . 
nauepn1m, -HI.lb 

, , 
naustpneub crpaTy 

na1.1aKaUb (I) • (pf. of 
lf3Ka.Uh, I); fut. 
na1.1aKa10, -em, -IOI.lb 

nal.13CT3Ballb (I) (pf. 
of lf 3CTaBaUb, I) ; 
fut. nalf aCT}'IO, -em, 
-IOI.lb 

034clT31<, na1.1aT1<y 

(m.) 
nalfaTK383H mKOJl3 

nalfaUb (I) (pf. of 
n3lfblH3Ub, 1) ; fut. 

, , , 
na1.1uy, -em, -YI.lb 

n.a1.1Ka, -i (f.) 
nallyUb (I) (pf. of 

11yuh, I) ; fut. 
na11y10, -em, -IOI.lb 

na1.1yu.u.a (I) (pf. of 
11yu.u.a, 'I); fut. 

, 
na11y10CH, -emcH, 

03llb1HaUb (I) ; 
nallblH3IO, -em, -IOUb 

to repeat 

in French 
smell 
to hide 

to praise 

march, trip, hike 
to kiss 

to quiet down, to calm 
down 

to tease 

to be patient 

to suffer a loss (es) 
to wait 

to treat to 

beginning 

public school 
to begin 

parcel 
to hear, to feel 

to feel, to be heard 

to start 



nattblHaUUa (I); 
na11b1naeuua, -t0uua 

nattblT3Ub (I) (pf. of 
ttblTaUh, I); fut. 

' natJblTalO, -em, -IOUh 
natJSCHbl, -aSI, -ae 

natJSCHbl fOCbUb 
nama, -bl 
namTaJihJieH, -a (m.) 
namToBaH c1<pb1H1<a, -i 

(f.) 
namT3MUJJHB.31lh (I) 

(pf. of 
lllTSMnJJSIBilUh, I); 
fut. namTSMUJIJOIO, 
-em, -IOUb 

nasT, -a (m.) 
nasT1<a, -i (£.) 
na.Rc, -a ( m.) or 

nOSIC, -y (m.) 
neBeHh, neyHSI (m.) 
ne1<ap, -a ( m.) 
neHa, -hi ( f.) 

, , 
niena na 1<an1 

neHh, flHSI (m.) 
nepa6ipauua (I); 

nepa6ip{UOCSI, -emcSI 
-IOUUa 

nepa6pauua (I) (pf. 
of nepa6ipauua, I); 
fut. nepa6HpycH, 

, 
-smcsi, -yuua 

nepa6yJJ,aBilUb (I) pf. 
of nepa6y JJ,oyeauh, 
I); fut. nepa6y.ll.y10, 
-em, •IOUb 

nepa6sirauh (I); 
nepa6sir.at0, -em, 
-IOUh 

neparH.aUh (II) (pf. of 
neparaHRUh, I); fut. 
neparanro, -Im, -Hllh 

nepa.ll., -y (m.) 
nepaJJ, (prep.) ( with 

acc., instr.) 
nepaHCbUi (I) (pf. of 

iChUi, I) ; fut. 
nepaA.ll.y, -em, -yUh 

to be beginning 

to read awhile 

honorary 
guest of honour 
pasture 
postman, letter carrier 
mailbox 

to stamp 

poet 
poetess 
belt, sash 

rooster 
baker 
foam, spume, 
leather 
stump 
to move ( to an other 

house) 

to move ( to another 
house) 

to rebuild (JI.OM), 
to trans£ orm ( c1<a3) 

to run across ( the 
street), to run 
from ... to ... 

to outrun 

front 
before 

to get over ( on foot) 
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nepa1<a3aUh (I) (pf. of 
nepa1<a3sauh, I); 
fut. nepa1<amy, -am, 
-YUb 

nepaKA3saub (1); 
, 

nepaKa3sa10, -em, 
-IOUb 

nepa1<JJaJ1.aUh (I); 
nepa1<JJaJ1a10, -ew, 
-IOUb 

nepa1<JJa.ChUi (I) ( pf. 
of nepaKJJa,nauh, I); 
fut. nepa1<JJa.lly, 

, , 
-em, -yUh 

nepa1<yJiiuua (II) (pf. 
of nepaKyJihsauua, 
I); fut. nepa1<yJJJOCS1, 

• -tmCSI, -SIUUa 
nepa1<yciuh (II) (pf. of 

nepatjcaauh, I); 
fut. nepa1<ywy, 

, . 
nepaKyClW, -SIUb 

, , 
nepan1eca1<, nepaJiecuy 

(m.) 
nepani1.1BaUb (I); 

, 
nepan11.1Ba10, -em, 
-IOUb 

nepaJJillhIUb (II) (pf. 
of nepaniqsauh, I); 
fut. nepaJii1.1y, -b1m, 
-aUb 

nepaJISIT3Ub (I); 
, 

nepaJISIT,alO, -em, 
-IOUh 

nepaJIHUCUb (irr.) 
(pf. of nepaJIHTa.Uh, 
I); fut. nepaJIHTY, 
nepanHuim, -YUh 

nepauoc, -y (m.) 
.., 

nepauoc cnoea y 
.llpyri pa.LI.OK 

nepanociub (II); 
nepanomy, 
nepanocirn, -SJUh 

nepanaJioxaHbI, -as1, 

-ae 
nepaneJIKa, -i (f.) 
nepanicauh (I) (pf. of 

to report (orally) , to 
let know, to inform, 
to communicate, to 
convey 

to relate, to report 
(orally) , to inform 

to translate 

to translate 

to overturn, to tip 
over 

(1.10BeH) to capsize 

to take a snack; to cut, 
to bite through 

copse, coppice ( small 
forest) 

to count again, to 
evaluate 

to count again 
(anew), to evaluate 

to fly over (the river), 
to fly somewhere else 

to fly over, to fly 
somewhere else 

• carrymg over 
carrying over a word 

to the next line 
to carry somewhere, 

to transfer 

frightened 

quail 
to rewrite, to copy 



272 I BYELORUSSIAN-ENCLISH VOCABULARY 

nicAUb, I) ; fut. 
nepanirny, am, -YUh 

nepanJibJCbUi (I) ( pf. 
of nepanJiblB3Uh, I); 
fut. nepanJibIBy, 
-em, -yUh 

• nepanJiblCbUl 
lfayHOM 

nepanb1tta1<, 
nepanb1u1<y (m.) 
·nepanbIHaK y lllKOJie 

nepanblHflUb (I); 
, 

nepanblHHIO, -elll, 
-IOllb 

nepaCI<OlfblUb (II) (pf. 
of nepac1<01<sauh, 
I); fut. nepaCKOlfY, 
-bllll, -3Ub 

nepacTaBiUb (II) (pf. 
of nepacrayJisiUh, I); 
fut. nepacTayn10, 
nepaCT3BiUI, -HUh 

nepaTanTaUh (I) (pf. 
of TanTauh, I); fut. 

, 
nepaTant1y, -am, -yuh 

nepaTnyMallhlUh (II) 
(pf. of 

, 
nepaTJIYMalfBaUh, 
I); fut. 

, 
nepaTJiyMally, -bIUJ, 

-auh (y + acc.) 
nepaxiTpaBaUh (I); 

pf. fut. nepaxiTpy10, 
-ew, -IOUb 

nepaxOJ).3iUh (II); 
nepaXOJl}l{Y, -irn, 
-HUb 

nepauepui ( I) (pf. of 
nepauipauh, I); fut. 
nepaTpy, -am, -YUh 

nepalllKO.ll3iUb (II) 
(pf. of 
nep31lll<MH<aUb, I); 
fut. neparn1<0.ll}l(Y, 
-irn, -HUb 

nep'e, -SI (n.) 
neprn-uanepw 
neplllbl, -aH, -ae 

to swim across 

to row across, to sail 
across 

interruption, pause 

recess 
to interrupt 

to jump over, to skip 
over, to run over too 
fast 

to move 

to trample all over 
the place 

to translate 

to outwit 

to cross, to change to 

to grind 

to interfere, to prevent 

feather(s) 
first of all 
the first 

n'eca, ·bl ( f.) 
DeCHH, -i (f.) 
nexaTOH (adv.) 

iJly nexaTou 
nelf, -bl (f.) 

nema (adv.) 
nisa, -a (n.) 
niJI,a, -b1 (f.) 
niJIH3Ba.Uh (I) 

( or niJihH383Ub); . , 
DIJIHYIO, -elll, -IOUb 

ninhua (adv.) 
niJihHa ca1.1hIUb 3a 
lfblM 

nipor, nipara (m.) 

nipa}l(OI<, -a (m.) 

nicauh (I); nillly, 
-alll, -YUh , 

n1caub1, -aH, -ae 
( or nicaub1) 

nic1<, -y (m.) 
niChMeHbHil<, -a (m.) . , 
n1ChMeHHbl, -aH, -ae 
niChMO, -a (m.) 
nichMOBa (adv.) 

niCbMOBbl 91<33MeH 
niTBO, -a (n.) 
niUb (I); n'10, n'elll, 

-IOUb 
• MHe XO"Liauua DIUb 

nilllll3Ub (II); niw1.1y, ,. , 
•bllll, -aUh 

niHniua, -a (n.) 
DJiaBaJihHbl fiacaHH, -y 

(m.) 
nnasauh (I); nnasa10, 

-elll, -IOUh 
nnaaaiuua (II); 

nnoaaiuua, -Huua 
nJial<aUh (I); nJI,alfy, 

-am, -YUh 
nna1<ylfaH BHpfia ( f.) 
nnaw1.1aniua, -bl (f.) 
nJieChUi (l); .nJIHTy, 

nJIHUeW, -yUb; past 
DJiey, -Jla (KOCbl) 
(KOW) 

play 
song 
on foot 
I walk 
oven 
on foot 
beer 
saw 
to watch (over), to 

guard 

intently, fixedly 
to watch something 

fixedly 
fancy (sweet) bread, 

pastry 
pastry filled with meat 

or cabbage 
to write 

written 

whine 
writer 
literate 
writing; script; letter 
in written form 
written examination 
drink 
to drink 

I am thirsty 
to whine, to cheep, 

to peep 
• piano 

swimming pool 

to swim, to go by boat 

to propagate 

to weep, to cry 

weeping willow 
shroud of Christ 
1. to braid; 2. to weave; 

3. talk nonsense 



DJleBaUb (I) (pf. 
DJIIOHYUb, I); DJIIOID, 

, , 
-em, -IOUb 

DJJiTa, -bi (f.) 
DJIOT, -y (m.) 

( nnaT~, pl.) 
nnyr, -a (m.) 
DJlblCbUi {I) ( or 

DJlblUb); actual 
, , , 

OJI hi By, -em, -yUb 
JJe,ll. ( Kpbl ra) DJJbIBe 

I' • 

DJlblTl<I, -aH, -ae 
nnIDxuyuua (I) (pf. of 

nnmxauua, I) ; fut. 
, 

nnioxnycst, -emcH, 
-yuua 

DJIHCK3Thl, -aH, -ae 
DJIJICHYUb (I) (pf. of 

DJl)lCKaUh, I); fut. 
, 

DJIJICHY, -em, -YUb 
nJJRCHYUh 1<p&1J1hJ1eM 

DJIHU, -y (m.) 
DJIH'IO, -a (n.) 

(pl. nJJe'lbl) 

to spit 

stove 
fence 

plough 
to swim, to sail 

the ice is drifting 
shallow 
to tumble, to fall 

flat 
to flap 

to flap the wings 
(once) 

lot, yard 
shoulder 

no6atJ (adv.) (or prep. beside 
with gen.) 

noJ1.nic, -y (m.) 
no3Ha (adv.) 
no3Hbl, -aH, -ae 
no3hHiuua (II); 

• D03bHIOCH, -tmCH, 
-Huua 

noJJa3, -y (m.) 
D3JI03b3e, -SI (n.) 
( coll.) 

nonauaK, nonauKy 
(m.) 

nona'l'lbltta, -hi (f.) 
none, -H (n.) 
noniy1<a, -i (f.) 
nony,ll.3eHb, TIOJIY.ll.HH 

(m.) 
DOJlbCl<i, -aH, -ae 
TIOJJbUJ'la, -bl (f.) 
nocT, -y (m.) 

DOCHbl, -aH, -ae 
BRJJIKI nocT (m.) 

signature 
late 
late 
to be getting late 

runner 
runners 

Polacak, city in 
northern Byelorussia 

Province of ·Polacak 
field 
thin soup 
lunch 

Polish 
Poland 
fast(ing) 
adj. of nocr 
Lent 

BYELORUSSIAN-ENCLISH VOCABULARY I 273 

nochnex, -y (m.) 
DOT, -y (m.) 
noTbfM (adv.) 

~ ~ , 
noy .ll.3ettb, nay.ll.HJI 

(m.) 
noy33Ub (I); 

(habitual) 
noy3al0, -em, -IOUh 

noyna'I, -hi (f.) 
noynb1, -asr, -ae 
noychUh, -i (f.) 
nomTa, -bl (f.) 
naUJTOBhl, -aSI, -ae 
nosrc, -y (m.) 

or nruic, -a (m.) 

success 
sweat 
afterwards 
noon 

to crawl 

north, midnight 
full 
hair ( of animal) 
mail; post office 
post (adj.), postal 
belt, sash 

npa6a.1.JhIUb (II) (pf. to forgive 
of npa6alfaUb, I) ; 
fut. npa 16a'ly, -bIW, 
·3Ub 

npa6erlfbI (irr.) (pf. to run through 
of npa6srrauh, I); 
fut. npa6Hry, -hIUJ, 

}'Uh 
npa6iUh (I) (pf. of 

npa6iBaJ.lb, I); fut. 
npa6'16, -ew, -JOUb 

to make, to pnuch a 
hole (in) 

npa6srraub (I); to run, to pass 
npa6Sif3IO, -em, -IOUb 

npasanic, -y (m.) spelling, orthography 
np,aBiJia, -a (n.) rule 
npasiJihHa (adv.) correctly, rightly 
npaBOJl3iUb (II); to accompany, to see 

npaeo)lmy, off 
npaBO,ll.3illl, -flUb 
npaBOJl3iUb 

, 
sneKTPhlKY 
, 

npasb1, -aH, -ae 
npar JlblttyUb (I) (pf. 

of nparJibIHaUh, I); 
fut. nparnhrny, ~m, 

, 
-yUh 

to install electricity 

right 
to swallow 

npa.ll. or nepaJl ( prep. before 
+ acc. or instr.) 

npa.llauua (irr.) (pf. 
of npa)lasauua, I); 
fut. npa.n.aMcsr, , 
npaJ1.ac1cs:t, 

, 
npa)laJlyuua 

to sell oneself, to 
betray 
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npaitaBaUb (I); 
, 

npaita10 or npo)lalO, 
-ew, -muh 

npaJlaUb ( irr.) ; pf. 
fut. npaJJ.aM, -Jlaci, 

, 
-Jl3JlYUh 

npaJlMeT, -y (m.) 
npam61uh (I) (pf. of 

)t{blUh, I); fut. 
, , , 

npa)l{bIBY, -ew, -yuh 
npa3 (prep.) + acc. 

npa3 syJiiuy 
npa3pbICT3CbUh, -i (f.) , 
npa3pbICTbl, -ast, -ae 
nparHaUh (II) (pf. of 

nparawiub, I) ; fut. 
, . 

nparaH10, nparou1m, 
-SIUb 

to sell 

to sell 

object 
to live through 

over, across, through 
across the street 
transparency 
transparent, lucid 
to drive away; to 

dismiss, to fire 

nparpauh (I); pf. fut. to lose 
nparpalO, 
nparpaem, -IOUb 

npaucbui (I) (pf. of to pass, to go, to walk 
npaXOJt3iUh, II) ; 
fut. npau.ny, 

u npou.n3ew, -yuh 
npaucbuicst (I) (pf. of to go for a walk, to 

npaxo.ll3iuua, II); take a walk 
fut. npanJlycst, 
-emcst, yuua 

npaKTblI<aRaHhHe, -SI exercise 
(n.) 

npaJiecaK, npaJieCI<y bushes 
(m.) 

npaMapMbITaUb (I) 
(pf. of M3pMblTclllb, 
I); fut. 

, 
npaM3pMbl'-IY, -aw, 
·YUb 

to mumble, to mutter 

npaMeHHbI, -ast, -ae radiant, bright 
npaMOBa, -bl (f.) speech, address 

npaMoBa npaHHJia the speech got to them 
npaMoBiUb (II) (pf. of to speak, to say, to 

npaMayJIAUh, I); utter 
fut. npaMOYJIIO, 
npaMOBim, -SIUb 

npanociuua (II); 
npattomycH, -imcH, 
-Huua 

to rush past, to fly by 

npauocstuua KOHi horses rush by 
npanaJlaUb (I); to disappear 

npana.LI.ato, -em, -IOUb 
npanaH3B3Ub (I) ; 

, 
npanauy10, -em, 
-IOUb 

npanltCbUi (I) (pf. of 
npana.n.aub, I); fut. 

, , , 
npanaJly, ... em, -Yllb 

npanyChUiUb (II) (pf. 
of npanym'-laUh, I); 
fut. npanymtJy, 
npanycbuim, -HUb 

npanywttaUb (I); 
, 

npanywttalO, -em, 
-IOUb 

npapS33Ub (I) (pf. of 
pa33Ub, I); fut. 
npapa)l{y, -am, -YUb 

npacaeaub (I); 
, 

npacy10, -em, -IOUb 

to propose 

to be lost 

to miss, to omit, to 
let go 

to omit, to miss 

to cut through 

to press, to iron 

npaciub (II); npamy, to ask, to beg 
• npOCtm, -Hilb 

SI npamy UH6e HH I am asking you not 
KpbI'-ISUh to shout 
SI npamy y UH6e I am asking you for a 
KHiry. book 

npacnpar.auh (I) (pf. to conjugate 
of cnparaub, I); fut. 
npacnpara10, -em, 
-IOUb 

npacTopa, -bl (f.) space 
npaCTOpHbl, -aH, -ae 
npachui (I) ; npaJly, 

-em, -yUb 
npayJla, -hi (f.) 

npayJJ.a 
npact>acap, -a ( m.) 
npaxoJJ.I<a, -i (f.) 
np.aua, -b1 (f.) 
npauasaub (I); 

, 
npauyt0, -em, -IOUb 

npaUHfH}'Ub (I) pyuy 
npaquyuua (I) (pf. of 

npa'-1blH3UUa, I) ; 
fut. npatJuycH, 
-emcH, -yuua 

• spacious 
to spin 

truth 
true, right 
professor 
walk 
work, job 
to work 

to extend one's hand 
to wake up 



npalfbIHauua (I); 
npa'lblH3IOCH, 
-eUJCSI, -IOUU3 

npa'lbl't3Ub (I) (pf. of 
'lhlT3Ub, I); fut. 
np3lfblT3IO, -em, 
-IOUb 

npa'lbIUJ'laUb (I), 
Op3lJblUJllatO, -eUJ, 

-IOUb 
npawanTaUb (I) (pf. 

of manTaUb, I) ; fut. 
, 

npamanlfy, -aw, 
-YUb 

npamqyp, -a (m.) 
npoeaJl, -y (m.) 

(pl. npaea.ai;1) 
npo6a, -bl (f.) 

npo6a Tauuay 
np03bBirnlfa, -a (n.) 
npocTa (adv.) 
npoc1b1, -asr, -ae 
npochl6a, -bl (f.) 

npyTOI<, npyTK3 (m.) 
npyuiK, -a (m.) 

( dim. of npyT, -a) 
npb1 (prep.) + loc. 

to wake up 

to read through 

to clean 

to whisper 

ancestor 
cable 

rehearsal, practice 
dance rehearsal 
surname, family name 
straight 
1. straight; 2. common 
request, appeal, 

application, petition 
rod 
twig, rod 

at, in the presence of, 
in front of, with 

, 
1<ypcb1 npb1 lllKOJie courses at school 
npb1 ttacTayttiKy in the presence of the 

teacher 
npbI xnonuy in front of the boy 
6aUbl<3 )l{blBe npbl the father lives with 
Chitty his son 

npb16isaUb (I); 1. to nail; 2. to ram 
npb16isat0, -ern, -IOUh down 

npb16ipauh (I) to tidy up, to put in 
(pf. npb16paUb, I); order 

Upb16ipat0, -em, ·IOUb 
npb1BaJ1alfbl (I); to bring, to drag 

pf. of BaJJalf hi, I; fut. 
npbl83JI3Ky, -arn, -yUb 

npbree3&Ui (I) (pf. of to bring (by 
ee3bUI, I); fut. conveyance) 
npb1BSl3f, -ern, -yUb 

Dpb1BiT3HbHe, -SI ( n.) 
nepaJlaBilub 
npblBIT,aHbHI 

compliments, regards 
to give one's regards, 

compliments 
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npb1eirauua (I) (pf. 
of BiTaUUa, I); fut. 

npblBiTalOCSI, -ellJCSI, 

-t0uua 
npblB&IKHYUb (I) (pf. 

of UpblBbll<clUb, I); 
fut. npbIBb11<uy, 
-ew, -YUbj npblBi;IK 

np&1rapa.n, -y (m.) or 
npa.aMeChUe, -SI (n.) 

npb1rne.a3euua (II) 
(pf. of 
nph1rJ1st.aauua, I); 
fut. npblf Jl,eJl)l{YC.H, 

• -lUJCSI, -SIUU3 
npblf JISIJl.3UU3 (I); 

npblfJIHJIJllOCSI, 
-emcst, -t0uua 

npblfO.Lla, -bl (f.) 
npb1ro)l{a (adv.) 
npblfO)l{bl, -a.H, -ae 
npbirp3Ub (I) (pf. of 

rpauh, I); fut. 
npb1rpat0, -em, -tOUb 

npb1.n,6attb1, -ast, -ae 
npb1.Ll6aUb (I); pf. 

fut. npbrJJ.6aro, -em, 
-IOUb 

npbleMHa (adv.) 
Dpb1eMH3 3 83Mi 

na3uaeMiuua 
DpbleMHaCbUb, -i (f.) 

• npbteMHbl, -aH, -ae 
npbH!XaUb (I) (pf. of 

npblffil<Jl)l{3Ub, l); 
fut. Opble.Lly, -elll, 

-Yllb 
Opb13H3Ba.Ub (J); 

, , . 
npb13H3IO, -ieUJ, -JOUb 

npb13ttaeauua (I); . , 
npb13H3(0CH, -elllCSI, 

-10uua 

to greet 

to get used to, to 
become accustomed 
to 

suburb 

to look at 

to look at 

adventure 
beautifully 
beautiful, handsome 
to warm 

obtained, gained 
to gain, to obtain 

pleasantly 
it is a pleaure to .meet 

you 
pleasure 
pleasant 
to come 

to recognize 

to admit, to confess 

npb13Ha4SHbtte, -sr (n.) purpose, destination, 
( a6o npb13tta'laHhtte) appointment 

npb1HM8Uh (I); to accept, to take 
npbJHM310, -em, -IOUb 

npblHCbUi (I) 
(pf. of icbUi, I) ; 
fut. npblHJJ.Y, -em, 
-}'Ub 

to come 
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npb1«a31<a, -i (f.) 
nph1«nall. -y (m.) 
npb1KJ13Jl3~t (adv.) 

npb11<pb1Uh (I) (pf. of 
npblt<pb1B3Ub, I); 
fut. npb11<p61t0, 
-em, -IOUb 

npb1J13ll3, -bl ( f.) 
npb1J1erttbl (I); 

pf. fut. nphIJIRry, 
npb1JISJ}f{3m, 
npblJIRryuh 

npb1JISJT3Ub (I); 
, 

npb1J1nTat0, -em, 
-IOUb 

, .. 
npb1JISIT3Ub caMaJleTaM 

npblJISIUfllb irr. (pf. of 
nph1J1stTaUh, I) ; 
fut. npblJISITy, -im, 
npblJISIT}' Uh 

nph11\1ay1<a, -i ( f.) 
npblMeTHit<, -a (m.) 
OpblHa.llHhl, -aSJ, -ae 

npb1H330yHiK, -a (m.) 
npbIHeChUi (1) 

(pf. of HeChUi, I); 
fut. npbIHstcy, 

, , 
-em, -yUh 

npbIHyKa, -i (f.) 
, , 

npb1na1la1<, npb1na.ll1<Y 
(m.) (xsapo6b1) 

npb1TI3MiHaUh (I); . , 
TipblTI3MlHalO, 

-em, -tOUb 
npb1TI3CbUi (I) (pf. of 

npb1naJ1,aUb, I); 
fut. npb1naJ1.y, 
-em, -yUh 

npblTIOMHiUh (II) 
(pf. of 
npblTI3MiH3Uh, I); 
fut. npblTIOMHIO, 

• -Im, -SIUb 

npb1npayJ1RUb (1); 
~ , 

npb1npaynRt0, 

-ew, -IOUb 

,proverb, saying 
example, instance 
for example, for 

instance 
to cover up 

tool 
to lie down, to take 

a nap 

1. to fly over; 2. to 
come ( to arrive) in 
haste, to come 
hurrying 

to arrive by airplane 
1. to fly over, 2. to 

arrive by airplane, 
3. to come in haste 
(hurrying) 

• saying 
adjective 
alluring, inviting, 

tempting 
preposition 
to bring 

compulsion 
fit, attack (of disease) 

to recollect, to remind 

to fall down (to) , to 
press oneself (to) 

to remember 

to season, to add 
• seasoning 

npblTiblHtUb (II) (pf. of to stop 
npblTibIHRUb, I); 
fut.npblTiblHIO, 
-im, -SIUb 

npb1po.lla, -bl (f.) 1. nature; 2. biology 
npb1caJ1a.ll3iUh (II) to sweeten 

(pf. of cananJiUb, II); 
fut. nph1cana.llmy, 

• -lW, -SIUh 

npblCJIOye, -SI ( n.) 
TipbICT8H31<, 

npbICTaut<y ( m.) 
OpblCTay1<a, -i (f.) 

u 

npblCTOHHbl, -aSJ, -ae 
npblCSIJl3Ub (I); 

OpblCSIJl,310, 

-em, -IOUb 

npbIUiXHYUb (I) 
(pf. of npbIUiX3Ub, I); 

(fut. npbIUiXHy, 
-ew, -YUh 

nphI.S1UeJ1h, -SJ (m.) 
nps3bJJl3HT, -a (m.) 
ncasauua (I); ncyl6cst, 

, , 
-emc.SI, -rouua 

ncaB3Ub (I); 
, , , 

ncyro, -ew, -IOUb 
nTyrn1<a, -i (f.) 
nym_auh (I); nym.aro, 

-em, -IOUb 
, 

nymJitBbI, -aSJ, -ae 

nyJihT, -a (m.) 
. , 

nyJibT l<tpaBaHhHSI 

nyHKT, -y (m.) 

nycI<aUb (I); 
nycKatO, -em, -tOUh 

nycTa (adv.) 
, 

nyCThI, -.aSJ, -oe 
nycTbIHSJ, -i ( f.) 
nyCbUtllb (II) 

(pf. of nyc1<aub, I) ; 
fut. nymtty, 

nychuirn, -SJUh 
, 

nychUtUb 1<apSHb 

nyx, -y (m.) 
nyUHBiHa, -b! ( f.) 

adverb 
station, stop, 

prefix 
decent 
to squat 

to quiet down 

friend 
president 
to go bad, to perish 

to spoil 

bird 
to scare 

easily frightened 
(animal) 

desk, stand 
control panel 
1. full stop, 2. period, 

3. point, 4. item 
to let, to release 

emptily 
empty 
desert 
to let, to allow 

to take root 
down (soft feathers) 
road 



nyw4a, -bl (f.) thickwood ( dense 
virgin forest) 

nywl1aUh (I); nyw4al0, to let, to allow 
ew, -IOUb 

nlfaJJa, -61 (f.) 
(pl. TilfOJlbl) 

Il'IOJJl<a, -i (f.) 
( dim. of nlfaJJa) 

nmaHiua, -bl (f.) 
, 

nmaHt4HbI, -asi, -ae 
Ilb1Jl3CMOI<, -y 

or nb1J1acoc, -y (m.) 
nbica, -bl ( f.) 
IlblTc!HbHe, SI (n.) 
IlblTauua (I); 

, 
TibITalOCH, 
-elllCSI, -IOU.Ua 

, .. , 
IlbITauua y MaMbl 

Il3H)l33Jlb, TI3HJJ.3JIH 
(m.) 

napna, -bl (f.) 
UJHypo1< 3anpay.llHblX 
napnay 

nayHa 
.., 

nayHbI, -asi, -ae 
TISIK3pHH, -i (f.) 
IlHHel<, TIHHbKa (m.) 

( dim. of neHb, -SI) 
n'SIHbJ, -aH, -oe 
nsipo, -a (n.) 

• nsipa)lHl, -HSI, -Sle 

nHp9.llHHH Jiana 

nHpanaJiax, -y (m.) 
OHCOK, TIHCl<y (m.) 
DHCbHJJP, -a (m.) 

nsiTHauuaub, 
nHTHauuauex 

, . 
DJITHlU.3, -bl 

, 
flRTbI, -aH, -ae .. 
DHUh, nHu.ex 
DSlll}'pa, -bl (f.) 

DSllJbl (I); TIHl{Y, 
, 

IlHlJ3UJ, DHl<YU.h 

DHlllttc!Hhl, -aSI, -ae 

OSIJIU.b (I); OHIO, 

OHelll, DHJOUb 

bee 

bee 

wheat 
wheaten 
vacuum cleaner 

snout (animal's nose) 
question 
to ask, to question 

to ask mother 
brush 

pearl 
a string of genuine 

pearls 
of course, certainly 
sure 
bakery 
stump 

drunk 
pen 
front 
f0refoot 
fright 
sand 
singer, poet 
fifteen 

Friday 
fifth 
five 
hideaway behind the 

oven 
to bake, to burn 

sandy 
to sing 
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p 
pa6iUb (II); pa6JIIO, 

po6iw, -HUb 

pa6oTa, -bl (f.) 
pa.n, -y (m.) 
pa.nasauua (I) ; 

pa.llylOCH, -eUJCH, 

-IOU.Ua 
paJJ.aB3Ub (I); 

P8.JlYIO, -ew, -IOUb 
, 

pa.nacHhl, -aH, -ae 
pa.naCbUb, -i ( f.) 

, 
pa.na1Mb1, -aH, -ae 

( = POJJ.Hbl) 
pa.n3iu.ua (II); 

• po.JJ.a1uua,. -siu.ua 
p3JlOI<, pa)l1<.a (m.) 

, 
p,a.llhI, -asi, -ae 
pa,Uble, -SI (n.) 
pa,nbICKa, -i (f.) 

( or p3JJ.3bf{ay1<a) 
paeH, -y (m.) 

paa, -y (m.) 
,UBa pa36I or ,UBOHI.Jbl 

paa-nopaay 
paaa6pauh (I) (pf. of 

pa3b6ipaub, I); 
fut. pa3b6Hpy, 
-aw, -YUb 

paaa6pauh r<Hiri 

paaarHaUh (II) 
(pf. of pa3raHJJUh, I); 
fut. paarattl6, 

• paarou1w, -HUb 
paaarpaTw, -aH, -ae 
p333M 

HSI yce pa33M 

pa3aHyUb (I) 
(pf. of paaaub, I); 
fut. pa33Hy, -ew, 

, 
-yUb 

paa6y .noyeauh (I); 
paa 16y.lloysa10, 
-ew, -IOUb 

to do, to make 

work, task 
row 
to be glad, to rejoice 

to make happy, to 
• cause JOY 

joyful, happy 
joy, gladness 
native 

to be born 

line 
glad 
radio 
radish 

• region, 
(administrative) 
district 

1. time; 2. once 
twice 
time after time 
to take (to buy) 

everything, 2. to 
dismantle, 3. to 
investigate, to 
discuss 

to take ( to buy) all 
the books 

to drive away 

,vanned up 
together 
not all at once 
I shall cut once 

to build 
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pa3ra11.aub (I) (pf. of 
paaraJlB3Ub, I); 
fut. pa3ra11a10, 
-ew, -IOUb 

to guess, to solve a 
riddle 

pa3rattsiuua (I); to gather full speed 
• 

pa3f3HHIOCSI, 
-eUJCSI, -IOUUa 

pa3rapHyUb (I) (pf. of to unfold, to unroll 
pa3rOpTB3Ub, l); 
fut. pa3raptty, 
pa3ropttem, -yuh 

pa3rayJisiuua (I); to break one's fast ... , 
pa3 ray JIHIOCSI, 

-eUJCSI, -IOUU3 

paarJIHJlclUb (I); to look at 
pa3r JISlll.alO, 
-em, -IOUb 

paaaJiaBaUb (I) to anger, to make 
(pf. of 3Jl3Bc1Ub, I); angry 
fut. paaa11y10, , , 
-em, -IOUb 

pa3opa, -bl (f.) 

pa3p333Ub (II) 
(pf. of p333Ub, II); 
fut. paapsmy, 
-am, -YUb 

furrow, ditch, a path 
between gardenbeds 

to cut, to slit, to 
section 

paayMeUb (I); to understand 
• pa3yMelO, -em, -IOUb 

pa3b6a, -bl (f.) carving, fretwork 
paah6ipaub (I); 1. to take, to buy up, 

paah6ipat0, 2. to dismantle, 3. to 
-em, -IOUb understand, to make 

pa3b6iuua (I) (pf. of 
paab6isauua, I); 
fut. paaa6'IDcH, 
-emcH, -J6uua 
C3M3JieT p33b6iyCH 

pa3b6iUb (I) (pf. of 
pa3h6iBaUh, I); 
fut. paaa6'ro, 
-em, -IOUb 

pa3bBeChUi (I) (pf. of 
pa3BOJl3iUb, II); 
fut. pa3bBSIJlY' 

, , 
-em, -yUb 

out, to sort out 
to get broken, to divide 

the plane crashed 
to break, to crush, to 
defeat 

1. to pull apart, to 
separate, 2. to 

divorce, 3. to dilute 

p33bBeHUb (I) (pf. of to disperse 
paabseitsaub, I); 
fut. p33bBelO, 

-em, -IOUb 

pa3bBsrsauua (I); 1. to be dispersed; 
pa3bBHBaeuua, -t0uua 2. to flutter 

pa3b.LJ.3epui (I) (pf. of 1. to scratch; 2. to tear 
p33bll.3ipaUh, I); 
fut. pa3bll.3Hpy, 

I 

-sm, -YUb 
p33b)l3ep,pa3b)l3epJia 

pa3hJii4bIUU3 (IJ) 
(pf. of 
pa3hJii'lauua, I); 
fut. pa3bJii4yCH, 

-h1mcS1, -auua 
pa3hMiHaUb (J); . , 

pa3bMIH3IO, -em, 
-IOUb . . , 
HOfl p33bMIH3Ub 

p33bHeChUi (I) (pf. of 
pa3nociuh, II); 
fut. p33hHHCy, 

, , 
-em, -yUb 

, . 
pa3hHeChUI 

• na Tpsca'-11<1 
pa3blHCbUlCSI (I) (pf. of 

pa3bIXOll.3iuua, II); 
fut. p33blHJlyCH, 

, , 
-emcH, -yuua 

paiUh (JI); 
, . 

paIO, -tlll, -SIUb 
pa1<a, -i (f.) (pl. ps1<i) 
paKeTa, -bf (f.) 

paKiTa, -bl (f.) 
paHa (adv.) 
paHal<, paHl<Y ( m.) 
paHeH (adv.) 
pattiua, -ht ( f.) 
panT3M (adv.) 
panyxa, -i ( f.) 
pacaMaxa, -i (f.) 
PaoeH, -i (£.) 
pac1<a3B3Ub (I); 

pacKaasa10, -em, 
-IOUb 

paCKJI&Jl, -y ( m.) 

to settle up ( an 
account) 

to knead, to mash 

to warm up one's legs 
to carry, to convey, to 

deliver 

to smash 

1. to disperse, to go 
away; 2. to break up 

to advise 

• river 
1. (tennis) racket, 

2. sky-rocket 
broom grove 
early 

• mormng 
earlier, before 

• morning 
suddenly 
toad 
wolverene 
Russia 
to tell 

schedule 



pac1<JJaitaUb (I) ; 
pac1<J1a)la10, 

-em, -IOUb 
, 

pacnantUb aroHb 
paccrpaJJSJUb (I) (pf. of 

paccTp3JJbBaUb, I); 
fut. paccrpannt0, 
-ern, -IOUb 

paCCblTI8Ub (I); 
, 

pacCblTialO, -em, -IOUb 
pacch1naub (I) (pf. of 

paCCblTI8Ub, 1) ; 
fut. paccbITIJJIO, 
pacci;1nem, -YUb 

paccb1nauua (I); 
paccbInaeuua, -t0uua 

pacTaRaUb (I) ; 
, , , 

pacraro, -em, -JOUb 
paCbTISl4clT3Ub (I) 

(pf. of 
paCbTISll.fclTBaUb, I); 
fut. paCbTISllJ8TalO, 

-ew, -IOUb 
paCbUi (I); pacTy, . , 

paCbUeLU, -yUb 
paTaBaUb (I); 

, 
paTylO, -em, -IOUb 

paycbUi (I); , , , 
pasy, -em, -yuh; 
past poy, payJJa, -ni 

payl.fyt<, -a (m.) 
psauua (I); psycsr, 

., , 
... emcH, -yuua 
(JJ.a + gen.) 

pBaUb (1); pBy, 
-em, -yub 

, , . 
pBaUb l<BeTl<I 

por, -y (m.) , , . 
Ha pary ByJIJUbl 

porar, -y (m.) 
pOJI., -y (m.) 
POJlHbl, -aSI, -ae ., 

pOJJ.Hbl MpaH 
pO,ll.Hbl CMJIOH 
pOJlbl, po,ll.ay (pl.) 
pO3Hbl, -aH, -ae 
po3yM, -y (m.) 
pons, -i (f.) 

1. to lay out, to spread; 
2. to distribute 

to make a fire 
to shoot 

to strew, to scatter 

to scatter, to strew 

to be scattered, strewn 

to melt 

to unseal, to open 

to grow 

to rescue, to save 

to howl, to bellow, 
to roar 

brook, stream 
to be eager to 

to tear 

to pick flowers 
1. horn, 2. corner 
at the corner 
loud laughter 
gender ( in grammar) 
own, related by birth 
native land 
genetive 
childbirth 
different 
mind, intellect 
role, part 
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por, -y (m.) 
poyna (adv.) 
poyneHbKa (adv.) 

.., 
poyHbt, -asi, -ae 

py6pbIMa, -i (f.) 
PYJJ.a, -b1 (£.) 
P.yma, -bl (£.) 
pymOBbl, -aSI, -ae 
py1<a, -i (f.) 

, , 
PYIGl py1<y Mbie 
(proverb) 

py1<asiua, -ht (f.) 
pl. pyMaBiU.hI 

pyt<3at<, -a ( m.) 
PYJih, -SI (m.) , 
PYMffHhl, -aH, -ae 
pyniuua (II); 

mouth 
evenly, equally, exactly 
evenly 
1. flat, even, 2. plane 

(surface); 3. equal, 
4. smooth (voice) 

column 
ore 
rose 
rosy 
hand,arm 
"Roll my log a11d I'll 

roll yours!" 
gloves 

rucksack, knapsack 
steering wheel 
rosy 
to care 

, , . 
pynJIIOCSI,, pyntUJCSI, 

-sruua ( a6 +instr.) 
pyx, -y (m.) 
pyxauua (I) ; , 

pyxalOCSI, -eWCSI, 

-IOUUa 
py4an, -16 (m.) 
pymaUb (I); pyruaIO, 

-em, -IOUb (6er'-lbf) 

pymhlllb (II) (pf. of 
py1uauh, I); fut . 

• pymy, -bIm, -auh 
pb16a, -bl (f.) 
pb16a1<, -a (m.) 
pb16au1<i, -aSI, -ae 
pb16aursa, -a (n.) 
p6161<a, -i (f.) 
Pt:rra, -i (f.) 
pbl,llJleyt<a, -i ( f.) 
p61llibI1<, -a (m.) 
pb13b3e, -si (n.) 
pbll<, -y (m.) 
pb1J1ua, -a (n.) 
PbtM, -y (m.) 
pbICa, -bl (f.) (TBapy) 
p61ca xapat<rapy 
pbIC383Ub (I); pbtC}'IO, 

-em, -IOUb 

movement, traffic 
to move 

stream 
to start ( to run) 

to set out, to start 

fish 
fisherman 
fisherman's 
fisl1ing 
little fish 
Riga 
spade 
cbanterelle 
rags 
roar 
spout (of a bottle) 
Rome 
feature 
trait, streak 
to draw 



280 I BYELORCSSI '-E GLISH VOCABULARY 

pb1xTasauua (I); 
• pblXTylOCSI, -ewcsi, 

-iouua 
pb1XT3B3Ub (I); 

, 
pbJXTyJO, -em, -IOUb . , . 
pb1XT3BaUb xaTHISI 

33.LtaHhHi ( or 
Jiel<Ubii) 

p3,ll3bl<3, -i ( f.) 
P3llK3 (adv.) 
p333Uh (l) ; p3my, -am, 

·YUh 
p3na, -hi (f.) 
pacTapau, •Y ( m.) 
p34I<3, -i (f.) 
p3W3Ta, -a ( n.) 
p3UJT3, -bl (f.) 

ca6a1<a, -i ( m.) 
caoe ( dat. of caM) 
casa, -61 ( f.) (pl. 

COBbl) 

CaraH, -a (m.) 
ca.n., -y (m.) 
ca1<asi1<, -a ( m.) 
C31<3T3HbHe, -SI ( n.) 
ca1<ayu&1, -asi, -oe or 

• ca1<aBtThI, -asi, -ae 

C 

C3l<OJI, Cal<aJia (m.) 
ca1<pa'tap, -a (m.) 
canaseA, caJiaysi ( m.) 

(pl. caJiayi) 
caJia, -a ( n.) 
CaJiaTa, -bl (f.) ( dim. 

C3Jl3.TJ<3, -i) .. 
caJieHbI, -asi, -ae 
caJIOJl3eHbl<i, -ast, -ae 

• COJIO)ll<l, -asi, -ae 
caJJOMa, -bl (f.) 

C3Jl3MHH3SI CTpaxa 

C3JIOMiHl<3, -i (f.) 
C3JlOHbl, -aSJ, -ae 
caM, caMa, caMo 

(pl. cilMi) 
C3Mi 

to get ready 

to prepare 

to do homework 

hot radish 
seldom, rarely 
to cut, to kill, to 

slaughter 
turnip (white) 
restaurant 
-river 

riddle 
change 

dog 
to oneself 
owl 

cast iron pot 
orchard 
March 
chirring. chirr 
• • 
JUICY, sappy 

falcon 
secretary 
nightingale 

salt pork, bacon 
lettuce 

pickled, salted 
very sweet 
swe.et 
straw 
thatch 
straw 
salty 

oneself 

singular and plural 
polite form of 
address equivalent 
to "Bbl" 

lfaMy cciMi paua 
ycTani 

, 
C3M3BtTbl, -asi, -ae 

C3M31<3T, -y (m.) 

C3M3JleT, -y (m.) 
u 

C3M3CTOl1Hbl, -aSI, -ae 

, , , 
caMhl, caMaSI, caMae 

(pron.) 

why did you get up 
so early 

portly, fine, eminent 
bicycle, bike, 

(tricycle) 
plane 
independent, 

self-dependent 
the very 

TOH caMbl ttaJiaBel< he is the very man 
cani, caueH or C&HSIY sledge 

(pl. only) 
can1<i, cauaK (pl. only) sleigh 
canchui (I); cany, to puff 

-em, -yUbj past con, 
, , 

canna, -Jit 
capsauh (I) (pf. of 

3pbIBaUh, I); fut. 
, , , 

capsy, ~em, -yUh 
cap)l.3lfH3ChUh, -i (f.) 
cap.n.attnb1, -asi, -ae 
capo1<a, -i ( f.) 

capoMeuua (I); 
capoMelOCSI, -emcH, 

-10uua 

to tear away (down) 

tenderness, loving care 
cordial, loving 
magpie (bird) 
to be ashamed (of), 

to be shy 

capTaBa.JihHH, -i (f.) sorting room, yard 
cacJJa6nyuh (I) (pf. of to weaken, to faint 

CJI36HyUh, I); fut. 
cacJia6ny, -em, -Yllh 

cacHa, -&1 (f.) (pl. pine tree 
COCHbl) or XBOSI, -i 
(f.) 

calfhIUb (II); caqy, 
COl,fbJm, COlf3Ub ( 33 

+ instr.) 

to watch. to spy, to 
keep an eye on ... 

cam4artiuua (II) (pf. to grapple with 
of camlfanJJRUU3, I); 
fut. camttaniuua, 
-HUUa 
3y6ph1 cawqaninicSJ 
6iuua 

~a103 Caseu1<ix 
CaUhlSJJiiCThlllHbIX 
P3cny6ni1<ay 

(CCCP) 
CB3pbIUU3 (II); 

ceapycH, CBapblWCH, 

-auua 

the aurochses came to 
blows 

Union of Soviet 
Socialistic Republics 
(USSR) 

1. to argue; 2. to scold 



csaTauua (I) ; 
, 

CB-3T3l0Cff, -emcSJ, 

-IOUU3 

CB3SII<, "'13. ( m.) 
ceas.UTBa, -a (n.) 
CB3Sl'-13COBa (adv.) 

V , •• 

CBOH, CB3ff, csae 

ceJISIHiH, -a ( m.) 
( CffJJSIHe, pl.) 

CeM, CSIMeX 

ceua, -a ( n.) 
ceHi (pl. only), CSJHeH 

cepa6po, -a (n.) 
cepa.na, -bl (f.) 
cepHil<, -a (m.) 
ceCbUi (I) (pf. of 

Cff.IJ.clllb, I); fut . 
• cff.ny, -em, -YUb 

QeTKa, -i (f.) 
teffllb (I); ceJO, -em, 

-IOUb 
ceJieTa (adv.) 
ceHbHSI (adv.) . , . 
CIBeHbl<l, -aSI, -ae 

Ci6ip, -y (m.) 
CiJia, -bl (f.) 

, . 
CtHJ, -HSI, -He 

cipa~a, -bl (f. & m.) 
ciTa, -a ( n.) 
cKa3, -y (m.) 
CK338Ub (I) (pf. of 

Ka3illlh, I) ; fut. . , 
cr<a»<y, c1<,ai«am, 

-YUb 
CKaJie'-lhlllb (II) (pf. of 

KaJiel.fblUh, II); fut. 
CK3Jlelly, -bllll, -3Ub 

c1<ayT, -a (m.) 
C1<ayU1<e npaBa ( n.) 

Cl<B3p, -y (m.) 
c«na.n, -y (m.) 
Cl<Jl3HeHbHe, -SI ( n.) 
CKJIOH, -y (m.) 
CKOKi (pl.) 

iCbUi y Cl<OKi 

CKOl<HYllb (I) (pf. of 
CK3KaUh, I) ; fut. 
CKOKHY, -ew, -yuh 

to arrange a marriage 

relative 
relation 
in time 
one's own 
peasant 

seven 
hay 
hallway, passage 
silver 
Wednesday 
match 
to sit down 

1. net; 2. volleyball 
to SOW 

this year 
today 
grey 
Siberia 
force, power, strength 
blue 
orphan 
riddle 
sentence 
to say 

to mutilate, to cripple, 
to lame 

boy scout 
Scout Law 
public garden 
1. syllable; 2. stock 
declension 
case (in declension) 
dance 
to dance 
to hop, to jump 
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·cKOHllblUb (II) pf. of 
«aH4aUh, I); fut. 
Cl<OH'IY, -bIUJ, -3Ub 

CKOHllblUUa (II) (pf. of 
K3Hllauua, I) 

- to finish 

C({Opa (adv.) 
c1<oca (adv.) . , 

TI331paUb CKOCa 

CI<ypa, •bl (f.) , , 
CKypaHhI, -.aSI, -oe 

Cl<pbliM3BaHbHe, -SI (n.) 

Cl<pbinaq, -a (m.) 
CKpblTICUb (II) ; 

, , 
CKpbinJIIO, CKpblTitW, 

-ffUb (pf. 
33CKpb1TICUb) 

c1<yroneuhne, -SI (n.) 
CKyroJiiUb (II); 

c1<yroJ110, -irn, -SJUb 
, , 

CI<yJib = a,nKyJib 

cna6asaThI, -aH, -ae 
CJI366I, -ast, -oe 

CJiaTa, -bl (f.) 
CJI3Ub (I); UJJIIO, 

UJJieUJ, -IOUb 

CJI3Ub (l); CbURJIK>, 
, 

CbUeJiem, -IOUb 
CJl3Ub (JIOiM31<) 

cnosa, -a (n.) 
CJIOyHil<, -a (m.) 
CJIYiMhlUb (II); CJIYiMY' 

·bllll, -3Ub 

CJiyn, -.a (m.) 
cnyno1<, cnyn1<a (m.) 
CJiyxaUb (I); CJiyXafO, 

-em, -IOUb 

CnyuaK, CJiyu1<y 

Cny1.1tJb1ua, -bl (f.) 
CM3Jia, .i;J (f.) 

, 
CMallHbl, -aff, -ae 

( or CM34H6I) 
, 

cMal1Ha cnaub 
cuon, cHana (i«blTa) 

(m.) 
COHKa, -i (f.) 

to be ended 

soon 
aslant, askance 
to look askance at; 

to give a doubting 
look at 

skin, leather 
leathery 
intersection 
violinist 
to squeak 

whining 
1. to lament; 2. to 

whine ( as the dog) 
where from 
rather weak 
weak 
wet weather, slush 
to send 

to spread 

t-0 mal{e a bed 
word 
vocabulary, dictionary· 
to serve 

pole 
column 
to listen to ... 

Slucak, a city in 
Byelorussia 

Province of Slucak 
tar 
tasty, delicious 

to sleep well 
(rye-) sheaf 

jay (bird) 
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COK, -y (m.) 
COK nylll43Ub (I) 

COJlb, -i ( f.) 
cotteliKa, -a ( dim. of 

COHUa) (n.) 
COHUa, -a (n.) 

COHSI, -i ( f.) 

copaM, -y (m.) 
CopaM. 
COTbl, -ay (pl. only) 
cnaBOJlhHiUh (II); pf. 

fut. CTI3BOJlhHIO, 
• -tlll, -HUb 

cnaBOJJhHiUb XOJl. 
cnasst.nauua (I) ; 

, 
cnaBHJlalOcsr, -ewcH, 
-IOUU3 

cnara)lnisa (adv.) 
cnan.ap, -a (m.) 

cna.napy! voe. sing. 
cnan.aphI! voe. pl. 
CTI3Jl.3pbl4, -a (m.) 

CTI3Jlaph1HH, -i ( f.) 
cna,napblllHa, -bl ( f.) 
CTI3Jl.3HBauua (I); 

, , 
CTI3,ll3SIIOCSI, -ewcsr, 

, 
-iouua 

cna.no6a, -hi (f.) 
He Jla cna.no6h1 

cnaHM3Ub (I) ; 
V , 

cnaHMalO, -ew, -IOUh 
cnaKOHHa (adv.) 

u cna1<0HHhI, -ast, -ae 
, . 

cna1<ycn1Bh1, -ast, -ae 
CTI3JJOX3HW, -ast, -ae 
cnanoxauua (I) (pf.) 

fut. cnaJJOX3IOCH, 
-eUJCH, -IOUU3 

He Ha mapr 

cnanoxauua 

cnanoxauh (I) (pf. of 
naJIOX3Ub, I); fut. 
cnanoxaio, -em, 
-IOUb 

CTiaJibHbl naKOH 
(n3KOIO) (m.) 

juice, sap 
to release sap 
salt 
sun 

sun 
somebody who sleeps 

a great deal 
shame 
It is a shame. 
honeycomb 
to slow down 

to reduce speed 
to confess 

compassionately 
Mr., gentleman, Sir 
Sir! 
Gentlemen! 
master 
Mrs., lady, madam 
Miss 
to hope 

liking 
If one does not like it .. 
to catch 

quietly 
quiet 
tempting, alluring 
frightened 
to be frigb"tened 

to be downright 
frightened, to be 
scared 

to frighten 

bed room 

cnapToew, -aH, -ae 

cnaTpa6iuua (II) 
MHe cnaTpa6iuua 
(pf. of MHe Tpa6a) 

cnaueuh (I) (pf. of 
naueuh, I) ; fut. 

, 
cnaueio, -ern, -JOUb 

cnaub (II) ; en JI JO, 
• Cbntw, -SIUb 

MHe HSI Cbniuua 
MHe ao6pa chniuua 

cna4aTKY (adv.) 

cnose)l3b, -i (f.) 
cnopT, -y (m.) 
cnoca6, -y (m.) 
cnp.asa (adv.) 

, 
cnpassr.nJJtBhI, -ast, -ae 
cnparauh (I); 

, 
cnpararo, -elll, -IOUh 

cnpar.auua (I) 
cnpamaHhHe, -SI 

en pay Jlil<aJJbHbl, -ast, 
-ae 

cnpay.nmauh (I); 
... , 

cnpay .nmat0, -ern, 
-IOUb 

cnpa4auua (I); 
CTip34alOCSI, -eUJCSI, 

-rouua 
cnpattKa, -i (f.) 
cny .ll3iUb ( 11) (pf. of 

ny .ll3iUb, II) ; fut. 
, . 

cny .ll)KY, -Iw, -HUb 
CTibIHiuua (II) (pf. of 

cnhIHRUUa, I) ; fut. 
, . 

CTiblHIOCH, -llUCSI, 

-siuua 
CTibIHiUb (II) (pf. of 

cnhIHSlUh, I); fut. 
CTiblHIO, -illl, -Slllb 

CflblHRUb (I); CflblHRIO, 
-ern, -IOUb 

CTiblT3Ub (I) or 
cnh1Tauua (pf. of 
flblTflUb, flblTauua, 

I); fut. CflblTftlO( CH), 
-ern(csi), -IOUh(uua) 

sport (adj.) 
it will be needed 
I shall need, it will be 

of use to me 
to sweat 

to sleep 

I can't sleep 
I sleep well 
at first, firstly; at the 

beginning 
confession 
sport 
way 
on the right 
fair, just 
to conjugate 

to be conjugated 
conjugation 
checking, verifying 

to check, to test, to 
• examine 

to argue, to quarrel, to 
discuss 

quarrel 
to frighten (an animal) 

to stop 

1. to stop; 2. to 
discontinue 

to stop; to discontinut 

to ask 



cpa6pa, -a (n.) 
cpai6ttbl, -aH, -ae or 

CHpa6paHbl 
ccyMasauua (I); pf. 

fut. ccyMyt0cH, 
-eUJCH, -IOUU3 (6e3 
1<aro) 

CT3BaUh (I) 
H3M CTae t:tacy 

CTaBaUb (I); CT3IO, 
• -em, -IOUb , ., , 

sa.nh1 y paua cTasana 
yce 60JtbllJ 

cTasiuua (II); 
, "' CTayJJIOCH,, 
, . 

CTaBtUJCH, -Huua 
(Aa uaro) 

CT.aBiUb (II); CT,ayJit0, 
• • CTaBtUJ, -HUb 

CTarHaUb (I); CT3fHY, 
CTOrHeUJ, -Yllb 

CT3rOJJ.3h3e, -SI (n.) 
CT3JJiua, -bl (f.) 
CT3Jlb, -i (f.) , , 
CT3JlbHbl, -asr, -oe 

CT3Jlbl, -aH, -ae 

CT3JJSIP, -a (m.) 
CT3MJJRUU3 (I); 

, 
CT3MJlfflOCSI, -eUJCH, 

-10uua 
CTa.HUbIH, -i (f.) 

, -cTapaJJ.aYHhI, -asr, -ae 
cTapauna or cTapauua 

(adv.) 
CT3p3CbBeU«i, -aH, -ae 

CT3p3CbBe'-tttbJHa, -bl 

(f.) 
cr.apaCbUb, -i (f.) 
cTaprnbJHR, -i (m.) 

, , 
CT3pbI, -,aH, -oe 

cTaphI, -ora (m.) 
CTapaH, -oe ( £.) 
CT3p3Ub (I); CT3patO, 

-em, -IOUb 

CTaT3t<, CTftTt<y ( m.) 
cTauua (I) (pf. of 

cTasauua, I); fut. 
CTaHYCH, -eUJCH, 

-yuua 

silver 
silvery 

to miss someone 

to suffice, to be enough 
we have enough time 
to get, to grow 

the river grew larger 
and larger 

to treat someone, to 
regard 

to put 

to moan 

century 
capital 
steel 
like steel 
grown up 
carpenter 
to get tired 

station 
old 
diligently 

ancient, old-world. 
(adj.); old-fashioned 

ancient time, old world 

old age 
president, chairman 
old 
old man 
old woman 
to age 

herd, flock 
to become, to happen 
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CT3Ub (I) 
(pf. of CT3Ba.Uh, 1) ; 
fut. CTaHy, -em, -Yllb 

CT3Rllb (II); 
, , , 

CT3IO, -lUJ, -Slllb 

CTO, cry 
CTOrH, -y (m.) 
CTOJI, CT3Jlcl (m.) 

(pl. CT3JI61) 
CTOJJit<, -a (m.) 
CTOJib, -i (£.) 
CTpaBa, -bl (f.) 

crpansrnyuua (I); 
pf. fut. CTpanSlttyCSI, 

, .. 
-emcst, -yuua 

CTpayui«, -a (m.) 
cTpax, -y (m.) 

3Jl. CTpaxy 
cTpaxa, -i (f.) 
cTpaUJHa (adv.) 

MHe CTpalllH3 
, 

MHe HSI CTparnua 
, 

CTp3lllHbl, -.a.SI, -oe 

or CTpalllHbl 
• cTpor1, -asi, -ae 

u 
CTpOHHbl, -aH, -ae 

• CTpOMt<l, -aH, -ae 

to step on 

to stand 

hundred 
moan 
table 

small table 
ceiling 
food; course ( of the 

meal) 
to rouse oneself 

stomach 
fear 
out of fear 
roof 
terribly 
I am afraid 
I am not afraid 
terrible, scaring 

strict 
(man) slender, 

(building) well 
proportioned 

1. steep; 2. upright and 
tall 

cTpOMK3SI xson1<a upright and tall pine 
tree 

cTpyu, -a (m.) pod 
cTp61r1tbI (I); cTpb1ry, to give a hair cut 

, 
CTpbI}({SW, CTphlryUb 

cTpi:;1r1tbICS1 (I); to get a hair cut 
CTpb1rycsi, -SUJCSI, 

• -yuua . 
cTpbIMaI.lh (I) ; pf. fut. to detrun, to delay 

CTpblM,atO, -ern, ·IOUb 
crpant<a, -i (f.) hand 

( ra,n3 iHhH i 1<a) 
CTp3Jil<a, -i (f.) 
CTpSJJb6a, -bl (f.) 
CTp3HYUh (I) ; pf. fut. 

CTpsuy, -e1u, -YUb 
CTpSChUiCSI (]); 

dragon-fly 
rifle 
1. to meet; 2. to 

celebrate 
to happen 



284 I BYELORUSSIAN-E~GLISH VOCABULARY 

pf. fut. crpaceuua 
CTp9CJl3CH 6H.LJ.a 
, , 

CTy .LJ.3ellb, CTy Jl3e HSI 
or cTy JlHH ( m.) 

CT}' .llHH, -i ( f.) 
CTYJI3HT, -a (m.) 
CTY.ll3HTt<a, -i (f.) 
CTY.ll.3HUTBa, -a (n.) 
CTy1<3Ub {I); CTyt<alO, 

-em, -IOUb 

CTyl<HYUb (I) (pf. of 
CT,Yl<3Ub, I) ; fut. 
CTyl<HY, -em, -YUb 

CYJl3JUb {II); CY.ll.)l{y, 
, . 

cy .ll.3tm, -HI.lb 

cyll3bJJ.3H, -i (m.) 

misfortune came 
January 

well 
(male) student 
(female) student 
students 
to knock, to strike 

to knock once 

to judge 

judge; (in sport) 
referee 

cy«, -a (m.) branch 
( dim. cyttou, cyt11<a) 

cyt<eHHa, -i (f.) dress 
BHttopHaSI cy1<eH1<a (f.) evening gown 

cy1<HO, -a (n.) cloth 
cyMaBa~b (I); cyMy10, to be sad; to grieve, 

-em, -IOI.lb to mourn 
cyMecttaCbUb, -i (f.) togetherness 
cyMJI-CHhHe, -SI ( n.) conscience 
cyMHa (adv.) sadly 

MHe C)'MHa I am sad 
cyMHbI, -aH, -ae sad 

tyMHeHbt<i, -aH, -ae sad 
dim. 

CYMSITJltBhl, -aH, -ae 
cyHHuua (I) (pf. of 

cy1-1iMauua, I) ; 
fut. cyHiMy CH, 
-emcH, -yuua 

cyHRUb (I) (pf. of 
cyttiMaUb, I); fut. . , 
cyHIMy, -em, -y Uh 

cyn, -y (n.) 
cynoJihHa (adv.) 

bustling 
to grow quiet, to quiet 

down 

to quiet, to calm 

soup 
jointly, in common 

(effort) 
cynblHRUb (I); to stop , 

cynblHRIO, -eu1, -IOI.lb 

cyce.n, -a (m.) neighbour 
cyce.nKa, -i (f.) neighbour (female) 
cyce.ll3Ki, -aH, -ae neighbouring, 

neighbourly 

cycTp3KaUb (I) ; 
, 

cycTpa1<a10, -em, 
-IOI.lb 

cycTpatta~ -hi ( f.) 
cychuiri (pl.) 

, , 
cyx1, -iaH, -oe 
cyqqo, -a (n.) 
cymaHbI, -aH, -ae 
cymhIUUa {II); 

, 
cymycS1, -blmCH, 
-auua 

cymhJUb {II); 
, 

cymy, -bIUJ, -aUh 

cxasauua (I) 
(pf. of xasauua, I); 
fut. CX3B3IOCH, 

-eUJCH, -IOUU3 
cxasauh (I) 

(pf. of xasauh, I); fut. 
, 

CXaBalO, -em, -IOI.lb* 
cxaniub (II) 

(pf. of xanauh, I); 
fut. cxanJii6, 

• cxonIrn, -HUb 
cxo.ll3iuua (II); 

CXO.ll3HUUa 

cxo )1.1{3, -i ( f.) 

to meet, to celebrate 

meeting 
races 
dry 
twigs 
dried 
to grow dry 

to dry (up) 

to hide oneself 

to hide, to put away 

to grab 

to get together 

1. meeting; 2. step 
(in stairs) 

CXOJibJ, -ay (pl. only) stairs 
cuatta, -bl (£.) stage; scene 
cmb1To1<, cmbITt<a (m.) exercise book, copy 

or CUJbIT3t<, -a book 
CUJbJUb (I) to sew together 

(pf. of CUJbIBaUb, I); , 
fut. cmbIIO, -eUJ, 
-IOI.lb 

, 
ChBe)l{hl, -a_SI, -ae 

ChBeT, -y (m.) 
, 

ChBeTJibl, -aH, -ae 

fresh 
1. world, 2. dawn 
1. light, 2. fair, blond 

(hair) 
CbBetJKa, -i (f.) candle 
CbBi.llpasaub (I) ; to bore, to drill 

ChBi.LJ.PYIO, -eUJ, -IOUh 
CbBiCT3Ub (I) ; to whistle . , 

CbBJmlly' -am, -YI.lb 
ChBiTaHbHe, -SI ( n.) 

CbBATa, -a ( n.) 

dawn, daybreak; 
young age 

holiday 



CbBHTap, -a (m.) 
CbBSITl<3BaHb:-te,-SI ( n.) 
CbBSIT JiiH11, -i (f.) 
CbBSITJIO, -l:l (n.) 

, , 
CbBSITbl, -,aH, -oe 

CbBSITaH .ll3SIHbHtU3 

(f.) 
CbBHUiUb (11); CbBstl.fy, 

, . 
CbBeu1w, -SIUb 

ChKiHYUb ( l) 
(pf. of Cbt<i.u.auh, I); 
fut. CbKiHy, -em, -yUb 

priest, clergyman 
celebration 
brightness 
light 
sacred, holy 
midnight church 

service before Easter 
1. to shine; 2. to bless 

to take off, to throw off 

CbJJe.U.aM (adv.) immediately 
icbui CbJieJlaM 3a KiM to follow somebody 

ChJii3t<a (adv.) 
CbJii3t<aBaTa (adv.) . , , 
CbJI 13Kt, -aSI, -oe 

CbJiiyt<a, -i (£.) 
CbJIS133, -bl (f.) 

(dim. CbJJe3J<3, -i) 
6y }l31Ub CbJJe3Ki 

CbJISIIlbl, -aH, -oe 

CbMeJl3CbUb, -i ( f.) 

r 
CbMeJihl, -aSI, -ae 

CbMepub, -i (f.) 
CbMex, -y (m.) 
CbMeWKi (pl.) 
CbMelllHa (adv.) 

, 
CbMelllHbl, -aSI, -ae 

CbMSIRUU3 (I); 
r r 

CbMSIIOCSI, •'elllCSI, 

-10uua 

ChHer, -y (m.) 
i.ll3e CbHer 

ChHerasbl, -aS1, -oe 
CbHerana.n, -y (m.) 
CbHeJlaH bHe, -SI ( D.) 
CbHeJl3Ub (I) ; 

CbHeJl3IO, -em, -IOU.b 

CbHe)l{3Hh, ChHe)t{3HSI 

or CbHeiKHSI (m.) 
CbHe)l{Hbl, -aSI, -ae 

CbHe)l{Hbl Jl3e.ll ( m.) 
CbOeJI bl, -aSI, -ae 

closely 
slipperily 
somewhat slipperily 
slippery 
plum, prune 
tear 

to make someone cry 
blind 
boldness courage, 

audacity 
bold, courageous, 

daring, audacious 
death 
laughter 
chuckle, giggle 
in a funny way, 

comically 
ridiculous, funny 
to laugh 

snow 
it is snowing 
snowy, snow (adj.) 
snowfall 
breakfast 
to have breakfast 

December 

full of snow 
snow-man 

• npe 
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cbneUh (I) 
(pf. nacbneuh, I) ; 
CbOiee, ·IOUb 

CbneKa, -i (f.) 
, 

ChntHa, -bl 

or CbOiHa, -bl (f.) 
(dim. CbniHK3, -i) 

CbOSIBclUb (I); 
, 

CbfiSIB3IO, -em, -IOUb 

to ripen 

heat 
back 

to sing 

CbnS1pwa (adv.) at first, firstly 
cbnS1wauua (I); to be in a hurry 

Cbfi Sllll a.lOCSI, 

-ellJCSI, -IOUU3 

CTpblMaUh (I) (pf. of to detain, to delay, 
33TpbIMB3Ub, I); fut. to keep off 
CTpbIMalO, -em, -IOUh 

cxaniuh (II) to grab 
(pf. of xanauh, I); 
fut. cxanJJro, 

• cxon1w, -SIUh 
CbXiJI, -y (m.) 
ChXiJiiUh (II) (pf. of 

CbXiJIRUh, I) ; fut. . , . 
CbXIJIIO, -llll, -SIU.b 

slope 
to bend, to bow, to 

incline 

ChXiJiiuua (II) to bow, to stoop, 
(pf. of ChXiJJRUUa, I); to bend over 
fut. ChXiJIWCSI, 

-imcS1, -siuua 
CXOJl3Ub (I); 

cxo.naw, -ew, -tOUh 
CbU,e)l{Ka, -i (f.) 

to overcome, to get 
over 

pad 
( dim. Cbll,e}l(alJKa, -i) 

cbueparlf&l (I); to guard, to watch 
, , 

CbUepary, -3m, -yUb 

CbUiXaUb (I); . , 
CbUlXalO, -ew, -IOUb 

CbUiXHYUb (I) (pf. of 
CbUiXaUb, I); fut. 

, 
ChUtXHY, -ew, -YUh 

Cbll,I01(3eHhl, -aSI, -ae 
( or ChUJO.ll3eHbI) 

CbUSl6JJo, -a (n.) 
CbUSlr, -y (m.) 
CbUSIHa, -bl (f.) 

(pl. ChUeHbl) 

CblK3Ub (I) ; 
Cb11<a10, -ew, -IOUb 

CblH, -a (m.) 

1. to become quiet; 
to cease 

1. to quiet down, 
2. to fade 

cold 

stalk, stem 
flag 
wall 

to make noises like 
a goose 

son 
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CblHOK, Cb1Hl<3 (m.) 
( dim. of CbIH) 

cblnauyuh (I) (pf. of 
CblO3Ub, I) ; fut. 
CblO3Hy, -em, -yUb 

chlnauua (I); 
c61neuua, -yuua , , 

Chlpbl, -aH, oe , 
caMa<f)op, -y (m.) 
C3HC, -y (m.) 
capua, -a (n.) 
oi6pa, -bl ( m.) 
CH6poyHa, -i ( f.) 
CHfOHbHSI (adv.) 

•• = ceHhHH 

CSl.ll3Ub (I); 
• CS1.llal0, -em, -IOUb 

CS1.ll3eHhHe, -Sl (n.) 
cst]l3eub (II); cSlJl}l{Y, 

, , 
CH.ll3Jm, -ffUb 

, 
CS1.ll3eUb .ll.OMa 

, , 
rnanJ<a He CHJl3tUh 

.no6pa 
CS1JIO, -a (n.) 

, . 
CSIJISIHCKI, -aSI, -ae 

CHM'st, -i ( f.) 
, .. 

csiMnauuauh, -ex 
cupa6paH~, -asr, -ae 
CSICTpa, -~I (f.) 
CH CT pa l\tiJI3C3P.ll.3SI ( f.) 
CHCTpi;IlJK3, -i (f.) 

( dim. of CSICTpa) 
CHy6a, -i;I (f.) 
CSllJbl (I); CSII<y, 

, 
CSllJ3llJ, CHKyUb; 

past ceK, ce1<J1a, -Jii 

son 

to strew once 

to fall, to pour 

raw 
semaphore 
sense 
heart 
friend 
girl friend 
today 

to sit down 

1. seat; 2. sitting 
to sit 

to stay at home 
the cap does not fit 

village 
peasant (adj.) 
family 
seventeen 
silvery 
sister 
nurse 
sister 

• sowing season 
to chop 

T 
Ta6e ( dat. & loc. of Thi) 
Ta6niua, -hI (f.) 
rl'a6ol0 ( OH) 

(instr. of Thi) 
a Ta6ot0 

Ta6ypaT, -a (m.) 
or Ta6ypaT1<a, -i ( f.) 

T3.ll61 

TitHHbl, -au, -ae 
T3K 

T3K i CHK 

to you, about you 
1. black board; 2. table 
by you 

with you 
stool 

then 
secret 
yes, so 
this way and that 

TaHi, -a.H, -oe 
, , 

T3KlM napa.nt<aM 
Tat<cil.Ma 
Tanep1<a, -i (£.) 
TaM (adv.) 
T.3HeU, T,8HU3 (m.) 
T3HyUb (I); Tatty, 

Touem, -YUb 
T3HU3B3Ub (J); 

T3HUylO, -em, -IOUb 

Taprasauua (I); 
, 

TaprylOCSI, -ellJCSI, 
-IOUU3 

TapoHTa, -a (n.) 
TBae (n.) 
TBap, -y (m.) 

, 
Tp3SI 

(f. sing. familiar form) 

such 
in this way 
also 
plate 
there 
dance 
to sink 

to dance 

to bargain, to wrangle 

Toronto 
your 
face 
your 

TBOH your 
( m. sing. familiar form) 
TBOpHhI, -ara ( Ct<JIOH) instrumental 
Tl<atJ, "la (m.) 
TK3UTB3, -a ( n.) 
T1<3Ub (I); TJ<Y, 

TtJam, TKYUh 

TJiyMa'-lhIUb (II) ; 
, 

TJiyMatJy, -blllJ, -auh 

TJIYlll'-1, -y (m.) 
TO ... TO 

TO TYT, TO T3M .. 
Toe - cee 
TOH, TaSI, TOe 

TOH C3Mhl, T3SI CaMaB, 
, 

Toe caMae 
TOK, -y (m.) 

• TOJibKl 
• TOJlbKI lllTO 

• 
TOHl<I, -aH, -ae 

TOp6a, -bl (£.) 
llll<OJlbH3H TOp·6a 

Topr, -y (m.) 

TOPT, -y (m.) 
TO}'W'-1, -y (m.) 

= t<Jly CT3CbUh, -i ( f.) 
Tpaea, -bl (f.) 
TpaBeHb, -H ( m.) 

weaver 
• weaving 

to weave 

to explain 

fat 
now ... now 
now here, now there 
some things 
that 
the same 

1. current; 2. hard clay 
threshing floor 

only, but 
just now 
thin 
bag 
schoolbag 
1. bargaining, haggling. 

2. fair 
torte 
fat 

grass 
May 



TpaMsan, -JO (m.) streetcar 
TpaMBaHHbl, -ast, -ae streetcar (adj.) 
Tpaniuh (II) (pf. of to get to a destination 
TpannRUb, I) Ha Mecua 

TpannRUb (I); to get (somewhere) 
, 

TpanJIRIO, -ew, -IOUb 
TpowKi (adv.) 
Tpy6a, -b1 (£.) 

( dim. Tpy6 t<a, -i) 
Tpbl, Tpox 
Tpb1B3Ub (I); 

TpbIBalO, -eUJ, -IOllh 

TpblBOra, -i (f.) 
Tphleomua (adv.) 
TpbIMaUb (I); 

, 
TpbIMalO, -ew, -IOUb 
M3p03 TpbIMae 

, .. 
TpblHalJ.U3Ub, -ex 
Tp36a (impersonal) 

MHe Tpa6a HCbUi 
HSI Tpa6a KaTKa HaCiUb 

u • 

Tp3HU1, -HSI, -Sle 

Tp3CbUi (I); . , , 
Tpacy, -ew, -yUh 

Tyra, -i ( f.) 

TY)l{blUb (II); 
, 

TY)l{Y, -bIUJ, -3Ub 
(na KiM ui na ttbIM) 
Ty)l{&JUb na 

6aUbt<3yUJlf blHe 

Ty3aHyUb (I) (pf. of 
1)133Ub, I); fut. 

, . , 
Ty3aHy, ~UJ, -yUb 

-rynaea, -a (n.) 
TyJiiUb (II); TYJIIO, 

, . 
TyJllUJ, -SIUb 

TyM,aH, -y (m.) 
T,ynaub (I); 

, 
rynalO, -ern, -IOUb 

Typ6aeauua (I); 
Typ6yJOCSI, -eUJCSI, 

-iouua 
Typ6iua, -bl (f.) 
Typ.;acThl, -ara (m.) 
TyphlcTMa, -i (f.) 

a little, a bit 
1. pipe; 2. musical 

instrument 
three 
to last 

alarm, uneasiness 
uneasily, troubled 
to hold 

the frost lasts 
thirteen 
it is necessary, one 

needs, one should 
I have to go 
you should not carry 

the kitten 
third 
to shake 

grief, yearning, 
depression 

to miss somebody or 
something, to long 
for, to feel miserable 

to be homesick 

to pull, to tug 

body, trunk 
to cuddle, to hug 

fog 
1. to stamp (with the 

feet); 2. to walk 
to worry, to bother 

turbine 
tourist 
tourist (female) 
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• Typau1<1, -aS1, -ae 
Typaqqb(Ha, -bl (f.) 
TYT (adv.) 
TY4blllb (II); 

, 
Tytty, -bllll, -3Ub 

Thi 

Turkish 
Turkey 
here 
to fatten 

you (sing. familiar 
form) 

T6J.ll3eHb, T~Jl,HSI (m.) week 
TbIM4acaM (adv.) 1. so long; 2. now, at 

TblUOBbl, -aSI, -ae 
, , 

T3aTap, T3aTpy 

that time, while 
typical 
theater 

( or T33Tp) (m.) 
Tane6a43Hhtte, -SI (n.) television 
TaJieBi3ap, -y (m.) television set 
Tane<f>6tt, -y (m.) telephone 

raeapbIUb na to talk on the phone 
Tane<f>61-1e 

TaMnepaTypa, -hi (f.) 1. temperature. 2. fever 
T3Hic, T3Hicy (m.) tennis 

y 
y (ysa) 

y + gen. =to have, 
Y ey111-1S1 «uira. 
AJiech y flu«i. 
y + acc. =to; 
lay y lllt<ony. 
y + loc. = in, at; 
EH y rn1<0J1e. 

y6oK 
y6op, -y (m.) 
y6paHbHe, -SI ( n.) 
ysara, -i (f.) 
~B~)l{Ha (adv.) 
yea»<HbI, -aH, -ae 

in, at, to 
at the house 

The student has a bool{ 
Alex is at John's house 

I am going to school. 

He is at school. 
aside 
clothing, dress, apparel 
dress 
1. note; 2. attention 
attentively 
attentive, careful, 

considerate 
yeanChUi (I) (pf. of to enter, to come in 

yBaXOJl.3iUh, II); fut. 
u • ysauJJ.y, -em, -yuh 

yeaTI<HYUh (I); pf. fut. to put in, to stick in 
ysaTt<H)', -elll, -y Uh 

yeaxoJJ. -y (m.) entrance 
yeaqqy (adv.) in the eyes 

ueMHa yea11tty crana everything went dark 

yReJlbt<i (adv.) 
yseJihMi 3 ca6a1<y 

before (his) eyes 
in size of, as big as 
as big as a dog 
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ysecHy (adv.) 
yaecb, ycH, yce 
yse1tapbt (adv.) 
ysoceHb (adv.) 
ysywrny (adv.) 
yrJJb161<i (adv.) 

JJ.Ba l\'13Tpbl yr JJbl61<i 
yronac (adv.) 
yJJ.asa, -t:1 ( f.) 
yJJ.asauua (I); 

, , 
y JJ.aeuua, -10uua 

"' , MHe y JJ.aeuua 
, ~ 

SIMY He y Jl3JJOCSI 

y Jl3ll bl, -asi, -ae 

, ' y JI.a.JI bl n e pa l<JJaJl 

y JJ.aym1<i (adv.) 
JJ.3eCHUb M3Tpay 

... , 
y Jl.3Y}l{l<l 

• • 1n spring 
entire, whole 
in the evening, at night 
in the fall 
in the ears 
deep 
2 meters deep 
aloud 
widow 
to turn out well, to 

work out well 
I succeed 
he failed 
successful, clever, 

smart 
good translation 
long 
10 meters long 

y JJ.auua ( irr.) to turn out well 
(pf. of yJJ.asauua, I); 
fut. y D.a.MCSI, 

y JJ.acicsi, -yuua 
eH Tat<i ymo y n.aycsi that is his nature 

y Jlcl.143, -bl ( f.) 
YJI3en, -y (m.) 
y Jl3eHb (adv.) 
yexaub (I) 

(pf. of exauh, I); 
fut. yeJiy, -ew, -YUb 

success 
participation 
during the day 
to enter, to drive into 

ymhlsauua (I); to be used 
ymh1saeuua, -10uua 

ymb1sauh (I); 
, 

Y}l{bJBalO, -em, -IOU.b 

Y3Bbtwwa, -a (n.) 
yJra,llasauh (I) (pf. of 

y3raJJ.oysauh, I); 
fut. y3raJly10, ew, 
-IOU.b 

y3raJJ.oysauh (I); 
y3raJJ.oysa10, -ew, 
-IOUb 

y3ropa1<, y3rop1<y (m.) 
Y3JJ.0Y}I{ (adv.) 
y3iMKY (adv.) 
Y3JI3BaYlllblCSI 

Y3Jlasauua (I) 
(pf. of 3nasauua, I); 

to use 

height, hills 
to bring up 

to bring up 

small hill 
lengthwise, alongside 
in winter 
infuriated 
to become angry 

fut. y3J1yt6csi, -ewcsi, -IOuua 

·y3op, -y (m.) 

y3paJiasauua (I) 
(pf. of paJJ.asauua, 
I) ; fut. y3pftJ1y10cS1, 
-ewcsi, -IOllUa 

Y3b6epamma, -a ( or 
Y3b6stp3>1<ma) (n.) 

1. example, 2. pattern, 
3. design 

to be glad, to be happy 

coast, riverbank 

Y3hexaub (I) to go up, to drive up 
(pf. of Y3hSl>l<Jl>K3Uh, ( the hill) 
I); fut. y3he.IlY, -ew, 
·YUb (Ha rapy) 

yabne3hui (I) 
(pf. of Y3Jia.3iUb, I); 
fut. Y3bJie3y, -ern, 
-YUb 

Y3bIXOJl3iUb (II); 
Y3bIXOJl>KY, 

• Y3blXOJl3llll, -SIUb 

Y3HUUa (I) 
(pf. of 16pauua, I); 
fut. B33hM}'CSJ, 

B03hMellJCSI, 
BO3hMYUU3 

ui rnTo yannocsi? 

CKY Jib SIHbl Y3SIJltCSI? 

, , 
Y3RUU3 38 l<Htry 

Y3Rllb (I) 
(pf. of 6paUh, I) ; 
fut. sa3bMY, 
B03hMern, -YUb 
6paUb ( or Y3Rllh) 
y113eJI 

yKJJ3,ll3HhHe, -SI ( n.) 
y1<nachui (I) 

pf. of yKJ1anauh, I) ; 
fut. yKpan.y, -eUJ, 
-yll.h 

Y1<paitta, -hi (f.) 
, . y1<pa1HCK1, -asi, -ae 

yJiaJJ.a, -hr (f.) 
ynactta (adv.) 

yJJaCH3CbUb, -i (f.) 
ynacttb1, -asr, -ae 

to climb 

to come up 

to undertake, to start 

(referring to fish) did 
anything bite? 

where did they come 
from? 

to start to read, to 
study 

to take 

to take part in 

composition 
to compose 

Ukraine 
Ukrainian 
power 
as a matter of fact, 

actually 
property 
own 
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yJieTKY (adv.) 
yMarlfbI (I) 

(pf. of Mar'-lbl, I); 
fut. yMary' YMO}l{am, 
YMOfYUb 

yMir = B06MiraM 
(adv.) 

yualfbl (adv.) 
ytti3e (adv.) 
yuy1<, -a (m.) 
yuyq1<a, -i (£.) 
ynonepa1< (adv.) 
yp{rn{aHbHe, -SI (n.) 
ypaHbHi (adv.) 
yp3mue (adv.) 
yce (pl. of ysecb) .. 
yce .. yce-}I( 

, 
yctXHbl, -aSI, -ae 
yc1<apac1<auua (I) (pf. 

of 1<apac1<auua, I); 
fut. yc1<apac1<at0cS1, 
-emcg, -IOUUa 

ycK04b1Ub (I) 
(pf. of yc1<01<saub, 
I); fut. yc1<oqy, 
·him, -aUb 

, , 0 

ycKpaeK, yc1<p,aHKY 
(m.) 

. 1n summer 
to be able 

in an instant, in no 
time 

at night 
below, dowstairs 
grandson 
granddaughter 

• crosswise, across . . 
1mpress1on 
in the morning 
finally, at last 
everybody 
everythhing 
at last 
everybody's 
to climb 

to jump in 

outskirts 

- ycxoJl, -y (m.) 
ycxoJl couua 

• ycXOllHl, -aSI, -Sle 
YCXOJlHSISI nayKyJISI 

ycbM1elllt<a, -i (f.) 
, . 

ychMemJJtBbI, -aS1, -ae 
ycbMiXHy uua (I) 

(pf. of ychMixauua, 
I) ; fut. ycbMiXHJCSI, 

, , 
-emcsr, -yuua 

ychuepar4bICSI (I) 
He6S1Cbne1<i 

ycbu,imbIUU3 (II) 
(pf. of ychuimauua, 
I) ; fut. ychu,irnycsr, 
-b1mcsr, -auua 

.., , 
HSI ycbU,imbIUUa 
60Jib ( 6ypa) 

yCIDJlbl (adv.) 
ycstro 

ycstro TOJI hKi 
, . 

yCSI«t, -asr, -ae 
yysapauua (I); 

yysapaeuua, -t0uua; 
past yTB3p61ycS1 

YTHH}'Ub (I) 
(pf. of YTbIHaUb, I) ; 
fut. yT«Hy, -em, 
-}'Uh 

ua caMhIM yc1<paH1<y on the very outskirts yu,et<i, -ay (pl.) 
YUHKaUb ( I) ; yusiKa,IO, 

-em, -IOUb , 
ycMa}l(aHbI, -asr, -ae 
ycnoMHiUb (II) 

(pf. of ycnaMiHaUb, 
I) ; fut. ycnoMHIO, 
• -tm, ·SIUb 

(edge) 
roasted 
to recall, to recollect 

ycTasauh (I); ycTat6, to get up 
-em, -IDUb 

ycTaHoyJieHbl, -asr, -ae set up 
ycTaUb (I) 1. to get up; 2. to 

(pf. of ycTae.au,h, I) ; stand up 

YUSllflil (I) 
(pf. of YUSI Ka.Uh, l) ; 
fut. yusiKy, YUSllf3lll, 

YUSIK}'Ub 
ylfaniuua (II) 

(pf. of 4aniuua ,II); 
fut. y11anJ110CSI, 
yqanimcS1, -Sll\Ua 

yqopa (adv.) 

east 
• sunrise 

eastern 
Eastern hemisphere 
smile 
smiling 
to smile 

to escape danger 

to calm, to quiet down: 
to cease 

the pain (storm) will 
not abate (subside) 

everywhere 
in all, only 
only 
any, anybody 
to be formed 

to stick in 

flight 
to run away 

to run away 

to seize, to grasp at 

yesterday 

fut. ycTaHy, -em, 
-yUb 

ycyuyu,h (I) 

<I> 

(pf. of ycoyeauh, I); 
fut. ycyuy, -em, -YU.h 

to shove in, to thrust in <J>apMa, -bl ( f.) 
<J>aTanh, -10 (m.) 
<J>i3b1Ha, -i ( f.) 

ycxaJl3iuua (II); to fly into a temper, 
past ycxaJlJiycsr, to get noisy 

<}>iJihM, -y (m.) 

-JlaCSI, -JliCSI 

farm 
easy chair 
physics 
film, motion picture, 

• movie 
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<J)opMa, -bl ( f.) 
<l>pa.HUbISI, -i (f.) 
<f>yT60J1, -a (m.) 

cJ>yT60JlbHbl M 31.1 

form 
France 
football 
football game 

X 
xasauh (I); xasalO, 

-em, -IOUb 

X31l3iUb (II) ; X3Jl}f{Y 
• X0Jl3Jlll, -SIUb 

X3.ll.3i CIO)lbl! 
, 

X3JlYHOM - raJlaBa 

X3.ll.YHOM 

X3Jl3JlHeUb (I); 
, 

X3J13,llHee, -IOUb 

1. to hide; 2. to bury 

to walk 

Come here! 
the head whirls 

to get colder 

xaJIOJlHa (adv.) cold 
MHe xaJIOJlHa I am cold 

xanOJlHbI, -a11, -ae cold 
xaMyT, -a (m.) horse's collar 
xapa1<Tap, -y (m.) character 
xapa1<TapbI33Ballb (1); to characterize 

, 
xapa1<Tapb1ayt0, 
-em, -IOUb 

xaTa, -bl (£.) 
( dim. xauiHa, -bl) 

, . 
X3TH1, -SISI, -Sle 

X3THiSI 33.llaHbHi 

xaueuh (I); xaqy, 
xo1-1aw, -YUh 
MHe xo1-1auua 

X3UeHbHe, -SI (n.) 
XBa6pbll<3, -i (f.) 
XBaeBbl, -aH, -ae 
XB3Jiiuua (II); 

XB3JIIOCSI, -iUJCSI, 

-siuua 
xsaJiiUh {II); xsanl6, 

• ·llll, -SIUb 
XB3Jlbl<O, -a (m.) 
XBaJJSI, -i (f.) 
XB3JIHBauua (I); 

, 
XB3JIIOIOCH, -erncSI, 
-iouua 

xsap6a, -hi (f.) 
XBiJJiHa, ·bl (f.) 

(dim. XBiJiiHMa, -i) 
XBipaHMa, -i (f.) 
XBOpbl, -aH, -ae 

hut, house 

home (adj.) 
homework 
to want, to wish 

I want 
desire 
factory 
pine (adj.) 
to brag, to boast 

to praise 

boaster 
wave 
to be worried, upset 

paint 
1. second, 2. instant 

curtain 
ill, sick 

XBOCT, -a (m.) 
( dim. XBOCbUiM, -a) 

XBOSI, -i (f.) 
xi6a 

Xi6a 3JlHO 

Xi6a UJTO 

xiTpa (adv.) 
xiTpachUb, -i ( f.) 

, 
XtTpbl, -aSI, -ae 
XJ1an1-1y1<, -a ( m.) 

( dim. of xJianeu) 

tail 

pine tree 
unless, probably 
save that 
provided 
slyly, cunningly 
slyness, cunning 
sly, cunning 
boy 

XJie6, ... a_ (m.) bread 
XJie6HblSI MpOlllI<i bread crumbs 

XJioneu, xJionua (m.) boy 
, , 

or xnaneu, xnanua 
xnon1-1h1M, -a (m.) little boy 
xJiyciub (II); xnyrny to lie 

, . 
xnycIrn, -HUh 

XJIYChHR, -i (f.) 
XMapa, -hi 

(dim. xMapua, -i) 
XOJl3im1-1a, -a (n.) 
XOJl3Jl, -y (m.) 
xop, -y (m.) 
XOUb 

XOUb p33 

XOUb l<Y )l6I 

XOUJ i JI06i 

xpanchui (I); xpany, 
, , 

-em, -yUh 
xpbineuh {II) ; 

, , 
XpblfiJIIO Xpblfitlll, 

, 
-.SIUb 

XpblCTOC ycup'JC 
( or ysacMpoc) 

xpan, -y (m.) 
XTO? 

XTO-He6ybl3b 

xychue, -SI (n.) 

xyT1<a (adv.) 
, . 

xyT1<1, -aSI, -ae 
xyTpa, -a ( n.) 
xyT1-1au! 
xyuenh1<a = xyT1<a 

(adv.) 

lie 
cloud 

sidewalk 
cold 
choir 
although 
at least once 
good for any occasion 
2 .Georgian dishes 

(food) 
to wheeze, to snore 

to wheeze 

Christ has risen 

horseradish 
who? 
anybody; somebody, 

someone 
linen (as the bed-linen, 

table-linen) 
quickly 
fast, quick 
fur coat 
hurry up! 
quickly 



u 
, 

uarJ1RHb1, -aH, -ae 
U3J1388Ub (I); uaJiytO, 

-ern, -IOUb 
, 

uanytO MOUH8 

uaHa, -bl (f.) 
(pl. U3Hb1) 

uanal\1-JlanaM (adv.) 

uap, -a (m.) 
uap«sa, -h1 (f.) 
uena, -a (n.) 
ueHb, -lO or CbUeHb 

(m.) 
, 

uenJiaBaTw, -aH, -ae 

uepa3 ( prepos. + acc.) 
, 

uepa3b Jiec 
uepui (I); TPY, Tp3ru, 

-YUb 
ue<:Ha (adv.) 

uecHaBaTa (adv.) 

, , 
uecuaTa, -hi 

or USICHOTa ( f.) 
, 

uecHbI, -aH, -ae .. 
ueMHbI, -aH, -ae 

.. 

ueMHblSI 88Jl8Chl 

(HOll) 

of brick 
to kiss 

I kiss affectionately 
• pnce 

hastily, in haste, 
hurriedly 

tsar 
church 
body 
shadow 

lukewarm (not quite 
warm) 

through, over 
through the forest 
1. to rub; 2. to polish 

tightly, closely, 
intimately 

rather packed, rather 
tightly 

tightness, cram, crush 

tight, cramped 
dark 
dark hair, (night) 

uennbt, -aH, -ae warm 
dim. uenJieHhl<i, -aH, warm 
-ae 

UeTt<a, -i (f.) 
uiKaBa (adv.) 
UiKaBbl, -aSJ, -ae 

UiKa.BaCbUb, -i (f.) 
uipa3 

uicHyUb (I); uicHy, 
-em, -YUb 

uixa (adv.) 
, , 

u1xa-u1xeHh1<a 

. , , 
u1x1, -aH, -oe 
uynoyHhJ, -afl, -ae 
uypll3Ub (JI); , 

uypl11>1uh, -auh 
(ea.a.a) 

aunt 
interestingly 
interesting 
interest 
not just once ( more 

than once) 
to squeeze 

quietly 
1. very quietly; 2. in 
a low voice 
quiet 
wonderful, excellent 
to babble, to murmur, 

to stream 
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UbI6yJ1S1, -i (f.) 
UblrapaTa, -bl (f.) 
UbIM6aJibl, -ay (pl.) 
UbIM6aJiiCTbl, -ara 

(m.) 
UhIPYJibHiK, -a (m.) 
UblpfJibHSI, -i (£.) 
UbBiHTap, -a (m.) 

UhBiChUi (1); UbBi1j, 
UbBiUellJ, -fUb 

UbBSlp.l{bl, -aSI, -oe 
uar na, -bl (£.) 
U3Jlbl, -aSI, -ae 
UIOUhKa, -i (m.) 
UH6e ( gen. + acc. of 

Thi) 

USlrHiK, -a (m.) 
USlrHyUb (I); USlrHy' 

-em, -Yllb 

• onion 
cigarette 
cymbals 
cymbalist 

barber 
barber shop 
the yard in front of 

the church 
to bloom 

hard 
brick 
1. whole; 2. unhurt 
doggie 
of you; you 

train 
to pull, to haul, to tow 

, ' 
US1m~1, -aH, -oe heavy; difficult 
USlt<ylfbI, -aH, -ae running, flowing 
USIMHeUb (I); USIMH,elO, to darken, to get 

-ern, -IOUb (grow) dark 
UHMH,ee (impersonal) it is getting dark 
UHHbt<i (pl.) short cut 
UHnep (adv.) now , . 
US1nepamH1 4ac present tense 
UHnJiiHj, -i (f.) warmth, warm weather 
USlnJIO, -a (n.) 1. warmth, 2. fire 
UHpneHbHe, -SI (n.) suffering, pain, 

endurance 
UHpneuh (II); UHPDJIIO, to endure, to suffer 

uepnim, -SIUb 

UHpnnisa (adv.) 
, 

usipnJitBbI, -aH, -ae 
US14bt (I); UHqa, 

USll<}'Ub 

qaro (gen. of UJTO) 

11aro? 

4 

11aro Thi nnalfarn? 
11aAni1<, -a (m.) 
43AHl4aK, llaHHilf 1<3 

(m.) 
qaKa.Ub (I); l.faKalO, 

-em, -IOUb ( + gen. 
or + Ha with acc.) 

with patience 
patient 
1. to flow, to run; 

2. to leak 

of what 
why? what for? 
Why are you crying? 
tea kettle 
tea-pot 

to wait for 
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qanasef<, -a (m.) 
'la My? ( dat. of UJTO) 
ll3MYChUi 

11anJIS1, -i (f.) 
11apasi1<, -a ( m.) 
'-lap3)l3eH, -SI (m.) 

, u 

qapaJlJeuuw, -aSI, -ae 
11apanaxa, -i (f.) 
ttap1<a, -i (£.) 
qac, -y (m.) 
ttacaM (adv.) 
11acanic, -y (m.) 
ttacauh (I); 11awy, 

11smarn, 11smyuh 
, . , 

11ac1ua, -hi or MtnyTa 
(f.) 

11acTa (adv.) 
qacTaBaUb (I); 

, 
qacTylO, -eUI, -IOUh 

11acTaBaHhHe, -SI (n.) 
ttaChUiHMa, -i (f.) 
11aTb1pttauuauh, 

11aTb1puauuauex 
> l.faTblpbl, ttaTblpox 

lfaUhBep or '19UhBep 

(gen. ll3UbBSlpra) 

(m.) 
, 

113UbBepTbI, -asi, -ae 

ttoseu, ttayu.a ( m.) 
llOpHbl, -asi, -ae 

llYBclUb 
llY)K~I, -aH, -Oe 

qyuua (I); 'l)'IOCSI, 
-erncsi, -rouua 

qyub (I); ll)'IO, -ern, 
-IOUb 

'-IYUh He 

l.fbll)'H, -)' (m.) 
'lblryH, -a (m.) 

, 
llblfYH3ttHaSI UJf<OJia 

(f.) 
'lblf)'HMa, -i (f.) 

, 
llhlryHHbl, -asi, -ae 

ltb11<ara, -a (n.) 
tthlpBeHh, tthlpBeHSI 

(m.) 
llblpBOHbl, -u, -ae 

man 
1. to what? 2. why? 
for some reason 
heron (bird) 
shoe 

• • mag1c1an 
• magic 

turtle 
wine glass 
time 
sometimes 
magazine, journal 
to comb 

minute 

often 

ltb1ps0Hast manaq1<a Red Riding Hood 
(f.) 

ttbJCTa (adv.) 

yce lJblCTa , 
ttblCTbI, -asi, -ae 

ljbJCbUiUb (II) ; 
, , . 

llbllllllY, llblCbUIUJ, 

·SIUb 
'lbl't'1HbHe, -SI (n.) 
llblT3Uh (I); llbITatO, 

-em, -IOUb 

lJ9CbUb, -i (f.) 
, 

aJlJ(aBaUb lJ9CbUh 

Ill 

1. cleanly, 
2. completely 

completely everything 
clean 
to clean, to brush 

reading 
to read 

respect, honour 
to show one's respect, 

to salute 

to treat rnaseu, wayua (m.) 
was·euTsa, -a (n.) 

treating, entertainment UJ.aJiiM, -a (m.) 

shoemaker 
shoemaking 
scarf 

particle mauasaub (I); 1. to respect, to 
honour; 2. take care 
of 

fourteen rnattylO, -em, -IOUb 

four 
Thursday 

fourth 
boat 
black 
one can hear 
1. strange; 2. someone 
else's 
to feel 

1. to hear; 2. to smell, 
to feel 

almost, nearly 
cast iron 
cast iron kettle, pot 
the railroad training 

centre 
railway, railroad 
cast iron (adj.) 
Chicago 
June 

red 

UJan1<a, -i (f.) 
manTaUh (I); manqy, 

UJanqarn, -YUh 
, .. 

wacu.auuauh, -ex 
waThI, -ay (pl.) 
wa<t>a, -hI (f.) 

waq>ep, -a (m.) 
llJBS.ll, -a (m.) 
w1<aHJl616auh (I); 

UJ1<aHAbt6a10, -em, 
•IOUb 

UJl{JlffHMa, -i ( f.) 
, , 

UJl{Jlffff 1{3 M3JI3Ka 

UJMO)la, -bl (f.) 
llJMa)la. 

UJMOJl3iUh (II); 
UJf<OJl}l{Y, UJl{O)l3iUJ, 

·SIUb 

cap 
to whisper 

sixteen 
(poetical) clothes 
cupboard, wardrobe, 
closet 
driver 
Swede 
to walk unevenly, 

with a limp 

glass 
glass of milk 
harm 
It is a pity. 
to harm, to injure, 

to damage 

w1<OJ1a, -bl (f.) school 
na11aT1<0BaS1 mKOJia public school 
(f.) 

UJKOJlbHbl, -aSI, -ae 

UJMOJlbHbl Jl,3eHb 

wMaT (adv.) 

school (adj.) 
school day 
much, a great deal 



UJM3TSIKiSI 

UJMbiraub (I); 
, 

UJMblfa,tO, -eUJ, -IOUh 

UJHypot<, UJHYPKa (m.) 
lllOCTbl, -asr, -ae 

UJil3K, -a (m.) 
wna1<oynsr, -i (£.) 
wniTa.Jih, -JO (m.) 
UJTa.nnn (adv.) 
UJTaCbJ60Tbl (adv.) 
lllTO 

UJTO Bbl po6iue? 

lllTO ca MHOIO 

6y.n3e? 
UJTO-He6y .n3h 

UJTOpa, -bl ( f.) 
lllTOCb 

. , 
llJTOCbUl = HeUJTa 

wcy1<a, -i (£.) 
, . 

lJ3Tblpbl UJTyKt 

UJyKaUh (I); lllYKalO, 

-eUJ, -IOUh (+gen.) 
UJYM, -y (m.) 

pa6iUh UJYM 
UJyMeub (II); UJYMJiro, 

, , 
WYMtUJ, -SIUb 

, , 
seuep UJYMtUb 

UJyplll9Ub (II); 
lllYPUJblUb, -3Ub 

UJ4a6HTaUb (I); 
UJ1Ja6sr1.Jy, -aUJ, -yuh, 

UJ1Ia1<a, -i ( f.) 
llllJ3CbJJiBbI, -aH, -ae 

llllJffCbUe, -SI (n.) 
WI.Jaye, -SI ( n.) 

UJ1.Jo.npb1, -asr, -ae 

UJ'IOTl<a, -i (f.) 
lll'IblJJiHa, -bl (f.) 
lll'l&1pa (adv.) 

, , 
Lll'lblpa ,n3Sil<YIO 

, 
UJtJblphl, -aH, -ae 

many 
to dart, to slip 

string 
sixth 
starling 
birdhouse for a starling 
hospital 
every day 
every Saturday 
what 
What are you doing? 
What will happen to 

me? 
anything, something 
drapes 
1. somehow, 

2. something 
something 

• piece 
four pieces 
to look for 

. 
noise, uproar 
to make a noise 
to make noise 

the wind is howling 
to rustle ( as dry 

leaves) 
to chirp, (fig.) to 

chatter 
cheek 
happy, lucky 
happiness, good luck 
sorrel ( edible green 

plant) 
generous 
brush 
slot, crack, aperture 
frankly, honestly, 

openly, trustfully 
thank you very much, 

thank you so much 
frank, trustful, open 

hearted 
Wlf93ffYUb (I) 1. to disappear, to 

(pf. of tI93HYUh, I); vanish, 2. to perish ' 
fut. lll'l93HY, -em, -yUb 
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llllJ9pb1Ub (II); 
(lllllapy, -bIUJ, 

-aUb) 3y6bI 

UJ61it 1<a, -i ( f.) 
( dim. of lllbISI) 

UJhJHt<a, -i (f.) 
UJbinlllhlHa, -hr ( f.) 
11Jblpb1uua (II); , 

UJblpb1UU3, -auua 

neCbHSI UJblpb1UU3 

lllbIUb (I); lllhllO, -ew, 

-IOUb 

UJhIUJKa, -i (f.) 
wanT, -y (m.) , 

rasapbIUb rnanTaM 

= rnanTaUh 

lllapanh, -i ( f.) 
1uaph1, -asr, -ae 

machUh, machuex 

to snarl (as a dog) 

neck 

ham 
briar, a wild rose 
to spread 

the song spreads 
to sew 

(pine) cone 
whisper 
to whisper 

white frost, hoar-frost 
grey 

• 
SIX 

9 
91<3aMeH, -y 

or a1<3aM9H ( m.) 
3Jl.3Ub 91<3a.MeH 

91<CKypcaHT, -a (m.) 
a 1<c1<ypcisr, -i ( f.) 
aJI,el<TpbII<, -a (m.) 
9Jiel<Tpbil<a, -i (£.) 

• 
npaBO.ll.31Ub 

SJieKTpbIKy 

examination, exam 
(colloq.) 

to pass an examination 
excursionist 

• excursion 
electrician 
electricity, power 
to install power 

IO 
IOH31<, -a ( m.) 
romKa, -i (f.) 

SI 

teenager ( m.) 
fish-soup 

{16JihI1<, -a (m.) apple 
n6JibI4HhI, -asi, -ae apple (adj.) 
nra.na, -bl ( f.) berry 

dim. nra.nKa, -i ( f.) (little) berry 
S1ro (gen. & acc. of of him (it), him (it) 

eH and SIHO) 
Ka.TISI Hro next to him, beside him 
Mhl 6at1b1J1i siro we saw him 

HrOHhl, -aSI, -ae his 
Rita, -.;I (£.) eating 
He ( gen & acc. of srna) of her; her 
He1.J1<a, -a (n.) egg 

dim. of SIA uo 
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H3blK, -a (m.) 
Sla3n, -a 
HHKO, -a (n.) 

or HHUO, -a 
HK 

HK eH 33BeUU3? 
HK Thi 
HK T3K}'IO W3TIKY 

Mae, ... 
SIK CKOHlfblUJ 
pa·60TY, npblXOJl3b. 

HK-He6yJl3b 
, , 

HKt, HKaH, HKOe 
, , 

Hl<ylO KHlfY Tbl 
XOlfaUJ? 

HKi-He6yJl3b 

tongue 
Joseph 
egg 

• 

how, like, if, when, 
what 

What is his name? 
like you 
if he has such a hat, .. 

When you have 
finished your work, 
come over. 

somehow 
what 
What book do you 

want? 
some, any 

HKp83 
HJIJHK3, -i ( f.) 

HMY ( dat. of en and 
HHO) 

just 
Christmas tree, 

Christmas party 
to him (it) 

$'1u1<a, -i ( m.) Johnny 
HHa (f.) she 
RHO (n.) it 
HH&1 (pl.) they 
HpMo, -a (n.) yoke 
siCHbl, -ast, -ae bright 
HCbHeUb (I); HCbHelO, to glitter, to shine, 

-em, -IOUh to gleam 
HlfMeHh, -IO ( m.) barley 
HlfMeHHbl, -aH, -ae barley (adj.) 
HUJlf3 1. still, (more), 

2. again 
• HllllJ3 pa3 once more, once again 
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AHfEJihCKA-6EJIAPS' CKI CJIOYHIK 

A 
abandon, to 

abate, to 
able 
able, to be 

abounding in water 

about 
to be about 

absolution 
absolve sins (to) 
absorb, to 

accept, to 

access 
according 

n 3l{iJlaUh (I) ; 
TI3]{JHYUb (I) pf. 

YCbUtlllb1UU3 (II) pf. 
3}l0JlbHbl, -aH, -ae 
M3rtt6I (I); 

Y3M3flfbl (I) pf. 
MHaraBOJlHbl, -aH, ae; 

lllM3TBOJlHbl, ... 
nayH380JlHbl 

npa, a6, KaJJH 
uaMepsauua (I) 
a.anywlf 3HhHe rpaxoy 
a,llnyrn11aub (I) rpaxi 
a6cap6asauh, naJl6ip.aub 

(B3Jl}') 
npb1HM3Ub ('I); 

npblHRUb (I) pf. 
JlOCTyn 
naBO.llJIH 

accordion 
account 

across 
across 
accumulate, to 

accusative 
ache, to 

I have a headache 
actually 
add, to 

add (liquid) 

•• • 
3KOPJlhieH, rapMOHIK 

rparn o sasr cnpasa3.aa lfa, 
JJitt633Jl3.HbHe 

npaa, ua Jlpyri 601< 
ynonepaK (adv.) 
ua6ipauua (I); 

·ua6pauua (I) pf. 
BiH3BaJJbHbl ( CKJIOH) 

6aJJeUb (II) 
MHe 6aJJiUb raJJaBa 
yJJacua, 4>a1<TbllfHa 
Jl3CT3BiUb (II); 

Jl3Jl8Ub ( irr.) 
Jl3JJiB8Ub (I), 

Jl3JJtUb (I) pf. 
to add (flour, sand) Jl3Cb1naUb (I), 

na.ac&rnaub (I) pf. 
address 1. a.llp1>1c; 

2. 383pOT, npaMOBa 



address bureau a!lpbICHbl CT0JI 
addressee aJJ.pacaT, -a 
adhere, to nphICTaeaub fl) 
adjective npblMeTHi«, -a 
adjust, to npbICTacae,auua (I) 
admiration JaxanJleHbHe 

with admiration 3 3axanneHbHeM, 
3axonJJeHa (adv.) 

admire, to aaxanJJRUUa (1), 
nt06aeauua (I) 

advance, in aara.l13R or 3ara!l3H 

adventure 
adverb 
advice 
advise, to 

afraid, to be 
after 
afterwards 

• again 
age 
age, to 

ages (for) 
agree, to 

agreed 
agreement 
airmail 
alarm-clock 

Alex 
alike 
alive 
all 
allow, to 

alluring 

almost 

aloud 
also 
although 

(adv.) 
npb1f0.ll3 

npbJCJioye 
nap,a)la 
paiUb (II); napalUb (II) 

pf. (with dat.) 
OaRUUa (II) (with gen.) 

, 
naCbJISI 

nOTblM . ... ... 
J3HOY, 3HOY 
Bel< 

CT3p9UU3 (I); 
nacTap9uua (I) pf. 

nase« 

araJOKauua (I); 
3ra)laiuua (II) pf. 
3bMep1<as.auua (I) pf. 

3f0)l3 

3rOJ13, -bl 
, 

nas,eTpaHaH nomTa 
6y.L13iHhHi1< or 

6y .ll31JlhHil<, oy )l3hl:i3 

AJiecb, -si 
03.llOOHbl, -aSI, -ae 

)l{blB&I, -aH, -oe 
yce, yce 
.ll3383JIRUb ( I) ; 

)l33BOJiiUh (II) pf. 
nywrrauh ('I), 
nyCbUiUh (II) 

npb1H3JlHbl, -aH, -ae; 

cna1<yCbJ1iBhl, -aH, ae 
Mana He, Jte.l13h ue, 

lfYUh He 
yroJiac 
T3KcilMa 

,. 
XOUb, xauR 
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always 
America 
ancestor 
ancient 

ancient time 
and 
anger 
anger, to 

angry 
to be angry 

to get angry 

animal 
wild animals 
animal nursery 

another 
anouncement 
answer, to 

ant 
any 
anybody 
anything 
apartment 
appear, to 

appearance 
apple 
appointment 

April 
argue, to 

arm 
armful 
arrange, to 

arrive, to 
to arrive by 

airplane 
around 

art 

aayce.z1b1 (adv.) 
AMapb11<a 

npamllyp, npapOJl3i4 

cTapacbseut<i, -asr, -ae; 
cTapaselfHhl, -asi, -ae 

CtapaBet.t4blH3 

i, a 
3JIOCbUb, rHey 

3Jl3B8Ub (I), 
p333J13BaUb (I) pf. 

3JIOCHbl, -aSI, -ae 

aJiaeauua (I), ruesauua 
(I) (ua Karo); 
pa3aJiasauua ('I) pf. 

Y3Jiasauua (I) pf., 
aaJJiaeauua (I) pf. 

•• • 
3bBep, }l{blBeJJlHa 

3bBSlp'e (coll.) 
, . 

ra.aaeaJihHtK 
, 
1HWbl, -aSI, -ae 

, 
naee11.aMJ1eHhHe 
3.l1Ka3B3Ub (I), 3.llK333Ub 

(I) pf.; aJtryKiluua (I), 
a11.ryKHy uua pf. 

Mypam1<a 

SIKi-HeOy.ll3b 
XTO-Heoy )l3b 
WTO-Heoy )l3h 
KB3Tapa 

3hHBiuua (I) pf., 
yTsapblUUa (II) pf. 

Bbl r JIH.ll 
}16Jlb1K 

npb13HalJ3HhHe, 

or npb13H3113HbHe 

«pacaoiK 
cnpa4auua (I), 

csap61uua (II) 
PYKa 
0Hp3MSI 

napa.LI.K3B3Ub (I), 
y1maJJ.aUb (I) 

npb10blB3Ub (I) 
, .. 

npbIJIHTaUb caMaJJeTaM 

uaaoKaJI, sa1<0JJ and 
.., .., 

uay1<0J1a or Hay 1<0J1 
M3CTitUTB3 
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artist 
as 
ashamed, to be 
Asia 
aside 
ask (question), to 

ask, to 

to ask a riddle 

askance (adv.) 
aslant (adv.) 
asp (snake) 
aspen 

• • asp1nn 
at 
at all 

not at all 
at home 
at last 
at once 
attack 
attack, to 

attend, to 

to attend school 
attention 

to pay attention 
attentive 
attentively 
August 
aunt 
aurochs 
Australia 
Austria 
awaken, to 

awhile 
awkwardly 

MaCT31< 

.HI<, naBO)lJISI 

capoMeuua (I) 
Aaisr 
y601< 

UbITauua (I); 
nanh1Tauua (I) pf. 

npaciUb (I), 
npaciuua (II); 
nanpaciuua (I'I) pf. 

33fa.LlB3Uh (I) or 
33,llaBaUb 33f3JlKY 

Cl<OCa 

CKOCa 

1<06pa 
acina . , 
acbn1pb1Ha 
nph1, a6, na.ll, y 
ayciM 

, 
ant 
)lOMa, y ll.OMa 

•• naparnue, yce-m 
a)lpaay 

, , 
aTa1<a,nana)l 
uana.LJ.aUb (I); 

uana.ChUi (I) pf. 
1. a6cnyroyoauh (I); 

2. H3Be,llB3Ub 
, 

X3)l31Ub Y UJl<OJIY 

ysara 
ysamaub (I), aBa}l{aUh (I) 

, 
ysa}KHhI, -asi, -ae 
ysamua (adv.) 

, 
H<HtBeHb .. 
u,eTI<a 
3y6ap, 3y6pa 
AycTpaJJiSI 
AycTpbISI 
6y Jl3iUb (II); 

36y Jl3iUh (II) pf. 
ne1<aTopb1 1.1ac 
HH3rpa6ua, nexnsiMR»<a 

B 
babble, to 
babbler 
back 

UYPll3Ub (II) 
16ana6ou 

, 
chntua 

back (adj.) 
back (adv.) 
back consonant 
backwoods 
bacon 
bad 

badly 
not bad 

badger 
bag 
bagel 
bagpipes 
bake, to 
baker 
bakery 
balcony 
bald 

bald spot 
ball 

bank 
bank of the river 

barber 
barbershop 
bare 
bargain, to 
barge 
bark 
bark, to 

to begin to bark 
barley 

barley soup 
barn 
baseball 
basket 
farmer's bast 
basket 
basketball 
bathroom 
ha the (oneself) , to 
bathtub 
be, to 

to be 
( occasionally 
or frequently) 

beam 

33,llHi, ·.HSI, -Sle 

Ha3a)l 

3aAHSISl3bl'-1HbJ 3hl'-1Hbl 
, 

rnyrna, rnyrn 
caJia 
16nari, -,aH, -oe; 

Kenc1<i, -asr, ~ae; 
HSlfOJlHbl, -asr, -ae 

6nara, irenc1<a, HSl)lo6pa 
HiUJTO, HS16Jiara (adv.) 
6apcyK 
TOp6a, MSIUJOK, Mex 
a6apaHK3 or a6apaH3K 

JlYJla 
USlllbl 
n,eKap 

O.HKapHH 

6aJibKOH 

JlblCbl, -aSI, -ae 
JlbJCiHa 

1. MH4bIH, MS1t1; 2. 6aJih; 
3. I<Jiy60K 

63HI< 

6epar paHi 
UbipyJJbHiK 

, 
UblpyJibHSI 

fOJlbl, -aSI, -ae 
Taprasauua (I) 
nau6a 

1. Kapa; 2. 6p3x ca6aKi 
6paxauh (I) 
aa6paxaub 

, 
.SlllMeHb 

, , . 
Kpynensr, 1<pynn11< 

, 
ryMHO, nyHSI 

63H360JI, nanTa 
1<orn, (dim.) 1<0UJht1< 
1<apo6 Ka also 

"' . nayBaCbM&Ha 
6aCK3T6on, l{OUJbll{ 

BaHHbl nat<OH 

1<ynauua (I) 
BaHHa 

6b1Ub 
6bIBaUb (I) 

6SJibK3 



bear 
beard 
bearded 
beast 
beats 
beautiful 

beauty 

beaver 
become, to 

to become proud 
bed 

to mal{e a bed 
to stay in bed 

bedding 
bedroom 
bee 
beer 
before 
began to speak 

(talk) 
begin, to 

beginning 
behind (prep.) 

(direction) 
(location) 

behind (adv.) 
to be behind 

believe, to 

bell 
bellow, to 
belong, to 
below 
belt 
bench 
bend, to 

Berlin 
berry 

MSIJl.3hBeJJ.3b 

6apa.L1.a 
6apa.II.aTbI, -an, -ae . , 
Jl.31Kl 3bBep 

, . , . 
1<apaJ11, nauep1<1 
npblfO}l{bl, -aSI, -ae; 

xapolllbl, -aS1, -ae; 
, 

ne1<HhI, -aS1, -ae 
1. «paca; 

2. Kpacynn (a girl) 
6a6ep, 6a6pa 
3pa6iuua (II), cT,auua (I), 

CT3Ub (I) pf. 
3aranapb1uua (II) pf. 
noma« (dim.) nomaqa1< 

, , 
nacnauh nachueJJb 
JJSl»<clUb Y JIOmKy 

, 
naCbUeJJb 
CflclJlbHbl naKOH 

n4aJJa 
, 

n1ea 
, , 0 

nepaJJ., npaJJ.; paneM 
3araeapblJ1i 

na4bIHaUh (I); 
na4hIHauua ('I); 
H3CT3BaUb (I), 
H3CTclUh (I) pf. 

nat.JaTa« 
33 ( with acc.) 

aa (with instr.) 
33aJJ.y 
acTasauua (I), 

acTauua (I) pf. , 
sepbIUb y lllTO; 

,ll3Ballb sepbl ( 1<3M}') 

383HOK 

paychui (I) 
HaJJe»<blUb (II) 
Jl.OJJe, yHi3e, Hi}l{SH 

, , 
Jl.3Rra, naRC or OOSIC 

JJaBa, J1ay1<a 
CbXiJJiUb (JI); 

3hfiHaUb (I), 
carnyuh (I) pf. 

6spJJiH 

siraJJ.a, dim. sira)lKa 
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beside 
besides 
bet, to 

betray, to 

better (adv.) 
between 
bicycle 
big 

bike 
birch-tree 
bird 
bird-feeder 
birthday 
bite, to 

fish are biting 
bitter 

bitter cold 
black 
blackboard 
blacksmith 
bless, to 

blind 
block, to 

1<aJJS1, no6a1.1 
anpa4a 
3a1<J1aJ1.auua (I), 

3aJJa»<blUUa (II) pf. 
3Jl.PclJJ.»<B3Ub (I), 

3.npaJI.3iUb (II) pf. 
JJenlll, JJene.H, JJSlneA 
naMi»< (with inst.) 
C3M3K3T 

, . 
BSIJJ 11<1, -asi, -ae, 

6y.HHbI, -an, -oe 
C3M3KaT 
•6npo3a dim. 6Slp03Ka 
TIT}'UIK3 

«apMyUIKa 
napaJJ.3tHbI 
1. rpbl3bUi (I); 2. J<YC3Ub 

(I), Kycauua (I) 
p'616a 6stpauua or 1<J110e 

• rop1<1, -aSI, -ae 
, 

JJIOTbl XOJl3Jl. 
40pHbI, -aH, -ae 

Jl.Ollll{3 

1{3B3Jlb 

CbBSIUiUb (II)' 
6JJaracnasiUb (II) 

, , 
CbJJSlnhl, -aSI, -oe . 
3arapaJ1.3iUb (II), 

3aTpbIM8Ub (J) pf. 
to block the way aarapaJJ.3iUh .napory 

blocked up aaea.11eHhI, -asi, -ae 
blockhead eJJanenh 
blood 1<poy, KphlBi 
bloom, to UhBichUi (II), 

blow, to 

the wind blows 
blue 

to become blue 
to appear blue 
in the distance 

bluff 
board 
boast, to 
boaster 
boat 

l{pacasauh (I) 
JI.3bM}'X3Ub (I), 

Jl.3bMYUh (I) 
BeRUb (I) 

, , 
seuep see 

, . 
CtHJ, -HSI, -He 

CbCiHeUb (I) pf. 
33CiHeUb (I) pf. 

a6pbtBiCThl 6epar 
AOUIKa 
xsaJiiuua (II) 
XB3JlbKO 
qosen, napanJiay, 

, .. 
ea11anJiay 
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body 
bold 
boldness 
bone 
bonfire 

book 
prayer and 
songbook 

boon 
bored 

I am bored 
boring 

born 
to be born 

borrow, to 
both 

bother, to 
to be bothered 

bottle 
bottom 

at the bottom 
boundless 
bow, to 

bowl 

box 
boy 

brag, to 
braid 
brain 
brainless 
branch 

branches 
bread 

bread crumbs 
East.er bread 
sweet bread 

break, to 

to break one's fast 

ue.na, TyJiasa 
CbMeJibl, -aSI, -ae , 
CbMeJI3CbUb 

MOCbUb 
• 

BOfHlllJ43 or USIOJIO, , 
US1neJ1ua , , 

uuira, KHt}l{Ma 
1{3ffTbllll{3 

, 
1{3CTpblU3 

, 
3Hy )l)l<3Hbl, -aSI, -ae , 
MHe Hy)lH3 , 
Hy)lHbJ, -aSI, -ae; 

H}'.1lH3 (adv.) 
H3p0.Ll}l{3Hh1, -aH, -ae 

P3.1l3iuua (II), 
Hapa)laiuua (II) pf. 

na3bI4,aUh (I) 3.ll 1<aro 
a6o.llBa (m., n.) 

a6e.ll3hBe (f.) 
Typ6aBaUb (I) 
Typ6asauua (I) 
6yTSJlbM3, IlJlffllJl{3 

)].HO 

Ha )lHe (Mopa, KOUJbIKa) 
6SI3hMe}l{HbI, -3SI, -ae 

KJiaHSIUU3 (I), 
naKJiauiuua (II) pf. 

, , 
Mtca, MfCKa, 

(dim.) Mica4Ka 
, , 

c1<pb1uua, nyrnua 
, 

xJioneu, xJianqyu, 
(dim.) XJiontthIM 

xsaJiiuua 
uaca 
Moaar, Maari 
6e3f3JIOBbI, -aSI, -ae 

i. raJiiua, (dim.) rani1-1ua, 
cyu; 2. f3JiiHa, 3.ll.1l.3eJI 

f3JlbJie, fOJibJieHKa (coll.) 
XJie6 

XJie6HbJSI KpOUJMi 

6a6ua 
nipor 
1. napB3Ub (I) pf.; 

2. p33b6iR3Ub (I) pf. 
Jl3M3Ub (I) 

... , 
paarayJIRUUa 

to break branches uaJiaMaUb raJlbJIR 
breakfast ChHe)l3HbHe 

to have breakfast ChHe.llaUb (I) 
breast rpy JJ.3i 
breath, to .lllilxaub 
breath .llyx, .llhf X 

breathing .lll>IX3HhHe 

briar UJhIDUJ1>1ua 

brick uarJia 

of brick uarJIJ1Hh1, -asi, -ae; 

bricklayer 
bridge 
briefly 
bright 

bright day 
brightness 

bring, to 

to bring up 

brisket 
brook 
broom 

worn out broom 
broom grove 
brother 

brotherhood 
brotherly 
brown 

brush 
to brush 
(one's hair) 

Buh 
build, to 

building 
business 

bullet 
bully 

MypaBaHhl, -aSI, -ae , 
MyJISip 

MOCT 

1<3p0Tl<3 
, 

CbBeT Jlhl, -asi, -ae; , 
ffCHhl, -aSI, -ae 

03f0.llffbl .l(3eHb 

CbBSIT JiiHJI, 6Jiecu, 
>Hh183ChUb (Hanp. 
uoJiepay) 

npbIHOCiUb (II), 
DpbIHeCbUi (I) pf. 
OpblB03iUb ('II); 
npbIBOJl3iUb (II) 

Y3f3JlOYB3Ub (I), 
Y3f3.1l3BaUh (I) pf. , 

rpy .ll3lff 1{3 
, u "" , pyqau,pay11yM 

MSITJl3 
}l3Slp1<{t4 

, 
paKtTa 
6paT, (dim.) 6paTou, 

6paTl<3 (voe.) 
6paUTB3, 6p3T3pCTB3 

6pauui, -asr, -ae 
6yph1, -aH, -ae; 

6pauaoBbl, -asr, -ae 
1. UJlJOTK3; 2. 0311.ll33Jlb 

npbllJSCB3Ub (I), 
npbl43C3Ub (I) pf. 
6yr 

6y Jl3B3Ub ('I), 
paa6yJtoysaub (I) 

6yJt61uau, xopaM 
1. 33H.ATaK; 

2. npannpbleMCTBa 
KyJIH 

aa.llaipa 



bun 
bum, to 

bus 
bush 
bushes 
bustle, to 
busy 
but 
butter 
button 
buy, to 

to buy up 
buzz, to 
by 
Byelorussia 
Byelorussian 
Byelorussian 

Democratic 
Republic 

by night 
Byelavezha 

thickwood 

6yJ11<a 
1. rapauh (11); 2. naJJiUh; 

3. nH4bl (I) 
ayTa6yc, ayTo6yc 
KYCT 
npaJI,eCaK 
nacbnstw,auua, (I) 
33HSITbI, -{UI, -oe 

aJie, a 
MilCJia , . 
ry311< 
KYDJIHUb (I)' 

1<yniUb (II) pf. 
p33b6ip.aUb (I) 
rycbUi (I) .., , 
nay3, MtMa 
6eJ1apych 
6eJ1apyc1<i, -ast, -ae 
6eJJapyc1<aH Hapo.n.ttast 

Pacny6JiiKa 

, 
YH3llbl 
6eJJaBeCK3SI nywt.ta 

C 
cable 
cake 
calf 
call, to 

to be called 
calm 
calm (adj.) 

calm, to 
calm down, to 

calmly 
camel 
can 

you can 

npoea.n. 
TOpT 

, .. , . 
JlblTKa; USIJJe, USIJISIUI 
ryKaUb (I); KJitK3Ub (1), 

naKJiiKaUb (I) pf.; 
3831.1.b (I) 

3sauua (I) 
aauiwwa 
cnaKOHHbl, -aH, -ae; 

JJaro.n.HhI, -aSJ, -ae 
, , 

yCbUIWbIUb, yCbU.tWblU,Ua 
nauiwsub (I), 

3CThlraUb (I) 
cna1<onua 

8Slp6JIJOJI 
Mart.t61 (I), 

yaMart.tbI (I) pf. 
MO)l<Ha 

you can not 
Canada 

HSI MO)l<H3, HeJibfa 

Kana.n.a 
candle CbBettK3 
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cane (rush) 
cannon 

to shoot the 
cannon 

capital 
capture 
car 
care 
care, to 

to take care of 
to take care of 

oneself 
careful 

carefully 
caress 
caress, to 
cargo 
carpenter 

• carnage 
carrot 
carry, to 

to carry over 

• carving 
case 
cash-register 
cast iron 
cast iron pot 
cat (m.) 
cat (£.) 
catch, to 

to catch cold 
cause, to 

to cause joy 
cautious 
cautiously 
ceiling 
celebration 
century 
chaff 
chair 

easv chair ., 

t.tapoT 
rapMaTa 
6iUh 3 rapMaTbl 

, 
CT3JltUa 
33XOTI 
ayTa, M3UJh1H3 
I<JionaT, Typ6oTa 
pyniuua (II); .n.oauh (I) 
JI03Ub (I), pyniuua (II) 
waHasauua (I) 

aCbUHpOil<Hbl, -aH, -ae , 
KJianaT n1sh1, -aH, -ae 

acbu.stpomHa, ysa>KHa 
JJa.CK3 
Jia.WllbIUUa (II) 
rpya , 
CT3JJRP 
803, 83301{ 

MOpKB3 
H&bUi ('I); 

33HeChUi (I) pf.; 
B33tUb (II), Be3bUi (I) 

nepanociuh (II), 
nepauechui (1) pf. 

p33b03 
1. CKJIOH; 2. BbITia.JI3t< 
Kaea 
lfbir_yH , , 
tth1ryu, caraH 
KOT 
KOTl<a or l<OWl<a 
JiaBiUh (II), 

3Jl3BiUh (II) pf.; 
cnanMaUb (I) pf.; 
.LJ.arHilUb (II) 

, 
33CTY JI3tUUa 
6h1Uh npbIL(btHaif, 

BbIKJiil<aUb (I) 
paJlaBaUb (J), ueWblUh 

aCbUSIPO>l{Hbl' -a SJ, -ae 

aCbUSJpOH<Ha (adv.) 
CTOJJb 

, 
CbBSITt<aBaHbHe 
craro,n3bJI3e, seI< 

, 
MSIK1Ha 
«pacJia 
ct>aTSJib, -1() 
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chalk 
change 
change, to 

chanterelle 
character 
characterize, to 
charitable 
charity 
charming 
chase 
chase, to 
check, to 
checking 
cheek 
cheep, t.o 
1
cheerful 
cheerfully 
cherry 
Chicago 
child 
China 
chirp, to 
chirring ( chirr) 
choice 
choir 
Christ has risen! 

church 

church bell tower 
cigarette 
circle 
city 
city (adj.) 
clap, to 

( one's hands) 

class 
classroom 
clatter, to 

clean 
clean, to 

cleaning 
clear 

1<p311.lla 
3bMeH3, Jlp06HblSI rpOIIJbl 

3bMSIID1Ub (I), 
3bMttHiUb (II) pf., 
3bMstHiuua (II) pf. 

• 
pblil<bll<, -a 

xapa1<Tap 

xapaJ<T3pb133B3Ub ... 

MiJ13C3pHbl, -ast, -ae 

Minac3p.ll3e ... 
lf apoytthI, -ast, -ae 
narottst 
raHSIUb (I), raHiUb (II) 
cnpay .llil<3Uh (I) 

... . 
en pay Jlil<aJibHht, -ast, -ae 
11Jlf3Ka 

• 
Olllllf3Ub 

•• 
BSICeJibl, -aSI, -ae 

BSICeJia (adv.) 
• BtllJHSI 

llbIKara 
Jl3iwi, (pl.) JJ.3eUi 
KiT,au 
Wlf36SITclUb (I) 
C31<3T3.HbHe 

Bb16ap, -y 
xop, -y 
Xpb1c1oc Yc1<poc! or 

XpbICToc Yeac1<poc! 
CbBSITblHSI, uapl<Ba, .. 

1<3CbUeJI 

3Battiua 
nanHpoca, uwraps1a 
1<pyr, 1<ona, -a 

, 
MecTa, ropa.a, -y 

, , 
rapaJJ.31<1, ~, -oe 
TIJISIC1<3Ub (I) 

(pf. 33TIJIAC1<3Ub, (I) 
, . 

Jl3Jl3HjiM1 
, 

l<JlffCa 
• l<JISIC3 

6pa3r"3Ub (I), 
6p33r'3TclUb (I) 

lfblCTbl, -aH, -ae 

ll61CbUiUb ('II), 
npalfblllllJ3Ub (I) 

1. lfblCTJ<a; 2. lfbllll'-1311bHe 
, 

Bblp33Hbl, -ast, -ae 

clearing 
( in the forest) 

clearly 
clear, to 

to clear the way 
clever 

clever boy (girl) 
cleverness 

clew 
climb, to 

clock 
close, to 

closed 
close 

from up close 
closely 
closer 
clothes 
cloud 
club-moss 
clumsy 

clumsily 
coal 
coast 

coat of arms 
coffee 
cold 

to get colder 
coldly 

cold 

head cold 
collar 
collect, to 
colour 
column 

comb, to 

,, 
na.n»tta 

Bb1pa3tta, SICHa (adv.) 
paClfblllJ43Ub (I), 

p3Cl:f l:>ICbUiUb (II) pf . 
3bJXOJl3iUb 3 Jl3pori 

1. 3.llOJlbHbl, -ast, -ae; 

2. cnp1>1Tttbl, -ast, -ae 
pa3yMHiua ) 
1. 3.ll0JlbH3CbUb; 

2.cnp~TH3CbUb, cnpblT 
1<J1y601< 
Y3JI33iUb (II), 

Y3hJie3bUi ('I) pf.; 
yc1<apac1<auua (I) pf. 

, . 
f3.ll31HbHll< 

331.fblHSIUb (I), 
334blHtUb (II) pf. 

331.fbIHeHhl, -aH, -ae; 
16J1i31<a (adv.) 
36Jii31<y (adv.) 
uectta (adv.) 
6nimsn (adv.) 

, 
son par na, 3.ll3ema 
XMapa, B06JI31< 

J{3epa3a 

1. HSl3fpa6Hbl, -ast, -ae; 

2. Hera1<1oytth1, -rut, -ae 
HSl3fp,a6Ha (adv.) 

, . 
1<aMeHHae eyranhne 
Y3b6stp9}1{}1{3 

or y3h6epamma 
rap6 
Kaea 
X3JIO.llffhl, -aH, -ae; 

CbUIO.ll3eHbl, -ast, -ae 
, , 

X3Jl3JJ.HeUb, ChUIO.ll3SIHeUb 

X3JIO.llH3, 
CbUIO.ll3eHa (adv.) 

1. XOJ13.ll, CbUl())l{3; 

2. 33CT}'Jl3 

KaTap 

Kayuep 
3b6ipaUb (I) 
J<OJiep, -y 
1<anetta; cnyno1< 

(cnoeay) 

lfaCallb (I), 
np1,111acauh (I) pf. 



to comb one's hair l.facauua (I), 
npb14acauua (I) pf. 

combed 
come, to 

Come here! 
come in haste 

(or flying) 
come in, to 

come off, to 

come up to ... , to 

comma 
• • comm1ss1on 

common 

common sense 
common talk 
community 
compare, to 

compassionately 
compel, to 

compose, to 

conceal, to 
concealed 
concerned about 

(to be) 
concord 
condition 
cone 
conference 
confess, to 

confession 
conjugate, to 

npb143C3Hhl, -aSI, -ae 

nphJXO.ll.aiuh (II), 
nphIHCbUi (I) pf.; 
npb1exauh (I) pf.; 
H3JlblHCbUt (1) 

X3)13t CIO,ll6I ! 
npb1JISIT3Ub (I), 

npblJISIUeUb (II) pf. 
YB3XOJl3iUb (II), 

ysaHCbUi (1) pf. 
1. 3blXO)l3iUh (JI); 

2. aJJ.1<.11eiuua (II) 
na.n.xO.ll3iUh (II), 

naJJ.bJHChUi (I) pf. 
l<OCl<3 

JJ.3PY43Hbtte 
1. cynOJibHbl, 

2. 3Bbll.Jcll1Hbl, 3. npOCTbl, 

BYJibr,apHbl 

3Jl3POBbl p03YM 

naMoy1<a 
rpaMaJta 
napayttoysauh (I), 

napayHaUh (I) pf. 
cnar,aJJ..11iea 
3MyJJJaUh (I) ; 

USlfHJUb {ttet<ara 

Hel<y JI.hi) 
y1<J13JJ.aUb (I), 

y1<J1aCbUi (I) pf.; 
2. l{aMnaHaBa.Uh 
(My3bll<Y) 

npbIXaBaUb (I) pf. 
npb1X3BaHhl, -aSJ, -ae 

pyniuua, .n.6aub npa 
UJTO, Typ6,aB8UU3 

3f0Jl3 

yMoBa 
, 

lUbllUl<3 

Hapa.n.a, H3H~3p~HUMSI 
t. nphIJHaBauua (I); 

2. cnaBSIJJ.3UU3 (I); 
3. Bbl3H3BclUb ('I) 
(sepy) 

cnooe)l3b, -i 
cnparauh (I), 

npacnparauh (I) pf. 
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to be conjugated - cnparauua (I) 
conjugation cnpam3HbHe 

conquer, to nepaMarauh (I), 

• conscience 
consent 
consonant 
conversation 
convey, to (to take 

by conveyance) 
conveyer belt 
convenient 
cook, to 
cook 
cool 
copse (coppice) 
copy 
copy, to 

copy-book 

cordial 
corner 

cornfield 
correct, to 

to correct oneself 
correctly 
correspondence 
corresponding to ... 
Cossack 
Cossack (adj.) 
cost 
cost, to 
cosy 
count, to 

country 
couple 
courage 
courageous 

court 
courteous 
courteously 

nepaMarttlir (I) pf.; 
3.ll.OJieUh (I) pf. 

, 
cyMJleHbHe 

3f0Jl3, Jl3)1 

3bf 4Hbl ry1< 

ryTap1<a 

Be3blli (I) act.; 
Ba3iUb (II) hab. . , 

1cTy)t{1<a TpancnapT3pa 
, 

3py1.1tth1, -aH, -ae 

sap61Ub (II) 
, 

KyXap, -a 
xana.11.naBaThl, -an, -ae 

, , 
nepaneca1<, nepanec1<y 

• Kon 1S1 

nepanicaaub (I), 
nepanicaub ( I) pf. 

ClUblTOI< ( or CLllhlT31{). 

ClUblTHa 

cap.n.a11nh1, -asi, -ae 
1. KYT, 3aKyTa1<; 

2. por (ByJiiUbl) 
HtBa 

nanpaBillb (II) pf. 
nanpasiuua (II) pf. 
npasiJibHa (adv.) 
JIJCT38aHbHe 

3.llnaBe)lHa (adv.) 
l<a3al<, -a 

, . uaJau1<1, -asi, -ae 
KOLlIT, -y 
1(3UJTaBaUb (I) 
YTYJibHa (adv.) 
Jii4blUb (II); pf. 3bJii4blUb, 

• • H3JJ14b1Ub, 

naitJ1itt61Ub (II) 
1. upati; 2. sec1<a 
napa 
CbMeJI3CbUb,3.ll.Bara 

, 
CbMeJibI, -aSI, -ae, 

3.ll.Ba}l{Hbl, -aSI, -ae 

cyJt, -y 
BeTJiiBhJ, -aSI, -ae 
BeTJiiBa (adv.) 
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co\.·er. to 

to cover up 

to cover with 
SilO\V 

cover 
cow 
cow-boy 
crack 
crack, to 

crackle, to 
crackling 
cram 
cramped 
cranberry 
cranberry jelly 
crane 
crank 
crawfish 
creak, to 

to begin to creak 
creature 
crooked 
cross, to 

• crosswise 
crow 
crowd 
crude oil 
cruel 
crunch, to 

crush 
crush, to 
cry 
cry, to 

to begin to cry 
cub (in the 

Boy Scouts) 
• cunnmg 

cup 

cupboard 
curtain 

to curtain 
the windows 

Ha1<pb1aauh (I), 
Hal<pblUb (I) pf.; 
axyT3Ub (I) pf. 

npbll<pblUb (I) pf. 
na3axyTB3Ub (I) pf. . , 

na1<pblUb CbHeraM, 
H3M•eChUi CbHery 

BOl{JI3l{K3 

Kaposa 
1<ay6oit 
UJllb)JiiHa 

1. JIYUJ4b1Ub (II); 
2. Tp3lllll3Ub (II) 

naTp3Cl<BaUh (I) 
Cl<BapKa , 
UHCHOTa, u.ecHaTa 
U.eCHbl, -3SI, -ae , 
>Kypas1ua . , , ""' 
KtCeJI b 3 }l{ypaBtHay 

>Kopay (pl. mypaBhI) . , 
Jl,31BaK 
paI< 
pbIOeU.h (II) 
33pb1neub (II) pf. 
• 1CTOT3 . , 
1<pb1s1>1, "laSI, -oe 
nepaXOJI.3iUb (II) 
ynonepa1< (adv.) 
sapoua 
HaToyn, rypT 
Haq>Ta 

, 
JIIOTbI, -aSI, -ae 

xpychueuh (D); 
ph1neuh (11), 
33pb1neub (II) ( CbHer) , 

USICHOTa, uecHaTia 

pa3b6tUb (I) pf. 
I<pblK 

nJJaKaUb (I) 
3anna1<a Uh (I) 
eay1.Jo1<, saylfKa 

( pl. eaylf aHSIThI) , 
X1Tpb1, -aSI, -ae. 
tj6a1<, 1<y61<a 

(dim.) My6a1.JaK 
ma<1>a, 6y<l>3T 
XBipaHM3 

aaseciuh BOMHbl 

cut, to p333Uh (I) 
to cut in two pa3p333Ub (I) 

parts 
to cut off 3.llp333Ub (I) 
to cut through npapa33Ub (I) pf. 

cymbals Ub1M6aJJbl 

cymbalist Ub1M6anicrbl, -ara 

dad 
dale 
dam 
damage, 

damp 
dance 
dance, to 

danger 
daring 

dark 
darl{ness 
dart, to 

date 

D 
TaTa 

Hiaina or niaiHA , 
rau.1Ha 

to naUJl<O.ll.3iUb (II) pf., 
nancasaub (I) pf. 

• BIJlbfOTHbl, -aSI, -ae 

raneu, c1<01<i (pl. only) 
Tanuasauh (I), 

Cl<3KaUb (I) 
ne6S1chne1<a 
a.nsa»<HhI, -aH, -ae, 

CbM,eJihI, -aSI, -ae 
•• ueMHhI, -aH, -ae 
, 

ueMpa, 3Mpo1< 
UJMbltaUb (I); 

nanMttauua (II) 
1 . .nara; 2. q>iHil<j 

3. Cn3Tl<3HbHe 

dative Jl3BaJJbHbl ( Cl<JIOH) 

daughter .ll3lfl{.a, (dim.) .nattyUJKa 
dawn 3apa, CbBeT, CbBiT3HbHe 

red dawn 6arpa, tt61paHb 
day JI.3eHh, JlHSI 

at day Y.ll3eHb (adv.) 
day off BbJXO.llHbl .naeHb 

dead Mepreh1, -aH, -ae; 

deaf 
dear 

death 
decade 

, , 
HSl)l(bJHbl, ""aSI, -oe , , 

rJ1yx1, -aH, -oe 
)lapari, -a.SI, -oe; 

JII06 hI, -aH, -ae 
CbMepub 

• )l3eCSIUlfO.ll3h.ll3e 
deceive, to arny1<saub (I), 

awyKaUb (I) pf. 
December CbHC}l{3Hb 
decide, to nacraHayJJSIUb (I), 

H3Ba>KB3Ub (I) 



deep 
to go deep into 

the forest 
deer (m.) 
deer (£.) 
defeat, to 
defend, to 
to defend oneself 

delay, to 

delight 
delight, to 

deliver, to 

demand, to 
demolish, to 

den 
dentist 
departure 
descend, to 

described 
desert, to 

desire, to 
desire 
desk 

despise, to 
dessert 
disposition 
destiny 
detain, to 

devil 

what a devil 
devoutly 
die, to 

rJ1b1601<i, -aH, -ae 
aarJ1b16J1RUUa (I) 

( Jar J1b16iuua, II) y JJec 
aJJeHb 
Jla.HSJ 
paah6iUh (I) pf. 
6apaHiUb (II) 
6apaHiuua (II) 
USlfH.}'Ub (I); 

aaTpbIMa.Ub (I) pf.', 
CTpblMaUb (I) pf. , 

aaxanJJeHhHe 
aaxanJJRUh (I), 

aaxaniuh (II) 
,napy4aUb (I), 

pa3HOCiUb (II); 
.nacTa11auh (I), 
.nacTallbIUb (II) pf. 

.naMarauua (I) 
pa36ypaUb ('I), 

paa6ypb1Ub (II) pf. 
MSipJJor 
ay6Hbl J1e1<ap, Jl9HTblCTbl 

a.n'e3JI., -y 
3bIXOJI.3iUb ( 3 rap 61, 

j3 CXO)lay) 

anicaHhI, -aSJ, -ae 
na1<i.LI.aUb (I), 

nal<ilfYUb (I) pf. 
xaueub (I), )1(3Jl3Ub 
xaueHbHe, maMHbHe 
nf CbMOBbl CTOJJ; 

Wl<OJlbHaSJ J1ay1<a, 
, . 

nyJJhntT 
rpa6as{U.(b (I) 
Jl9C9pT 

HacTpou, ryMap 
JJeC, Jl.OJISI 
33TpblMB3Ub (I), 

3aTpb1M3Ub (I) pf. 
40pT, qapTa or 40pTa; 

.n'R6an 
WTO 33 JiiXa 

ua6omHa (adv.) 
naMepui (I) pf. 

yMepui (I) pf. 
diesel locomotive uennasoa 
different po3Hhl, -aH, -ae 
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difficult 

with difficulty 
dig, to 
diligently 
dilute, to 

dinner 
festive dinner 

dish 

dishes 
disappear, to 

discover, to 

dismantle, to 
distance 

at some distance 
distribute, to 

distrust 

distrust£ ully 
divide, to 

do, to 
duck-tailed 
dock-yard 
dodgy 
doe 
dog 
doggie 
doom 
door 
dot 
dots 
double 
down 
down (adv.) 

to come (go) 
down 

downstairs (adv.) 

drag, to 
drapes 

, , 
Uflm1<,, -asi, -oe; 

"' ; , Hena.n.ay1<t, -aH, -oe; 
, 

TPY Jl.Hhl, -a SJ, -ae 
ll.Jlil<Ka, TPY.llHa (adv.) 
K3TI{U.).b (I), 1<ana10, -elll 
CTapa.HHa (cTapaHHa) 
paaBOJ1.3iUb (II), 

pa3bBeCbUi (I) pf. 
a6e.n 
ypallbICTbl a6e.n 
1. nacy 11.aiua, cyJlaiua; 

2. cTpasa (food) 
cyJI.3b,n3e (coll.) 
3hni1<aub (I), 

3bHtl<HYUb (I) pf.; 
llllf93H}'Ub (I) pf. 

a.n1<ph1B3Ub (I), 
a.n1<p61Ub (I) pf. 

p33b6ipallh (I) 
3}lJie)MH3CbUb,BO.LI..naJtb 
H3BOJUlaJib 
paa.nasauh (I); 

paCKJI3.ll3Ub ( I) 
He)laBepJiiB3CbUh, 

ueaasep 
ue)lasepnisa (adv.) 
.LI.3SJJiiU.b (II), 

na)l3SIJl1Ub (II) pf. 
pa6iUb (II) 
1<ypTaThI, -asr, -ae 
sap<t> 
cnpbITHbl, -aH, -ae 
Jl3;HSl 

ca6a1<a 
, 

UIOUbKa 
l<OH 
)l3hBepbl (pl. only) 
1<pon1<a 
lllM3TKpon'e 

u na)lBOHHbl, -asr, -ae 
nyx 
yni3, }lanoy (KY.llbI?) 
3bJXO.n3iUb (II), 

3bH)M.LI.)«3Ub (I) 
yHiae ( lf.3e?), 

.ll.3JIOY (KYJI.bl?) 
nphlBaJJal.fhl (I) pf. 
WTOpbl (pl.) 
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draw, to 

dress 

dried 
driller 
drink, to 

to drink one's fill 
drive, to 

to drive a car 
to drive up 

to drive into 

to drive appart 

to drive away 
driveway 
drone 
drone, to 

drop 
drop, to 

drugstore 
dry 
dry, to 

to become dry 
to dry up 

Dzvina 
dusk 
duty 

l. pb1C3B3Ub (I), 
H3pbIC3BaI.lb (I) pf.; 
2. usirnyuh 

1. CYl{CH1<3; 2. y6paJfbHe 

or 3.LJ.3e}l{blJ13 
• cymanhI, -ast, -ae 

6ypasi1<, -a 
niuh (I) 
naniuua (I) pf. 
l. ,exaUb (I) ( ayT3M); 

2. rnaUb (II) 
l{ipasauh ayTa 
na.n.'stm}lmauh (I), 

naJl'exauh (I) pf. 
ySim.nmauh (I), yexauh 

(I) pf.; 3araHS1Ub ('I) 
p33f3ID1Ub (I), 

pa3arnaub (II) pf. 
nparHaUb (II) pf. 

, 
3aeaJl 
ryJl 
rychui (I), 

3arychui (I) pf. 
l{pOOJISI 

anym11auh (I), 
anychuiuh (II) pf.; 
cnylllll3Ub (I), 
cnychUtUb (II) pf. 

, . , 
anTaKapCl{l Mara3blH 

, , 
cyxi, -,ag, -oe 
cylllhlUb (II) 
cym61uua (II) 
BblCblxflUh (I), 

naBbICblX3Ub (I) pf. 
(paKi) 

,ll3bBiHa 
, 

3Mp01{, 3bMSlpKaHhHe 
t. a6aBSI3a1<; 2. MbITa 

E 
each 

ear 

earlier 
early 
earth 

l<a}l{Hbl, -3SI, -ae 

or 1<omnb1, -asr, -ae 
t. Byxa (pl. Bylllbt); 

2. 1<0J1ac 
pauen 
paua (adv.) 
3HMJISI 

easily 
east 
eastern 
easy 

to make easier 
easy chair 
eat, to 
eat! 

to eat one's fill 

to eat up 

edge 
egg 
eight 
eighteen 

elbow 
elect, to 

election 
electrician 
elevator 
eleven 
elk (m.) 
elk (f.) 
embrace, to 

empty 
emptily 
enclose, to 

end 
end, to 

ending 
endless 

endure, to 
enemy 
England 
English 

in English 
enough 

to be enough 

•• J1er1<a 
YCXOJI. 

• ycxo.nn1, -srsr, -sre 
J1er1<i, -aSI, -ae 
naJJefllblllb (11) pf. 
{j)aT9Jlb 

ecbUi (irr.) 
e}I{! emue! 
na}l'eCbUi ( irr.) ; 

nasritauua (I), 
naechuicsi (irr.) pf. 

3b·eCbUi (irr.); Jl3SIJJ.allb 
(I), .naeChUi (irr.) pf. 

1. 1<paw; 2. B3CTpbie 
u u 

SIHUO, SIHKO 
BOCeM 

sacSIMnauuaub . , 
or B3CbMlH3UUaUb 

JIOKaUb 
a6ipaUb (I), 

a6pa.Uh (I) pf. 
s616apb1 (pl. only) 

, 
aJiel{Tpbll{ 
Jiicl>T . , 
3Jl31H3UU3Ub 
JIOCb 
Jiacixa 
36.LJ.bIM3Ub (I), 

a6HRUb (I) pf. . , 
nyCThI, -aH, -oe 
nycTa 
1. a61<pymauh (I); 

2. 3arapaJl3iUh (II) pf.; 
3. Jl3JiyttaUb (I), 
yJiyllaUb (I) 

l{aJJ,eU 
1{3HllaUb (I), CKOHllblUb ~ 

33KOHllb1Ub (II) pf. 
KaHllaTaK; 331<3H~3HbHe 

6SJ3bMe}l{Hbl, -aH, -ae; 
6SJCKpaHHbl, -3SI, -ae; 
6.SI3bMepHbl, -aH, -ae 

USipneuh (II) 
sopar 
AH r-eJI b Ill II bl Ha 
aHl"eJlbCKi, -aH, -ae 

naanreJihCKY (adv.) 
ro,ll3e, ,llOCblUb 

CTaBaUb (I) 



ensure, to 
entangle, to 
enter, to 

entrance 
entrust, to 
envelope 
equal 
equally 
eraser 
err, to 

error 
escape 
escape, to 

336HCbn 1elJhIUb (ll) pf. 
336JJb'IT3UUa (I) pf. 
yBaHChUi (I); 

y,exaub (I) pf. 
ysaXO.ll, 33'e3)l 

)l3py11aUb (I) 
1{3HB3pT .., 
poyHhI, -aH, -ae 
poyua (adv.) 
r}'Ml<a 
1. 6ny)l3tllh (II); 

2. MblJIHUUa (I) 
naMhIJ11<a 
yuei<i (pl. only) 
YUHKaUb (I), 

YUS146I (I) pf.; 
BblpBauua (I) pf. 

to escape danger ycbueparl.fhICSI ue6srcn,e1<i 
especially aca6nisa (adv.) 
evaluate, to nepani11auh ('I), 

evaporate, to 

eve of St. John's 
Day 

even 
even 

• evening 
in the evening 

evenly 
event 
every 

every day 
everywhere 
evidence 
evil 
example 

for example 
excellent 

except 
e·xception 

• excursion 
excursionist 
excuse me 

• exercise 
exercise, to 

nepanil.fbIUb (II) pf. 
napasaub (I), 

Bhinapasauh (I) pf. 
KynaJibJJe 

.., 
poytthI, -asr, -ae 
HaBeT, H3T, H3.B3T 

, 
se4ap 
yseqapbl, na)lBe4ap (adv.) 
poytta, poyneHhKa (adv.) 
3)l3p3HbHe 

KamHhI, -asr,-ae ( J<O}l{Hbl); , . 
ycJ11<1, -asr, -ae 

rnTa)lHfl (adv.) 
yCJO.llbI (adv.) 

, 
.ll0B3)l, aCbBeT43HbHe 

3JI0, nixa . 
y3op, npbI1<na.n 
nph11<na.naM 
BbIJJ,aTHbl, -3H, -ae; 

.nac1<aHaJihHh1, -asr, -ae 
anpa4a, 33 BblHHTJ<aM 

BhlHSIT31< 

Sl<CKypCiH 
SJ<C1<ypcaHT 
BbI6attaH, Bbt6attaHue 
npal<Tbll<3BaHbHe 
npal<Tbll<388Ub (I) 
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exercise book 
exist, to 
expect, to 

• expensive 
expensively 
explain, to 

• expression 
eye 

in the eyes 
eye-brow 
eye glasses 

CillblTOI< or CWblT3K 

iCHaBaUb (I) 
l\3KaUb (I), .naMarauua (I) 

, , 
.napari, -asr, -oe 
n.opara 
TnyMattblUb (II), 

Bb1TJIYM3l{bIUb (II) pf. , 
Bblpa3, Bbtpa}l{aHbHe 
B01<3 ( pl. B0l{bl, saq3u) 

ysa44Y (adv.) 
6pbIBO (pl. 6pOBbl) 

aKyJIHPb• (pl only) 

fable 
face 
factory 
fair 

).i., 
16aii1<a 

fair 

fair hair 
fair day 
(weather) 

fair (adv.) 
unfair 

fairytale 
faith 
falcon 
fall 
fall (adj.) 
fall down, to 

to fall asleep 

to fall out 
to fall upon 

TBap, a6JJilflfa 
XBa6pbll<3 

KipMalll , 
cnpaBS1AJ1tBbI, -asr, -ae; 

ue6nari, -asi, -oe 
, , 

CbBeTJlb)Sl sanaCbl 

narO)lHbl J).3eHb 

( -ae na11sop'e) 
cnpaBS1.llnisa, HS16J1ara 

, 
necnpassr.nn1sa 
Ka.31<3 

, 
sepa 
C3KOJI, C31<3Jta 

BOCeHb 
BOCeHCl<i, -aS1, -ae 
na.naub (I), ct,;Inauua (I) 
33CbIHaUb (I), 

33CHyUb (I) pf. 
Bbinaitfillb (() 

1<i.nauua 
KiHyuna (I) pf. 

Niagara Falls sa)lacna.n HiHrapa 

family cs11\1'R 
famous cn.aynhl, -aS1, -ae; 

far (far away) 
not far 
from far 

farm 
farmer 
farmstead 
farther (adj.) 

, 
cnaByTbI, -aH, -ae 

J].3JieKa (adv.) 
neJJ.aJieKa (adv.) 
3J].3JleKy (adv.) 
racnaitfipKa, ct>apMa 
3SIMJISlp06 
ct>anhsapai<, xeanh·6apa1< 
,llaJJeiirnhl, -aH, -ae 
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.n.aJieit 
MO.ll.a 
MO.llHbl, -aH, -ae 

farther (adv.) 
fashion 
fashionable 
fast (adv.) 
fast, fasting 
fat 

6opa.n.a, tjT1<a, mnap1<a 
OOCT 

, ¥ 

KJiyCTaCbUb, TOYllllf, 

TJIYllllf 
fat (adj.) KJifCTbl, -asi, -ae 
fate JieC, .ll.OJISI 

father 6aUbKa 
fatten, to tj'qbJUb (II) 
fault eiua 
fawn, to JiaUJqbfUUa (I) 
fear CTpax 

out of fear a.n. CTpaxy 
feather nep'e 
feature p61ca TBapy 
February JIIOTbl 
feed, to KapMillh (l'I) 
feeding KapMJJeHhHe 
feel, to qyuh (I), 3.ll.lf}'Ub (I) pf. 
fellow-countryman 3HMJIRK 
feminine gender i1<3HOUKi po.n. 
fence nJioT, aarapa.n. 
fence in, to aarapa.n.aiuh (II) pf. 

fetter 
fever 

field 
cornfield 

fifteen 
fight 
figure out, to 

fill, to 

finally 
find, to 

to be found 
to find out 

fine 

finger 
finish, to 

a6rapa.n.aiuh (fl) pf. 
1<ait.n.aub1 (pl.) 
rap.aqua, rapylf«a 

, 
BblC01{3H T3Mnaparypa 

noJie 
, 

HtBa 

OHTIUlUU3Ub 
6oit, 6oA«a 
naJIJiilJitUb (I)' 

na.n.JiilJ6IUb (II) pf. 
uanay1U1Ub (I), 

uanoyuiub (l'I) pf. 
uapamue 
3H3XOJI3iUb (II), 

3HaAChUi (I) pf. 
BeCbUiCH (I), JIYIJ,auua (I) 
.n.aee.n.eauua fl), 

.n.aeeJ1.auua (I) pf. 
xapowhl, -aH, -ae; 

naro.n.nhl, -aH, -ae 
naJieu 
K3HqaUb (I), 

CKOHlf blUb (II) pf. 

finished aa1<ouqaub1, -aH, -ae 
fir tree ell Ma, HJI lff 3 

fire 3f0Hb, namap 
to make a fire pacnaJiiUb aroHb 
to put out a fire aaniuh (naraciuh) aroub 

bonfire 

fire station 
first 

at first 
fish 
fish-soup 

lack of fish 
fish, to 
fisherman 
fishery 
fishing rod 
fit in, to 

five 
flag 
flap, to 

flat 
flat 
flax 
flaxen (adj.) 
flight 
flood 
flood, to 
floor 
flour 
flower 
fly, to 

to fly off 
to fly over 

to fly up 

fly 
little fly 

fog 
following 
foot 

on foot 

(namap) 
• BOfHlllltta, -a; 

UHDeJIUa, -a 
08)1{apH3H 

nepmb1, -aH, -ae 
CbDHpma, cnatta.T1<y (adv.) 
pb16a 

,. 
10UIK3 

6H3p616'e 
J13BtUb, Bf .ll3iUb p1>16y 
pb16a1< 
pb16aUTB3 

, 
ey.n.a, -ht 
ahMHUJlfauua (I), 

3bMHCbUiuua (II) pf. 
DHUb, DHUeX 

, 
CbURf 

DJIRCl<3Ub (I), 
OJiffCHYUb (I) pf. 

, 
naMeUJ1<3HbHe, KBapTapa 

, 
OJIHCK3Tbl, -aH, -ae .. 
JieH . , 
lJlbHHHbl, -i3H, -oe .. .. .. . 
JieT, naneT; yueu1 
naeoa«a, paaBO.ll.3h.ll.3e 
33JliBa.Ub (1) 
1. 03.ll.JIOfa; 2. naeepx 
MyKa 

KBeTK3, Kpacua, Kp3C3ltl{3 
(act.) JIHUeUb (II); 

(hab.) JieT3Ub (1) 
naJIHUeUb (II) pf. 
nepaJJHTaUh (I), 

nepaJIHUeUb (II) pf. 
na.n.JJHTaUh (I), 

na.n.JIHUeUb ('II) pf. 
Myxa 
MOlllK3 
TYM,aH 
H3CTyOHbl, -aH, -ae 

Hara; CTyna = 
12 UaJIBY (inches) 

newa, nexaToA (adv.) 



football 

football game 
for ever 
force 
force, to 

forest 
fore st reserve 
forget, to 

cf>yr6on 
( rynhHst it MJilfbili) 

cf>yTOOJJbHbl M3lJ 
Ha3ayceJJ.bl (adv.) 

, 
CtJla 
HHBOJiiUb (II), 

npb1Mywauh (I) 
JieC 

, . 
3anaBeTHJK 
3a6b1sauua (I), 

3a661uua (I) pf.; 
330blBclUb (I) 

a forgetful person 3a6y JJ.3bI<a 
forgive, to npa6alfaUb ('I), 

to forgive sins • 
fork 
form 
form, to 

to be formed 

four 
fourteen 
fortify oneself, to 

fox 
France 
French 

in French 
free 
freezing weather 
freight 
fresh 
Friday 
fried bacon 
friend 

friendship 
fright 
frighten, to 

to be frightened 

frighten (adj.) 

frog 
from 

npa6a4b1Ub (Il) pf. 
, , 

aJJ.nycbUtUh rpax1 
BiJJ.aJieu 
cf>opMa, xopMa 
1sap61Ub, y1sap61ub (II) 
yrsapauua (I), 

y1sap61uua (II) pf. 
, 

113Tblpb1 
, 

113TblpHaUU3Ub . , 
na)lc1n1<asauua 

(e}KaH, niTBOM) . , . , 
JllC, JllCKa, JllCtUa 
<l>paHUbIH 
cf>paHUy CKi, -aH, -ae 
nacf>pauuyc1<y 
BOJlbHbI, -aH, -ae 

Mapo3 
rpy3 
CbBe}Kbl, -aH, -ae 

, . 
flSITHIU3 

Cl{RapKa 
csi6pa, cst6poy1<a; 

, , 
npbIHUeJJh, npblHUeJlbKa; 
JJ.pyr 

,npym6a, cH6poycrsa 
nHpananax, crpax 
TiaJIOX3Ub (I), 

cnaJIOX3Ub (I) pf. 
naJJoxauua (I), 

cnanoxauua (I) pf. 
cnanoxaHbl, -aH, -ae 

nepananoxaHbI, -ast, -ae 

)l{fl6a, dim. iKa6Ka 
a.n ( with gen.) 
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from somewhere 
from there 

front 
frost 

hard frost 
white (hoar-) 

frost 
full 
funny 

in a funny way 
fur coat 
furniture 
furrow 

further down 

3JI.HeKyJih (adv.) 
aJJ.ry Jib (adv.) 
nepall 
Mapo3 
Cb[ll()}l{3 

wapaub 

.., 
noyHhl, -ast, -ae 
CbMelllHbl, -ast, -ae 
CbMelllHa (adv.) 

, 
xyrpa, -a 
MSOJIH 
1. 6apa3Ha, 

(dim.) 6apa3eHK3; 

2. paaopa 
JlOJie (adv.) 

G 
gallop, at a gallop uaycKall (adv.) 
gain, to t. npbtJI6au& (I), 

garage 
garden 
gender 
generous 
genitive 
gentleman 
geography 
get, to 

to get to the 
destination 

to get in 

to get out 

to get out of 
the road 

to get over 
(on foot) 

2. npblObIUb (I) pf. 
(Ha B33e) 

rapa}K 
rapoJl. 
pO)l 
llllJO)lpbI, -aH, -ae 

pOJlHbl CKJIOH 
cna)lap 
rearpacf>ist 
)l3CT3Bclllb (l), 

Jl3CTI1Uh (I) pf. 
aTpbll\13Ub (I) pf. 
3)l30b1B8Ub (I) 

rpaniuh ua Mecua 

33XO)l3iUb (II), 
33HCbUi (I) pf. 
33XOJl.3iUJ.13 (II), 
3aHChUiCH (I) pf. 

BblXO)l3iUh (II), 
BblHCbUi (I) pf. 
2. ,naCTaUb, 
BhlHSIUb(() pf. 

3blXO)l3iUb 3 Jlapori 

nepaHCbUt (I) pf. 
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to get ready 

to get up 

to get warm 
to get well 

(better) 
German 

in German 
Germany 
giant 
giggles 
gingerbread 
girl 

give, to 

to give away 

to give back 

glad 
to be glad 

gladness 

glance at (on), to 

glass 

glass (adj.) 
gleam, to 

glorious 

gloves 
gnaw, to 

to gnaw awhile 
go ( on foot), to 

go (by 
conveyance),to 

3~6ipauua (I), 
ca6pauua (I) pf.; 
HaJia.n.msauua (I), 
naJianJiuua (D) pf. 

YCT3B3Ub (I), 
ycTraUh (I) pf. 

rpauua (I) 
nanpasiuua (II) pf. 

nanenmaub ('I) pf. 
, . 

HHMeU«I, -rui, -ae 
, 

naHSIMeU«y 

HHMelllfblH3 

BOJ13T 
CbMemKi 

MHJJ.OBbl nepHiK 
..,, , 

JJ.3HYtJhIHa, 

(dim.) .n.aHy11h1n1<a 
JJ.3Bclllb (I), 

JJ.3Ub (irr.) pf. 
3JJ.JJ.3B3Ub (I) 

3JlA3Ub (irr.) pf. 
B3pOtJ3Ub (I), 

3Bap3tJ3Ub ('I); 
3JI)J.3B3Ub (I) 

, 
pa.llhI, -aSI, -ae 
pa.n.asauua (I), 

yapa.llasauua ('I) pf. 
33.lJ.3 BOJI eu 3Cb Uh, 

paJJ.3Cbllh, 

naaipauh (I), 
3ipHyUb (I) pf. 

1. IDl<JIO; 2. ffil<JIRHl<a, 
q,ap1<a 

ffil<JISIH&I, -aH, -oe 

MiJih~3Ub (I), 
MiJibf3ffYUb (I) pf.; 
SICbHeUb (I) 
, ... 

CJiayHbI, -aSI, -ae; 
, 

CJI3BYThI, -aSI, -ae 

py1<asi111<i, py1<aBiUbl 
rpb'l3bUi (I) 
narpbl3bUi ('I) pf. 
iChUi (I) (act.), 

naAChUi (I) pf. 
xa.n.JiUb (II) (bah.), 

cxa.n.aiub (II) pf. 
exaub (I) (act.), 

e3h.ll.3iUb (II) (hab.) 

to go down 

to go out 

3blXOJJ.3iUb (II), 
3bSI}l{JJ.}l{flUb (I) 

8blXOJJ.3iUb (II), 
BbfSl}l{.lJ.}1{3Ub (I) 

to go deep into 3arJib16JiffUUa (I), 
aarn616iuua (II) pf. 

to go to and fro cnaBaUb (I) 
goat 1<a3a; (dim.) «oa«a 
God 6or 
godfather xpblffi'IOHbl 6aUhl<a, 

godmother 

gold 
golden 
gong 
good 
goose 
gossip, to 

gown 

grab, to 

gradually 
• grain 

grammar 
granddaughter 
grandfather 
grandmother 
grandson 
grapple, to 

grass 
green 

to turn green 

greet, to 

greeting card 
grey 

grind, to 

ground 

KYM (for parents) 
XpblffilJOH3SI Maui, 

1<yMa ( for parents) 
aonaTa 

, , 
33JI3Tbl, -a.SI, -oe 

ronr 
.n.06ph1, -aSI, -ae 
rycb 
flJISITKapbIUb (II)' 

nanJISITKapbIUb (II) pf. 
BSJIIOpH3SI or 6aJieB3SI 

cy"eHl<3 
xanauh (I), 

cxaniuh (II) pf. 
nacTynosa (adv.) 
a6omma 
rp3M3Tbll<3 

yny111<a 
, , 

JJ.3SIJJ.y JISI or JJ.3H,ny Jib 
6a6ynn, -i (dim.) 6a6ycH 
YHYI< 
cam11aniuua (D), 

( 6iuua, or csap61uua) 
TpaBa 
3HJieHbI, -aH, -ae 
333eJIHHeUb (I) pf., 

naaenHneuh (I) pf. 
Bi Ta.Uh (I) (+acc.); 

siTauua (I) (a+ instr.) 
eiumasauh (I) 

BiHID383JlbH3H K3PTl<3 

mapb1, -aH, -ae; 
cie61, -an, -oe 
cieenh1<i, -asa, -ae 

1. M3JIOUb (I); 
2. nepauipauh (I), 
nepauepui (I) pf. 

1. 3HMJIR, 2. n.on, 
3 . .llHO (Mopa) 



I 

grove 
grow, to 

grow up, to 

growl, to 
grown up 
grumble, to 
guard, to 
guest 
guess, to 

guilty 
• gymnasium 

rau 
paCbUi (I); CTaBaUb (1), 

cTasauua (I), 
cTauua (I) pf. 

BblpaCbUi ('I) pf.; 
nacTaJI,eUb (I) pf. 

fblp43Ub (II) 
CTaJibl -aSI, -ae 

6ypll3Ub (fl) 
chuepar41>I (I) 
fOCbUh 
1. 3.LI.a~a.Ilsauua (I), 

3.IlaraJJ.auua (I) pf.; 
2. a.LI.ra.UB3Ub ((), 

3Jlf3,lIJlUb (I) pf.; 
3. pa3ra.LI.B3Ub (I)' 
pa3r3.Ilc1Ub (I) pf. 

BiHaBaTbl, -aSI, -ae 

riMHaCTbI4HaSI 3aJISI 

H 
habit 
hair 

to get a haircut 

to give a haircut 

animal hair 
hall 
hallway 

half 
half a year 
ham 
hammer 
hand 
handcuffs 
handkerchief 
handy 
handsome 

hang, to 

happen, to 

What will happen 
to me? 

3BbltJKa 
B3JI3Cbl 
CTpblflJblCSI (I), 

nacTphif4bICSI (I) pf. 
CTpblflJbl (I), 

nacTpb'1r1.Jbl (I) pf. 
... 

noyCbUb, BOJI3C 
, 

33JISI 
• K3Jll.IlOP, 

(dim.) 1<aJii.I1.0PllbI1< 
nanaeiua 
nayro.Ily , , 
KyMnJII<, LUblHl<a 

MOJI3T, M3JI3TOI< 

pyKa 
K3H.Il3Hbl (pl.) 
HacaTKa, uacoyKa 

, 
3py'-1Hbl, -aH, -ae 

CTpOiiHbl, -aH, -ae 
xapOlllbl 

1. Bic,eUb (II); 2. BeLUaUh 

(I), naseciuh (II) pf. 
3JJ.aph1uua ('II); cTauua 

(I) pf.; 6htBaUb (I) 
llJT0 ca MHOIO 6y.I1.Je? 
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happiness 
happy 

to be happy 

hard 
hardened 
hardly 
harm 

to do harm 

harness 
harvest 
hastily 
hat 
have, to 
have to, to 

he (she) had to ... 
hawk 
hay 
haze 
he 
head 
headgehog 

headless 
health 
healthy 
hear, to 

one can hear 
it is (was) heard 
( noise, clamour) 

heart 
by heart 
to your heart's 

content! 
heat 
heat, to 
heavenly manna 
heel 
height 
Helen 
helicopter 
help 
help, to 

, 
UJ43CbJllBbl, -aSI, -ae; .. 

BSICeJibl, -aSI, -ae 

pa.I1.asauua (I), 
yJpa,naeauua (I) pf.; 
UelllblUUa (II), 
yCbUeWbIUU3 (II) pf. . , 

UbBHp.llbl, -asr, -oe 
, 

33UbBS1p.U3eJibl, -aSI, -ae 
nay.Ila'ly, 6a.I1.aH 
w1<0.LI.a, 1<pb1yna 
Wl<O.ll3iUb (II), 

naLUKO.Il3iUb (U) pf. 
36pySI 

• il<HlBO 

nacbnemniea (adv.) 
, 

K3flSIJIIOllJ 

MeUb (I) 
Jl3BO.Il3iUU3 (II) 
siMy <en) JJ.aesinocSI 
1<apma1< 
oena 
iMrJia 
•• eu 
ranasa, (dim.) ranoyKa 
BOil<blK (m.), 

BOil<bl4blX3 ( f.) 
,fie3ranoeh1, -aH, -ae 
3.LI.apoye 
3.LI.apoBhl, -asi, -ae 
llYUb (I), na4yllb (I) pf. 
'IYBclUb 
1.1yeuua (na4yycsi) 

(roMaH) 
capua 
HanaMSIUb 

6y .ll.3b 3.Il3P0Y 
( 3.Ilapoea) ! 

Cbnet<a 
rp3Ub (I), narp3Ub (I) pf. 
HH6eCH3SI MclHH3 

a6uac 
1. eb1mb1Hn; 2. y3sb1LUma 
AJJ,eHa, Anetta, raJieHa 
eepT3JieT 

JJ.anaMora 
naMaraI.lb (I), naMart.Jht 

(I) pf.; JJ.anaMa~auh 
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hemisphere 
\Vestern 
(Eastern, 
Northern. 
Southern) b. 

her 
to her 
with her 

herb 
herd 
here 

from here 
heron (bird) 
hibernation 
hide, to 

to hide oneself 

high 
high bluffs 
highway 
hill 
him 

to him 
with (at) him 

hind leg 
his 
history 
hit, to 

hit the mark 
hold, to 

to hold one's 
breath 

hole 

V I nayHyJJH 
3aX011HHH, (Y CXOJlHSIH, 

nayHO'IHaSJ, 

nay113eHHaH) nay1<fJ1H 

1 ,u 2 . 
. eHHbl, -aH, -ae; . Sl•e 

•. u 

en; 

3b flO 
3eJ11<a 
CTclT31< 

TYT , 
3.llCIOJlb 
llallJIH . ... 
31MOYI<3 
X3BclUb (I), 

CX3BclU.b (I) pf. 
xasau.u.a (I), cxaBau.ua 

pf.; naxaBauu.a pf. 
BbICOI<i, -aH, -ae 

a6p6IBiCTbl 6epar 

ayTaCTp3Jl3 
y3ropaH, yarop1<y 
siro 
SIMY 
3b (npbl) iM 

3cl)lHSIB Hara 

SlfOHbI, -aH, -ae 
• flCTOpblSI 

U.3JJRUb (I), Y.llSPhIU.b (II); 
uaTpaniuh (II) 

• y USJlb uaJJRUb 
TpblM3Ub (I) 
33T31Ub Jl6JX3HhHe 

1. H3pa; 2 . .ll3tpI<a, 
• .ll310p1<a 

holiday ChBJITa 
hollow (in the tree) Jlynno 
home JlOM 
home (homewards) Jl3.llOMY, Jl3MOY (I<Y.llbI?) 

at home 110Ma or y110Ma (JJ.3e?) 
Homel foMeJib 
homework xaTHHe 33JlaHhHe 

to do homework pbIXT3BaUh (pa6iUb) 
, . , . 

X3THIH 33)1.3HbHI 
honey Me}l 

honey (adj.) MHJJ.OBbl, -aSI, -ae 

honeycomb sawt1~ua, COThl 
empty honeycomb nycTMH COTbl 

honorary 

hook 

hooked nose 
hook used by 

firemen 
hop, to 
hope 
hope, to 
Horadna 

( or Horadnia) 
horn 
horror 
horse 
horse (adj.) 
horseradish 
hospitable 
hospital 
host 
hostess 
hot 
hotly 
house 
housewife 
housework 
how 

How many? 
How much? 
How are you? 

howl, to 

hug, to 

huge 
hummocks 
humour 
hump= hunch 

hunchbacked 
hunch nape 

ht1ndred 
hunger 
hungry 
hunt, to 
hunter 
hurry 

rauapoBbI, -aH, -ae; 
nallSCHbI, -aH, -ae 

1. 1<pyt101<, 2. ranni1<, 
, 

ranJ1101< 
rap6aThl HOC 
6yca1< 

Cl<OI<HYllb (I) pf. 
H3JJ.3eH 

cna.ll3Hsauu.a (I) 
f Op3.llH3, fOp3.ll.HH 

por 
max 
l<OHb 

• l<OHCl<l, -as:r, -ae 
xpau 

• racbUlHHbl, -aH, -ae 
mni~aJib 

• racna.llap 
racna11gJuH 
rapalfhI, -aH, -ae 
ropat1a 
)lOM 

racnaJJ.&IHH 
X3THSIH pa60T3 
SIi< 

l<OJlhI<i? 

S11< ( caM) Maewcst? SII< 
( caMi) Maeuecst? Sl1< 
3.llapoye? 

1. paycbUi (I); 
2. e1<aTaUb (I) 

TYJJiUh (II), 
a6.ll,bIMaUb (() 

BHJJi3Hhl, -3H, -ae 

1<yn'e 
ryMap, H3CTpoii 
rop6 (dim.) rop6i1< 
rap6aThl 
rap6aTbl 1<apa1< 

CTO 
fOJ13.ll 
raJJOJlHhI, -aH, -ae 
naJIHBaUb (I) 
naJ1nyui1.1hl, -ara 
nacbnex 



hurry, to cbnHmauua (I) 
to be in a hurry cbnstmauua (I) 

hurt, to 1. c1<aJ1e4bIUb (II) pf.; 
2. 1<p&1y,n3iUb (II); 
llll<O,n3iUb (II) 

hut xaT3, (dim.) xauiH3; 

• ice 
• 1cecream 
ill 
illness 
immediately 
immovable 
immovably 
impolitely 
impolite 
important 

I 

impossible, ( it is) 
• • 1mpress1on 
improve, to 

to be improved 

• m 

in two hours 
indeed 
indefinite 
independence 
indifferent 
indignant, to be 
infinitive 
infuriated 
• • lnJury 
injure, to 

insist, to 
instance 

for instance 
in this instance 

inst.ead of 
instrumental 
insult 

, 
X3JIYna 

Jie.n, (dim.) nsi.nol{ 
• Map03IB3 

XBOpbI, -3SI, -3e 

xsapo63 
3ap33-ma, CbJle,n3M (adv.) 
ttsipyxoMbI, -asi, -ae 
ttsipyxoMa 

, . 
HSIBeTJIIB3 

, . 
HSIBeTJIIBbl, -3S1, -3e 

BalliHbl, -aSJ, -3e; 

(adv.) BalliH3 
HeJibfa 

yp.alli3HbHe 

nanenlllbIUb (II), 
y JJ.3Ct<aHaniUb (II) pf. 

n3nsinwauu3 (I), 
y .nac1<attaJibB3UUa (I) 

y ( with acc. or loc.) ; 
33 (with acc.) 

, 
33 )l3bBe ra,n3JHbl 

33np3y JJ.&I (adv.) 
tte33Ha43HbJ, -3SI, -ae 

, 
He3aJte}l{H3CbUb 

36bIRt<3BhI, -3SI, -3e 
36ypauu3 ('I) 
He33H343JlbHil{ 

y3J1aBaHbl, Y3Jt3BayWblCSI 
l{p61y,n3 
l{p61YJJ.3iUb (II), 

lllt<O,n,3iUb (II), 
pattiuh (II) 

JJ.aM3~auua (1) 
npb1KJl3)J., Bb1na,na1< 

npbl l{J13Jl.3M 

y fSTblM BblUaJJ.l<Y 
33Mllli or 3aMilli (prep.) 
TBOpHbl, -3r3 ( Cl<JIOH) 

3bHHBaf3, a6p333 
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int.ellect 
intend, to 

intently 
interest 

to be interested 
interesting 
interestingly 
interfere, to 

interrupt, to 
interruption 
intersection 
invader 
invitation 
• iron 
iron, to 
• 
IS 

there is not 
Italy 
itch, to 

January 
John 
Johnny 
join, to 

jointly 
joke 
joke, to 
Joseph 
• Journey 
• 
JOY 
joyful 
judge 
judge, to 
• 
JUg 
• • 
JUlCe 
• • 
JUICY 
July 
jump up, to 

to jump in 
to jump over 

poayM 
uaMepaauua (I); 

uanaAmB3UU3 (I) 
niJibH3 (adv.) 
1. ui1<.asachUh; 2. npauau,· 
UiKaBiuua (II) . , 
UlKaBbl, -aSI, -ae 

ui1<aea 
nepam1<a11mauh (I), 

nepa1111<0JJ.3iUh (II) pf . 
nepanblHRllb (I) 
nepanb1Ha1< 
Cl<pbl}f{383.HbHe 

• 33XOITH1K 
3anpociub1 (pl. only) 
1. 3HJte3a; 2. npac 

npacasaub (I) 
eCbUb 

HSIMa 

ITaJiiSI 
CbBSlp6eUb (I) 

J 
, 

CTy)J.3eHb 

51H 
SluKa 
JJ.3J1YllaUb (I), 11anyq filUb 

(II) pf.; npblJlyttaUb (I) 
cynoJJhtta (adv.) 
mapT 
mapTaBaUb ( I) 
513an 
naJJ.apomma 

paJJ.3CbUb 
, 

pa.LJ.aCHbI, -ast, -ae 
Cy .Ll3b.ll.3ff 
cy,naiu,h (11) 
36au, a6auo1< or m6att 
COK ... , , 
ca1<ayub1, --aSI, -oe 

, 
n1ne1-1b 
na11.c1<0l{BaUb (I), 

na,nc1<04bIUb (II) pf. 
yc1<01.JhtUb (II) pf. 
nepacl<Ol<B3Ub (I), 
nepac1<04btUb (II) pf. 
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June 
• • Juniper 
just 

just now 

key 
Kiev 
kill, to 

kind" 
kind 

kindly 
kindness 
kiss, to 

to kiss 
affectionately 

kitchen 
kitten 
knead, to 

knee 

knife 
knock, to 

knot 
knotty 
know, to 

it is known 
knowledge 

lady 
lair 
lake 
lamp 
land 
landrail 
lane 
language 
large 
largest, the 
lark 

• 
qt:JpBeHh 

Hnaseu, Hnayua 
Sll<pa3 
TOJlhl<i WTO 

K 

L 

1. l<JIIOlJ; 2. l<JISIBim 

Kiey 
3a6iBaUh (I), 3a6iUh (I) 

pf.; 33p333Ub (I) pf. 
, 

f3TyH3K 

BeTJibI, -ast, -ae; 

Jl3.Cl<3Bbl, -ast, -ae 

BeTJJa (adv.) . 
J1ac1<a, BeT Jl3CbUb 

U3JI38'1Ub (I) 
U3J13B3Ub MOUHa 

KyXHB 

1<3USJHe, pl. M3USIID1Tbl 
MSICJUb ('II) ( uecTa); 

pa3hMimtUb (I) (Hori) 

1<aJ1eHa, pl. 1{3JleHbl or 
MaJieHi 

HO»< 

cryMaUb (I) ; 
c-ry1<auua (I) 

.. 
syaeJJ 

, 
sy3JJaBaTh1, -a11, -ae 
Be.ll3Ub (I), 3H3Ub (I) 
Be,llaMa or BSl,llOMa 

BeJla 

CD3Jl3pb1HSI, .Ila.Ma 
MHpJJor 
soaepa , 
JISIMD3 , 
3SIMJJR 
itpaq 

, 
aasyna1< 
MOBa 

, . 
BSIJllKI, -aH, -ae 
Hau6oJihUJhl, -aH, -ae 

>Kaypy1< 

last 

last year 
last night 
at last 

late 
late (adv.) 

to be late 

1. anomHi, -SIB, -ste; 

2. Miay JJhr, -ast, -ae 
JJeTaCb (adv.) 
yqopa (adv.) 
napamue 

D03Hbl, -aH, -ae 
no3Ha 

noabHiuua (II), 
cno3hHiuua (II) pf. 

later naCJJA 

laugh, to CbMsuiuua (I) 
to begin to laugh aachMHAUUa (I) pf. 

laughter ChMex 

law npasa, 33KOH 

lawlessness 6Hcnpaye 

lay out ,to pac1<J1aJJ.aUh 

lazy ryJihT3SIB3ThI, -aH, -ae 
lazy person ryJihTau 

lead sonasa 
, 

leaden anaBRHhI, -aH, -ae , , 
leader npasa.ah1p, nasa.ah1p 
leaf JJiCT ( Ha .apase a6o 

learn, to 

leather 
leathern 
leave, to 

left 
leg 
legend 
lend, to 

lengthwise 
Lent 
Leon 
lesson 
let, to 

to let in 

to let out 

let us play 

nanepbl) 

BYlfblUU3 (II), 
Hasyq61uua (II) pf.; 
naitBYlfhIUUa (II) 

ct<ypa 
c1<ypanb1, -ia.H, -oe 
1. naMiHy Uh (I); 

2. BhlSliKJl}l{3Ub (I) , 
s&1exauh (I) pf. 

JJeBbl, -aH, -ae 
nar.a 
naJtaHhHe 
D33bllf3Ub (I), 

naa&IlfbJUb (II) pf. KaMy 
Y3JlOY}I{ 
8HJJiMi DOCT 

JIHBOH 

JieMUblH 
,ll3383JIAUb (I), 

Jl33BOJiiUb (II) pf.; 
nychUiUb (II) pf. 

ynymlfaUb (I), 
ynychUiUb (II) pf. 

Bb1DYUJ'l3Ub (I), 
si;anycbUIUb (II) pf. 

itasan ( ue) ryJJAUh 



letter 
lettuce 
liar 
lie, to 
lie down, to 
lie, to 

life 
lift (elevator) 
lift, to 

light 

light 
light, to 

light up, to 

lighten, to 
lightning 
like 

just like 
like, to 

I like 

limp, to 
line 
linen (coll.) 
lip 
lips 
listen, to 
literate 
little 
little (adv.) 
live, to 
live 

load 
located, to be 

locative 
log 
London 
long 
long ago 
long, to 
look, to 

1. JliTapa, 2. JliCT 
canaTa, (dim.) can,ar1<a 
M3Hl()l<3 

JISl}l{8Ub (II) 
JISlraUb (I), n,ef4bl (I) pf. 
inraUb (I); MaHiUb (II), 

3M3HtUb (II) pf. 
•• 

Jl<blUbUe 

JJicl>T 
03)lblM8Uh (I), 

na)lIDlUh (I) pf. 
t. ner1<i, -aH, -ae 

CbBeTJlhl, -aH, -ae 

CbBSJTJIO 
t. achBHTJiiUh (II), 

2. 3anaJ1iUh (I) pf. 
3CbBe4B3Ub (I), 

aCbBSIUiUh (II) pf. 
6JJiCt<3Ub 

, 
M3Jl3HK3 

6bIUU3M 
ycS1poyHa, lllTO 

J1106tUb (U) 
SI J1106J110, MHe 

na.11.a6aeuua 
KYJ1hf;8llb (I) 
1. JltHiH, 2. p3,ll0t< 

, .. 
xychue or xychue 
ry6,a 

, 
ByCHbl 
cnyxauh (I) 
niCbMeHHbl, -aH, -ae 
M3Jl.;I, ~aH, -oe 
MaJia, HSllllMclT, TpOUit<i 

}l{blUb (I) 
}l{b(Bbl, ~aH, -oe; 

, 
aHspr111HhI, -aH, -ae 

rpy3 
paahMHlllttauua (I), 

p33bMSICbUiuua (II) pf.; 
3Haxo.11.3iuua (II) 

MeCHbl CKJIOH 
nanetta; 6epsstHo; t<anoJJ.a 
JleH)l3H 
)layri, -aH, -oe 
)layuo 
TY}l{blUb ('II) 
r JIHJl3CUb (II), 

f JlRHYUh (I) pf. 

ENGLISH-BY'ELORUSSIAN VOCABULARY I 313 

Look! 
look at, to 

to look at from 
time to time 

look for, to 
looking-glass 
looks 
lose, to 

to lose one's way 
loss 
lost 

to be l.ost 
I am lost 

lot 
a lot 

loud 
loud laughter 

love, to 
low 
lull, to 
lunch 

to have lunch 

lying 

3ipHi! f JISIHh! 

npblrnH.11.auua (I), 
npblrJieJl3iuua (II) pf.; 
na.11.3isiuua (II) 

naJipauh (I) 

lllyKaUb (I) (with gen.) 
, 

JJIOCTpa 

si;1r JIHJJ. 
ry6iUb (II), 

3ry6iUb (II) pf. 
3h6iuua 3 JJ.apori' 
ary6a 
3ry6J1ettb1, -asr, -ae 
3ariHYUh (I) 
SI npanay ( -na) 
DJISIU 

lllM3T 
fOJl3CHbl, -aH, -ae 
poraT 
K3X3Uh (I), JII06iUb (II) . , , 
Ht3Kt, -aH, -oe 
1<3JlblxitUb (l) 
nony)laeHh 
nany .11.Hasauh (I), 

nan any JlH3B3Ub ('I) pf. 
t. JIH)l{aqb1, -aH, -ae; 

2. D3.llM8HJiiBbl 

M 
madam 
Madrid 

• magazine 
• magic 
• • magician 

• magpie 
mail 
mailbox 

• main 
make. to 

to make happy 
to make it 
to make for 
to make out 

CD3)l-8pb1HSI 

Ma.npbt.11. 
11acanic 

,u ttapa.1l3eHHhI, -a_H, -ae 
, '-! 

qapa.n3eH 
capo1<a 
DOllJTa , 
nalllTOB3SI CKpblHK3 

ranoyttht, -aSI, -ae 
pa6iUb (II), 

3pa61Uh (11) pf.; 
MaHCTpaBaUb (I) 

pa)laBaUb (l) 
ynpaeiuua (II) pf. 
na.naeauua (I) 
pa3b6ipaUb ('I), 

pa3b6ipauua (I) 

• 

• 
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to make ready 

to make a dress 
to make a bed 

malicious 
man 
manage, to 

to manage one's 
job 

manager 

many 
so many 

map 
maple tree 
maple (adj.) 
March 
mark 
mark, to 
market 
marry, to 

marshmarigold 
marvel 
marvel, to 

pbIXTaBaUb (I), 
na)lpblXTaBaUb (I) pf. 

nalllblUh cyl{eHl{Y 
nacJiaUb JIO}l{al{ 

3JihI, -rui, -oe 
1. 4aJiaBel{; 2. MY}l{4b1Ha 
aa~a)lBaUb (4bIM) (I) 

, , 
JI.aBaUh pa)lbl 

aaraJJ.4hII{, JJ.b1pal{rap 
(o,aHl{Y) 

, 
lllMaTSll{1SI 

• raryJihl{t 
Kapra 

•• l{JieH 
l{JISIHOBbI, -aSI, -ae 

, 
cal{aBtl{ 
a)l3Hal{a 

aoa3HaI.J;auh ('I) . , 
l{tpM.alll, ropr 
}l{aHiuua ( 3h l{iM) 

(for a man) 
BbIXOJJ.3iUh 3aMy}I{ ( 3a 

l{aro) (for a woman) 
, 

JIOTaUh, JiaTaUhlSI 
, 

Jl.31Ba 
JI.3iBiuua (II), 

3hJI.3isiuua pf. 
Mary Map'SI, MapbIJISI, MaHSI 

masculine (gender) MY}l{4bIHCl{i po)l 
mason My JIHp 
master 1. racna)lap; 2. cna)laphII.J 
matter cnpaBa 
matter, to MeUh 3Half9HhHe 

it does not matter ycstpoyHa, Hi4ora 
mature, to )laChDHBaUb (I) 
May TpaBeHh or Man 
me ( gen. + acc.) MHHe 

to me MHe 
with me i3 (ca) MHOIO, npbl MHe 

meadow Jiyr, JIY}l{OI{; nonJiay 
mean, to 1. 3HaI.JhIUh, 2. Me Uh Ha 

it means 
mean 
meander, to 

meandering river 
measure 

JlYMUhl 
3Ha4hIUUa 
IlOJJ.JlhI, -aH, -ae 

siuua (I) 
, . , 

3aBtJIICTaH paKa 
, , 

Mepa, M1epl{a 

measure, to 
meat 
medicine 

meet, to 

meeting 

melt, to 
mention, to 

merciful 
merge, to 
merry 

merry-go-round 
Michael 

middle 
in the middle 

midge 
swarm of midges 

Miensk 
province of 
Miensk 

mighty 
mild 
mildly 
milk 
mill, to 
mind 
minute 
miracle 

• mirror 
• mISery 

misfortune 
misfortune came 

• miss 
miss, to 

moan 
moan, to 
model, to 
modern 
money 
month 
monthly 

Mepblllh 
, 

MSICa 

1. Jiel{i, JISll{apCTBa, 

2. M9JJ.hIU&IHa 
1. cycTpal{aUh (I); 

2. 3HaeMiuua ( 3h l{iM) 
(II); 3. 3hH}l{JJ.}l{auua (I) 

1. cycTpaqa, 
2. nace..zu«aHhHe 

pacrasauh (I) 
3faJI.BaUb (I), 

araAauh (I) pf. 
• MtJiacapHhI, -aH, -ae 

3hJiisauua (I) 
BHCeJihI, -aSI, -ae 
l{apycaJIH 
MixaJI, MixanJia, MixaJib, 

Mixach 
• CHP9Jl3tna 

• -Y CHP9Jl3tHe, nacSipOJl 
MOllll{a 

, 
Mallll{ap.a 
Mencl{ 
MeHlll4blH3 

, 
MaryTHhI, -aH, -ae 

JiafOJJ.Hhl, -aH, -ae 

JiaroJJ.Ha 
MaJI31{O 

MaJIOUb (I) 
poayM 

, . , 
43C1Ha, MIHyTa 

1. uy .ll, 2. Jl3iBa 
, 

JIIOCTpa 

oSI)la 
HSlllllJ.aChUe, Jiixa, OSI.Ila 

CTpacJiaCSI 6Sl)l3 
CDa.,ll.apbllfHa 

1. HSI ynp.aBiUUa, 

2.cyMaBaUh, TY}l{blllh 
(na l{iM) 

CTOfH 

CTarHaUh (I) 
, , 

JISID1Uh, Ma)l9JISIB,3Ub 

MaJJ.apHhI, -aH, -ae 
rpOlllbl 

MeCSIU 
, 

MeCSilJHbl, -aSI, -ae 



monthly (adv.) 
moon 
moon (adj.) 
moose (m.) 
more 

more than once 
mosquito 

• morning 
in the morning 

Moscow 
moss 

moss-swamp 
most likely 
mother 

motherland 
mountain 
mourn, to 

, 
MeCSltJHa 

, 
MeCHU 
MeCSllJHhI, -aH, -ae 

JIOch; Jiacixa (f.) 
6oJihlll, 6oJieH . , 
Utpa3 

, 
KaMap 
paHiUa, p.aH31{ 

, . 
ypaHhHl 

Mac1<sa 
MOX . , , 
tMrnapa or aMrnapa 
Ma6h1Ub 

, . , , 
M.au1, MaT1<a, MaMa 
6a.Ub1<ayrn11hIHa 

, 
rapa 
1. 6bIUb y }1{3JI06e; 

2. cyMaeauh ( na 1<iM) 
mouse Mbllll, Mblllll<a 

moustache eychI 
with a moustache eycaThI, -aH, -ae 

mouth poT, B.YCHbI 
move, to 1. pyxauh, 2. nacyuyuh, 

, . 
nepaCT.aBIUb 

to move to 
another house 
to move out 

nepa6ipauua (I), 
nepa6pauua (I) pf. 

eb16ip.auua (I), 
B&16pauua (I) pf. 

to move forward na.nauua uanepa.n 
movement 

• movie 
mow, to 
Mr. (mister) 
Mrs. (mistress) 
much 

so much 
mud 
muffle oneself, to 
mumble, to 

muscular 
mushroom 

thin mushroom­
soup 

• music 
• • musician 

must, to 
mustard 

pyx 
• l<lHO 

1<aciuh (II) 
cna.nap; cna.napy (voe.) 
cna.ztapbIHSI 

lllM3T 

f9TYJihl{i 

rpa3b 
xyTauua 
M3pMbITaUh (I), 

npaMapMbIT.aUh (I) 
, . 

Myc1<yJitCTbl, -aH, -ae 

rph16, rph16O1< 
J<Bac, 1{83COI< 

M)'3blK3 

MY3h11<a 
Myciu,h (II) , , 
rapllbIUa, MYlllTapJI.a 
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mutilation 
mutter, to 

my 

, 
KaJieUTBa 

MapMbITaUh (I), 
npaMapMbITaUh (I) 

u , •• 

MOH, M3SI, Mae 

N 
naked 
name 
nape 
Narach (lake) 
narrow 

nation 
national 

nationality 
native 

nature 

Navahradak 
near (nearby) 
nearly 
necessary 

it is necessary 
need 

I (you) need 
it will be needed 

negation 
negative 
neighbour 

nest 
neuter 
never 
new 
New Year 

New Year's 
news 
newspaper 
next 

next time 
Niagara Falls 
night 

at night 

fOJihI, -aH, -ae . , .., 
IMSI; H33OY 

Kapal< 
BO3epa Hap a q 

BY31<i, -aH, -oe; 
, . 

By3eHhl<l, -aH, -ae 

uapo.n 
1. HaUhISIHaJihHhI; 

2. ,n3Hp}l{.ayHhl, -aH, -ae 
, 

H3UbISIH3JlbH3ChUb 

POJJ.Hbl, -aH, -ae; 
, 

paJJ.3JMhI, -aSI, -ae 
1. npb1poJI.a; 2. BY JJ.3Jih 

( Ta1<aS1 y SlfO BY Jl.3Jlb) 

HaBarpaJJ.a1< 
6Jii31<a, 6Jii3eHhl<a (adv.) 
6Jii3y, JieJI.3h ue 
naTpa6HhI, -asi, -ae 
Tp•a6a 
naTpa6a 
MHe ( Ta6e) Tpa6a 
cnaTpa6iuua (I) pf. 
3JI.MOYH3CbUb . 

.., 
aJI.MOYHhl, -aSI, -ae 

1. cyceJI. ( m.), cyoeJJ.1<a 
(f.) 2. 6Jit}l{Hi (m.), 
6Jit}l{HSISI ( f.) 

fHSl3)J.O . , . 
HlSll<l pOJI. 

• • HlKOJll 
HOBhI, -aH, -ae 

HOBbl fOJJ. 

HOBafO.llHbI, -aH, -ae 
, 

BeCTJ<a 

ra3aTa 
uacTyntthI, -aH, -ae 
H3CT·ynHhlM pa33M 

Ba.nacn,a.a Hisir.apa 
HOii 

yua11h1 
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nightingale 
• nine 

nineteen 
no 
nobody 

• noise 
to make noise 
• noisy 

nominative 
nonsense 
nose 
note 
nothinng 
notice, to 

noun 
November 
now 

now ... now 
nowhere 
numb 
number 
numeral 
nurse 

nut 

oak 
oatmeal 
obey, to 

object 

obtain, to 

• occasion 

0 

one had occasion 
occupy, to 
ocean 
October 
odd 
of course 
offence 
offend, to 

caJiaBeH 
, 

Jl3eBHUb 

Jl3eBSITH3UU3Ub 
He 
HiXTO 

myM, roMau; 3blK 
myM,eub (II) 

, , 
raMaHKI, -aH, -oe 
H330YHb1 ( CKJIOH) 

JlYPHiHa 
HOC 

1. ysara, 2. HOT3 
• HllfOfa 

aaysa}l{aUb ('I), 
33YBIDl<b1Ub (II) pf. ... . 

H33OYHII{ . , 
JltCTaDa.Ll 

, 
usinep 
TO ... TO . , 
Hl)l3e 

3Jly6eJibl, -aSI, -ae 
• JIii{ 

JiilfS6HiK 
, . 

csicTpa MIJ1acap.n:asi; 
, 

HSIHbKa 
rapax 

.n.y6 .. , 
aycSI~Ka 
cJiyxauua (I) 
nacJiyxauua (I) pf. 
1. Dp3JlMeT, p311j 

2. Jlanayueubue (y 
CKa3e) 

3.n:a6b1saub (I), 
3Jla6&1Ub (I) pf. 

Haro.n:a 
)laBSIJIOCSI 

3aiiMaUb ('I) . , 
aKISIH 

KaCTpbllfHiK . .... , , 
Jl3lYHb1, -iast, -oe 
nayua 

t. Kp~y.n.a,2.a6paaa 
a6pa)KaUh (I), 

a6paaiub (D) pf. 

often 
oil 
old 

old age 
omen 
omit, to 

on 
once 
once more 
one 

one by one 
oneself 

by oneself 

one's own 
• onion 

only 
the only one 

open, to 

or 
orange 
orchard 
orchestra 
order 
order, to 

organize, to 

osier (bush) 
Ottawa 
otherwise 
otter 
ought,one 
our 

outrun, to 

outside 
outskirts 
outstanding 

lfaCTa 

1. aJJeH, 2. Ha<f>Ta 
CTap&1, -aH, -oe; 

.LtayHbl, -aH, -ae 
CTapaCbUb 
3HaK 

npanycKaUh (I), 
npanyCbUIUb (II) pf. 

Ha 

a.n:Hon11h1 
Simlf 3 pa3 

, , 
a.n:31H, a.n.ua, 3.llHO , , 
3.ll31H na a)lHblM , 
caM, CaMa, C3MO 

SI (Tbl ..• ) a.ll3iH, (a.n:ua); 

Mbl (Bbl ... ) 3.llHblSI 
u , •• 

CBOH, CB3SI, ceae 

Ub16,yJISI 
• TOJlbKI, aHo, Jie)l3b , 

a.n.3tHbI, -asi, -ae 
a.n:11bIW1Ub ('I), 

a.JJ.lfbIHiUb (II) pf. 
a6o 
ap,flH}l{blK 

ca.ll 
, 

K3O3JISI, apKeCTpa 
aara.ll 
1. 3aran:eaub (I), 

3araJtaUb (I) pf.; 
2. 33K33BaUb· (I), ; 
3aK333Ub (I) pf., 
sr;1nicaub ('I) pf. 

apraHiaasauh (I), 
Jl3Jl3iUb (II) 
Jia3a 
ATaBa 
iHalfaH 

Bhl.llP3 
, , 

nae1ueH, naBtHHa, -a 

Ham bl, -aH, -ae, 
( or short) Ham, Ham a, 
Rama 

neparamiuh (I), 
neparHa.Ub (II) pf.; 
a6arHa.Ub ('II) pf. 

BOHKi (adv.), Ha JlBap&a 
ycKpaeK, KpaA 
BblJlaTHbl, -aH, -ae 



outwit, to 
oven 
over 
overcoat 
overturn oneself, to 

owl 
own 

2. related by birth 
ox 

page 
pail 

• pam 
paint 
paint, to 

• parr 
palm 

pants 
paper 
paradise 
parcel 
parents 
Paris 
park 

part 
to be part of 

particle 
party 

pass, to 

pass by, to 

passage 
passenger train 

(boat) 
past 
past (prep.) 

p 

nepaxiTpasaub (I) 
nelf, .nyxoy1<a 
npaa, na.n 

• naJIJTO 
nepa1{_yJibnauua (I), 
nepa1<yJiiuua (II) pf. 
casa 

, 
yJiaCHbI, -ast, -ae; 

co6c1<i, -ast, -ae 
PO.ll.Hbl, -aSI, -ae 
BOJI 

6aJIOH1<a, 6alfhIHa 
BSl,npo 
60Jib 
xnap6a 
MaJISIB3Ub (I) 
napa 
1 . .n.aJiaID1, .naJIOHb1<a; 

2. DaJibMa 

HaraBiUbl 
, 

nanepa 
pan 
na1.J1<a 
6aUbl<i 
nap&1i1< 
1. nap1<, 2. OJISIU Ha 

""' , ..... 'W' 

cTayJiffffbHe ayTay 
1. ll3CTl<3, ll3CUbj 2. pOJIH 

HaJI,eil<blUb ( l'1)' 
ynaxo,n3iUh (II) 

ll3CbUtHl<a 
1. ne11ap&1na, 6stce.ll.a, 

irpblUJlla; 2. napTblSI 
1. a6bIHCbUi (I); 

2. npaXOJl3iUb (II), 
npa6Jtrauh ('I), 
npa6er11b1 (II) pf. naya; 
3. nepa,nanauh (I) 

paahMinauua (I), 
p33bMiHyuua (II) pf. 

ceui, 1<aJii,nop 
naCai1<61pCKi USlfHiK 

(ea,nanJiay) 
MinyJibl, -aSI, -ae . ... 
M1Ma, nay3 
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pastry 
path 
patient 

be patient! 
paw 
pay 

pay, to 

pea 
pear 
pearl 

genuine pearl 
peasant 

peasant's 
peck, to 

peek out, to 

peep, to 
pen 
pencil 
people 
perhaps 
period 
perish, to 

perk, to 

persistent 
person 
phone, to 

• n1por 
CbUe»<l<a, CbUe)f(alU{a 
1. ustpnnisbl, -ast, -ae, 

2. n3UbleHT 
naustpni, nausipneue! 
Jiana 
3apa60Tnasi nnaTa, 

naHbCiH 
nJiaUiUb (Il), 

33DJI3Utllb (Il) pf. 
rapox, rapoma1< . , 
1rpywa 
n3pna 
3anpay.nnaH napna 

, 
ceJJHHlH 

, . 
CSIJISIHCKJ, -aff, -ae 
Jl3Hy6CbUi (I), 

TI3Jl3sty6ChUi (I) pf. 
Bbl3ipaUb (I), 

BbI3ipHyUh (I) pf . 
nilllll9Ub (II) 
nHpo 

, 
anas11< or a.11ona1< 
JIIOJJ.3i (pl. of 11a.11ase1<) 
MOiKa 
1. Kpon1<a; 2. n3pbIH.ll 
riHyUb (I), 3bfiHYUb (1) 

pf.; naMipaUh (I) 
naTan6tpblUh (sywb1); 

33Jl3ipallb ra.11asy 
... ,., 

caMayn3yHeHa 
, 

aaIJ.SITbI, -ast, -ae 
aco6a, aJ1aiH1<a 
T3Jie<flaHaBaUb (I), 

3BaHiUh (II) 
physician .11e1<ap, )lOl<Tap 
physics <l>i3bIKa . . , 
piano ntS1H1Ha 

to play the piano rpauh Ha nistHiHe 
pick up, to 1. 3b16ipaUh (I), 

picnic 
picture 

• piece 

• pig 
suckling-pig 

na.n6ipauh (I); 
2. na.U.bJMaUb (I) 

Maey1<a 
a6pa3, M3JIJ()H31< 

t. mcy1<a.; 2. 1<yco1<, 
l<YCOl.f3K . , 

CbBlfUI 
napace, na.ncbeinaK 
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roasted suckling-
• pig 

pillow 
• pine 

pine (adj.) 
pine forest 

pint 
piously 

• pipe 
• piper 

pitiful 
place 

to place under 
pleasant 
pleasantly 
please, to 
please 
pleased 
pleasure 
plane 
plate 
play. to 

plough 
plum 
plural 
pocket 
pod 
poem 
poet 
poetess 
poke out, to 
Polacak 
Poland 
policeman 
Polish 
polit.e 

politely 
poor 
poor soul 
poppy 
porch 
porridge 
portly 
pose 
postman 
post office 

, , 
ycMa}l(aHbl na.nCbBtHaK 

na.llym1<a 
XBOSI 
XBaeBbl 

oop 
nay1<BapTbl 
H360}1(Ha 

Tpy6a, Tpy61<a; Jl}'JlKa 

JtY.nap 
, 

manaChJl1Bbl, -aH, -ae 

Mecua, MSIChUiHa 
na.ncrasiuh (II) pf. , 
npbleMHbl, -aSI, -ae 

npbleMHa 

.nara)l31Ub (II) 
K3Jlt JJaCKa 

3a.nasoJJeHbl, -aSI, -ae 
, 

npbieMH3ChUh .. 
caMaJieT 
TaJiepKa 

rynRUb (y ceTKY); rpaub 
(Ha niHHiHe); rpaub 
(Ha CUSHe) 

nnyr 
, ... 

CbJ11y1<a 

MHO}l(Hbl JiiK 
• KIWSHSI 

crpyu, CTPY'IOI< 
, 

seprn, seprnhit< 
naar or naaTa 
naaT1<a 
B6IK3JI3Uh (I) pf. 
nonaua1< 
noJibllJ4a . , 
naJIJUblJIHT 

• nOJibCbl<I, -aH, -ae 
BeTJiiBbl, -aH, -ae 

, . 
BeTJitBa 
6e)lHbl, -cUI, -ae 

ue6apa.1<a, Hst6ora 
M31< 

raua1< 
ayciHaH Karna 

, 
caMae1Tbl, -ast, -ae 
nacTasa 

naWT3JlbJieH, JiiCTaHOWa 
nowra 

postal 
postcard 
pour, to (liquid) 

to pour in 

to pour over 

pour, to (as sugar, 
sand) 

powder 
power 

powerful 

practice 
praise, to 

to praise very 
much 

pray, to 

prefix 
prepare, to 

prepare oneself, to 

preposition 
present 
present, to 

present (adj.) 
present tense 
preserve, to 

president 
press, to 

to press oneself 
to ... 
• pnce 

prickly 
pride 
pride oneself, to 
priest 

namTOBbl, -ast, -ae 
namToy1<a 
JiiUb (1), 33JiiB3Ub (I) 
HaJiiB3Ub (I), HaJiiUb (I) 

pf.; na.nJiiB3Ub (I) 
aoniUb (I) pf., 

a6.rtaUb ( irr.) pf. 
1. Cbl03Ub (I), 

H3Cbln3Ub (I) pf.; 
2. na.nch1nauh (I) 

napamoK 
1. yna,na, 2. M3f}'THaCbllb, 

3. auaprist 
( 3JJe1<Tp614HHaSI) 

, 
MaryTHbI, -aH, -ae; 

ynaitapHbl, MOUHbl 
npo6a 
XBaJitUb (II), 

naxBaJiiUb (II) pf. 
BbIXB3JIJIUb (I) 

1. Maniuua (II); 2. Maniuh 
(II), 6nar,auh (I) 

, ... 
npbICTayKa 

pbIXTaBaUb (I), 
.naph1XT383Uh (I) pf., 
na.nphlXTaBaUb (I) pf. 

.napbrxraeauua (I) pf., 
na.nph1xraeauua (I) pf. 

... . 
npblH33OyHtK 

, 
na.napyHa1< 
na.napasauh (I) pf.; 

npa3aHrasauh (I) 
, 

npblCYTHbl, -aH, -ae 
USlnepaUJHi 4ac 
Jaxoyeaub (I), 

33X383Ub (I) pf. 
, 

np33bl)l3HT, crapUJblHSI 

1. HauiCKaUb (I), 
HaUiCHYUb (I) pf.; 
2. npacasauh (I) 

npb1na)UlUb (I), MOUHa 

npb11yniuua (II) 
ll3Ha 
1<anl611bl, -aH, -ae 

, 
rauapnisach 
rauap~uua (II) 
CbBSIT8.p 



probably 
probably not 

proclamation 
professor 

• promise 
promise, to 

pronoun 
pronounce, to 

propagate, to 

proper 
propose, to 

prothetic (sound) 
proud 

to be proud of 
proudly 
proverb 
public garden 
public school 
puddle 
puff, to 
pull, to 

to pull f ea the rs 

to pull on 

pumpkin 
punch, to ( a hole) 

punishment 
pupil 

pursuit 
purpose 
puss 

pussy-willow 
put, to 

to put in 

M3.6b1Uh, MJCiUb 

6a.naii 
a6 BSIUJqa1-1hHe 

npact>acap 
a6SIU3HbHe 
a16stuauh (I), a6stuauua 

(I), naa6stuauua (I) pf. 
33-.i.MeHbHiK 
Bb)MaynffUb ('I), 

B&IM3BiUb (JI) pf. 
pa3Mnamauua (I), 

DJl3.Ll3tUU3 (II) 
a)lD3BeJJ.Hbl, -ast, -ae 
t. npanauasaub (I); 

2. aCbBeTqbJUUa (II) pf. 
npbICTaynhI rya< 

, 
ranapntBhI, -aH, -ae 
rauap61uua (II) 

, 
rauapn1sa 
np6IJ<33J<a 
CJ<B3p 
03'-13TK383SI UJKOJI3 

Jl}'}l{blH3 

canCbUi (I) 
ustrnyuh (I), naUHrnyuh 

(I) pf.; TJ33Ub (I), 
TY33HJUb (I) pf. 

BbIJJ.3ipaUb (JJ.3epui) (I) 
nep'e 

nacoysauh (I), 
uacynyuh (I) pf. 

rap6y3 
npa6iBaUb (I), npa6iUb 

(I) pf. (Jl3ipMy) 

Kapa 
B}'ll3Hb (m.), 

sy1.1auiua ( f.) 
naronH 
npb13H3lfSHbHe 

MaTOK 
1{3Tl{t H3 BHp6e 

1. KJI3CbUi ('I), 
naKJiaCbUi (I) pf.; 
2. CTaBiUb (II), 
nacTa.BiUb (II) pf. 

1. yna}l{~Ub (II) pf.; 
2. naJJ.KJI3Jt3Ub (I); 
3. 03.ll.KiJtaUb (I) 
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to put under 1. na)lJI3)1{t:fUb (II) pf.; 
D8JlCT3B1Ub (II) pf. 

put away, to 3JlJiam&IUb (II) pf. 
put on, to ( clothes) H3JJ.3SIBaUb (I), 

H8)l3eUb (I) pf.; 
anpanaub (I), 
anp3tfYUb ('I) pf. 

put on, to (shoes) a6yeauh (I), 

to put on the 
brakes 

quail 
quarrel 
quarrel, to 

quart 
queer 
question 
quickly 

quiet 

quietly 

quiet down, to 

quite 

races 
radiant 
radio 
radish 

Q 

R 

railway ( railroad) 
the railroad 
training centre 
• rain 
it is raining 

ram, to 

rapids (pl.) 
rather (late) 

a6ysauua (I) 
TapMaJiU.h (II), 

3atapMa3iUh (II) pf. 

nepaneJI«a 
cnp9lff<a 
cnpa'-lauua (I); 

csapt:1uua (II), 
nacsaph1uua (II) pf. 

t<BapTa 
.Ll3iyn61, -aH, -oe 
OblTftHbHe 

, r 

xyrl{a, xyueHhKa; 
wruip«a (adv.) . , , 

uixt, -aH, -oe; 
cnal{OHHbl, -aH, -ae 

, , 
u1xa, u1xeHbl{a; 

cnal{OHHa (adv.) 
nauilll3Ub (I) pf., 

npbIUiXaUb (I); 
cyniMauua (I), 
cyoouua (I) pf. 

ayciM 

cycbu.iri (pl.) 
npal\teHHbI, -aH, -ae 
pa.ab1e ,., , 
pSJJ.3bl{3yf<a, paJlblCKa 

, 
'-I bl rytt Ka 
llbl~yH8'-ll18H lllKOJ13 

.Ll O )l{Jl}I{ 
iJJ.3e JJ.O}l{Jl}I{ 

npb16iBaUb, y6iRallb 
(3SIMJIIO, CbHer) 

• naport 
.llasoni ( no3na) 
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raven 
raw 
reach, to 

read, to 
to have read 

ready .. 
to get ready 

to be ready on 
time 

reap, to 
reason 

not without a 
reason 

reason, t-0 

recall, to 

recent 
recently 
recess 
recognize, to 

recollect, to 

record 

record player 
red 

Red Riding Hood 
reduce, to 

to reduce speed 
refresh oneself, to 
refreshment 
regards (pl.) 

Give my regards 

• region 
rehearsal 
rejoice, to 
relation 

relative 

KPYMKalf 
Cblp61, -,as1, --oe 
[laCTaBaUb ('I), 

.n.acTaUb (I) pf. 
lfbITclUb (I) 
npallhlT3Ub (I) pf. 
raTOBhI, --asr, -ae 
naJiaJl}l{Bauua (I), 

pblXTasauua (I), 
3h6ipauua (I) 

ca6pauua na napy 

mauh (I) 
npbll.J61Ha 
He}lapMa 

pa3Ba»<aUh ('I) 
1. ycnaMiHaUh (1), 

npb1naMiHiflUb (I); 
2. a}lI<JiiKaUb (I) pf. 

, ... 
HHJlayHhI, -asr, -ae 
HSIJJ.ayHa 
nepan&1ua1< 
1. na3HaBaUh; 

2. npbl3HaBaUh . , 
ycnaMtHaUh, . , 

npb1naMtHaUh 

1. naTact>onuast KPY}l{3JIKa, . , , . 
1cTy}l{1<a, 3an1c; 
2. xapaKTapbICTbIKa; 
3. pa1<6p.ll 

naT3cl>OH 
llblpBOHhI, -ast, -ae 

llblpBOHaSJ rnanalfKa 

3bMSIHlllaUh (I), 
3bM 1eHlllhlUb (II) pf. . , 

cnaBOJlbHIUb xyTK3Cbllb . , 
na}lctJIKasauua 

, 
na}lMauyuaK . , 
npbIB1TaHhHe 

nepa.llafi ( ue) Mae 
npbIBiT3HhHi 

• BaKOJltUa 
npo6a 
pa,nasauua (I) 
1. cBMUTsa; 

2. JJ.alfblHeHhHe 
CBcbll< ( m.) ; CBaff 4 Ka ( f.) 

remain, to 
remember, to 
renounce, to 

rent, to 

to rent a flat 
(a room) 

repair, to 

repeat, to 
request 
rescue, to 
resemble, to 

respect 
to show one's 
respect 

respect, to 
respiration 
rest 

to have a rest 

restaurant 
result 
return, to 

ribbon 
rich 

rich pastry 
ride, to 

ride 
to give a ride 

riddle 

ridiculous 
it is ridiculous 

rifle 
Riga 
right 

all right 
it is all right 

ring, to 

JacTauua (I) 
naMSITaUb (I) 
aJJ.paKauua fl), 

aJJ.p3lfblCSI (I) pf. 
1. uanMauh (I), • 

2. 3.llaB3Ub y H3HMbl 
1. }l{b(Ub Ha KBaT3pbI; 

2. 3.llaB3Ub y HaHMbl 
KBaTapy (na1<oit) 

1. Jl3JJ.3iUb (II); 
2. p3MaHTaBaUb (I) 

nayTapauh (I) 
npoch6a 
paTaBaUb (I) 
Har.a}lBaUb (1), 

6bIUb naJJ.06HblM 
lf SCUb, narnaua 

, 
a}l}laBaUb lf3Cbllb 

lllaHaBaUb (I) 
JJ.61xaHhHe 
a}lna1161HaK 
a}lna'lbf B3Ub (I), 
a}lna'lblllb (I) pf. 
pacrap.aH 
BbIHiK 
sapo11auua (I), 

BSlpHyuua (I) pf. 
2. sapo11auh (I) . , 

lCl}'}l<Ka 

6araThI, -asr, -ae; 
3aMOil(Hbf, -aSI, -ae 

3Jl06HblSI nipari 
exauh (I) ( e3hJl3iUh, II) 

l<OHHa 
npae3}ll<a, na.LlBO3 

naJJ.B•e3bUi 

1. 3araJJ.1<a, 2. p3rnara, 
3. CiTa 

, 
CbMelllHhl, -aSJ, -ae 

, 
raTa CbMelllHa 

CTp3Jib6a 
P~rra 
t. npasbl, -asr, -ae, 

2. npasiJihHbl, -asi, -ae 
aJie, )l06pa 
yce y napaJlI<Y, JlapMo 
1. 3BaHiUh (II); 

2. 3belneub ,11> 



rinse, to 
ripe 
ripen, to 

rise, to 
to rise in arms 

• nver 
road 
roar 
robber 
rock, to 

rocket (sky) 
rod 
role 
Rome 
roof 
room 
rooster 
root 
rope 
rose 
rosy 

round 
rouse oneself, to 
row 
rub, to 
rucksack 

( =knapsack) 
rug 
rule 
ruler 

run 
run, to 

naJiaCKaUb (I) 
CbneJJ hi, -aSI, -ae 

ChneUh (I), 
nachnSIRaUh (I) pf. 

naycTa.Ub (I) 
36pouua naycrauh 
paKa 
Jlapora,, J1apo}l{Ka 
pbIK 
pa36oiiHiK 
1<isauua (I), 

roii.llauua (I) 
pa1<e-ra 

, ..., .. 
BY Jl31JJHa, BY .LI.aye 
pOJISI 
PbIM 

crpaxa, .n.ax 
naKoii 
neBeHb 

Kap3Hb 
.., 

B.HpoyKa 
pY)l<a 
py}l{OBbl, -aSI, -ae; 

, 
pyMSIHbI, -aS1, -ae 
, 

l{pyrJJbJ, -aSI, -ae 
cTpanS1nyuua (I) 
pa.LI. 
uepui (I), uauipauh (I) 
pyK33K 

JlblBaH 
npaBiJia 
t. JJiHeHKa; 2. yJia.lUlp, 

BaJia)lap 
,6er 
6erauh ('I) bah.; 

6erllbl (II) act., 
na6er1.Jb1 (II) pf. 

let's run home r:aAJJ.a Jl3MOY 
to run away YUSIKaUb (I), 
(from) YUH'-lbl (I) pf. 
to run across the nepa6S1raUb (I) eyJiiuy, 
street nepa6er1.1b1 (II) pf. 
to run from ... to... npa6S1raub aJt ••• Jla ... 
to run out Bb16S1rilUb (I), 

naeb16S1rauh (I) pf. 
• running 

rush, to 
USIK}'llbl, -aSI, -ae 
iM48Ub (fl); HeCbUiCSI (I), 

naHeCbUiCH (I) (3a KIM) 
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to rush at 

to rush by (past) 

to rush off 
to rush out 

Russia 
rust 
rustle, to 
rye 

of rye 

sack 
sad 

to be sad 
salt 
salt pork 
same (the) 

sand 
sandals 
sandwich 
sandy 
Santa 
sap 

to release sap 
sash 
satisfied 

self-satisfied 
sausage 
save,to 

saw 
say, to 

• saying 
scare, to 

scatter, to 

schedule 
school 

s 

Ki.nauua (I) or 1<i.Z1auua 
.na (Karo), Kinyuua (I) 
pf. (JI.a Karo) 

npanociuua (II), 
npaHeCbUiCSI (I) pf. 

naneCbUiCSI (I) pf . 
Bbl6str,aUb (I); 

BblCKOKB3Ub (I) 
Pacest 
ipm.a 
mypW3Ub (II) 
}1{61Ta 
}l{"blTHi, -SIH, -ae 

Mex, MSIUJOK 
cyMHbl, -aSI, -ae 

CYl\13BaUb (I) 
COJlb 

cana 
1. TOH CaMbl, T8SI cilMaSI, 

TOe caMae; 
2. 3Jl,H0Jlbl{3Bbl, -aSI, -ae 

TI.HCOI< 
CaH)laJii 

a61<J13.LJ.aHiK 
, 

TIS1llill3Hbl, -aSI, -ae 

,naeit Mapo3 
COi{ , , 
coK nycKaUh or nym4aUb 

, 
naffc, nosic 
3a.nasoJ1eHbI, -asi, -ae 
caMa3aitasoJieHbl 
1<ay6aca, KiJ16aca 
1. paTaBaUb (I); 

2. aUJ43)l}KaUb (l) 
• r 

ITlJla 
1<a3aUb (I), 

CKa3aUb (I) pf. 
npb1May1<a 
cnaJJoxauh (I) 

(t1aJ1aBe1<a); 
cnymAUb (I) ()l{b)BeJliHy) 

paCCbJTiaUb (I), 
pacch1nauh (I) pf. 

pac1<J1a.ll 
llil<OJl3 
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school (adj.) 
school desk 

schoolbag 
• science 

scientific 
scientific station 
scientific worker 

scold, to 
scout 
Scout Law 
scratch, to 

script 
scythe 
season, to 
seat 
second 
second 
secret 
secret (adj.) 

to keep in secret 
secretary 
secretly (adv.) 
see, to 

one can see 
nothing can be 
seen 
to see enough of 

seed 
seeds (coll.) 
seeding machine 
seem, to 
it seems to me 
seize, to 

• seIZure 
seldom 
select, to 

selection 
sell, to 
semaphore 
send, to 

IDl<OJlbHbI, -aH, -ae 
JJay1<a 
LU KOJJbH3SI TOp6a 

, , 
HaByt<a, Be.LI.a 
H3BYK08bl, -aH, -e 

, 
H3BYl<OB3SI CT3HUblSI 

... , 
HaByt<OBbl npauayHtK 
csap&IUUa ('II) 

Ct<ayT 

CKflyUKae npaBa 

t. Ha.llpanauh (I); 
2. paah.LJ.aip.auh (I), 
paah.ll3epui (I) pf. 

3. c1<ps6ui, nac1<pa6ui pf. 
niChMO 

Kaea 

npb1npayJJRUb (I) 
CSI.LJ.3eHhHe, MeCU3 . , , 
XBIJitHa, ceJ<yH.ll.3 

, , 
.LJ.pyr,, -aH, -oe 

, " . 
T3HH1Ua, C31<P3T 

, ., 
TaHHhI, -aH, -ae 

3aTatUb (II) 
, . 

ca1<paTap 
T3Hl<OM 

6a4blllb (Il), 
na6a4hIUh (II) pf. 

• r 
B111,3Ub 

. . , 
Hl40ra HSI Bl.llaUb 

nar .. 1H.ll3euua (II) , , 
3epHSI, 3Slp1UITl<a 
3·epHe 

r 

ceHJIKa 
3.llasauua (I) 

, 
MHe 3.LI.aeuua 
yLtaniuua (II) pf. 
3axanius (II), 

nepaxanfuh (II) pf. 
33XOD 

P3.lll<3 (adv.) 
BbJ6ipaub (I), 

na.LJ.6ip.auh (I) 
Bh16ap 

npa.LJ.aUb (I) 

csMacJ>op 

CJ13Ub ('I), D3CJl3Ub (I); 
Bblnpaeiuh (Il); 
a.LJ.npaeiuh (II) pf. 

sense 
sentence 
separately 
separate, to 

September 
serve, to 
set out, to 

settle, to 

seven 
seventeen 
severe 
sew, to 

to sew together 

sewing machine 
shackle 
shadow 
shaggy 
shake, to 

to begin to shake 

shallow 
shame 
shanty 
sharp 

she 
sheaf 
sheep 
sheepskin 
sheepskin coat 
sheet 

shelf 
shine, to 

start to shine 

shingles 
ship~yard 
shod 
shoe 
shoemaker 

1. cauc, 2. na4yUhUe 
Cl<33 

aco6na (adv.) 
pacxo.LJ.aiuua (II), 

r 
paJblHCbUiCH ('I) pf. 

eepaceub 
CJIY»<blUb (IJ) 
pymauh (I), 

PYUJblUb (II) pf. 
CHJiiuua (fl), 

nacstJiiuua (Il) pf., 
pa3hJJiLfLruua (II) 

CeM, CHMeX 

CHMHa.UU3Ub 
• crpor1, -aH, -ae 

IDhlUh 

Clllhl83Ub (I), 
ClllbIUb (I) pf. 

M3UI6IH3 lllblUb 
1<3H.ll3Hgl pl. 
uenb 

, 
1<3CM,aTbl, -aH, -ae 

Tp3ChUi (I), 
.llPbl»<3Ub (II) 

33Tp3ChUiCSI (I) pf., 
aa1<aJJauiuua (II) pf., 

DJl6ITKi, -aH, -ae 
copaM 
xaTa, xaJiyna 
BOHCTpbI, -aH, -ae; 

e.LJ.Ki, -aH, -ae 
r 

HHa 

CHOO 
aBelJK3 
ayt1&1na 

, 
t<a»<yx 

• noCbUJJIKa; 
Jiicr (nanepb1) 

, It 

naJI1ua, 1<JieTKa 
CBSIUJUb; 6JJiUI43Ub, 

6JiillILf3UU3 (Il) 
JacheHuiuua (II), 

3arapsuua (II) (3op1<a) 
r'OHTbl pl. 
B3pcJ> 
a6yThl, -aH, -ae 

, 
4apae11< 
waeeu 



shoemaking 
shoepolish 
shoot, to 

short 

shortcut 
to take a shortcut 

short time 
should go, I 
shoulder 
shout 
shout, to 

to shout for a 
while 

show 
show, to 

to show off 
shower 

heavy shower 
to be shy 
Siberia 
side 

side street 
sidewalk 
sight 

• sign 
sign, to 
signal 

to give a signal 
signature 
silence 
silent 

llJ3BellT83 

B81<C3 

cTpaJJstUb (I), 
paccTpans'iuh 
(lf3Jl3Be1<a) 

• 1<apoT1<t, -aH, -ae, 
, 

1<ypTaTbl, -aH, -ae 

UHHbl{t pl. 
iCbUt H3UHHbl<t 

(nanpaCTt<i) 
t<pb1xy, 1<pi;1xy 
MHe Tpa6a HCbUi 
nJIHlfO, nanaT1<a 
KpblK 

t<pbllf3Ub (II) 
I<pbil<HYUb (I) pf. 

na1<pbllf8Ub pf. 

... , 
npa.ncTayneHhHe 
naKa3B3Ub (I), 

naKa3aUh (I) pf. 
3aJJ.asauua (I) 
JlY Ill, .ll O }l{Jl }I{ 

, 
JltBeHb 

capoMeuua (I) 
Ci6ip 
601< 
6a1<aBaH syniua 

• XO)l3lllllf3 

1. BiJJ.OBiUJlfa; 2. 3po1< 
3H31< 

naJJ.nicauh (I) 
3H31<, CblfHaJI 

JJ.3Ub 3H3K 
• no.nn1c .. , 

MaylfaIJbHe . , , 
uIxI, -aH, -oe; 

6H3f}'lfHbl, -3SI-ae; 
... , 

May1<n1eh1, -aSI, -ae 
silently 6S13ryqua 

to be silent MayllaUh (II) 
to become silent 3aMoyt<HYUb (I) 

silver cepa6po, cpa6pa 
sing, to TISISIUb (I)' CbTiffBaUb (I) 

to begin to sing aanHRllb (I) pf., 
. . 33CbTISIB8Ub (I) pf. 

. to sing for a while nanHRUb (I) pf. 
smger nSicbus'ip 
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single 

singular 
sink, to 
sink, to (in the 

water) 
Sir 
sister 
sit, to 
sit down, to 

• 
SIX 

sixteen 
skates 
skis 
sky 
slave 
slavery 
sledge 
sleep 
sleep, to 
sleeve 
sleigh 
slender 

slippery 
slipperily 
slope 
slot 
slow down, to 
slowly 
Slucak 

province of 
Slucak 

sly 
slyly 
slyness 
small 

small boy 
smaller 
smart 

smartness 
smash, to 
smell, to 

smell 

nemana.Tbl ( of a man)• , , 
HeJaMy}l{HSIH 

(of a woman) 
• • 3.ll31H04Hbl JIU< 

TaHyUb (I) 
anycbUtUb ( y BaJiy) 

cnaJiap 
CSICTpa; ( dim) CHCTpb14K3 
CH.ll3eUb (II) 
CSl.llallb (I), ceCbUi (I) pf.; 

npbICeChUi (I) pf. 
llJ8CbUb 

, 
lll3Cff3UU3Ub 
1<3Hbl{t 

ipTbl, (ipTa) or Jlbl}l{b) 

ne6a 
HHBOJlbHiK, pa6 

HHBOJIH, pa6CTB3 

CclHl<i 
COH 

cnauh (ll) 
pyKaBO 

caui 
, 

UJllyDJJbl, -3SI, -ae; 
u 

CTpOHHbI, -asr, -ae . , , 
ChJ1tJ1<1, -a.s1, -oe 
CbJii3t<a, CbJli3KaBaTa 

CbXiJJ 

W'-lblJiiua 
cnaBOJlbHiUb 

naMany (adv.) 
Cnyua1< 
CJJylJ4bIH3 

, 
x1TpbI, -aH, -ae 
xiTpa (adv.) 

, 
XtTp3CbUb , , 
M3Jlbl, -aH, -oe , 
M3Jlbl 
MeHWbl, -aH, -ae 

yJJ.aJibI, -aH, -ae; , 
cnpblTHhI, -asr, -ae 

cnpblT 
p33bHeCbUi Ha Tp3C3ttl<i 

uJOxauh (I), lfYUh nax, 

naXHYUb (I) 
nax, HtOX 
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smile, to 
smile 
smiling 
smoke, to 

smoke 
smooth 

smoothly 
snatch out, to 
snack 

to have a snack 
snarl. to (teeth) 
sniff, to 
snore, to 

to begin to snore 
snout 
snow 

it is snowing 
the first snow 

snowfall 
snow man 

so 
so what? 
sofa 
soft 

become soft, to 
softened 

soil 

• 
so long 
some 

some man 
somebody 
somehow 
something 
sometimes 
son 
song 
soon 
sorrel 
sorry (I am) 
sort out, to 

sorting room, yard 
soul 

ychMixauua (I) 
yc~MfWl<a 

, . 
y CbMeWJilBbI, -asr, -ae 

1<yp1>IUb (II), 
Bt:lt<y pbIUb pf. 

.llblM 

rnan.1<i, -aSI, -ae; 
... 

poytthI, -aH, -ae 
r.11a.ll,1<a 
BblXOnB3Ub (J) 
nepatjc1<a 
nepa1<yciuh 
Wll3pb1Ub (II) 
HJ6XaUb (I) 
xpanChUi (I) 
aaxpancbui pf. 
Mopn.a1.11<a, n1>1ca 
CbHer . , 
1.n3e Chtter 
napoma 
CbHerana.ll 

, 
Cbffe}l{Hbl Jl,3e.n, 

CbHemHaH 6a 16a 

raTa1<, Tai<, _.nbI1< 
HY Ahl I< WTO? 

1<attana 
MSll<l<t, ~aSI, -oe; . , , 

UlXt, -aH, -oe 

naMS11<1.1auua (I) 
, 

naMRl<ll3HbJ, -aSI, -ae, 
, 

3bMRl<ll3Hbl 
rne6a 
TblMll.aCaM 
l<OJlbl<i, Hel<3Jlbl<i; HeHJ<i 

, u • , 

H•eH1<1 1.1anaeeI< 
, 

HeXTa 
Sll<-He6y )l3b, ff,effl< 

, 
HelllTa 
ll3C3M 

ChIH, (dim.) chI1-I01< 
, ... 

neCHSI, Cbney 

Hey3a6aee, Cl<Opa, 3apa3 
, ... 

m1.1aye 
Bbt6a11aH, Bbt6a11aitue 

p33b6ipaUb (1), 
pa3a6paUb (I) pf. 

C3pT3BaJJ bHSI 

.llywa 

sound 
soup 
thin soup 
sour 
south 
south (adj.) 

south (wards) 
sow, to 
space 

• spacious 
spade 
Spain 
spark 
sparkle, to 

sparkling 
sparrow 
speak, to 
speak up 
special 

speech 
the speech got 
to them 

spelling 
sphinx 
spill, to 
spin, to 
spindle 
spirit 
spit (geogr.) 
spit, to 

splash, to 

splinter 
spoil 
spoil, to 
spoon 
sport 
spot 
spout 
spread, to 

• spring 
spring (adj.) 

ry1< 

cyn . -no.111y1<a 
, 

l<lCJI bl, -aSI, -ae 

nay,n3eHb 

nay .ll3eHHbI, -aH, -ae 
- , Hanay..nHR 

c,eHUb (I) 
npacTop 
npacTopHbI, -asr, -ae 
pbl.llJJe y1<a 
rimnaHiSI 

ic1<pa 
Mirueuh (II); 

ic1<p1>1uua (II) 
ic1<p6ICTbl 

Bepa6eu, Bepa6eu1<a 
raBapbIUb (II) 
a3sauua (I) 
3.llMblCJIOBbl, -asr, -ae; 

aca6nish1, -aH, -ae; 
, 

cn3UbIRJibHbl, -aSI, -ae 

npaMoea 
npaMoBa npattHna 

, . 
npaBan1c 
C<piHl<C 

pa3bJI1Ub (I) 
npaChUi (I) 
eepaUSIHO 

.llYX 
1<aca 
nneeauh (I), 

nnrottyUb (I) pf. 
a6.ll3B3Ub (I), 

a6)laUb (I) pf. 
JIYlJ6IHa 
3.lla6b111a 
ncasauh (I) 
n bl m 1<a, n bl ma q 1< a 
cnopT 

, 
OJl•ffM3 

pli'IJiua (nnRu11<i) 
1. paCl<JI3.ll3Ub (I), 

2. mt:lpblUb (II) 
BHCHa 
BHCbHRHbl, -asr, -ae; 

Bechtti, -asr, -ae; 
eecnae~, -,sr, -oe 



in spring 
sprinkle, to 
sprinkler 
squat, to 
squeak, te 

squeeze, to 

squirrel 
stable 
stage 
stairs 
stake 
stalk 
stamp, to 

stamp 
stand, to 
stand up, to 

stand 
conductor's stand 

star 
starling 
start, to 

state 
state (adj.) 
station 
statutes 
stay long, to 

stay over night, to 
stay longer, to 
stay in bed, to 

steam 
steam, to 

steamboat, steamer 
or steamship 

st.eel 
steel (adj.) 

yeectty (adv.) 
a6Cbinaub (I) 
1<panina 
npblCSJJlaUb (() 

pb1neUb (11), 
3apb1neub (II) pf. 

CbUiCMallb (I), 
CbUiCMauua (I) pf. 

•• nanep«a 
... , u 

XJJey, CTaHHSI 
CU3Ha 

CXOJlbl 

1. l<OJI, 1<3JIOM; 2. 6i<f>llJT3l< 
CbUS16JIO 

1. Tynauh (ua~aMi); 
2. llJTaMnJJHBaUb 

Map1<a (namToBaH) 
CTruIUb (II) 
ycTaBaUb (I)' 

yCT3Ub (I) pf. 
nyJibT 

• JlblpblfeHUl<l nyJibT 
3op1<a, 3apa 
wna« 
1. U3'-lbIHa.Ub ((), 

natJaUb ('I) pf.; 
y3Jiuua (I) pf.; 
2. pymaub ('I), 
PYlllblUb (II) pf. 
(6erlJbl) 

Jl3Slp}l(aBa 
, ... 

Jl3Slp>KayHbl, -aH, -ae 

C'taHUblSI 
, 

CT3TVT 
6aeiuua (II), 

3aceJl3euua (II) pf. 
HalJaRaUh (I) 
33Tpb1Mauua (I) pf. 
JIH}l(3Ub (II) (naJIH*aUh 

(II) pf.) y JIO}l{l<Y 

napa 
napasauh (I), 

B~JnapbIUU3 (I'I) pf. , .. 
napannay 

CTaJib 
CTaJleBbl, -aH, -ae; 

CTaJibH61, -aH, -oe 
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steer, to 
steering wheel 
stem 

step 
stick, to 

to stick, to 

to stick in 

to stick out 

still 
stir, to 

to stir ( once) 
stomach 
stone 

stony (adj.) 
stool 
stop 
stop, to 

storage room 
store 
store, to 
stored 
storey 
stork 
storm 

thunder storm 
story 
stove 
straight 
straight (adv.) 
strain, to 
strange 

stranger 
straw 
stream 
stream, to 
street 
streetcar 

streetcar ( arj.) 
strength 

Mi paeauh ( ayTa) 
PYJib, CTblpHO 
1. acnosa (cnosa), 

2. 1<aMeJ1 b JlP3Ba 
1<po1< 

ua«neiub (II) pf., 
H3JISlntUb (1) 

npblCT3BaUb (J), 
nphI«Jieiuua (II) pf. 

YTblK3Ub (I), 
yeaTKHyUb (I) pf. 

BblCOyBaUh (1), 
BbICYHYUb (I) 

Hllllf3 

aapylllblUUa (II) 
nasapyrn61uua (II) pf. 
CTpayHiK, }f{blBOT 
1<3MeHb, KaMeHllbIK; 

3epHe ( nanp. y BllllHi) 
, 

1{8MeHHbl, -rut, -ae 

Ta6ypaT, ycJIOH 
OpblCTa.H3K 

cyn bIIDlUb (I), 
cynbIHRUUa (I); 
ChUiX3Ub (.llO}l{Jl}I{) 

1<aMopa 
MpaMa, M3f331>1H 

ua3anaciub (II) pf. 
u33anamanb1, -aH, -ae 
naeepx 
6yceJI 
6ypa 

, 
H3B8JlbHtUa 

anaBSIJl3llhHe . , 
DJl1Ta 
npOCTbl, -aH, -ae 

npocTa 
pBaUU3 (Hel<Y.l{bl) 
tty»<hl, -aSI, -oe; 

Jl3iyHbl, -asr, -Oe 
He3HaeMbl ('-43JiaBel<) 
C3JIOMa, caJIOMiHMa 

py 1uin, pay 11y1< 
uyp113Ub (II) 

• • ByJitUa 
rpaMBa.H 
TpaMB.3.HHbl, -aSI, -ae 
ciJla. MOU 
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stress 
stretch, to 

to stretch one's 
legs 

strew, to 

to strew (once) 
string 
strong 

to get stronger 
strongly 
stubborn 

student 

study 
study, to 

stump 
rooted stump 

stupid 
stupid (m.) 
subject 

subscribe, to 

subside, to 

subtle 

suburb 
subway 
succeed, to 

I will succeed 
success 
such 
suck,to 
suddenly 
suffer, to 
suffering 
suitable 

ttauicu 
1. UHruyuua (I), 

2. pacbIUirBaUb (I), 
pacbU}lreauua (I) 

B1>1npacTaeauh uori 

paccb1nauh (I), 
pacc61nauua (I) pf., 
a6Cblflc1Ub (I) 

Cb1nauyuh (I) pf. 
muypoK 
MOU.Ubl, -aH, -ae; 

, 
Jly>f<bl, -aH, -ae 

Mauueuh (I), JJ.ymaub 
MOU.Ha 

, 
3aU}ITbI, -asi, -ae; 

, 
ynapThI, -aH, -ae 

CTY.lloHT (m.), 
CTYJJ.oHTKa (f.) 

lia6iuaT 
ey1161uua (II), 

BbIByttaUb (I), 
CTY )lblSIB3Ub (I) 

neuh, nHueu 
KOplJ 

, , 
.llYPHbI, -.asr, -oe 

, 
.Jl.YP3Hb 
npa)lMeT (y WKOJie), 

JJ.3eHHil{ (y cuaae) 

Bh1nicsauh (I), 
Bh1nicaub (I) pf.; 

naJJ.nicauua ( ua raaaTy) 
ychuimsauua ('I), 

YCbUiWbIUUa ('II) pf. . , 
na)la1Mauh1, -aH, -ae; 

TOHUi, -3SI, -ae 
, , 

nph1rapa.ll, npaJJ.MeCbUe 
, 

na.ll3eMua 
y.llasauua (I); 

nacTynauh 
Mtte y.llacua 

, 
y .lla11a, nochnex 
TaKi, -aH, -Oe 
CMaf<T3Ub (I) 
panTaM, amno 
naKyTaBaU.b (I) 
naKyTa, 60J1b 
a)lna&e.llHhl, -asi, -ae 

summer 
summer (adj.) 

in the summer 

JleTa 

JJeTHi, -HSI, -He 
, 

yJJ,e-ruy 
summer cottage J1eUim11a, BblJleUbUe 

sun couua, coneHKa 
• sunnse ycxoJJ. couua 

sunset 3aXa.ll. conua 
Sunday HSIJJ.3eJISI 

suntan 3arap 
Superior (lake) BepxuHe ( BO3epa) 
supper BH11apa 

to have supper BHtJapaub (I) 
sure nayubl, -aH, -ae 

for sure nanayua 
surely nayna 
surmise, to 3.ll.araJJ.sauua (I), 

surname 
suspect, to 

swallow 
swallow, to 

swamp 
sweat 
sweat, to 

Swede 
sweet 

sweet scented 
sweeten, to 

swift 
swim, to 
swim (row, sail) 

across, to 
swimming pool 
swing, to 
sword 
syllable 
symbol 

3.llaraitauua (I) pf. 
• np03bBIWlJ3 

na)la3pasauh ('I), 
3.ll3f3.llBauua (I) 

JiacTayua 
fJlbl'r3Ub (I), 

npar JibIHYUb (I) pf. 
6aJioTa 
noT 

naueuh (I), 
cnaueuh (I) pf. 

IIIB3.ll 
• caJIO.llKt, -asi, -ae; 

npacnb1, -aH, -ae 
, 

.llYXMSIHbl, -aH, -ae 

C3Jl3)l31Uh (II)' 
npblCaJia)l3tUb (II) pf. . , 

JMKJllBbl, -aH, -ae 
nJiaBaUb (I), OJlblCbUi (I) 
nepanJiblBclUb (I), 

nepanJihICbUi (I) pf. 
nJiaB3JlbHW 6aC3HH 

Kisauua (I) 
Me4 
CUJl3.ll, CKJJa)lOU 

3H3U, CbIM6aJib 

T 
table 
tablecloth 
tail 

t. CTOJI, CTOJiiu; 2. Ta6J1iua 
a6pyc, HaCTOJlbHiK 
XBOCT 



tailor 
take, to 

, 
1<paseu 
1. 6pauh (I), Y3ffllb (I) pf. 

2. npb1HM3Ub (I) 
, 

3acTyn1uh 1<aro to take 
somebody's place 
to take something 3axaniUh (II) 
with oneself 
to take off 
to take out 
to take up 
to take a nap 
to take (by 
conveyance) 
taken aback 
place is taken 

talk, to 

tall 
task 
taste 
taste, to 

tasty 

tattle, to (for a 
while) 

teach, to 
teacher 

teaching 
teakettle 
team 
teapot 
tear 
tear, to 

ChKiHYUh (I) pf. 
BbI6ipaUb (I) 
33HMaUb (I) 
npbIJier'Ihl (I) 
se3bUi (I) 

3h6S1HT3}1{aHa (adv.) 
, , 

M1ecua 3aHRTae 

ryTapbIUb (II), 
rasapbIUb (II) 

BbICOKi, -aSl, -ae 
33.llaHbHe 
1. CMaK; 2. rycT 

K3lllT3BaUh (I) 
na1<aUIT3BaUb (I) pf. 

, , 
CM34Hbl, -aSl, -oe 

, 
or CMaqHbl 

nanJ1S1TKapblUb (II) pf. 

BY4blllb (II) 
HaCTayHiK (m.) 

ttacTayttiua (f.) 
sy119HhHe 

, u • 

'-laHHII< 
.npym61Ha 
1.1antti1.1aK 
CbJ1SJ33 
.ll3epui (I), ipBaUb (I) 

to tear to pieces 
to tear off (away) 

napsauh (I) pf. 
a.npb1sauh (I), 

a.napBaUb (I) pf.; 
3Jlll,3ipaUb (I), 
a.n.ll3epui (1) pf. 

tease,to 
tell, to 
temper 

to control one's 
temper 
to fly into a 
temper 

nauhBS1J1iuua (11) pf. 
pac1<a3B3Ub (I) 
J. T3Mfl9p3M9HT; 

2. xapa1<Tap 
naHasauh tta.ll ca6oi1 

ycxa.llaiuua 
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tempera tu.re 
tempting 
ten 

tenth 
tenderness 

tennis 
tennis racket 
tentacle 
terrible 

test, to 

test 
thatch 
thank you 
thanks 
thank you very 

much 

that 

that ( conjunc.) 
thaw 
theater 
their 
them 

to them 
with them 

then 
there 

over there 
they 
thick 

thickets 
thick wood 
thin 

thinner 
thinly 
think, to 
think a bit, to 
think of, to 

T9MnspaTypa 
, . 

cnaKyCbJIIBhl, -aSI, -ae 

1. Jl3eCSIUb; 2. Jl3eCSITOI<, 
pl. Jl3ecSITUi 

, 
Jl3SICSITbl, -aH, -ae 
1. capJl9t:fH3CbUb; 

, 
MffKl{3CbUh 

• T3H1C . .. 
T9HlCHaSI paueTa 

, 
UJt:1yneHh 
crpaUJHhJ, -ful, -oe; 

, 
CbUtUJHbl, -aH, -ae 

cnpayJl}l{aUb (I), 
cnpay Jl3iUb (II) pf. 

en pay .n»<aJ1bHaS1 pa6oTa 
caJ1aMsiHaH c1paxa 

, , 
JlJHt<YIO, .ll3H1<yeM 

, .., 
.ll3ffl<YH 
1. UJqblpa (BeJJbMi) 

JlJHKYIO, (-eM) ; 
2. UJ11blpbl (BS111h<i) 
.ll3Hl<YH 

1. TOH. T3SI, Toe; 
2. fSHbl, -aH, -ae 

WTO 
, 

a.llJlera 
T3aTap 
, 
tXHbI, -aSI, -ae 
ix (gen., acc., loc. of S1Hhl) 
iM (dat.) 

, . 
3b lMI 

Ta.llbl 
T3M 
BYffb 

, 
SlHbl 
1. rycThI, -asi, -oe; 

2. rpy6b1, -aSl, -oe; 
3. TaycT61, -asi, -oe 

HeTpbl Jtecy 
n,ywqa 
1. TOH Ki, -aSI, -ae; 

2. pa.llKi, -asi, -ae 
T3Hlf3HlllbI, -asi, -ae 

p9JlK3 
JlYM3Ub (I) 
naJlJM3Ub (I) pf. 
ycnaMiHaUb ()), 

ycnOMHiUb (II) pf. 
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thirst 
thirteen 
this 

this is (a school) 
thoughtful 
thread 
threshold 
tl1ree 
throat 
through 
throw, to 

to throw in 
(more); (up, 
under) 
to throw oneself 

thunder 
thunder, to 
Thursday 
ticket 
tidy up, to 

tie, to 
to tie up 

tight 

tightly 
till now 
time 

summer time 
it is time 
four times 
to be on time 

time after time 
at the same time 
at that time 
in no time 
time and again 
in time 

tired, to get 
title 
today 
together 
togetherness 
tomato 
tomato juice 

CMara 

Tp b1HaUU3Ub 
T3Tbl, -aH, -ae 

f3Ta (lllKOJia) 
, . 

YBa>f<JIJBbI, -aH, -ae 
, 

HlTK3 

napor 
Tpbl 
ropJia 
uepaa ( Jiec), npaa 
Ki.LJ.3Ub or Ki.llaUh (I), 

Kitty Uh (I) pf. 
na.u.KiHYUb (I) pf. 

~inauua, Kiuyuua 
rpoM 
rpbIMeUb (II) 
lf3UbBep 

16iJ1eT 
npb16ipaub (I), 

nph16pauh (I) pf. 
BH33Ub (I) 
338Jl3B3Ub (I), 

33BJl3clUb (I) pf. 
1. uecub1, -aH, -ae; 

2. llllfbIJibHbI, -aH, -ae 
UetHa, llllfhlJibH3 
)l3f3TYJib 

1. lf3C, 2. napa 
JieTHHH napa 
nap,a 
lJ3TblpbI pa36I 

O3CbUHBaUb ('I), 
03CbUeUb (I) pf. 

paa-nopaay 
3.LJ.H3lf3CH3 
TblMlfaCaM 

B06MiraM 
uipa.3 
csaS111acosa (adv.) 
CT3MJIRUU3 (I) 
33f3JIOB3K 

CeHbHH, CHfOHbHH 

pa33M, 3bJiiTH3 
CyMeCH3Cbllb 

naMi11.op 
• O3MJ,llOp3Bbl COi< 

tomorrow 
tongue 
tool 
tooth 
toothless 
toothpaste 
top 
torment 
torment, to 

Toronto 
torso 
tourist 
towards evening 
town 
traffic 

aayTpa (adv.) 
H3blK 

npbIJl3..ll3 

ay6, (dim.) ay6oK 
6Haay6b1, -aH, -ae 
nacTa )I.a ay6oy 
sepx, sepmaniua 

, 
O3K.YT3 

M}'lfbIUb (II)' 
3aMylfblUb (II) pf. 

TapOHTa , 
rynasa 
TYPbICTbl 
03.llBelfap 

, 
MecTa, rapa.no1< 
pyx 
sarou train car 

trample, to 

transform 

TanTaUh (I), nepaTanTaUb, 

y1anTaUb (I) pf. 
nepa6y.llaBaUb (I) 

(a sentence), to 
translate, to 

(c1<a3) 

nepa1<na.u.aub (I), 
nepa1<J1achui (I) pf. 

npa3pbICTaCbUb 
, 

npa3pblCTbl, -aH, -ae 
TpaucnapTaUbIH 

na.napomnilfaUb (I) 
• 

transparency 
transparent 
transportation 
travel, to 
traveller • na.u.apomnbI, na)lapomn11< 
treasury 
treat, to 

Kaea, CKap6 

lf3CTaBaUb (I) Karo lJbIM, 
nalJ3CTaB3Ub (I) pf. 

to treat somebody cTasiuua (II) )la Karo 
treating lfaCTaBaHbHe 
tree .llP3Ba 
tree stump neHh 
tree hollow Jlynn o 
tremble, to .llPbim3Ub (II) 
tremulous .llPbiraTKi, -aH, -oe 
tricycle caMaKaT ua Tpox 1<0J1ax 
trip nae3.U.Ka 

trouble 6H.u.a 
trouble, to naTpbIBO}l{blUb (11) pf., 

troubled 
trunk 

trust 
, trust, to 

Typ6asaub (() 

TpbIBomua (adv.) 
1.Tynaea;2. 1<aMeJ1b 

(11.pasa); 3. CKpblHR 
.ll3Bep 
Me Uh sepy 1<3MY ( dat.) 



truth 
truthful 

try, to 

to try on 
tub 
Tuesday 
tug, to 

npay!la 
1. npay Jl3iBhr, -asi, -ae; 

2. IJJ'li>lpbl, -aH, -ae 
1. npa6aeauh (I); 

2. CYJl31Uh (II) 
naMepblUb (II) pf. 
1<3.ll,}'IJJ 1<a, 6anesi 

.., 
ayTopa1< 
TY 3aHb (I), 

TY33H}'Uh (I) pf. 
to tug (in various usirHyUb (I) (y po3HbJH 
ways) 6a1<i) 

tumble, to (in the nnl6X11yuua (I) pf. 
water) 

Turau 
turbine 
Turkey 
Turkish 
tum, to 

to tum over 
to turn out well 

to tum aside 
to turn over 

turnip 
turtle 
twelve 
twenty 
twitch, to 
twig (rod) 
twigs 
twinkle, to 

to begin to 
twinkle 

twist, to 
two 
typewriter 

typical 

Ukraine 
Ukrainian 
umbrella 
uncle 

u 

Typay 
Typ6iHa 

Typ34lfblH3 

TYP3Ul<i 
1<pyuiUb (II), 

na1<pyuiuh (II) pf.; 
naeSipH}'Uh (I) pf. 
rapTaUb (I) 
yJlaeauua (I), 

y.n.acua (irr.) pf. 
3bBSIPH}'Ub (I) pf. 
naeHpttyuua (I) pf. 
p9na 
11apanaxa, 11apanarnh1Ha 
Jl83H3UU3Ub 
JlB3UU3Ub 
Toprauua (I) 

, . 
npyT,npyu11<,npyT01< 
1. CY44O; 2. Jl3Ma443 

Miraueuh (II) 
3aMiraueuh (II) pf. 

BiUb (() 
)lea, .ll3bBe, JI.Ba . , 
M3UJblHl<a nicauh or 

nicaJibH3H M3Wb1Hl<3 

TblnOBbl, -aH, -ae 

Y1<paitta 

yKpaiHc1<i, -ast, -ae 
napacou 

, 
.ll3A.ll3bK8 
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- undeniable 
undeniably 
under 
underline, to 
underlined 
understamped 

letter 
understand, to 

undertake, to 

• uneasiness 
u11easy (adv.) 

unemployed 
unemployment 
unfold, to 

unforgettable sight 
• unique 

United States of 
America 

unknown 
unless 
unload, to 
unlock, to 
unpack, to 

unprecedented 
unroll, to ( a carpet) 

unseal, to 

unstable 

untie, to 
until 
untruth 
unusual 
uprise, to 

• • upr1s1ng 
upside-down 
upstairs (adv.) 
up to here 
us, of us 

to us 
with us 

6Hccnp3l1Hhf, -aR, -ae, 
6HccnpalfHa (adv.) 
TI3JJ. 

TI3JJ.'-lblpl<ttyUb (I) pf. 
TI3JJ.'lblpKHYTb(, -aH, -ae 
JJ.3TIJI3THbl JiiCT 

pa3yMeUb (I), 
3pa3yMeUb pf.; 
pa3h6ipauua (I) 

6pauua (I), 
yJsiuua (I) pf. 

Tpb(BOra, HS13pylfH3CbUb 

Tpb18OiKH3; HHJJer1<a; 
, .. 

npbll<pa, HHeMJ<a 
6ecnpauoyub1, -asr, -ae 
6ecnpauoye 
pa3ropTaUb (I) 

pa3raptryuh (I) pf. 
ne3a61>1yttae Bi.lloBiwlfa 

.., 
nenayroptthl, -aH, -ae 
33lI,3iH043HblSI lliTaTbl 

AM9pbil<i .. 
neJuaeMbl, -aH, -ae 

xi6a 
Bbtrpy>KaUb (I) 
3)l3Ml<HYUb (I) pf. 
pac1:<naJJ.auua (I), 

pacna1<oysauua (I) 
HH6b1B8Jlbl, -an, -ae 
pac1<py4B3Ub (I), 

paarapHyUb (I) pf. 
(.llbIBaH) 

pacbnH4aTB3Ub (I), 
paCbTISl48T3Ub (I) pf. 

t. 3bI6y4bl, -aH, -ae, 
2. HSICTaJlbl, -aH, -ae 

a.LJ.BSl38Ub (I) pf. 
naKyJib . -HSJnpayJJ.a 

. " HSl3Bbl4aHHbl, -aSJ, -ae 
y3bID1Ub (I) naycraHbHe - , nayCTa.HbHe 

, , . 
JJ.arapbl ttaraM1 

, , 
Harapy, narapbl 
JJ.3fSTYJJb 
H3C 
H3M 
3 HaMi, npbl H3C 
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use 
use,to 
is used 

to get used to 
useful 
USSR, The Union 

of Soviet Socialist 
Republics 

utter, to 

1<ap1>ICbUb, ymli1Ta1< 

y»<bJBaUb (I) 
1. ymh1Baeuua (I), 

2. cTasiuua (II) 
npblBhll<HYUb (I) pf. 
1<apblCHbI, -aH, -ae 

Cai6a Caseu1<ix 
CaUblHJliCTbllJHbIX 

Pacny6ni1<ay ( CCCP) 

npaMOBiUb (II) pf. 

V 
vacation 

vacuum cleaner 
valley 
variety 

• vanous 
vase 
vegetable 

• vem 
Venus Star 
verb 
verify, to 
verifying 
very 

• vice 
• • 

VICIOUS 
Vienna 

• • view 
village 
violin 
violinist 
virgin fore st 
visit, to 

vocabulary 
vocative 

• voice 
voiced 
voiceless 
voiceless consonant 
volleyball 
vote in, to 

vowel 

BaKaUbii, llll<OJlbHblSI 
, . 

BaJ<aUbll 

DbJJlaCMOK, nhIJlacoc ,, , . , , 
,llaJitHa, Hl3lHa 

, 
pa3HruIJ<aCbUb 

, . 
pa3HWIKJ, -aH, -ae 

, 
saaa 

• rapoau1ua 

m6111a 

3opr<a Bauapa 
,ll3eHCJIOy 

cnpay .ll}l{3Uh (I) 
V T en pay JJ.)KaJihHbI, -asr, -ae 

, , . 
Hau.Ta, BeJibMl 
npa3 
Ba,lla 

, 
3JibI, -asr, -oe 
Beua 
BiA 

•• Bec1<a, CHJIO 
• ICKpb101<3 
Cl<pbl03ll 

, 
nyw11a 
1. naaeaaub (I), 

a.u.se.u.auh (I) {tte1<ara) 
2. 3bBe.ll.3Ub (HeWT3) 

CJIOyHil< 
l<JlllJHbl ( Cl<JIOH) 
ronac 

• 3BOH1<1, -asr, -ae 
6e3ranoch1, -aH, -ae 

, , 
r nyxt 3bllJHbl 
ceT1<a, B3JleH60JI 
a6ipauh (I), 

a6pauh (I) pf. 
faJIOCHbl ryK 

w 
wait, to 
wake, to 
wake up, to 

walk, to 
walk away, to 

walk in, to 

walk 
to go for a walk 

wall 
wander, to 
wanderer ( nomad) 
want, to 
war 
war (adj.) 
warm 
warm, to 

warm up, to 

warmed up 
warmth 
warp, to 

• warrior 
was (he, she, it) 
wash, to 
wash oneself, to 

ll3KaUb (1) 
6y.ll31Ub (II) 
npa11b1Hauua (I), 

npaquyuua (I) pf. 
xa.n.aiuh (JI) 
3.llblXO.ll.3iUb fll), 

3.llblHCbUiCH (I) pf. 
YB3XO.ll3iUb (II), 

yaaHCbUi (I) pf. 
npaXO.llK3 

npaxo.n.aiuua (11), 
npaHCbUiCH (I) pf. 

CbUHHa 

B3H.ll.p3B3Uh ('I) 
V • 

83H.llPOYH11< 
xaueuh (I) 
sauna 

, 
BaeHHbl, -aH, -ae .. 
uenJibI, -asr, -ae 
nphrrpasauh (I), 

npb1rpauh (I) pf. 
l. na,llarpauh,2.apa6iuh 

paahMiHKy (y cnopue) 
paaarpaThr, -asr, -ae . , 
UHDJIO, UHDJllH.ff 
CH3B3Ub HiTKi , 
83SII< 

6b1y, 6b1Jia, 16b1no 
MblUb (I), a6Mh1Ub (I) pf. 
MblUUa (I), 

D3MhIUU3 (I) pf . 
the water washed Ba.Ila capsana MOCT 
out a bridge 

washed 
washer 

Washington 
watch 
watch, to 

watchful 
water 
water-mill 
wave 
wave, to 
wax 
way 

a6MhIThI, -aSI, -ae 
, , 

MbIUeJibH3SI M3lllblH3, 

M3lllblH3 MblUb 
BalllblHrTOH 

PYtJHbl f3Jl.3lHbHil< 
niJIH3B3Ub (I), 

CbUepar111>1 (I) 
H3CbUHpO>K3Hbl, -aH, -ae 

83.ll.3 
B3.ll.3HHbl MJlblH 
XB3JISI 
M3Xc1Ub ()) 

BOCI< 
1. Aapora, 2. cnoca6 
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weak 
weaken, to 

- cJJa61i1, -AH, -oe 
CJia6HyUb (I), 

cacJJa6uyuh (I) pf. 
6arauhue 

-who 
whole 

wealth 
wear, to 
weather 

uaciuh (11), MeUb ua ca6e 
ua,llBOP·'e 

wicked 
wide 
widow 
wife fine weather 

wet weather 
weave, to 
wedding 
wedge 
Wednesday 
weed, to 
week 
weep, to 

weeping willow 
well (adv.) 
well 
west 
western 
wet 
what 

what for? 
wheat 
wheaten 
wheeze, to 

when 
where 
where from? 
where to? 

nowhere 
which 

whine 
whine, to 

naroJJ.a 
, 

CJl3Ta 

T1<3Ub (I) 
BHOOJlbJJe 

• l<JllH 

cepaAa 
DaJJOUb (I) 

• 
Tbl,ll3eHh 

nJ1a1<aUb (I) 
DJl31<}'l.f3SI BHp6a 

JJ.o6pa , 
1{3JIO,ll3eH<, cry .LI.HR 

3aX3Jl 
• 33XO,ll.Hl, -SI.st, -He 

MOl<pbl, -a.st, -ae 

UJTO; HKi, -a.st:, -oe 

H3BOUJT3? qaro? 
• 

DUJ3HJU3 
, 

DUJ3Htl.fHbl, -aH, -ae 

1. xpanChUi (I); 
2. xph1neuh (II) 

, 
J<aJit, SIi< 

JJ.3e 
3Jl Ky JI b? 

l<Y.llbl? 
Hi KY JI.hi (adv.) 

, , 
.stKt, -ast, -oe; 

1{3TOpbl, -aH, -ae 

nicK, c1<yroneHhHe 
niUJ49Ub (II), 

c1<yroJiiUh ( II) 
a dog is whining ca6a1<a c1<yroniuh 

whip nyra 
whirl, to x·aJJ.yHoM xa.ll3tUh, 

whisper, to 

whisper 
whistle, to 
white 
why 

that is why 

1<pyi1<1>1UU3 (11) 
UJan~auh (I), 
npaUJanTaUh (I) pf. 
UJ9DT 
CbBiCTaUb (I) 
6eJibl, -aH, -ae 

43MY , , 
BOCb 43My, TaMy 

will 
willo,v 
win, to 

wind 
window 
wine-glass 
Winnipeg 
winter 

in winter 
wipe, to 

• wire 
wish 
wish, to 

well wishing 

with 
without 
wolf 
wolverine 
wonder 
wonder, to 

wonderful 
wood 

wooden 
wool 
word 
work 

work, to 
to work awhile 

world 
worry, to 

worth while 

XTO 

uanb1, -ast, -ae; 
yaecb, YCff, yce 

3Jlbl, -aH, -oe 

WblpOJ<i, -ast, -ae 

YJJ.as.a 
}l{OHl<a 

1. BOJISI, 2.T3CT3M9HT 
BS1p6a 
Bbtrpasaub (I), 

Bb)rpaub (I) pf. 
BeUep, BeTpbll( 
83J<HO 

, . , 
lfapl{a, 1<1n1waK 

Biuinar 
3iMa 

• Y3tMJ<y 
BbIUipaUb (I); a6uipaUb 

(I), a6uepui (I) pf . 
1. JIPOT, 2. npOB3Jl 
t. namaJJ.aHhHe, 2. axsoTa 
1. }1{3Jl.3Ub (I), 03}1{3AllUb 

(I) pf. 2. xaueuh (I) 
, 

npblXtJlbHbl, -asr, -ae; 
, 

3bll.fJIJBbl, -aSI, -ae 

3, Opbl 

·6e3 (6sta) 
BOYK 
pacaM,axa 
Jl.31B3 
JJ.3iBiuua (II), JbJJ.3isiuua 

( II) pf.; .a3iBy JJ.asauua 
.., 

UYJJ.OYffbl, -aSI, -ae 
1. nee, 2, JJ.pOBhl, 

3. ,ll3epaBa or JJ.P3B3 

(MaTap'stJI) .. , 
JJ.payJiflHbl, -ast, -ae 
soyua 
CJIOBa 
pa6oTa (t<aJii pa3oBa.H), 

npaua ( KaJii CTaJI3SI) 

npauasaub (l) 
nanpauasaub (I) pf. 
CbBeT 
xsaJJSIBflUb (I), nenaKOiUb 

(II), xsanHsauua (I), 
uena1<oiuua (II) 

sapTa 
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,vretched 

write, to 
to have written 
to write out 

in writing 
written 

yard 

year 
this year 

.llP3HHhI, -asr, -ae; 
, 

naplllblBbl, -3H, -ae 
nJcauh (I) 
uanicauh (I) pf. 
BbJniCB3Ub ('I), 
s61nicauh (I) pf. 
niCbMOBa (adv.) 

, 
n1cauh1, -asr, -ae 

y 
1. HP.ll, 2. JlBOp, 

naH3Jl80p3K, nJJHU 

ro.n 
CeJJeTa 

yellow "' moyThl, -aH, -ae; 
}t{OyUeHhKi, -aH, -ae 

to become yellow aa}t{ayueub (I) pf. 
r , 

yes ane, ar,a, TaK 
yesterday y11opa (adv.) 
yoke HpMo 

you 1. Thi; 2. Bbl 

young M3JI3Jlbl, -aH, -oe 

your, yours 1. TBOH, TBasl, TBae; TBae; 

2. B3lllhl, Ralll3H, 

Balllae; BalllblH 
or Bam, -a, -a 

youth 1. MOJl3.ll3h; 

2. M3Jl3JlOCbUb 



Cd 
:i::: .... 
,.Q 
:r 
Cd 

\0 

4 
12 
18 
29 
36 
46 
75 
75 
82 
97 

116 
128 
131 
131 
134 
139 
151 
153 
157 

ERRATA 

Please note the following corrections: 

nepa.zJ. 1<apblcTa1thHeM 1<Hirat0 nanpayue, 1<ani nac1<a, naMblJ11<i: 

(Line - pa)l.oK; From the top - 3baepxy; From the bottom - 3bHi3y) 

Line Cd Line 

from 
:t from :s 

Printed Should be :r Print.ed 
8 Cd 8 \0 

~ 0 ~ 0 

.s ~ ..,;, 
~ Ha,n:pyKaBaHa Tp·a6a .s +:I Ha,n:pyKaBaHa 
0 0 

] ..0 t (1) ..0 
4) 

..Q 

~ ~ 

-5 ~ +:I 

~ 

4 Vovels Vowels 164 6 mashrooms 
2 • • conjunction 167 3 gards conJunca1on 
4 Althogh Although 168 12 boundlees 

9,6 immediatly immediately 179 5 lawlesness 

3,4 Johny Johnny 186 5 creacling 
10 bicykle bicycle 200 10 sworm 
13 • in the presence 232 2 thise m presence 
11 nightcourses night courses 237 4 reasen 

5 wordl world 240 11 to big 

10 besomes becomes 246 6 aboundance 

3 permited permitted 253 21 convinient 

11 intelect intellect 268 14 ferest 

6 tread thread 271 24 leather 

2 brocken broken 273 23 to pnuch 

18 carefuly carefully 289 9 dowstairs 

18 formes forms 17 everythhing 

7 treshold threshold 298 5 breath, to 

4 shortend shortened 309 22 headgehog 

11 puting putting 316 13 nothinng 

-

Should be 

Tpa6a 

mushroorns 
gua1·ds 
boundless 
lawlessness 
crackli11g 
swarm 
this 
reason 
too big 
abundance 
convenient 
forest 
lather 
to punch 
downstairs 
everything 
breathe, to 
hedgehog 
nothing 



ERRATA 

Please note the following corrections: 
• 

nepa.u. KapbICTaHhHeM Kttira10 nanpayue, KaJJi nacKa, naMhlJJK1: 

(Line _ paJioK; From the top - 3hBepxy; From the bottom - 3hHi3y) 

~ Line 
:r 
:o from 
:r 
~ 

\0 
Printed 

I 
Q) Q,) 
bJ) ..i:: c:s +;I 

s .s 
"b Ha.n.pyKaaaHa 
,.Q 

~ 

Q) 

~ 

Should be 

IX 15 nPbl30YHIKI nPhlHA309'H'IKI 
9 13 

16 
25 1 
25 
32 13 
39 
45 8 
51 11 
52 5 
53 
57 
57 
58 
65 
66 1 
66 6 
66 
67 
69 
70 4 
70 4 
70 
72 1 
76 5 
78 
82 9 
93 11 
93 
94 
98 5 

110 11 
110 17 
110 
114 
116 
118 
119 15 
122 8 
123 12 
123 
130 9 
135 
140 

, 
nacm 

2 ropo.n 
• naCJISI 

3 Bb1nicauh 

ana 
8 iMJra 

BbIIT8flK8X 

ITeCHi 
illtt3pBU.h 

13 C-CblK3HyUb 
13 nepe6sirauh 
12 JJeUhli 
1 Hilwaro 

14 
B8p048UU.H 
KopOTK3 

3 a6pa3, -y 
4 
9 

, 
nacJI5I 

BS13 
ByJiiU.HY . , 
Bl~U.b 

6 nachJie 
cu.pa)f{3HhHe 

, . 
neCHl 

14 UfcHe 
, 

pa3K.a>Ka . , 
caKBlKy 

3 HllJKi 

2 rHs:13,n.3•etIKY 
, 

yJJ,aCHflU.b 

Cflllb 

pacK.11.an_a1ou.b 
15 JJiCT, -y 

12 KJI.ace 

12 ,ll,ufl)'4bIHUbI 

15 rpyxiH . 
XBOCbll.1.ZJ.8M .. 
He 
nepeKJia.naeue 

7 TieCHJO 

HaH60Jihu1e 
3 6Hpbt6'e 

14 HKOfO 

• nacbJI51 

r6pa.11 
, 

nacbM 
Bi:;1nicau.b 

mm 
il'rf rJta 
BhII18.llKaX 

neChHi 

1ll43pblllb 
• CbJK3HyUb 

nepa6S1rauh 
JJeKUbJi 

, 
Hamara 

, . 
neChHl 

aapottau.u.a 
uapoTKa 
a6pa3, -a 

, 
naChJISl 

Be3h 
, . ... 

ByJitUay 
Bi.z:taUh 

nachJIH 
cnpa>K3Hhtte 

, . 
nieChHl 

UichHe 
pa cJ<.a>Ka . , 
caKaBtKy 
u • 

HillJll 

rHH3h)l31e'-IKY 
, 

yJI,aCHaCbU.b 

CHU. 

pa CKJI a.z:ta 10 U. b 

JiiCT, -a 
, 

KJl1SlCe 

,[{351}'4 b"IHU. bl 
, 

rJiyXtH 
• 

XBOCbU.lK8M .. 
eH 

nepaKJI8,Zl.31eU.e 
neCbHJO 

Ha1160JJbUJae 

6H3ph16'e 
HKOra 

co 
::c -..0 

Line 
from 

:r 
co 

\0 

147 
156 
159 
163 11 
163 
168 
170 
170 
179 
179 
182 
185 
195 14 
195 
197 16 
197 
211 16 
218 6 
224 11 
226 
227 5 
228 8 
228 12 
229 5 
234 
241 
243 
266 7 
270 
272 2 
281 
282 
286 17 
287 19 
288 
290 
293 
294 
300 24 
302 
306 
318 
328 
329 9 

Printed 

13 aca60Bhl 

7 KblpKHY 
10 MaeHKY . .., 

nan 1<a1-11ycsi 
14 a.n:nose.n:Ha 

12 6fl3M 1epHbl 

19 CHMSI 
18 iM'R 
7 
4 

12 
10 

, 
1-1an1cauh 

, 
TphI:SaHbCH 

u 
nOH,UYTh 

CTJ)HTiflH)'JI8Cfl . , . 
apratt1351U.hll 

11 30JIOT8M 

MeHlll4Ha 

4 8,LIJJ.8B.c1B8,7Ii ..... 
JIHcey 
caMi 

KO}'KpaJO 

14 nattacTo:saJii 
, 

JIHU.,eJib 

30JI0Ta 
J1ro.nee11 
Ha<pH810 

1 a6pa3, -y 
18 sanacHiK 
6 X3.TH3H 

naaciuy10cH 
19 nayro.n:JhBe 

neCHH 

10 CKayu1<e 
14 cnaKyCJiiBbl 

, 
TpaR 
T3MnepaTypa 

9 y1<paay 
10 XTO•He6ybl3h 

15 lll'ISIChUe 
19 aKop.n:hleH 

sonpaTJia 
11 HSl>l<blHl>I 
24 1<BapTspa 
3 raHapnisacb 

14 nachueub , 
Ty33Hb 

Should be 

Tp36a 

aca60BbIH 

Kp6IKHY ..... 
MaeyKy 
nauJJaHlycS1 
a.n:naBeJIH8 

6SI3bM•epHbI 

CHM'R 

iMR . , 
Han1cau.h 

, 
TpbIBaHhHH 

IIOHJIYU.b 

CTpanHHyJiaCH . , . 
apraHt3aIJ.hil 
30JiaTaM 

MeHIIl'lblHa , . 
a.n..n: a saJI 1 
Jiacey 

, . 
c.aMl 

... 
Koy.11pa10 

, . 
nattacTasan1 

, 
JIHUieU.b 

30JiaTa ... 
JIIO)l3 1eH 

Ha<pTaIO 

a6pa3, -a , 
BaJJaCbHlK 
:xa,T,HSISI 

naacin KylOCH 
nayroJI3hJl3e 
neCbHSI 

cKllyuuae 
cnaKyCbJJiBbl 

, 
TBaR 

TSMnapaljpa 
YKJJ3.lly 
XTO-He6y ,n3b 
lllll3CbUe 

aKapJI.hleH 
BonpaT1<a 
HSl)l(blBbl 

MBaTspa 
ranapnleacbUb 
nachneub 
Ty33Ub 




